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रशष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानी 


लेखक 
मोहनदास करमचन्द गांधी 
अनुवादक 


काशिनाथ त्रिवेदी 


“ हिन्दुस्तानीका मतलब आुर्दू नहीं; बल्कि हिन्दी ओर अुदूँकी वह ख़बसरत 
मिलावट है, जिसे भुत्तरी हिन्दुस्तानक छोम समझ सकें, और जो नागरी या बुदूँ 
लिपिमें लिखी जाती हो । यह पूरी राष्ट्रभाषा है, बाक़ो अधूरी । पूरी राष्ट्रभाषा 
सीखनेवालोंकी आज तो दोनों लिपियाँ सीखनी चाहिये और दोनों रूप जानने 
चाहियें । राष्ट्रश्रेमका निश्चय ही यह तक़ाज्ञा दै । जो जिसे जानेगा वह कमायेगा, 
ओर न जाननेवाला खोयेगा । ?? 





नवज्ीवन प्रकाहन मन्दिर 
अहमदाबाद 


मुद्रक और प्रकाशक 
जीवणजी डाह्याभाओ देसाओ 
नवजीवन मुद्रणालय, काछुपुर, अहमदाबाद 


पहली बार, १९४७ : ३,२०० 


डेट रुपया अगस्त, १९४७ 


प्रकाशकका निवेदन 


राष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानीके बारेमें गांधीजीके विचारोंको प्रकट करनेवाले झ्ुनके 
आजतकके लेखों ओर भाषणोंका यह संग्रह प्रकाशित करते हुओ हमें आनन्द 
होता है । जैसा कि गांधीजीने अपने “दो बोल 'में कहा है, यह “ बड़े 
मोौक़ेसे प्रकाशित ”” हो रहा है । जिस कथनमें हमारे प्रान्तके राष्ट्रभाषा- 
प्रचारके कामका ओतिहास समाया हुआ है; खासकर पिछले १० सालोंका । 
* गांधीजीके विचारोंका अभ्यास करनेवाले जानते होंगे कि झुनके शिक्षण- 
सम्बन्धी ग्रन्थ ( “ खरी केब्व्वणी ? ) में रा्ट्रभाषाका अंक अलग खण्ड दिया 
गया है | यह अन्थ सन्‌ १९३८में छपा था । राष्ट्रभाषाकी रचनाके 
सिलसिलेमें तीव्र मतमेदोंका जन्म देशमें ओन्हीं दिनों हो रहा था, लेकिन 
हमारे यहाँ अुसका कोओ असर नहीं हुआ था । अिसलिओ असके बारेमें 
होनेवाली फ़ज्जललऊकी बहसोंको कम करके झअुस किताबके अस खण्डकी रचना 
की गयी थी । बादमें जैसे-जैसे राष््टरमाषाके कामका ओर पद्धतिका विकास 
होता गया, ओर अझुसके मुताबिक़ काम किया जाने लगा, वेसे-बेसे हमारे 
यहाँ भी मतभेद और चर्चा बढ़ने लगी । (यह दूसरी बात है कि राष्ट्रीय 
. जीवनके दूसरे क्षेत्रोंकी धारायें सी जिस हालतको पैदा करनेमें कारण 
बनी थीं ।) यही नहीं, बल्कि आज राष्ट्रभाषाके निर्माण-कार्यके खरुपमें 
पूरी राष्ट्रभाषाके प्रचारका काम हमारे यहाँ शुरू हो चुका हैं । असलिओ 
यह सोचकर कि झिस ज्वलन्त प्रइनपर गांधीजीके विचार अेक साथ पढ़ने 
ओर सोचनेको मिल जायें तो अच्छा हो, यह संग्रह प्रकाशित किया गया है । 
अिस काममें सहायक होनेके खयालसे पुस्तकके अन्तमें जेक आवश्यक 
सूची भी दी ग्यी है 
अिस संग्रहसे पाठक यह मी देख पायेंगे कि गांधीजी सन्‌ १९० ९से 
जिस बातको लिखते आये हैं, अुसीको आज क़रीब अक पीढ़ीका समय 
गुजर जानेके बाद भी कहते हैं । “फ़क़े सिफ़े अतना है कि आज वे 
विचार दृढ़ बने हैँ, ओर आन्होंने अधिक स्पष्ट रूप धारण किया है।?? 


छे 


राष्ट्रभाभाका सवाल सिफ़ शिक्षाका सवाल होता, तो अेक तरहसे यह काम 
आसान हो जाता । लेकिन राष्ट्रके लिओ्ने अेक भाषा बनानेसे देशकी ओकता 
सिद्ध करनेमें भी मदद मिल सकती है; असलिओ वह क़ोमी ओकता या 
जित्तहादके सवालकों भी छूता है । अिसकी वजहसे सिफ़े शिक्षण या 
साहित्यके अलावा दूसरे क्षेत्रोंमें फैसेकर अक्सर यह व्यथं ही जठिल बत्त 
गया है। साथ ही, अिस सिलसिलेमें यह हक़ीक़त भी गूँथ ली जाती है कि 
हिन्दुस्तानी दो लिपियोंमें लिखी जाती है, ओर आज अुनमेंसे किसी अकको 
रखनेके निणयपर पहुँचा नहीं जा सकता । अस तरह कभी कारणोंसे 
बहुसूत्री बने हुओ आस सवालके बारेमें गांधीजीके विचारोंको देखनेसे पता 
चलेगा कि झुन सबमें, सूत्रमें मणिकी तरह, अेक ही अखण्ड विचार*साफ़ 
तौरसे पाया जाता है । पाठकोंको राष्ट्रभाषा-प्रचारकी विकासमान कार्य- 
पद्धतिको ध्यानमें रखकर अस चीज्ञको समझना होगा । संग्रहकी अधिकतर 
रचनायें तारीखवार दी गयी हैं । जिसमें खयाल यह रहा है कि अिससे 
पाठकोंको क्रमिक विकासके समझनेमें मदद मिलेगी । कहीं-कहीं विषयके 
सुसम्बद्धू निरूपणकी दृष्टिसि असमें कुछ फ़क़ करना ज़रूरी हो गया 
है । लेकिन ओसकी वजहसे गांधीजीके विचारोंको तारीख़वार समझनेमें कोओऔ 
कठिनाओ पेदा नहीं होती । 

मूलरूपसे यह संग्रह गुजरातीमें है । यहाँ अुसका हिन्दुस्तानी अनुवाद 
पाठकोंके सामने रक्खां जाता है । लेकिन गुजरातीसे अिसकी विशेषता 
यह है कि अिसके दूसरे खण्डमें राष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानीके सम्बन्धमें 
गांधीजीके आजतकके सब विचार आ जाते हैँ । आशा है, यह संग्रह 
राष्ट्रभाषा-प्चारकों ओर सर्व-साधारण राष्ट्र-पेमियोंके लिभे सहायक सिद्ध होगा । 


४--७-- ४७ 


निकप कर 
दा बाल 
भाओ जीवणजीने राष्ट्रभाषा-संम्बन्धी मेरे छेखों और भाषणोंका 
संग्रह बड़े मोकेसे प्रकाशित किया है| सब छेख तो नहीं पढ़ 
सका हूँ, लेकिन शुरूके कोओ २० पन्‍ने पढ़ सका हूँ। सन्‌ 
१९१७में मेंने पहछा भाषण” किया था। तबसे आगे झत्तरोत्तर 


** सन्‌ १९१७ में भड़ोंचमें हुओ दूसरी गुजराती शिक्षा-परिषद्के 
सभापतिके नाते दिये गये अपने भाषणमें गांधीजीने “ हिन्दी ” भाषाकी 
व्याख्या नीचे लिखे ढंगसे की है (देखिये पृष्ठ ५) । आआुसपरसे यह साफ़ 
हो जायगा कि अन्होंने “हिन्दी ' शब्दका अस्तेमाल आजके “ हिन्दुस्तानी ? 
शब्दके पर्याय शब्दकी तरह किया है -- 

“ हिन्दी भाषा में असे कहता हूँ, जिसे झत्तरमें हिन्दू ओर 
सुसलमान बोलते हैं, ओर जो देवनागरी या झुदू लिपिमें लिखी 
जाती है . . . । 

“ दलील यह की जाती है कि हिन्दी ओर झुदूँ दो अलग 
भाषायें हैं । यह दलील वास्तविक नहीं । हिन्दुस्तानके अ॒त्तरी 
हिस्सेमें मुसलमान और हिन्दू दोनों अक ही भाषा बोलते हैं । 
भेद सिर्फ़ पढ़े-लिखोंने पेदा किया है। . . . शुत्तरी हिन्दुस्तानमें 
जिस भाषाको वहॉँका जन समाज बोलता है, झुसे आप चाहे अुदू 
कहें, चाहे हिन्दी, बात ओअक ही है । आओदूँ लिपिमें लिखकर अुसे 
ओुर्दू नामसे पहचानिये, ओर अऑन्हीं वाक्योंको नागरीमें लिखकर ओसे 
हिन्दी कह लीजिये । 

“ अब रहा सवार लिपिका । फ़िलहाल मुसलमान लड़के 
ज़रूर ही आदू लिपिमें लिखेंगे | हिन्दू ज़्यादातर देवनागरीमें लिखेंगे । 
. - -. आखिर जब हिन्दुओं ओर मुसलूमानोंके बीच शंकाकी 
थोड़ी भी दृष्टि न रहेगी, जब अविश्वासके सब कारण दूर हो चुकेंगे, 


द्द्‌ 
मैंने जो विचार प्रकट किये हैं, वे ही आज भी हैं। फर्क सिर्फ 
जितना है कि आज वे विचार दृढ़ बने हैं, ओर भुन्होंने अधिक 
स्पष्ट रूप घारण किया है | हिन्दी ओर अर्दूको मेंने अक साथ 
जाना है | हिन्दुस्तानी शब्दद्या जिस्तेमाल भी खुलकर किया है। 
सन्‌ १९१८ में जिन्दौरके हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनमें मैंने जो कुछ 
कहा था, वही में आज भी कह रहा हूँ | हिन्दुस्तानीका मतलब झुददूँ 





तब जिस लिपिमें शक्ति रहेगी, वह लिपि ज़्यादा लिखी जायगी, 
ओर. वह राष्ट्रीय लिपि बनेगी । 


+ भिन्दोर-सम्मेलनके व्याख्यानमेंसे वह भाग नीचे दिया गया है 
( देखिये प्रष्ठ ११ )-- 


“ हिन्दी भाषा वह भाषा है, जिसको अआत्तरमें हिन्दू व 
मुसलमान बोलते हैं, ओर जो नागरी अथवा फ़ारसी लिपिमें लिखी 
जाती है । यह हिन्दी अेकदम संस्कृतमयी नहीं है, न यह अेकदम 
फ़ारसी शब्दोंसे लदी हुओ है । . . . भाषा वही श्रेष्ठ है, जिसको 
जनसमूह सहजमें समझ ले । देहाती बोली सब समझते हैं । भाषाका 
मूल करोड़ों मनुष्यरूपी हिमालयमें मिलेगा, ओर अुसमें ही रहेगा । 
हिमालयमेंसे निकलती हुओ गंगाजी अनन्त काठतक बहती रहेंगी । 
असा ही देहाती हिन्दीका गोरव रहेगा । ओर, जैसे छोटीसी पहाड़ीसे 
निकलता हुआ झरना सूख जाता है, बेसी ही संस्कृतमथी तथा 
फ़ारसीमयी हिन्दीकी दा होगी । 

“ हिन्दू-मुसलमानोंके बीच जो मेद किया जाता है, वह 
कृत्रिम है । असी ही कृत्रिमता हिन्दी व आुदू भाषाके मेदमें है । 
हिन्दुओंकी बोलीसे फ़ारसी शब्दोंका सर्वथा त्याग ओर मुसलमानोंकी 
बोलीसे संस्कृतका सर्वथा त्याग अनावश्यक है। दोनोंका स्वाभाविक 
संगम गंगा-जमुनाके संगम-सा शोभित और अचल रहेगा । मुझे 
झुम्मीद है कि हम हिन्दी-ओु्देके झगड़ेमें पड़कर अपना बल क्षीण 
नहीं करेंगे । 


नहीं; बल्कि हिन्दी ओर भझरुर्दूकी वह -खूबसूरत मिलावट है, जिसे 
भरुत्तरी हिन्दुस्तानके छोग समझ सकें, ओर जो नागरी या झुदूँ लिपिमें 
लिखी जाती हो । यह पूरी राष्ट्रभाषा है, बाक़ी अधूरी । पूरी 
राष्ट्रभाषा सीखनेवार्लोंकी आज तो, दोनों लिपियाँ सीखनी चाहियें 
ओर दोनों रूप जानने चाहिये | राष्ट्र-प्रेमका निश्चय ही यह 
तकाजा है। जो जिसे जानेगा वह कमायेगा, ओर न जाननेवाला 
खोयेगा । 

महाबंलेघर, १-५- ४५ मोहनदास करमचन्द गांधी 


“ लिपिकी कुछ तकलीफ़ ज़रूर है। मुसलमान भाओ अरबीमें ही 
लिखेंगे; हिन्दू बहुत करके नागरी लिपिमें लिखेंगे । राष्ट्रमें दोनोंको 
स्थान मिलना चाहिये । अमरूदारोंकों दोनों लिपियोंका ज्ञान अवश्य 
होना चाहिये । अिसमें कुछ कठिनाओ नहीं है । अन्तमें जिस 
लिपिमें ज़्यादा सरलता होगी, झुसकी विजय होगी । व्यवहारके लिओ 
अक भाषा होनी चाहिये, असमें कुछ सन्देह नहीं है । ”” 
ओर, २१-१-१९२० के “ यंग झिण्डिया 'में * अपील दु मद्रास? 

नामके लेखमें गांधीजीने राष्ट्रभाषाकी नीचे लिखे ढंगपर व्याख्या ( देखिये 
पृष्ठ १६ ) की थी--- ह 

“में सोच-समझकर जिस नतीजेपर पहुँचा हूं कि राष्ट्रका कारबार 
चलानेके लिओ या विचार-विनिमयके लि हिन्दुस्तानीकों छोड़कर 
दूसरी कोओ भाषा शायद ही राष्ट्रीय माध्यम बन सके । ( हिन्दुस्तानी 
यानी हिन्दी और अआुदंके मिलापसे पैदा होनेवाली भाषा) ।?! 
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राष्ट्रीयााषाका विचार 


४ हरअक पंढ़े-लिखि हिन्दुस्तानीकी अपनी भाषाका, हिन्दूको संस्कृतका, 
मुसल्मानकी अरबीका, पारसीको पशियनका और सबको हिन्दीका ज्ञान होना 
चाहिये । कुछ हिन्दुओंकी अरबी और कुछ मुप्तल्मानों और पारसियोंकोी संस्कृत 
सीखनी चाहिये । झुत्तर और पश्चिममें रहनेवाले हिन्दुस्तानीकीं तामिल सीखनी 
चाहिये. सारे हिन्दुस्तानके लिओ तो हिन्दी ही होनी चाहिये । भुसे भुदू या नागरी 
लिफपिमिं लिखनेकी छूट रहनी चाहिये । हिन्दू-मुसलमानों के विचारोंको ठीक रखनेके 
लिओे बहुतेरे हिन्दुस्तानियोंका दोनों लिपि जानना ज़रूरी है । औसा होने पर हम 
अपने आपसके ब्यवहारमेंसे अंग्रेज़्ीकी निकाल वाहर कर सकेंगे |” 

“हिन्दस्वराज” (१९०९), पृष्ठ १२४ 

जिंस तरह शिक्षाके वाहन या माध्यमका विचार करना पड़ा है*, 
झुसी तरह हमारे लिओ राष्ट्रीय भाषाका विचार करना झुचित है। 
यदि अंग्रेज्ीको राष्ट्रीय भाषा बनना है, तो झुसे अनिवाये स्थान मिलना चाहिये । 

क्या अंग्रेज़ी राष्ट्रीय भाषा हो सकती है १ कुछ स्वदेशाभिमानी 
विद्वान कहते हैं कि यह सवाल'ही अज्ञान दशाका सूचक है कि क्या 
अंग्रेजी राष्ट्रीय भाषा होनी चाहिये ? अंग्रेज्जी राष्ट्रीय भाषा बन चुकी 
है । हमारे माननीय वाओसराय महोदयने जो भाषण किया है, असमें 
तो अन्होंने सिफ़ आशा ही प्रकट की है। झुनका झुत्साह अन्हें आपर 
जताओी हृद तक नहीं ले जाता। वाअसराय साहब मानते हैं कि आस 
देशमें अंग्रेज़ी भाषाका दिन-ब-दिन फैलाव होगा, वह हमारे घरोंमें प्रवेश 
करेगी, ओर अन्तमें राष्ट्रीय भाषाकी झुच्च पदवी प्राप्त करेगी । आस 
वक़्त आपर-अपरसे सोचने पर आस विचार को समर्थन मिलता है। 


छत 


# यह हिस्सा सन्‌ १९१७ में भड़ांचमें हुओ दूसरी गुजरात शिक्षा-परिषद में 
सभापति-पद्से दिये गये भाषण से लिया है। असक भाषण के ल्जि देखिये 
“खरी केब्वणी” (गुजराती) के० -- गाँधीजी । 


४ राष्ट्रभाष। हिन्दुस्तानी 


अपने पढ़े-लिखे समाजकी हालत को देखते हुओ असा आमास होता है कि 
अंग्रेज़्ीके अभावमें हमारा कारबार रुक जायगा | फिर भी अगर गहरे पेठ- 
कर सोचेंगे, तो पता चलेगा कि अंग्रेज़ी राष्ट्रीय भाषा नहीं बन सकती, 
न बननी चाहिये। 

तो अब हम यह सोचे कि राष्ट्रीय भाषाके क्या-क्या रक्षण 
होने चाहियें । क्‍ 

१. अमलदारोंके लिझे वह भाषा सरल होनी चाहिये । 

२. झुस भाषाके द्वारा भारतवर्षका आपसी धार्मिक, आर्थिक और 
राजनीतिक व्यवहार हो सकना चाहिये । 

३. यह ज्ञरूरी है कि भारतव्षके बहुतसे छोग झुस भाषाको 
बोलते हों । 

४. राष्ट्रे लिजरे वह भाषा आसान होनी चाहिये । 

७५, आस भाषाका विचार करते समय किसी क्षणिक या अत्पस्थायी' 
स्थिति पर ज्ञोर नहीं देना चाहिये। 

अग्रेज्ली भाषामें अनमेंसे अक भी लक्षण नहीं । 

पहला लक्षण अख़ीरमें देना चाहिये था। लेकिन मेंने अुसे पहला 
स्थान दिया है, क्योंकि असा आभास होता है, मानो अंग्रेज्ली भाषामें 
यह लक्षण है । ज़्यादा विचार करने पर हम देखेंगे कि आज भी 
अमलदारोंके लिजे वह भाषा सरल नहीं है । यह के शासन-विधानकी 
कल्पना यह है कि अंग्रेज़ लोग कम होते जायेंगे, और सो भी आस हृद तक, 
कि आखिरमसें अेक वाअसराय ओर अगुलियों पर गिनेजानेवाले कुछ अंग्रेज 
अमलदार ही यहाँ रह जायँंगे। बड़ी तादाद आज सी हिन्दुस्तानियों की 
ही है, ओर वह बढ़ती ही जायगी । आन लोगोंके लि हिन्दुस्तानकी किसी 
भी भाषाके मुक़ाबले अंग्रेजी मुश्किल है, अिस बातको तो सभी कोओी 
कबूल करेंगे । 

दूसरे लक्षण पर विचार करनेसे हमें पता चलता है कि जब तक 
अंग्रेज्ञी भाघाकों हमारा जनसमाज बोलने न लग जाय, जब तक यह 
मुमकिन न हो, तब तक हमारा धार्मिक व्यवहार अंग्रेज्लीमं चल ही नहीं 


राष्टीयभाषाका विचार | 


सकता । समाजमें अंग्रेज्ञीका ओस हृद तक फैल जाना नामुमकिन मालूम 
होता है । 

तीसरा लक्षण अंग्रेज़ीमें हो ही नहीं सकता, क्योंकि वह भारतव्षके 
बहुजनसमाजकी भाषा नहीं । 

चौथा लक्षण भी अंग्रेज़ीमें नहीं, क्योंकि सारे राष्ट्के लिझे वह 
अआतनी आसान नहीं । 

पॉँचवें लक्षणका विचार करनेसे हमें पता चलता है कि आज 
अंग्रेज़ी भाषाकों जो सत्ता ग्राप्त है, वह क्षणिक है। चिरस्थायी स्थिति 
तो यह है कि हिन्दुस्तानमें जनता के राष्ट्रीय कामोंमें अंग्रेज्ञी भाषाकी 
ज़रूरीत कम ही रहेगी । हा, अंग्रेज़ी साम्राज्यके व्यवहारमें झुसकी ज्ञरूरत 
होगी । यह दूसरी बात है कि वह साम्नाज्यके राज्य-व्यवहारकी ( 'डिप्लो- 
मसी 'की ) भाषा होगी । झ्रुस व्यवहारके लिओ अंग्रेज्ञीकी जरूरत रहेगी । 
हम कहीं भी अग्नेज्ी भाषाका द्वेष नहीं करते। हमारा आग्रह तो यही 
है कि हम झुसे अुसकी मर्यादासे बाहर बढ़ने नहीं देना चाहते । साम्राज्यकी 
भाषा तो अंग्रेजी ही रहेगी, ओर आस कारण हम अपने मालवीयजी, शास््रीजी 
ओर बैनरजी वगैराको झुसे सीखनेके लिओे बाध्य करेंगे । ओर, यह 
विश्वास रक्‍्खेंगे कि वे दूसरे देशोंमें हिन्दुस्तानकी कीर्ति फेलायेंगे। किन्तु 
राष्ट्रकी भाषा अंग्रेज़ी नहीं हो सकती । अंग्रेज़ीको राष्ट्रभाषा बनाना देशमें 
* अस्पेरेण्टो 'को दाखिल करना है । अंग्रेज्ञीकों राष्ट्रीय भाषा बनानेकी 
कल्पना हमारी निबेलताकी निशानी हे । अस्पेरेण्टोका प्रयास निरे अज्ञान 
का सूचक होगा । 

तो फिर किस भाषामें ये पाँच लक्षण मिलते हैं ! हमें यह क़बूछ 
कर ही लेना होगा कि हिन्दी भाषामें ये सब लक्षण हैं । 

हिन्दी भाषा मैं झुसे कहता हूँ, जिसे अ॒त्तरमें हिन्दू ओर मुसलमान 
बोलते हैं, ओर जो देवनागरी या आदू लिपिमें लिखी जाती है । आस 
व्याख्याके खिलाफ़ थोड़ा विरोध पाया गया है । 

दलील यह की जाती है कि हिन्दी ओर झुदूं दो अलग भाषायें हैं । 
यह दलील वास्तविक नहीं । हिन्दुस्तानके आत्तरी हिस्सेमें मुसलमान ओर 
हिन्दू दोनों अक ही भाषा बोलते हैं । भेद सिफ़े पढ़े-लिखोंने पेदा किया है । 


ध्‌ राष्टृरभाषा हिन्दुस्तानी 


यानी पढ़े-लिखे हिन्दू हिन्दीको केवछ संस्कृतमय बना डालते हैं। नतीजा 
यह होता हैं कि कओऔ मुसलमान झुसे समझ नहीं पाते । लखनओूके 
मुसलमान भाओ फ़ारसीमय झुदूँ बोलकर आुसे असी शकल दे देते हैं कि 
हिन्दू समझ न सकें । ये दोनों परभाषा हैं, ओर आम जनताके बीच 
आअिनकी कोओ जगह नहीं । में अत्तैरमें रहा हूँ, हिन्दुओं और मुसलमानोंके 
साथ .खूब सिला हूँ, और हिन्दी भाषाका मेरा अपना ज्ञान बहुत कम 
होने पर भी झुनके साथ व्यवहार करनेमें मुझे ज़रा भी अड़चन नहीं हुओ है । 
झुत्तरी हिन्दुस्तानमें जिस भाषाको वहॉँका जन-समाज बोलता है, असे 
आप चाहे अुदूं कहें, चाहे हिन्दी, बात अक ही है । झुदू लिपिमें लिखकर 
अुसे झुदेके नामसे पहचानिये, ओर आन्हीं वाक्योंको नागरीमें लिखकर 
झुसे हिन्दी कह लीजिये । 
अब रहा सवाल लिपिका। फ़िलहाल मुसलमान लड़के जरूर ही आु्दू 
लिपिमें छिखेंगे । हिन्दू ज़्यादातर देवनागरीमें लिखेंगे । ' ज़्यादातर ” शब्दका 
प्रयोग असलिओ कर रहा हूँ कि हज़ारों हिन्दू आज भी अपनी हिन्दी 
आुदू लिपिंमें लिखते हैं, ओर कुछ तो असे हैं, जो देवनागरी लिपि जानते 
भी नहीं । आख़िर जब हिन्दुओं और मुसलमानोंके बीच शंकाकी थोड़ी भी 
दृष्टि न रहेगी, जब अविश्वासके सब कारण दूर हो चुकेंगे, तब जिस 
लिपिमें शक्ति रहेगी, वह लिपि ज़्यादा लिखी जायगी ओर वह राष्ट्रीय 
लिपि बनेगी । ओस बीच जिन मुसलमान और हिन्दू भाश्ियोंको झुदूँ 
लिपिमें अर्ज्ञी लिखनेकी अच्छा होगी, झुनकी अर्जी राष्ट्रके स्थानमें क़बूल 
की जायगी-- की जानी चाहिये । 
पांच लक्षण घारण करनेमें हिन्दीकी होड़ करनेवाली दूसरी कोओी 
भाषा नहीं । हिन्दीके बादका स्थान बैंगलाकों ग्राप्त है । तिस पर भी 
बंगाली भाओ बंगालके बाहर तो हिन्दीका ही झुपयोग करते हैं । हिन्दी 
बोलनेवाला जहाँ जाता है, वहाँ हिन्दीका ही शुपयोग करता है, और झुससे 
किसीको आइचये नहीं होता । हिन्दी बोलनेवाले धर्म-प्रचारक और आदेके 
मोलवी . सारे हिंन्दुस्तानमें अपने व्याख्यान हिन्दीमें ही देते हैं, और 
अनपद जनता भी झुसे समझ लेती है । अनपढ़ गुजराती भी अत्तरमें 
जाकर हिन्दीका थोड़ा-बहुत भिस्तेमाल कर लेता है, जब कि आत्तरका 


राष्टीयभाषाका विचार ७ 


जैया बम्बभीके सेठकी दरवानगीरी करता हुआ सी गुजराती बोलनेसे 
अिनकार करता है, ओर सेठ भैयाके साथ टूटी-फूटी हिन्दी बोलना झुर 
कर देता है । मैंने देखा है कि ठेठ द्वाविड़ प्रान्तोंमें भी हिन्दीकी ध्वनि 
सुनाओ पड़ती है । यह कहना ठीक नहीं कि मद्रासमें तो सब काम 
अंग्रेज्ञीसी चलता है । मैंने तो वहाँ#मी अपना काम हिन्दीमें किया है। 
सैकड़ों मद्रासी मुसाफ़िरोंको मैंने दूसरे लोगोंके साथ हिन्दीमें बोलते सुना है । 
फिर, मद्रासके मुसलमान भाओ तो ठीक-ठीक हिन्दी बोलना जानते हैं । 
यहाँ यह याद रखना चाहिये कि सारे हिन्दुस्तानके मुसलमान अुदू बोलते हैं, 
ओर. सब ग्रान्तोंमें झुनकी संख्या कोओ छोटी नहीं है । 

* अस प्रकार राष्ट्रीय भाषाके नाते हिन्दी भाषाका निर्माण हो चुका है । 
हमने बहुत बरस पहले राष्ट्रीय भाषाके रूपमें झुसका झुपयोग किया है । 
अुदूकी अुतत्ति भी हिन्दीकी अिस शक्तिमें समाओ हुओ है । 

मुसलमान बादशाह फ़ारसी या अरबीको राष्ट्रीय भाषा नहीं बना सके । 
आअन्होंने हिन्दी व्याकरणको माना, ओर झुदूं लिपिका झुपयोग करके फ़ारसी 
शब्दोंका ज़्यादा आस्तेमाल किया । ढेकिन आम जनताके साथ वे अपने 
व्यवह्रको परदेशी भाषाके ज्ञरिये न चलछा सके । अंग्रेज हाकिसोंसे यह 
बात छिपी नहीं है । जिन्हें फ़ौजी जातियोंका अनुभव है, वे जानते हैं कि 
सिपाही जमातके लिखे हिन्दी या आुद्में संकेत रखने पढ़े हैं । 

अिस तरह हम यह जानते हैं कि राष्ट्रीय भाषा तो हिन्दी ही 
हो सकती है । फिर भी मद्रासके पढ़े-लिखे लोगोंके लिओझे यह सवाल 
मुश्किल तो है । 

दक्षिणी, गुजराती, सिन्धी ओर बंगालीके लिओ तो यह बहुत आसान है । 
वे कुछ ही महीनोंमें हिन्दी पर अच्छा प्रभुत्व ग्राप्त करके राष्ट्रका कारबार 
आुसमें चला सकते हैं । तामिल भाशञियोंके लिभे यह अितना आसान नहीं । 
तामिल आदि द्वाविड़ विंभागकी भाषायें हैं, ओर झुनकी रचना व व्याकरण 
संस्कृतसे बिलकुल ही भिन्न है । संस्कृत भाषाओं ओर द्वाविड़ भाषाओंके 
बीच ओक शब्दोंकी अकताकों छोड़कर दूसरी कोओ ओअकता पाओ नहीं 
जाती । लेकिन यह कठिनाओ आजकलके पढ़े-लिखे लोगोंके लिखे ही है । 
झुनके स्वदेशाभिमान पर आधार रखकर हमें झुनसे यह आशा रखनेका 
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अधिकार है कि वे विशेष प्रयास करके हिन्दी' सीख हछेंगे। यदि हिन्दीको 
झुसका पद प्राप्त हो जाय, तो भविष्यमें हरेक सद्रासी पाठशालामें हिन्दीका 
प्रवेश हो जाय, और मद्रासको दूसरे प्रान्तोंके विशेष परिचयमें आनेका 
अवसर मिल जाय । अंग्रेज़ी भाषा द्राविंड' जनतामें प्रवेश नहीं कर सकी है । 
किन्तु हिन्दीको ग्रवेश करनेमें समर्य- नहीं लगेगा | तेलगुवाले तो आज भी 
अिस दिशामें कोशिश कर रहे हैं । कौनसी भाषा राष्ट्रीय भाषा हो सकती है, 
अिसके बारेमें यह परिषद्‌ किसी ओक निश्चय पर पहुँच सके, तो फिर 
जिस कामको पूरा करनेके लिभे झुपाय सोचनेकी ज़रूरत पेदा होगी । 
जो आअपाय मातृभाषाके लिओे सुझाये हैं, वे ही, आवश्यक फेरफारके साथ, 
राष्ट्रीय भाषाको भी लागू किये जौ सकते हैं । खासकर गुजरातीको शिक्षाका 
माध्यम बनानेकी कोशिश तो मुख्यतः हमींको करनी होगी । लेकिन राष्ट्रीय 
भाषाके आन्दोलनमें तो सारा देश हाथ बैंठायेगा । 
( सन्‌ १९१७ ) 


्‌ 
हिन्दी साहित्य सम्मेलन 

युवराज, सभापति, भाअियो और बहनो, 

हमारे पूजनीय ओर, स्वार्थत्यागी नेता प॑ं० मदनमोहनजी मालवीय 
नहीं आ सके । मैंने अुनसे प्राथना की थी कि जहाँ तक बने सम्मेलनमें 
झुपस्थित रहियेगा । झुन्होंने वचन दिया था कि वे ज़रूर आयेंगे । पंडितजी 
सम्मेलनमें तो झुपस्थित नहीं हुओ, पर आन्होंने अेक पत्र भेज दिया है। 
में अम्मीद करता था कि यदि पंडितजी नहीं आयेंगे, तो झुनका पत्र अवश्य 
आयेगा, ओर अुसे मैं आप लोगोंके सामने झुपस्थित कर सकूँगा । यह पत्र 
मुझे आज मिला है। मैंने स्वागतकारिणी सभाको हिन्दीके विषयमें विद्वानोंसे 
दो प्रइनों पर सम्मति लेनेके लिझे कहा था, आऑन्हींका अआुत्तर पेडितजीने 
अपने पत्रमें दिया है । 


के यह भाषण जिन्दौरमें हिन्दी साहित्य सम्मेलनके आठवेँ अधिवेशनके समय 
समभापति-पदसे दिया गया था । (सन्‌ १९१८) 


हिन्दी साहित्य सम्मेलन थ्‌ 


( मालवीयजीका पत्र पढ़कर गांधीजीने जिस प्रकार कहा--) 
भाजियो ओर बहनो, 

में दिलगीर हूँ कि जो व्याख्यान सम्मेलनमें देनेका मेरा ओरादा था, 
वह आपके सामने नहीं रख सका हूँ । में बड़ी झंझटोंमें पड़ा हूँ । मेरी 
जिस समय बड़ी दुदंशा है । अससेर मैं यह काम नहीं कर सका । 
पर मैंने वादा किया था कि आश्यगा, आ गया; जो चीज्ञ सामने रखनेका 
ओरादा था, नहीं रख सका । 

यह भाषाका विषय बड़ा भारी ओर बड़ा ही महत्त्वपूर्ण है । यदि 
सब नेता सब काम छोड़कर केवल आसी विषय पर हछगे रहें, तो बस है । 
यदि हम लोग भाषाके ग्र॒इनको गोण समझेगे या अिधरसे मन हटा छेंगे, 
तो आस समय छोगोंमें जो ग्रबृत्ति चल रही हैं, लोगोंके हृदयोंमें जो 
भाव अुतलन्न हो रहा है, वह निष्फल हो जायगा । 

भाषा माताके समान है । माता पर हमारा जो प्रेम होना चाहिये, 
वह हम लोगोंमें नहीं है । मुझे तो असे सम्मेलनसे भी वास्तविक ग्रेम नहीं है । 
तीन दिनका जलसा होगा । तीन दिन कह-सुनकर हमें जो करना होगा, 
झुसे हम भूल जायेंगे। समापतिके भाषणमें तेज नहीं है; जिस वस्तुकी 
आवश्यकता है, वह झुसमें नहीं है । जिससे भारी कंगालियत मैं नहीं 
जान सकता । हम पर ओर हमारी प्रजाके ओपर ओक बड़ा आक्षेप है कि 
हमारी भाषामें तेज नहीं है । जिनमें विज्ञान नहीं है, झुनमें तेज नहीं है । 
जब हममें तेज आयेगा, तभी हमारी प्रजामें ओर हमारी भाषामें तेज 
आयेगा । विदेशी भाषा द्वारा आप जो खातंत्र्य चाहते हैं, वह नहीं 
मिल सकता, क्‍योंकि अझुसमें हम योग्य नहीं हैं । प्रसन्नताकी 
बात है कि ओन्दोरमें सब काये हिन्दीमें होता है। पर क्षमा 
कीजियेगा, प्रधानमंत्री साहबका जो पत्र आया है, वह अंग्रेज्ञीमें है । 
झिन्दोरकी प्रजा यह बात नहीं जानती होगी, पर मैं झुसे बतलाता हूँ कि 
यहाँ अदालतोंमें प्रजाकी अज्ियाँ हिन्दीमें ली जाती हैं, पर न्यायाघीशोंके 
फ़ैसले ओर वकील-बैरिस्टरोंकी बहस अंग्रेज्ञीमें होती है । मैं पूछता हूँ कि 
'अन्दोरमें असा क्‍यों होता है? हाँ, यह ठीक है, मैं यह मानता हूँ कि 
अंग्रेजी राज्यमें यह आन्दोलन सफल नहीं हो सकता, पर देशी राज्योंमें 
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तो सफल होना ही चाहिये । शिक्षित वर्ग, जेसा कि माननीय पंडितजीने 
अपने पत्नमें दिखाया है, अंग्रेज़ीके मोहमें फँस गया है, ओर अपनी राष्ट्रीय 
मातृभाषासे झुसे असनन्‍्तोष हो गया है । पहली मातासे जो दूध मिलता है 
झुसमें ज़हर ओर पानी सिला हुआ है, ओर दूसरी मातासे शुद्ध दूध 
मिलता है । बिना अिस शुद्ध दूधके मिले हमारी अुन्नति होना असम्भव है । 
पर जो अन्धा है, वह देख नहीं सकता; ओर .ग्रुलाम नहीं जानता कि 
अपनी बेड़ियाँ किस तरह तोड़े । पचास वर्षोंसे हम अंग्रेज़ीके मोहमें फंसे हैं 
हमारी प्रजा अज्ञानमें ड़बी रही है । सम्मेलनको अऔस ओर विशेष रूपसे 
ख़याल रखना चाहिये । हमें असा आझुद्योग करना चाहिये कि ओक वसषेमें 
राजकीय सभाओंमें, कांग्रेसमें, ग्रान्तीय सभाओंमें ओर अन्य सर्भी-समाज 
ओर सम्मेलनोंमें अंग्रेज्ञीका अक भी शब्द सुनाओ न पड़े । हम अंग्रेज़्ीका 
व्यवहार बिलकुल ह्याग दें । अंग्रेज़ी सर्वव्यापक भाषा है, पर यदि अंग्रेज्ञ 
सर्वव्यापक न रहेंगे, तो अंग्रेज्ञी मी सर्वव्यापक्त न रहेगी । अब हमें अपनी 
मातृमाषाको ओर नष्ट करके झुसका ,खून नहीं करना चाहिये । जैसे अंग्रेज 
अपनी मादरी ज़बान अंग्रेज्ञीमें ही बोलते ओर सर्वथा अुसे ही व्यवहारमें लाते 
हैं, बैसे ही में आपसे ग्राथेना करता हूँ कि आप हिन्दीको भारतकी राष्ट्रभाषा 
बननेका गोरव प्रदान करें । हिन्दी सब समझते हैं । भिसे राष्ट्रभाषा 
बनाकर हमें अपना कत्तेव्य पालन करना चाहिये । अब में अपना लिखा 
हुआ भाषण पढ़ता हूँ । 


श्रीमान्‌ सभापति महाशय, प्यारे प्रतिनेधिगण, बहनों ओर भाजियो ! 


आपने मुझे अिस सम्मेलनका सभापतित्व देकर कृताथे किया है + 
हिन्दी साहित्यकी दृष्टिसे मेरी योग्यता आस स्थानके लिओभे कुछ मी नहीं 
है, यह मैं .खूब जानता हूँ । मेरा हिन्दी भाषाका असीम प्रेम ही मुझे 
यह स्थान दिलानेका कारण हो सकता हैं। में अम्मीद करता हूँ कि. 
प्रेमकी परीक्षामें में हमेशा झुत्तीणे होअऔँगा । 


साहित्यका अदेश भाषाकी भूमि जानने पर ही निश्चित हो सकता है । 
यदि हिन्दी भाषाकी भूमि सिफ़ अत्तर ग्रान्त होगी, तो साहित्यका प्रदेश 
सेकुचित रहेगा । यदि हिन्दी भाषा राष्ट्रीयाषा होगी, तो साहित्यका 
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विस्तार भी राष्ट्रीय होगा । जैसे भाषक वैसी भाषा । भाषा-सागरमें स्नान 
करनेके लिओ पूवे-पश्चिम, दक्षिण-आत्तरसे पुनीत महात्मा आयेंगे, तो सागरका 
महत्त्व स्नान करनेवालोंके अनुरूप होना चाहिये । असलिओ साहित्य-दृष्टिसे 
भी हिन्दी भसाषाका स्थान विचारणीय है । 

हिन्दी भाषाकी व्याख्याका थोड़ार्सी खयाल करना आवश्यक है। मैं 
कओ बार व्याख्या कर चुका हूँ कि हिन्दी भाषा वह भाषा है, जिसको 
आुत्तरमें हिन्दू व मुसलमान बोलते हैं, ओर जो नागरी अथवा फ़ारसी 
लिपिमें लिखी जाती है । यह हिन्दी अकदम संस्क्ृतमयी नहीं है, न वह 
अकदम फ़ारसी शब्दोंसे लदी हुओ है । देहाती बोलीमें जो माघुये मैं 
देखता हैँ, वह न छखनआ, के मुसलमान भाअञियोंकी बोलीमें, न प्रयाग 
के पंडितोंकी बोलीमें पाया जाता है । भाषा वही श्रेष्ठ है, जिसको 
जनसमूह सहजमें समझ ले । देहाती बोली सब समझते हैं । भाषाका 
मूल करोड़ों मनुष्यरूपी हिमालयमें मिलेगा, ओर अआुसमें ही रहेगा । हिमालय- 
मेंसे निकलती हुओ गंगाजी अनन्त काल तक बहती रहेंगी । असी ही देहाती 
हिन्दीका गौरव रहेगा । और जैसे छोटीसी पहाड़ीसे निकलता हुआ झरना 
सूख जाता है, वेसी ही संस्कृतमयी तथा फारसीसयी हिन्दीकी दशा होगी । 

हिन्दू-मसुसलमानोंके बीच जो भेद किया जाता है, वह कृत्रिम है। 
अंसी ही कृृत्रिमता हिन्दी व झुदूं भाषाके मेदमें है । हिन्दुओंकी बोलीसे 
फ़ारसी शब्दोंका सर्वेथा त्याग और मुसलमानोंकी बोलीसे संस्कृतका सर्वथा 
त्याग अनावश्यक है । दोनोंका स्वाभाविक संगस गंगा-जमुनाके संगस- 
सा शोमित और अचल रहेगा । मुझे झ॒म्मीद है कि हम हिन्दी-अ्दृके 
झगड़ेमें पड़कर अपना बल क्षीण नहीं करेंगे । लिपिकी कुछ तकलीफ़ 
ज़रूर है । मुसलमान साओ अरबी लिपिमें ही लिखेंगे; हिन्दू बहुत करके 
नागरी लिपिमें लिखेंगे । राष्ट्रमें दोनोंको स्थान मिलना चाहिये । 
अमलदारोंकी दोनों लिपियोंका ज्ञान अवश्य होना चाहिये । अिसमें 
कुछ कठिनाओ नहीं है । अन्तमें जिस लिपिमें ज़्यादा सरलता होगी, 
झुसकी विजय होगी । भारतवषेमें परस्पर व्यवहारके लिझे ओक भाषा 
होनी चाहिये, क्लिसमें कुछ सन्देह नहीं है | यदि हम हिन्दी-आुदूका 
झगड़ा भूल जाये, तो हम जानते हैं कि मुसलमान भाञियोंकी तो झुदू 
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ही राष्ट्रीयभाषा है । अस बातसे यह सहजमें सिद्ध होता है कि हिन्दी 
या उदू मुग़रलोंके ज़मानेसे राष्ट्रीय भाषा बनती जाती थी । 

आज भी हिन्दीसे स्पर्द्धा करेवाली दूसरी कोओ भाषा नहीं है । 
हिन्दी-अर्दूका झगड़ा छोड़नेसे राष्ट्रीय भाषाका सवार सरल हो जाता है। 
हिन्दुओंकी फ़ारसी शब्द थोड़े-बहुंत जानने पड़ेंगे । असलामी भाओियों 
को संस्कृत शब्दोंका ज्ञान सम्पादन करना पड़ेगा । असे लेन-देनसे 
आिसलामी भाषाका बल बढ़ जायगा, ओर हिन्दू-मुसलमानोंकी अकताका ओेक 
बड़ा साधन हमारे हाथमें आ जायगा । अंग्रेजी माषाका मोह दूर करनेके लिओे 
आितना अधिक परिश्रम करना पड़ेगा कि हमें छाज्ञिम है कि हम हिन्दी-आुदृका 
झगड़ा न झुठावे । लिपिकी तकरार भी हमको न करनी चाहिये । 

अंग्रेज़ी भाषा राष्ट्रीयभाषा क्‍यों नहीं हो सकती, अंग्रेजी भाषाका 
बोझ प्रजाके आपर रखनेसे क्या हानि होती है, हमारी शिक्षाका माध्यम 
आज तक अंग्रेज़ी होनेसे प्रजा कैसी कुचल दी गओ,ी है, हमारी जातीय 
भाषा क्यों कंगाल हो रही है, आन सब बातों पर मैं अपनी राय 
भागलपुर ओर भड़ोंचके व्याख्यानोंमें दे चुका हूँ, असीलिओ यह मैं फिर 
नहीं देना चाहता,। आन दोनों व्याख्यानोंमेंसे भाषा-सम्बन्धी भाग मैं 
झिस व्याख्यानके परिशिष्ट रूपमें रख दूँगा । हक़ीक़तमें, ओस बातमें सन्देह 
नहीं हो सकता कि हमारे कविवर सर रवीन्द्रनाथ ठागोर, विदुषी बेसेंट, 
लोकमान्य तिछक ओर अन्यान्य प्रतिष्ठित और आप्त व्यक्तिओंका मन्तब्य 
अिस विषयमें असा ही है । कार्यकी सिद्धिमें कठिनाओियों तो होंगी ही, 
किन्तु झुसका आुपाय करना अस सभा पर निभेर है। लोकमान्य तिलक 
महाराजने अपना अभिग्राय काये करके बता दिया है। अऑन्होंने “केसरी! 
में ओर “मराठा 'में हिन्दी-विभाग शुरू कर दिया है । भारतरत्न पेडित 
मदनमोहन मालवीयजीका अभिग्राय भी हिन्दुस्तानमें अज्ञात नहीं है । 
तो भी हमें माछूम है कि हमारे कभी विद्वान्‌ नेताओंका अभिप्राय है कि 
कुछ वर्षों तक तो ओक अंग्रेज़ी ही राष्ट्रीय भाषा रहेगी । आन नेताओंसे हम 
विनयपूर्वक कहेंगे कि अंग्रेज्ञीके अिस मोहसे ग्रजा पीड़ित हो रही है । अंग्रेज़ी 
शिक्षा पानेवालोंके ज्ञानका लाभ प्रजाको बहुत ही कम मिलता है, और अंग्रेज़ी 
शिक्षित वगे और आम छोगोंके बीच बड़ा दरियाव आ पड़ा है । 
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कहंना आवश्यक नहीं है कि मैं अंग्रेजी भाषासे देष नहीं करता 
हूँ । अंग्रेजी-साहित्य-भण्डारसे मेने भी बहुत रत्नोंका झुपयोग किया है । 
अँग्रेज़ी-भाषाकी मारफ़त हमको विज्ञान आदिंका .खूब ज्ञान लेना है। अंग्रेज्ीका 
ज्ञान भारतवासियोंके लिओे कितना आवश्यक है । लेकिन अस भाषाको झुसका 
झुचित स्थान देना अक बात है, अुसकी ज़ड़ पूजा करना दूसरी बात है। 

हिन्दी - अुदूं राष्ट्रीयाषा होनी चाहिये, ओस बातको सिफ़े स्वीकार 
करनेसे हमारा मनोरथ सिद्ध नहीं हो सकता है, तो फिर किस प्रकार 
हम सिद्धि पा सकेंगे ? जिन विद्वदूगणोंने ओिस मंडपको झुशोभित 
किया है, वे भी अपनी वक्‍्तृतासे हमको जिस विषयमें «ज़रूर 
कुछ सुनायेंगे । मैं सिर्फ़ भाषा-प्रचारके बारेमें कुछ कहूँगा ॥ 
भाषा-प्रचारके लिझे हिन्दी-शिक्षक' होना चाहिये । हिंन्दी-बंगाली सीखने- 
वालोंके लिओ ओअक छोटीसी पुस्तक मैंने देखी है । वेसी ही मराठीमें भी 
है । अन्य भाषा-साषियोंके लिझे असी किताबें देखनेमें नहीं आओ हैं । 
यह कास करना जैसा सरल है, वेसा ही आवश्यक है । मुझे अम्मीद है 
कि यह सम्मेलन आस कार्यको शीघ्रतासे अपने हाथमें लेगा । अँसी 
पुस्तकें विद्वान ओर अनुभवी लेखकोंके द्वारा लिखवानी चाहियें । 

सबसे कष्टदायी मामला द्राविड़ भाषाओंके लिखे है । वहाँ तो कुछ 
प्रयत्न ही नहीं हुआ है। हिन्दी-साषा सिखानेवाले शिक्षकोंकों तैयार करना 
चाहिये । असे शिक्षकोंकी बड़ीही कमी है। असे ओक शिक्षक प्रयागजीसे' 
आपके लोकप्रिय मंत्री साओ पुरुषोत्तमदासजी उण्डनके द्वारा मुझे मिले हैं । 

हिन्दी भाषाका ओक भी सम्पूर्ण व्याकरण मेरे देखनेमें नहीं आया है । 
जो हैं, सो अंग्रेज्ञीमं विछायती पादरियोंके बनाये हुओ हैं । असा ओक 
व्याकरण डॉ० केलॉगका रचा हुआ है। हिन्दुस्तानकी अन्यान्य भाषाओंका 
मुक़ाबला करनेवाला व्याकरण हमारी भाषामें होना चाहिये । हिन्दी-ग्रेमी विद्वानोंसे 
मेरी नम्न विनती है कि वे जिस त्रुठिको दूर करें । हमारी राष्ट्रीय सभाओंमें 
हिन्दी भाषाका ही जिस्तेमाल होना आवश्यक है । कांग्रेसके कारयकर्त्ताओं और 
प्रतिनिधियों द्वारा यह प्रयत्न होना चाहिये। मेरा अभिप्राय है कि यह सभा 
असी प्राथेना आगामी कांग्रेसमें अुसके कमंचारियोंके सम्मुख झ्लुपस्थित करे । 

हमारी क़ानूनी सभाओंमें भी राष्ट्रीय-भाषा द्वारा काये चलना चाहिये । 
जब तक असा नहीं होता, तब तक प्रजाको राजनीतिक कार्यामें ठीक 
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तालीम नहीं मिलती है! | हमारे हिन्दी अख़बार आस कायेको थोड़ा-सा 
करते तो हैं, लेकिन प्रजाको तालीम अनुवादसे नहीं मिल सकती है । 
हमारी अदालतमें ज्ञरूर राष्ट्रीय भाषा और प्रान्तीय-भाषाका प्रचार होना 
चाहिये । न्‍्यायाधीशोंकी मारफ़त जो ताडीम हमको सहंज ही मिल सकती है, 
आस तालीमसे आज प्रजा वंचितहरहती है । 

भाषाकी जैसी सेवा हमारे राजा-महाराजा लोग कर सकते हैं, वेसी 
अंग्रेज़ सरकार नहीं कर सकती । महाराजा होलकरकी कोन्सिलमें, कचहरीमें, 
ओर हरओक काममें हिन्दीका ओर प्रान्तीय बोलीका ही प्रयोग होना चाहिये । 
झअुनके अ॒त्तेजनसे भाषा ओर बहुत ही बढ़ सकती है । आस राज्यकी 
पाठ्शालाओं में शुरूसे आखिर तक सब तालीम मादरी ज़बानमें, देनेका 
प्रयोग होना चाहिये । हमारे राजा-महाराजाओंसे भाषाकी बड़ी भारी सेवा 
हो सकती है। में झुम्मीद रखता हैं कि होलकर महाराजा और अुनके 
अधिकारीवग आस महान्‌ कार्येको आुत्साहसे आुठा छेंगे । 

अैसे सम्मेलनसे हमारा सब काये सफल होगा, असी समझ भ्रम ही है। 
जब हम प्रतिदिन आसी कार्यकी घुनमें लगे रहेंगे, तमी आस कार्यकी 
सिद्धि हो सकेगी । सैकड़ों स्वार्थे-द्यागी विद्वान जब जिस कार्यको 
अपनायेंगे तभी सिद्धि सम्भव है । 

मुझे खेद तो यह है कि जिन प्रान्तोंकी मातृभाषा हिन्दी है, वहाँ भी 
झुस भाषाकी अुन्नति करनेका आुत्साह नहीं दिखाओ देता है । आन प्रान्तोंमें 
हमारे शिक्षित-वर्ग आपसमें पत्र-व्यवहार और बातचीत अंग्रेज़ीमें करते हैं । 
अेक भाओ लिखते हैं कि हमारे अख़बार चलानेवाले अपना व्यवहार अंग्रेज्ञीकी 
मारफ़त करते हैं, अपने हिसाब-किताब वे अंग्रेज़ीमें ही रखते हैं । - फ्रांसमें 
रहनेवाले अंग्रेज़ अपना सब व्यवहार अंग्रेज़ी ही में रखते हैं । हम अपने देशमें 
अपने महत्‌ कार्य विदेशी भाषामें करते हैं। मेरा नम्र छेकिन हृढ़ अभिप्राय 
है कि जब तक हम ( हिन्दी ) भाषाको राष्ट्रीय और अपनी-अपनी प्रान्तीय 
भाषाओंकों झुनका योग्य स्थान नहीं देते, तब तक स्वराज्यकी सब बातें 
निरथेक हैं । अिस सम्मेलन द्वारा भारतवर्षके आस बड़े ग्रइ्नका निराकरण 
हो जाय, अँसी मेरी आशा और प्रभु-त्रति प्राथेना है । 


३ 
कांग्रेसमें “हिन्दुस्तानी ? 


मद्रास शब्दका अुपयोग मैं झुसक्!े प्रचलित अ्थमें, यानी समूचे 
मद्रास ग्रान्त और सभी द्राविड़ भाषा बोलनेवाले लोगोंके अथ में करता हूँ* । 

में देखता हूँ कि अबकी कांग्रेसका सारा काम खासकर हिन्दुस्तानीमें 
होनेकी वजहसे श्रीमती ओनी बेसण्ट नाराज़ हुआ हैं, ओर वे आस 
आर्वयजनक परिणाम पर पहुँची हैं कि अससे कांग्रेस राष्ट्रीय न रहकर 
ओअक ग्रान्तीय सभा बन गओ है । मेरे दिलमें श्रीमती बेसण्टके लिखे 
ओर झुनकी भारत-सेवाके लिओे बहुत आज्ष्ज़त है । हिन्दुस्तानके लिखे 
स्वराज्यके विचारको जितना अन्होंने लोकग्रिय बनाया, झुतना दूसरे किसीने 
नहीं बनाया । हममेंसे जो अुत्तम हैं, और अमर में छोटे वे भी. 
झुनके झुग्मम, झुनकी लगन ओर अुनकी संगठन शक्तिकों पा नहीं 
सकते; झआन्होंने यह सब हिन्हुस्तानकी सेवाके लिभे दे डाला है । 
अपनी ग्रोडढ़ झुमरका आुत्तम अंश अन्होंने हिन्दुस्तानकी सेवामें खचे किया 
है, ओर जिसके कारण “ वे शायद लोकमान्य तिलकके बाद की, दूसरे 
नम्बरकी, लोकप्रियता प्राप्त कर सकी हैं, जो आुचित ही है । छेकिन 
आजकल चूंकि ज़्यादातर पढ़े-लिखे हिन्दुस्तानियोंको अुनके विचार पसन्द 
नहीं पड़ते हैं, असलिभि झुनकी लोकमान्यता कुछ कम हुओ है । 
ओर, झुनके अस विचारसे कि हिंन्दुस्तानीके अस्तेमालसे कांग्रेस ओेक 
प्रान्तीय सभा बन गओ है, सार्वजनिक रीतिसे अपना मतभेद प्रकट करते 
हुओ मुझे दुःख होता है । मेरी नम्र सम्मतिमें यह ओेक गम्भोर भूल है, 
ओर जिसकी ओर सबका ध्यान खींचना मेरा फ़ज् हो जाता है । 

सन्‌ १९१५से में, अेकके सिवा, कांग्रेसकी सभी बेठकोंमें शामिल 
हुआ हूँ । झुसके कारबारको अंग्रेज्ञीके बदले हिन्दुस्तानीमें चलानेकी 
आअपयोगिताके विचारसे मैंने झुनका ख़ास तोरसे अभ्यास किया है । मैंने 
सैकड़ों प्रतिनिधियों और हज़ारों ग्रेक्षकोंस अिसकी चर्चा की है; लोकमान्य 

क ( २१५-१-१९२०के “यंग शिण्डिया में छपरा (अपील ढ़ मद्रास” छेख । ) 
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तिलक और श्रीमती बेसण्ट सहित सभी लोकसेवकोंकी अपेक्षा मैं शायद 
सारे देशमें ज़्यादा घमा-फिरा हूँ, ओर पढ़े-लिंखों व अनपढ़ोंको मिलाकर 
सबसे ज़्यादा लोगोंसे मिला हूँ; और में सोच-समझकर जिस नतीजे पर 
पहुँचा हूँ कि राष्ट्र कारबार चलानेके लिओ या विचार विनिमयके लिओ . 
हिन्दुस्तानीकों छोड़कर .दूसरी कोभी भाषा शायद ही राष्ट्रीय साध्यम 
बन सके । ( हिन्दुस्तानी यानी हिन्दी ओर अदृके मिलापसे पैदा होनेवाली 
भाषा ) । साथ ही व्यापक अनुभवके आधार पर मेरी यह पक्की राय 
बनी है कि पिछले दो सालोंको छोड़कर बाक़ी सब साहछोंमें कांग्रेसका 
क़रीब-क़रीब सारा ही काम अंग्रेज्ीमें चलानेसे राष्ट्रको बहुत नुक़सान झुठाना 
पड़ा है । असके अछावा, में यह भी कहा चाहता हूँ कि भेक मद्रास , 
प्रान्त्कों छोड़कर बाक़ी सब जगह राष्ट्रीय कांग्रेसके दशकों और प्रति- 
निधियोंकी बड़ी संख्या अंग्रेज्ञीके मुक़ाबले हिन्दुस्तानीको हमेशा ही ज़्यादा 
समझ सकी है । असका ओक आश्वयेजनक परिणाम यह हुआ है कि 
जिन तमाम वर्षोके लम्बे समयमें कांग्रेस दिखाने मर को राष्ट्रीय रही है; 
लोक-शिक्षाकी सच्ची कसोटी पर झुसे कसें, झुसकी क्रीमत कूते, तो 
कहना होगा कि वह कभी राष्ट्रीय नहीं थी । दुनियाका दूसरा कोओ 
देश होता, तो अिस तरहकी संस्था, जो हर साल अपनी लोकप्रियतामें बढ़ती ही 
रही है, अपनी ज्िन्दगीके ३४ सालोंमें आम लोगोंके सामने आुनकी 
अपनी भाषामें तरह-तरहके सवालोंकी चर्चा करके झन्हें हल करती, ओर 
जिस तरह लोगोंको राजनीतिकी तालीम देती । आअसलिओ कांग्रेसकी पिछली 
बैठकमें दूसरी कमियोँ चाहे जो रही हों, फिर भी अिसमें शक नहीं कि 
वह अससे पहलेकी बेठकोंके मुक़ाबले ज़्यादा राष़्ीय थी, ओर वह आस 
वजहसे कि ज़्यादातर दशक ओर प्रतिनिधि झुसके काम-काजको समझ 
सके थे । यदि श्रोता श्रीमती बेसण्ठकों सुनना न चाहते थे, वे आूब गये थे, 
तो अिसलिओ नहीं अूबे थे कि आन्‍्हें अुनकी बात सुननीं ही न थी, या कि 
झुनके दिलमें श्रीमती बेसण्यके लिज्रे अनादर था; बल्कि वजह अआुसकी 
यह थी कि भाषणके बहुत क़ीमती ओर दिलचस्प होते हुओ भी वे आसे 
समझ नहीं पाते थे । ओर, जैसे-जैसे राष्टीय भावना 'जागेगी और राजनीतिक 
ज्ञान ओर, शिक्षाकी भूख खुलेगी---ओर खुलनी भी चाहिये -- वैसे-बैसे 
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अंग्रेज़्ीमें बोलनेवालोंके लिझे अपने सर्वेसाधारण श्रोताओंका ध्यानपात्र बनना 
अधिकाधिक कठिन होता जायगा; फिर भछ्छे ही वक्ता कितना ही शक्तिशाली 
ओर लोकप्रिय क्यों न हो । असलिशे मैं मद्रास प्रान्तकी जनतासे प्रार्थना 
करता हैँ कि वह आस बातकों समझ छे कि लोक-सेवाका काम करनेवालोंके 
लिओ हिन्दुस्तानी सीखना ज़रूरी है #मद्रासके सिवा दूसरे सभी भ्रान्तोंके 
श्रोता बिना कठिनाओके कमोबेश हिन्दुस्तानी समझ सकते हैं। दयानन्द सरस्वती 
आत्तर हिन्दुस्तानके बाहरकी जनताकों भी अपने हिन्दुस्तानी भाषणोंसे वश 
कर लेते थे, ओर जनसाधारण भी बिना किसी कठिनाओके झुनकी बातकों 
समझ सकते थे । कांग्रेसका सारा काम अंग्रेज्ञीमे,ं चठता रहा, भिससे' 
सचमुच राष्ट्रको बहुत नुक़सान झुठाना पड़ा है । असका मतल्‍रूब यह 
होता है कि ३१॥ करोड़की आबादीमेंसे सिफ़ ३ करोड़ ८० छाखसे कुछ 
अपर मद्राप्ती लोग हिन्दुस्तानी वक्‍ताकी बातकों समझ नहीं सकते । मैंने 
जिसमें मुसलूमानोंकी गिनती नहीं की हे, क्योंकि सभी जानते हैं कि मद्रास 
आिलाक़ेके ज़्यादातर मुसलमान हिन्दुस्तानी समझते हैँ । तो फिर सवाल 
यह रहता है कि झुस झिलाक़ेके २८० लाख छोगोंका घसे क्‍या है? 
क्या झुनके लि हिंन्दुस्तान अंग्रेज़ी सीखे ? या फिर बाक़ीके २,७७० 
लाख हिंन्दुस्तानियोंके लिओ आन्हें हिन्दुस्तानी सीखनी चाहिये ? स्व० न्यायमूर्ति 
कृष्णस्वामीने अपनी अचूक ओर सहज बुद्धिसि अओस बातको ताड़ लिया, 
ओर संज़र किया था कि देशके अलग-अलग हिस्सोंमें आपसके व्यवहारके 
लिओ हिन्दुस्तानी ही अेक माध्यम बन सकती है । मैं नहीं जानता कि 
आजकल कोओ अझिस स्थापनाका विरोध करता हो । यह कभी हो नहीं 
सकता कि हज़ारों लोग अंग्रेज़ी भाषाको अपना माध्यम बनायें; और अगर 
यह मुमकिन हो, तो भी चाहने लायक़ तो क्रतओी नहीं । असकी सीधी- 
सादी वजह यह है कि अंग्रेज्ञीके ज्ञरिये मिलनेवाला झुच््च ओर पारिभाषिक 
ज्ञान आम छोगों तक पहुँच नहीं सकता । यह तो तभी हो सकता है, 
जब जिस ज्ञानका प्रसार आअपरके दरजेवालोंमें सी किसी देशी भाषाके 
द्वारा हो । मसलछन्‌ , सर जगदीशचन्द्र बसुकी रवनाओंका बँगलासे गुजरातीमें 
झुल्था करना, हकक्‍्सस्‍्लीके अंग्रेज्ञी ग्रंथोंकी गुजरातीमें झुतारनेकी अपेक्षा 
आसान है। 
रा-२ 
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ओर आस कथनका मतलब क्या कि बाक़ी हिन्दुस्तानके लिओ मद्रासियोंको 
हिन्दुस्तानी सीखनी चाहिये ? अिसका मतलब यही है कि मद्रासके जो 
लोक-सेवक हिन्दुस्तानके बाहर काम करना चाहते हैँ, ओर अपने प्रान्तके 
बाहरकी राष्ट्रीय समाओंमें भाग लेना चाहते हैँ, झुन्हें प्रतिदिन अक घपण्टे 
के हिसाबसे अपना ओक साल हिन्दुस्तानी सीखनेमें बिताना चाहिये । भेक सालकी 
असी कोशिशके बाद कओ हज़ार मद्रासी, कम-सें-कम कांग्रेसकी कारंवाओका 
सार या निचोड़ तो समझने लग ही जायेंगे । मद्रास प्रान्तके कभी हिस्सोंमें 
हिन्दी-प्रचार-कार्याठय क़ायम हो चुके हैं, जहाँ हिन्दुस्तानी सीखनेकी झिच्छा 
रखनेवालोंको बिना फीसके हिन्दुस्तानी सिखाओ जाती है । . . 

(य० आि०, २१-१-१९२० ) 


ढ़ 
अंग्रेजी बनाम हिन्दुस्तानी 


हाल ही हुओ साहित्य सम्मेलनोंकी कारवाओअयोंको जिन्होंने ध्यानसे 
देखा है, वे स्पष्ट ही यह समझ सके होंगे कि हमारी राष्ट्रीय जागृति 
सिफ़े राजनीति तक सीमित नहीं है । ओऔन सम्मेलनोंमें जो आुत्साह 
पाया गया, वह अक अच्छे परिवतेनका सूचक है । हम अपने राष्ट्रीय 
जीवनमें ओर अपनी चर्चाओंमें देशी भाषाओंको आुचित स्थान देने लगे 
हैं । राजा रामसमोहन रायने यह भविष्यवाणी की थी कि ओेक दिन 
हिन्दुस्तान अंग्रेज्ी बोलनेवाला देश बन जायगा; आज आस भविष्यवाणीके 
ग्रह अच्छे नज़र नहीं आते । हमारे कुछ जाने-माने लोग राष्ट्रभाषाके 
नाते अंग्रेज्ीकी हिमायत करनेका झुतावलछा निर्णय कर छेते हैं । आजकल 
अदालती भाषाके रुपमें अंग्रज्ञकी जो आिज्षज्क है, झुससे वे ज़रूरतसे' 
ज़्यादा प्रभावित हो जाते हैं । लेकिन वे यह देखना भूल जाते हैं कि 
अग्रेज़ीकी आजकी आज्ज़्त न तो हमारे सम्मानको बढ़ानेवाली है, और 
न वह लोकशाहीके सच्चे जोशको पेदा करनेमें सहायक ही होती है । 
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कुछ सो अमलदारों या हाकिमोंकी सहलियत के लिओे करोड़ों लोगोंको 
अेक परदेशी भाषा सीखनी पड़ती है; यह बेह्ृदेपनकी हद है। 
अक्सर हमारे पिछले अितिहाससे आुदाहरण लेकर यह साबित किया जाता 
है कि देशकी केन्द्रीय सरकारको मज़बूत बनानेके लिओ अक राष्ट्रीय 
भाषाकी ज़रूरत है | लोगोंके लिओे ओके स्वेसामान्य माध्यमकी आवश्यकता 
के बारेमें विवादकी कोओ गंजाओश नहीं । छेकिन अंग्रेज्ञीको वह जगह 
नहीं दी जा सकती । हाकिसोंको देशी भाषायें अपनानी चाहियें । 

अंग्रेज्ञीके हिमायतियोंको अपील करनेवाली ओेक दूसरी' बात साम्राज्यमें 
हिन्दुस्तानका स्थान है । सादे शब्दोंमें ओअेस दलीलका सार यह होता 
है कि'जिस साम्राज्यमें १२ करोड़से ज़्यादा लोग नहीं है, अुसमें 
रहनेवाले दूसरे लोगोंके लिओ हिन्दुस्ताकके ३० करोड़ लोग अपने सवबे- 
सामान्य माध्यसके रुूपमें अंग्रेज्ञीको अपनायें । 

आस ग्रइनका अध्ययन करनेवाले हरओक व्यक्तिके लिओ ध्यानमें 
रखने लायक़ पहली बात यह है कि १५० बरसके अंग्रेज़ी राजके बाद 
भी अंग्रेज्नी भाषा हिन्दुस्तानकी राष्ट्रभाषाका स्थान ग्रहण करनेमें विफल 
हुओ है । हा, जिसमें शक नहीं कि ओअक तरहकी टूटी-फूटी अंग्रेज्ञी 
हमारे शहरोंमें अपना कुछ स्थान बना पाओ है । लेकिन आस हक़ीक़तसे 
तो वे लोग ही चोंधिया सकते हैं, जो बम्बओ-कलकत्ते - जैसे शहरोंमें 
बैठकर हमारे राष्ट्रीय प्रश्नोंका अध्ययन करनेमें लगे हैं । मगर आखिर 
जैसे लोग कितने हैं? हिन्दुस्तानकी कुल आबादीके २-३२ प्रतिशत ही न! 

अग्नेज़्ीके हिमायती अक दूसरी बात यह भी भूल जाते हैं कि 
हमारी बहुतसी देशी भाषायें अक-दूसरीसे मिलती-जुलती हैं, ओर अिसलिओ 
अेक मद्रास प्रान्तकों छोड़ बाक़ी सब प्रान्तोंके लिझे राष्ट्रभाषाके नाते 
हिन्दी अनुकूल है । हिन्दी के अस छाभको और हमारी हालकी राष्ट्रीय 
जाग्रतिको देखते हुओ हम अंग्रेज्ञीको अपनी राष्ट्रभाषाके रूपमें कैसे स्वीकार 
कर सकते हैं? ह* 
(ये० अि०, २१-७५-१९२० ) 
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' 
हिन्दी सीख लीजिये 


फै १ 

मुझे पक्‍का विश्वास है कि किसी दिन द्रविड़ भाजी-बहन गम्भीर- 
भावसे हिन्दीका अभ्यास करने लग जायैँंगे । आज अंग्रेज्ञीपर प्रभुत्व 
प्राप्त करनेके लिझे वे जितनी मेहनत करते हैं, अुसका आठवीं हिस्सा भी 
हिन्दी सीखनेमें करें, तो बाक़ी हिन्दुस्तानके जो दरवाज्षे आज झुनके लिओ 
बन्द हैं, वे खुल जायें, ओर वे अिस तरह हमारे साथ अेक हो जायें, 
जैसे पहले कमी न थे | में जानता हूँ कि असपर कुछ लोग 
यह कहेंगे कि यह दलील तो दोनों ओर लागू होती है । द्रविड़ लोगोंकी 
संख्या कम है; जअसलिओ राष्ट्रकी शक्तिके मितव्ययकी दृश्िसि यह ज़रूरी 
है कि हिन्दुस्तानके बाक़ी सब लोगोंको द्रविड़ भारतके साथ बातचीत 
करनेके लिजे तामिल, तेलगू , कन्‍नड़ ओर मलयालम सिखानेके बदले द्रविडध 
भारतवालोंकी शेष हिन्दुस्तानकी आम ज्ञबान सीख लेनी चाहिये । असी 
हेतुसे पिछले १८ महीनोंसे अलाहाबादके हिन्दी-साहित्य-सम्मेलत्तकी देख-रेखमें 
मद्रासमें हिन्दी-प्रचारका काम ज्ञोरसे चल रहा है। पिछले हफ़्ते बम्बओमें 
अग्रवाल - मारवाड़ी - सम्मेठन हुआ था । मेरी अपीलके जवाबमें जिस 
सम्मेलनने मद्रास ग्रान्तमें पैच साल तक हिंन्दी-प्रचारका काम करनेके लिओे 
रु० ५०,०००)का चन्दा करवा दिया है । , . . आस अआुदारताके कारण 
आिलाहाबादके सम्मेलनकी ओर अुन द्रविड़ भाभी-बहनोंकी ज़िम्मेदारी बढ़ 
जाती है, जो मेरे साथ यह मानते हैं कि सम्पूर्ण राष्ट्रीय विकासके लिझे 
मद्रासवालोंको हिन्दी सीख लेनी चाहिये | कोओ भी द्रविड़ यह न सोचे 
कि हिन्दी सीखना ज़रा भी मुश्किल है। अगर रोज़के मनोरंजनके समयमेंसे 
नियमपूर्वक थोड़ा समय निकाला जाय, तो साधारण आदमी ओअक सालमें 
हिन्दी सीख सकता है । में तो यह भी सुझानेकी हिम्मत करता हूँ कि 
अब बड़ी-बड़ी म्युनिसिपैलेटियों अपने मद्रसोंमें हिन्दीकी पढ़ाओकों 
वैकल्पिक बना दें । में अपने अनुभवसे यह कह सकता हूँ कि द्रविड़ 
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बालक अद्भुत सरलतासे हिन्दी सीख लेते हैँ । शायद कुछ ही लोग यह 
जानते होंगे कि दक्षिण अफ्रीकार्में रहनेवाले छगभग सभी तामिल-तेलगू-भाषी 
लोग हिन्दी समझते हैं, ओर अझआुसमें बातचीत कर सकते हैं । अिसलिज 
में साहसपू्वंक यह आशा करता हूँ कि अआुदार मारवाड़ियोंने मुफ़्त हिन्दी 
सीखनेकी जो सहृलियत पेंद्ा कर दी हद, मद्रासके नोजवान झुसकी क़दर 
करेंगे-- यानी वे अस सहूलियतसे लाभ अुठायेंगे । 
( यं० जि०, १६-६० १९० ) 
| र्‌ 

हिन्दुस्तानकी दूसरी कोंओ भाषा न सीखनेके बारेमें बंगाठका अपना 
जो पूर्वप्रह है, ओर द्रविड़ लोगोंको हिन्दुस्तानी सीखनेमें जो कठिनाओ 
मालूम होती है, झअुसकी वजहसे हिन्दुस्तानी न जाननेके कारण शेष 
हिन्दुस्तानसे अछूग पड़ जानेवाले दो प्रान्त हैं--- बंगाल ओर मद्रास । 
अगर कोओ साधारण बंगाली हिन्दुस्तानी सीखनेमें रोज्ञके तीन घण्टे ख़न्‍्चे 
करे, तो सचमुच ही दो महीनोंमें वह अुसे सीख ले; ओर अिसी रफ़्तारसे 
सीखनेमें द्रविड़को छह महीने लगें । कोओ बंगाली या द्रविड़ आितने 
समयमें अंग्रेज़ी सीख लेनेकी आशा नहीं कर सकता । हिन्दुस्तानी जानने- 
वालोंके मुक़ाबले अंग्रेज़ी जाननेवाले हिन्दुस्तानियोंकी संख्या कम है । अंग्रेजी 
जाननेसे आन थोड़े लोगोंके साथ ही विचार-विनिमयके द्वार खुलते हैं । 
जिसके विपरीत, हिन्दुस्तानीका कामचलाओ्‌ ज्ञान अपने देशके बहुत ही 
ज़्यादा भाओी-बहनोंके साथ बातचीत करनेकी शक्ति ग्रदान करता है । 
में आशा करता हूँ कि अगली कांग्रेसमें बंगाल और मभद्रासके भाओी 
हिन्दुस्तानीका कामचलाश््‌ ज्ञान प्राप्त करके जायेंगे । जिस भाषाकों जनताके 
ज़्यादा-से-ज़्यादा लोग समझते हैं, हमारी सबसे बड़ी सभा अुस भाषामें 
अपना काम न चलाये, तो सचमुच ही वह जनताके लिओे सबक़ सीखनेकी 
चीज्ञ न बन सके । में द्रविड़ भाजियोंकी कठिनाओकों समझता हूँ; लेकिन 
मातृभूमिके प्रति अुनके प्रेम ओर अआद्यमके सामने कोओ चीज़ कठिन नहीं । 

( ये० आझि०, २-२-१२१ ) 


द््‌ 
हिन्दी-नवजीवन 


यद्यपि मुझे माल्स है कि “ नवजीवन 'को हिन्दीमें प्रकाशित 
करना कठिन काम है, तथापि मित्रोंके आग्रहके वश होकर ओर. साथियोंके 
अत्साहसे ' नवजीवन 'का हिन्दी अनुवाद निकालनेकी घ्रष्ठता में करता हूँ । 
मेरे विचारों पर मेरा प्रेम है । मेरा विद्वास है कि अनके अनुकरणसे 
जनताको लाभ है । अिसलिओ अुनको हिन्दीमें प्रकट करनेकी जिच्छा 
मुझे बहुत समयसे थी । परन्तु आजतक परमात्माने झुसे सफल नहीं 
किया था । हिन्दुस्तानीकों भारतवर्षकी राष्ट्रीयमाषा बनानेका प्रयत्न मैं 
हमेशा करता आया हूँ । हिन्दुस्तानीके सिवा दूसरी भाषा राष्ट्रभाषा नहीं 
हो सकती, अिसमें कुछ भी शक नहीं । जिस भाषाकों करोड़ों हिंन्दू- 
मुसलमान बोल सकते हैं, वही अखिल भारतवषेकी सामान्य भाषा हो 
सकती है । जबतक अुसमें “नवजीवन ” न निकाला गया, तबतक 
मुझे दुःख था । 

हिन्दुस्तानी-भाषानुरागी “ हिन्दी-नवजीवन 'में झअुत्तम ग्रकारकी हिन्दीकी 
आशा न रक्खें । “ नवजीवन ” ओर “ यंग ओष्डिया 'का अनुवाद ही आुसमें 
देना सम्भवनीय है। मुझे न तो आअतना समय है कि हमेशा हिन्दुस्तानीमें 
लेख आदि लिखकर दे सकूँ, और न बहुत हिन्दुस्तानी लिखनेकी शक्ति 
ही मुझमें है । 

: हिन्दुस्तानी भाषाका ग्रचार ” ओिस साहसका मुख्य हेतु नहीं है । 
“ शान्तिमय असहयोग 'का प्रचार ही अिसका आुदेश्य समझना चाहिशे । 
हिन्दुस्तानी भाषा जाननेवालें जबतक असहयोग और शान्तिके सिद्धान्त 
भमलीमॉति समझ न हछेंगे, तबतक शान्तिमय अ-सहयोगकी सफलता 
असम्भव-सी है । असलिजे “हिन्दी-नवजीवन!की आवश्यकता थी। परमात्मासे 
प्राथना है कि जो लोग केवल हिन्दुस्तानी ही समझते हैं, भुन्हें ' हिन्दी- 
नवजीवन ” मददगार हो । 
( हिन्दी-नवजीवन, १९-८-१२१ ) 


ह 
स्वराज्यकी जरूरतें 


[ बेलगॉवकी २९वीं राष्ट्रीय मसभाके सभापति-पदसे दिये गये 
गांधीजीके भाषणसे - ] 
अक खास मीयादके अन्दर हर ग्रान्तकी अदालतों ओर धारासभाओंका 
कामकाज अझुसी प्रान्तकी भाषामें जारी हो जाना चाहिये । अपीलकी 
आखिरी अदालतकी ज्ञबान हिन्दुस्तानी करार दी जाय--लिपिं चाहे देव- 
नागरी* हो या फ़ारसी । मध्यवर्ती सरकार ओर बड़ी धारासमाओंकी भाषा 
भी हिन्दुस्तानी ही हो । अन्तराष्ट्रीय राज्य-व्यवहारकी भाषा अंग्रेज़ी रहे । 
मुझे भरोसा है कि अगर आपको यह छगे कि अपने विचारके 
अनुसार सुझाओ गओ स्वराज्यकी कुछ ज्ञरुूरतोंकी रूप-रेखामें में हृदसे बांहर 
चला गया हूँ, तो भी आप छूटते ही झुसकी हँसी न झुड़ाने रूग जायेंगे । 
भले आज हमारे पास जिन चीज़ोंके लेने या पानेकी ताक़त न हो । सवाल 
है कि हम अभिन्हें हासिल भी करना चाहते हैं या नहीं ? आअिये, 
पहले हम कम-से-कम अपनी जिस अभिलाषाको ही बढ़ायें । . 
( हिन्दी-नवजीवन, २६-१२-१९२४ ) 


८ 
कानपुर कांग्रेसका प्रस्ताव 


[ कानपुर कांग्रेसमें (सन्‌ १९२५ ) नीचे लिखा प्रस्ताव पास हुआ था -- | 

यह कांग्रेस तय करती है दि। (विधानकी ३१वीं धाराकों नीचे 
लिखे अनुसार सुधारा जाय --) कांग्रेसका, काँग्रेसक्ी महासमिंतिका ओर 
कार्यकारिणी समतिका काम-काज आम तोरपर हिन्दुस्तानीमें चलाया 
जायगा । जो वक्ता हिन्दुस्तानीमें बोल नहीं सकते, आअनके लि, या 
जब-जब ज़रूरत हो, तब अग्रेज़ीका या किसी प्रान्तीय भाषाका भजिस्तेमाल 
किया जा सकेगा । ह 

प्रान्तीय समितियोंका काम साधारणतया झुन-अुन ग्रान्तोंकी भाषाओंमें 
किया जायगा । हिन्दुस्तानीका झुपयोग सी किया जा सकता है । 

[ जिस प्रस्ताव पर ' यंग आण्डिया ” और “ नवजीवन 'में गांधीजीने 
यों लिखा था-- ] 

हिन्दुस्तानीके अपयोगके बारेमें जो ग्रस्ताव पास हुआ है, वह 
लोकमतकों बहुत आगे ले जानावाला है । हमें अबतक अपना कामकाज 
ज़्यादातर अंग्रेज्ञीमं करना पड़ता है, यह निस्सन्देह प्रतिनिधियों ओर 
कांग्रेसकी महासमितिके ज्यादातर सदस्यों पर होनेवाला अेक अत्याचार ही 
है । अिस बारेमें किसी-न-किसी दिन हमें आखिरी फ़ैसला करना ही 
होगा । जब असा होगा, तब कुछ वक़्तके लिओ थोड़ी दिक्कतें पैदा होंगी, 
थोड़ा असन्तोष भी रहेगा । लेकिन राष्ट्रके विकासके लिझे यह अच्छा ही 
होगा कि जितनी जल्दी हो सके, हम अपना काम हिंन्दुस्तानीमें करने 
लगें । 

( ये०. अि०, ७--१-१२६ ) 

जहां तक हो सके, कांग्रेसमें हिन्दी-अदुका ही जिस्तेमाल किया 
जाय, यह ओक महत्त्वका प्रस्ताव माना जायगा । अगर कांग्रेसके सभी 
सदस्य जिस ग्रस्तावकी मानकर चढें, आसपर अमल करें, तो कांग्रेसके 
काममें ग्ररीबोंकी दिलचस्पी बढ़ जाय । 

( न० जी०, ३--१-२६ ) 


९ 
समभाओंकी भाषा 
हि] 


ह्‌ 


माल्म होता है कि सभाओंके ग्रबन्धकर्त्ताओंकोी निरन्तर आस 
बातकी याद दिलाते रहनेकी ज़रूरत है कि जनतासे बातें करनेकी भाषा 
अंग्रेज़ी नहीं, बल्कि हिन्दी या हिन्दुस्तानी है । मेंने देखा है कि सन्‌ 
१९२१" के झुल्ठे ओस बार आस दोरेमें मुझे जो अभिनन्दन-पत्र मिले 
हैं, वे अधिकांशमें प्रायः अंग्रेज्ञीमें ही थे । यह स्पष्ट विरेध झरियामें 
दिखाओ पड़ने छगा, जहाँ कोयलेकी खानोंके मज़दूरोंकी ओरसे मुझे 
अग्रेज्ञीमं मान-पत्र देनेकी कोशिश की गओ । ओर, वह भी जअेक असी 
सभामें, जिसमें हज़ारों आदमी थे, मगर झुनमेंसे शायद ५० आदमी ही अंग्रेज्ञी 
समझ सकते होंगे । अगर वह मान-पत्र हिन्दीमें होता, तो बहुत अधिक 
लोग आसे आसानीसे समझ सकते । आस संघके कार्यकर्त्ता बंगाली थे। अगर 
वह मान-पत्र भेरी खातिर अंग्रेज़ीमें लिखा गया था, तो यह बिलकुल गैरज़रूरी 
था । मान-पत्र बेंगलामें लिखा जा सकता था, ओर झुसका हिन्दी अनुवाद 
या अंग्रेज्नी भी तेयार करा लिया जा सकता था । मगर अआुन श्रोताओं 
पर अंग्रेज्ीका प्रहार करना झुनका अपमान करना था । में अम्मीद 
करता हूँ कि वे दिन आ रहे हैं, जब किसी सभाकी कारंवाओके भअसी 
किसी भाषामें होने पर, जिसे सभाके अधिकांश लोग न जानते हों, लोग झुस 
सभासे आुठकर चल देंगे। झरियाकी सभाके सभापतिकी तारीफ़में यह कहना 
चाहिये कि ज्योंही मेने असिकी ओर झुनका ध्यान खींचा, अन्होंने झुसे 
समझ लिया, ओर बड़ी शिश्ठतासे झुस अभिनन्दन-पत्रको बिना पढ़े ही 
पढ़ा हुआ-सा मान छेने दिया । यह घटना सभी सभा-प्रवन्धकोंके लिओ ओक 
चेतावनी बन जानी चाहिये, खासकर आमन्ध्रदेश, तामिलनाड़, केरल ओर 
कर्नाठकवालोंके लिओ । मैं अुनकी कठिनाओयोंको जानता हूँ, मगर अब 
कोओआ ६ सालसे झुनके बीच हिन्दीका प्रचार करनेके लिज्रे अक संस्था 


२६ राष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानी 


काम कर रही है । अआुनके अभिनन्दन-पत्र अपने-अपने प्रान्तकी भाषाओंमें 
होने चाहियें, और मेरे समझनेके लिझे झुनके हिन्दी अनुवाद करा लेने 
चाहियें । मैंने द्राविड़ देशके लिझे हमेशा छूट दी है, और जब कभी 
आऑन्होंने चाहा है, अपना भाषण अंग्रेज्ञीमं ही किया है । मगर में यह 
सोचता हूँ कि अब वह समय अ' गया है, जब अन्हें बड़ी सार्वजनिक 
सभाओं के लिओ अंग्रेज़ीका आसरा छोड़ देना चाहिये । सच पूछो तो 
हिन्दी सीखनेसे अनकार करके हमारे अंग्रेज्ीदद नेता ही जनसमूहोंमें 
हमारी श्षीघ्र प्रगतिके रास्तेमें रोड़े अठका रहे हैं । हिन्दी तो द्वाविड़ 
देशोंमें भी तीन महीनेके भीतर-मीतर सीख ली जा सकती है, अगर 
असे रोज़ ३ घण्टेका समय दिया जाय । अगर अन्हें अिसमें * कोओ 
सन्देह हो, तो वे ओक बार हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन, प्रयागके अधीन चलने- 
वाले मद्रासके हिन्दी-प्रचार-कार्याठयको आजमा देखें । . . . . हिन्दुस्तानके 
२० करोड़ आदमी हिन्दी समझते हैं । थ्जुस हिन्दीकों न सीखनेके लिझे 
आलस्य ओर अनिच्छाकों छोड़ दूसरा कोओ बहाना हो नहीं सकता । 
( हिन्दी-नवजीवन, २०-१-१२७ ) 


श्‌ 
[ छत्रपुर (जिला गंजाम )में दिये गये भाषणसे -- ] 

. . . . मुझसे तो यह भी कहा गया था कि आजकी सभामें में अंग्रेज्ञीमें 
ही बोल । किन्तु असे तो मैं मातृभूमिकी दूसरी भाषाभोंसे द्वेष, ओर अंग्रेज़ीसे 
अनुचित प्रेमका चिह्न मानता हूँ । मैं अंग्रेज़ीसे नफ़रत नहीं करता । पर मैं 
हिन्दीसे अधिक प्रेम करता हूँ, अिसीलिओे में हिन्दुस्तानके शिक्षितोंसे कहता हैँ 
कि वे हिन्दीको अपनी भाषा बना लें । हम हिन्दीके ज़रिये ही दूसरी 
प्रान्तीय भाषाओंसे परिचय प्राप्त कर सकते हैं, झुनकी अनन्‍नति कर सकते 
हैं। अगर विदेशी भाषा सीखनेमें हमारे दिल ओर दिमाग़, दोनों, पथरा 
न गये होते, तो हमारे लिझभे ५, ६ देशी भाषायें न जाननेका कोओ कारण 
ही न होता । 

( हिन्दी-नवजीवन, १५--१२-१२७ ) 
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* हे 

[ कराचीके व्यापार-अुद्योग-मण्डलोके संघके वाषिक झुत्तव (सन्‌ १९३१ )के 
अवसरपर दिये गये प्रास्ताविक भाषणसे -- ] 

मेरे अंग्रेज्ञ मित्र मुझे माफ़ करेंगे, यदि में झुनके सामने आपको 
अपनी बात राष्ट्रभाषामें ही सुनाओँ । जिस मौक़े पर मुझे सन्‌ १९१८की 
युद्ध-परिषद्‌ याद आती है, जो आअिसी जगह हुओ थी । जब बहुत ज़्यादा 
च्चके बाद मैंने युद्ध-परिषद््में भाग लेना संजूर किया, तो मैंने झुनसे प्रार्थना 
की थी कि परिषद्में मुझे हिन्दी या हिन्दुस्तानीमें बोलनेकी छूट दी जाय । 
में जानता हैँ कि अस तरहकी प्रार्थना करनेकी कोओ ज़रूरत न थी, 
फिर भी विनयकी दृष्टिसे यह आवश्यक था, अन्यथा वाअओसरायकी आघात 
पहुँचता। तुरत ही अन्होंने मेरी प्रार्थना मंजर की, और तबसे आस सम्बन्धमें 
मेरी हिम्मत अधिक बढ़ी । आज अुसी स्थानमें में आस प्रथाका पालन 
करनेवाला हूँ । ओर, व्यापारी-संघके सदस्योंसे भी में नम्नता-पूलेंक यह 
कहूँगा कि देशवासियोंके अिस संघर्में जव आपको देशवालोंके साथ ही 
काम-काज करना है, ओर मोजूदा वातावरण अपना असर आपपर डाल 
रहा है, तब आपका धर्म है कि आप अपना काम-काज राष्ट्रभाषामें करें । 
सभापति महोदयका भाषण मैं बहुत ही ध्यानके साथ सुन रहा था । 
सुनते ही मेरे मनमें यह खयाल आया कि यदि आप अिस व्याख्यानका 
प्रभाव अिस समापर या मेरे हृदयपर डालना चाहते हैं, तो विदेशी 
भाषासे यह प्रभाव केसे अुपन्‍न हो सकता है? हिन्दुस्तानको छोड़कर 
आप दूसरे किसी सी आज्ञाद या .गरुलाम देशमें चले जाअये, यहाँ-जेसी 
स्थिति तो कहीं सी आपको दिखाओ न पड़ेगी । दक्षिण अफ्रीका-जैसे 
नन्‍हें-से देशमें अंग्रेज़ी ओर डच भाषाके दरमियान झगड़ा शुरू हुआ, ओर 
आखिर नतीजा यह हुआ कि अंग्रेजों ओर डच छोगोंमें समझोता हुआ, 
ओर दोनों भाषाओंकों बराबरीका स्थान दिया गया । बहादुर डच छोग 
अपनी मातृभाषा छोड़नेकों तैयार न थे । 


१० 
ओक लिपिका प्रशन 

कुछ समय पहले किसी गुजरती पत्र-ओ्रेषकने “ नवजीवन 'में ओक 
पत्र भेजा था, जिसमें ॉन्होंने मुझे सलाह दी थी कि में 'नवजीवन 'को 
देवनागरी लिंपिमें छपवाओँ । झुद्देश्य यह था कि मैं अपने अस विश्वासको 
दृश्य स्वख्य दे दूँ कि भारतके लिओे अेक ही लिपिका होना आवश्यक है । 
सचमुच मेरा यह दृढ़ विश्वास है कि भारतकी तमाम भाषाओंके लिथे 
अक ही लिपिका होना फ़ायदेमन्द है, ओर वह लिपि देवनागरी 'ही हो 
सकती है । तथापि मैं पत्न-अषककी सलाह पर अमल नहीं कर सका । 
“नवजीवन 'में में असके कारण दे चुका हूँ ।* यहाँ आओन्हें दोहरानेकी 
ज़रूरत नहीं है । पर अिसमें सन्देह नहीं कि हमें जिस विचारके 
प्रचाक्को और ठोस काम करनेके मोक्रेको, जो अस महान देश-जाग्रतिके 


# तवजीवन? पु० ८, ६० १३५में दिये गये कारण नीचेंके अवतरणसे मालूम होंगे - 

“४ अगर “नवजीवन के पाठकोंका बहुत बड़ा भाग देवनागरी हलिपिमें छपे 
८ नवजोबन 'को पसन्द करें, तो में “नवजीबन 'को देवनागरीमें छापनेकी चर्चा 
साथियोंसे तुर्त करूँ। पाठक्रोंकी राय जाने बिना पहल करनेकी मेरी हिम्मत नहीं । 

जिन प्रश्नों पर मेंने वर्षों विचार किया है, और जिन्हें में अतिशय 
महत्वके मानता हूँ, झुनके प्रचारकों भेक लिपिके प्रचारके मुक़ाबले मैं ज्यादा महत्त्व- 
पूण समझता हूँ। “नवजीवन 'ने बहुतले साइस किये हैं, छेकित वे सब मौलिक 
सिद्धान्तोंके सिरुसिलेमें थे। देवनागरी लिपिकि लि मैं “ नवजोवन 'के प्रवारकी 
हानि पहुँचानेका साहस न करूँगा । 

“नतवजीवन के पढ़नेवालोंमें बहुतती बहनें हैं, कभी पारसी हैं, कभी सुपतत्मान 
हैं। मुझे डर है कि अिन सबके लिओ देवनागरी लिपि असम्भव नहीं, तो कठिन 
अवश्य होगी। अगर मेरा यह अनुमान सही हो, तो मैं “ नवजीवन 'को देवनागरीमें 
नहीं छाप सकता। चूंकि देवनागरी छिपिका प्रचार मेरा खाल विषय नहीं है, 
अिललिये में सोचता हूँ कि भुसमें पहल करनेकी जोखिम में नहीं भुठा सकता । 
* नवजीवन 'को देवनागरीमें छापनेके बाद भी “हिन्दी नवजीवन'की ज़रूरत तो रहेगी 
हो । भुसंक पाठक गुजराती नहीं समझ सकते ।” 
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कारण हमें प्राप्त हुआ है, अपने हाथसे खोना न चाहिये। अिसमें शक 
. नहीं कि हिन्दू-सुस्लिम पागछपन पूण सुधारके मार्गमें अेक महान विश्व 
है । पर असके पहले कि देवनागरी भारतकी भेकमात्र लिपि हो जाय, 
हमें हिन्दू भारतकों अस कल्पनाके पक्षमें कर लेना चाहिओ कि तमाम 
संस्क्रत-जन्य ओर द्राविड़ साषाओंके $ लिजे ओअक ही लिपि हो । आस 
समय बंगालके लिओ बंगाली, पंजाबके लिओ गुरुसुखी, सिन्धके लिओे सिन्धी, 
झुत्कलके लिओ अुड़िया, गुजरातके लिओ गुजराती, आमन्ध्र देशमें तेलगू , 
तामिलनाड़में तामिल, केरलूमें मल्याली और कर्नाठकमें कन्नड़ लिपि है । 
में बिहार की केथी और दक्षिणकी मोड़ीकों तो छोड़ ही देता हूँ । यदि 
तमास « व्यवहाये और राष्ट्रीय कामोंक लिज्रे ओन सब लिपियोंके स्थानपर 
देवनागरीका झुपयोग होने लग जाय, तो वह ओक भारी प्रगति होगी । 
अुससे हिन्दू-भारत सुदृढ़ हो जायगा, ओर भिन्न-भिन्न ग्रान्त अक-दूसरेके 
अधिक निकट आ जायेंगे । वह अ्रत्येक भारतीय, जिसे भारतकी 
भिन्न-भिन्न भाषाओंका तथा लिपियोंका ज्ञान है, अपने अनुभवसे जानता 
है कि नवीन लिपिको भलीभौति सीखनेमें कितनी देर रूगती है। अिसमें 
सन्देह नहीं कि देश-ग्रेमके लिभगे कोओ बात कठिन नहीं है । ओर 
भिन्न-भिन्न लिपियोंका, जिनमें कुछ तो बहुत ही सुन्दर हैं, अध्ययन 
करनेमें जो समय लगता है, वह भी व्यर्थ नहीं जाता । परन्तु आस 
त्यागकी आशा हम करोड़ोंसे नहीं कर सकते । राष्ट्रीय नेताओंको चाहिये 
कि वे आन करोड़ोंके लिभत्रे अेस कामको आसान करके रक्खें । असलिओे 
हमें ओेक असी सर्व-सामान्य लिपिकी ज्रूरत है, जो जल्दी-से-जल्दी सीखी 
जा सके । और, देवनागरीके समान सरल, जल्दी सीखने योग्य और तैयार 
* लिपि दूसरी कोओ है ही नहीं । ओस कामके लिओ भारतमें ओक 
सुसंगठित संस्था सी थी-- शायद अब भी है । सुझे पता नहीं कि 
आजकल वह क्या कर रही है । परन्तु यदि यह काम. करना अभीष्ट 
है, तो या तो झुसी पुरानी संस्थाको मज़बूत . बना देना चाहिये, या 
अुसी कामके लिओ ओक नवीन संस्थाका निर्माण कर लेना चाहिये । आस 
हलचलको राष्ट्रभाषा हिन्दीके प्रचारके साथ नहीं जोड़ना चाहिये । अससे 
तो गड़बड़ी हो जायगी । यह दूसरा काम धीरे-धीरे, किन्तु अच्छी तरह 
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हो ही रहा है | अेक लिपि ओअेक भाषाके प्रचारकों बहुत आसान कर 
देगी । पर दोनोंके काम अक निश्चित हद तक ही साथ-साथ चंल सकते 
हैं । हिंन्दी या हिन्दुस्तानीके प्रचारका आुदृश्य यह कदापि नहीं कि वह 
प्रान्तीय भाषाओंका स्थान ग्रहण कर ले॥ यह तो झुनकी सहायताके लिओ ओर 
अन्त्प्रान्‍्तीय कामोंके लिओ हैं ।८ जबतक हिंन्दू-मुसलिम वेमनस्य क़ायम 
रहेगा, तबतक झआुसका रुप द्विविध होगा । वह कहीं तो फ़ारसी लिपिमें 
लिखी जायगी, ओर अुसमें फ़ारसी ओर अरबी शब्दोंकी प्रधानता होगी । 
कहीं वह देवनागरी लिपिमें लिखी जायगी, और तब आुसमें संस्कृत शब्दोंकी 
बहुतायत होगी । जब दोनोंके हृदय केक हो जायेंगे, तब ओक ही भाषाके 
ये दोनों रूप भी अक हो जायेंगे । ओर झुसके झुस सर्व-सामान्य रुपमें ,संस्क्ृत, 
फ़ारसी, अरबी वग्गैरा वे सभी शब्द होंगे, जो झअुसके पूणे विकास ओर 
विचार-प्रकाशनके लिओे आवश्यक होंगे । 

परन्तु भिन्न-भिन्न प्रान्तोंकी भाषाओंका अध्ययन करनेमें लोगोंको 
कठिनाओ न हो, जिसके लिओ ज्रूर ही भेक लिपिके प्रचारका यह अद्दश्य है 
कि वह दूसरी तमाम लिपियोंका स्थान ग्रहण कर ले । अस आदेश्यको पूणे 
करनेका सबसे बढ़िया तरीक़ा यह है कि तमाम शालाओंमें हिन्दुओंके 
लिओे देवनागरीका पढ़ना अनिवाये कर दिया जाय, जैसे कि गुजरातमें 
किया जाता है, ओर दूसरे, भिन्‍न-भिन्‍न भारतीय भाषाओंका महत्त्वपूर्ण 
साहित्य देवनागरीमें छापना शुरू कर दिया जाय । कुछ हद तक यह 
प्रयत्न किया सी गया है । मैंने देवनागरी लिपिमें छपी “गीतांजलि ? 
देखी है। पर यह प्रयत्न बहुत बड़े पेमाने पर किया जाना चाहिये, ओर औसी 
पुस्तकोंके प्रकाशनके लिओे प्रचार होना चाहिये। यद्यपि मैं जानता हूँ कि हिन्दुओं 
ओर मुसलमानोंको अक-दूसरेके नज़दीक छानेके लिझें विधायक सूचनायें 
करना वत्तेमान समयके रंगढंगके प्रतिकूल है, तथापि में जिस बातको औिन 
स्तम्भोंमें ओर अन्यत्न कभओ मरतबा कह चुका हूँ, अुसे फिर यहाँ दोहराये 
बिना नहीं रह सकता कि यदि हिन्दू अपने मुसलमान भाञियोंके निकट 
आना चाहते हैं, तो ओन्हें झुदें पढ़नी ही चाहिये, ओर हिन्दू माभियोंके 
निकट आनेकी आच्छा रखनेवाले मुसलमानोंकों भी हिन्दी जरूर सीख 
लेनी चाहिये। हिन्दू और मुसलमानोंकी सच्ची अकतामें जिनका विश्वास है, 
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वे पारस्परिक द्वेषके भिन भयंकर दृश्योंको देखकर चिन्तित न हों। यदि 
आनका विश्वास सच्चा है, तो वह जहॉँ-जहाँ सम्भव होगा, वहाँ-वहाँ आन्हें ज़रूर 
ही मोक़ा मिलनेपर सहिष्णुता, श्रेम ओर अेक-दूसरेके प्रति सोजन्ययुक्त 
कार्य करनेके लिझे पहले श्रेरित करेगा । ओर, ओक-दूसरेकी भाषा सीखना 
तो जिस मागमें सबसे पहली बात है,। क्या हिन्दुओंके लिओ यह अच्छा 
नहीं कि वे भक्त-हृदय मुसलमानोंके द्वारा अधिकार-युकत वाणीमें लिखी 
किताबोंको पढ़ें, और यह जानें कि वे .कुरान ओर पेंग़म्बर साहबके विषयमें 
क्या लिखते हैं? असी प्रकार क्‍या मुसलमानोंके लिओे भी यह अच्छा नहीं 
कि अधिकारी भक्त हिन्दुओं द्वांरा लिखी धार्मिक पुस्तकोंको पढ़कर वे यह 
जान लें कि गीता ओर श्रीकृष्णके बारेमें -हिन्दुओंके क्या खयाल हैं 
बनिस्वत असके कि दोनों पक्ष झुन तमाम खराब बातोंको जानें, जो 

ओअक-दूसरेको धार्मिक पुस्तकों तथा अआुनके प्रवत्तकोंके बारेमें अज्ञानियों और 
तोड़-मरोड़कर बात कहनेवालोंके ज़्बानी कही जाये 2*7 

(नवजीवन, २१-७-१९२७) 


#* यहाँ कॉगड़ी गुरुकुलमें हुओ राष्ट्रीय शिक्षण-परिषदके अध्यक्ष-पदसे दिये 
गये भाषणके नीचे लिखे विचार भी देखने योग्य हैं -- 

४ संस्कृत सीखना दरअेक हिन्दुस्तानी विद्यार्थीका कर्त्तव्य है। हिन्दुओंका तो 
है ही, सुसल्मानोंका भी है; क्‍योंकि आख़िर झुनके बापदादा भी तो राम और 
कृष्ण ही थे, जिन्हें पहचाननेके लिख अन्हेँ संसक्षत जाननी चाहिझे । परन्तु मुसल्मानोंकि 
साथ सम्बन्ध रखनेके लिभे अुनकी भाषा सीखना हिन्दुओंका भी फ़ज है। आज हम 
अक-दूलरेकी भाषासे भागे फिरते हैं, क्योंकि हम पागल बन गये हैं। यह निश्चय 
समझिये कि जो संस्था आपसमें द्वेघष और भय रखना सिखलाती है, वह 
राष्ट्रीय नहीं है । ” 

( हिन्दी-नवजीवन, ३१-३-१९२७ ) 


३ 
शिक्षामें राष्टु-भआाषाका स्थान 


श्‌ 
“ बहुतसी राष्ट्रीय संस्थाओंमें आज भी मातृभाषा ओर हिन्दी भाषाकी 
अपेक्षा की जाती है । बहुतसे शिक्षक भी अभी तक मातृभाषाके या 
हिन्दुस्तानी के द्वारा पढ़ाने के महत्त्वकों समझे नहीं हैं । .खुशीकी बात 
कि श्री गंगाधररावने राष्ट्रीय शिक्षामें दिलचस्पी लेनेवालोंकी अक सभा 
बुलाओ है . . . . ।”! 
' (बेलगाँव कांग्रेसके भाषणसे ।न० जी०, २६-१२-१२४,) 
र्‌ 
यह भी समयका ही अक चिह्न है कि सर टी० विजय राधवाचारियर 
ट्रिप्लीकेन, मद्रासके हिन्दू हाओस्कूलमें “भारतीय शिक्षामें हिन्दीका स्थान * 
विषयपर भाषण दें! अससे यह मी सिंद्ध होता है कि पिछले 
सात वर्षोसे मद्रासमें हिन्दी-प्रचार-कार्याठय जो प्रचार-काये कर रहा 
है, अुसका असर हो रहा है। वक्ताको यह दिखलानेमें कोओ मुश्किल नहीं 
हुओ कि हिन्दुस्तानके तीस करोड़ आदमियोंमें १२ करोड़ हिन्दी बोलते 
हैं, और दूसरे ८ करोड़ झुसे समझ लेते हैं, तथा संसारकी सबसे अधिक 
बोली जानेवाली भाषाओंमें हिन्दीका तीसरा स्थान है; ओर यह बात ' अिसका 
काफ़ी सबल कारण है कि सब कोओ हिन्दी सीख हें! । विद्वान वक्ताका 
यह खयाल सही है कि “अच्छी हिन्दी सीखनेके लिंझे कुछ छह महीने 
काफ़ी होंगे” । अुनका कहना है. कि “भारतीय शिक्षा-प्रणालीमें हिन्दीका 
आवश्यक स्थान होना चाहिये । स्कूलों, कलिजों और विश्वविद्याल्योंमें 
हिन्दी अेक अनिवाये विषय होना चाहिये '। अन्त झन्होंने यह कहकर अपना 
भाषण समाप्त किया हम लोग अधीर भावसे झुस दिनकी प्रतीक्षा कर रहे 
हैं, जब हम अपनेको पहले हिन्दुस्तानी ओर बादमें बंगाली या मद्रासी मानेंगे । 
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अगर हम अधिक संख्यामें हिन्दी सीखने लगें--- ओर जिस सम्बन्धमें हम 
मद्रासियोंका क़सूर सबसे बड़ा है ---तो वह दिन और भी जल्द आयेगा। ”? 
हिन्दी-प्रचार-कार्याछकय दक्षिणवालोंको हिन्दी सीखनेकी सभी सुविधायें 
देता है । अगर सचमुच ही हमें हिन्दुस्तानके लिओे वेसा प्यार हो, जेसा 
अपने-अपने ग्रान्तोंके लिजे है, तो हम* बहुत जल्दी हिन्दी सीख लेंगे, 
ओर अपनी लोकप्रिय सभा यानी कंग्रेसकी महासमितिमें यह भद्दा 
दृश्य फिर कभी अुपस्थित न होने देंगे कि वहाँ झुसकी पूरी नहीं, तो 
अधिकतर कारवाओी अंग्रेज़ीमें ही होती रहे । जो बात मैंने अनेक बार 
कही है, झुसे यहाँ फिर दुहराता हूँ कि मैं हिन्दीके ज्ञरियि प्रान्तीय 
भाषाओंका दबाना नहीं चाहता, किन्तु झअुनके साथ हिंन्दीको भी 
मिला देना चाहता हूँ, जिससे ओक प्रान्त दूसरेके साथ अपना सजीव सम्बन्ध 
जोड़ सके । अिससे ग्रान्तीय भाषाओंके साथ हिन्दीकी भी श्री-बृद्धि होगी.। 
( नवजीवन, २३-८-१९२८ ) न्‍े 


१२ 
कराची महासमभाका प्रस्ताव 


। र्‌ 

[ कराची कांग्रेसने स्व॒राज्यमें नागरिकोंके बुनियादी हक़ोंका जिक्र करनेवारू 
जो प्रस्ताव पास किया गया था, अुममेंसे संस्कृति, धमे, भाषा, लिपि वग्रेरासे ताल्‍्छक 
रखनेवाला हिस्पा नीचे दिया है --- ] 

“ झिस महासभाकी राय है कि महासभाकी कल्पनाके स्वराज्यका 
आम रिआयाके लिओं क्‍या अर्थ होगा, अिस बातका झुसे खयाल हो सके, 
जिसके लिओे महासभाकी स्थितिका बयान औसे ढंगसे करना ज़रूरी है, जिसे 
लोग आसानीसे समझ सकें । असलिओ महासभा यह घोषणा करती है कि 
अुसकी ओरसे जो कोओ भी शासन-विधान क़बूल किया जाय, अुसंमें 
जितनी बातोंका समावेश होना चाहिय अथवा स्वराज्य-सरकारको झुसका 
अमल करनेकी शक्ति मिलनी चाहिये -- 


रा-३ 
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१, प्रजाके मोलिक स्वत््व, जिनमें नीचे लिखे होने ही चाहियें-- 

(क) अन्तरात्माका अनुसरण करनेकी ओर सावैजनिक अमन-क़ानून और . 
सदाचारमें बाधक न होनेवाले धार्मिक विश्वास ओर आचरणकी स्वतंत्रता । 

(ख) अल्पमतवाली क़ोमोंकी संस्कृति, भाषा ओर लिपियोंकी रक्षा । 

(ग) किसी सी नागरिककोझुसके धसे, जाति-पाति, विश्वास या 
लिंग-मेदके कारण सावैजनिक नोकरीमें, सत्ता या सम्मानके पदोंमें, ओर 
किसी भी व्यापार अथवा धन्धेमें किसी प्रकारकी रुकावटका अभाव । 

२. धर्मके विषयमें सरकारकी निष्पक्षता । 


२ 


[ भिस प्रस्तावपर बोलते हुओ गांधीजीने अपर दिये गये विषयोंका नीचे लिखे 
मुताबिक जिक्र किया था -- ] 
अिस प्रस्तावमें कहा है कि अल्पमतवाली क़ौमोंकी भाषा ओर लिपिकी 
रक्षा की जायगी । मुसलमान मानते हैं कि झुनकी सभ्यता कुछ निराली है, 
यद्यपि मेरी निगाहमें तो हिन्दी ओर झुदू दोनों सम्यतायें समान हैं । 
कुरान और महामभारतमें मुझे तो जुदा-जुदा चीज्ञ नहीं मिलती, अेक ही 
चीज़ मिलती है । पर चूँकि मुसठमाने अपनी तहज़ीबको निराली चीज़ 
मानते हैं, जिसलिओे हम सहिष्णुता सीखें, आत्म-निरीक्षण सीखें, यानी हम 
मुसलमानोंकी खातिर ओुर्दू सीखनेका प्रयत्न करें, लिंपि भी जानें । स्वराज्य 
मिलनेपर जब हम अिसका क़ानून बनावे, तब यह स्वाभाविक हो जाय, 
जिसके लिओे आज ही जिस बातकों हम अपने दिलमें समझ लें । 
(नवजीवन, ५--४-३१ ) 
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दक्षिणमें हिन्दी-प्रचार 


तामिलनाडू परिषद्के साथ ही हिन्दी-प्रचार-परिषद्‌का भी होना ओअक 
सुलक्षण था । दक्षिण-भारतके लोगोंने अगले साल असे प्रतिनिधि मेजनेका 
वादा किया है, जो हिन्दी बोल और समझ सकते हों । अगर हम बनावटी 
वातावरणमें न रहते होते, तो दक्षिणवासी लोगोंको न तो हिन्दी सीखनेमें कोओऔी 
कष्ट मालूम होता, और न व्यथंताका अनुभव ही होता । हिन्दी-भाषी लोगोंको 
दक्षिणकी भाषा सीखनेकी जितनी जरूरत है, अुसकी अपेक्षा दक्षिणवालोंको 
हिन्दी सीखनेकी आवश्यकता अवश्य ही अधिक है । सारे हिन्दुस्तानमें 
हिन्दी बोलने ओर समझनेवालोंकी संख्या दक्षिणकी भाषा बोलनेवालोंसे 
दुगनी है। प्रान्तीय भाषा या भाषाओंके बदलेमें नहीं, बल्कि झ्ुनके 
अलावा, अंक प्रान्तका दूसरे प्रान्तसे सम्बन्ध जोड़नेके लिओझे ओक 
सर्व-सामान्य भाषाकी आवश्यकता है | असी भाषा तो हिन्दी या हिन्दुस्तानी 
ही हो सकती है | कुछ छोग, जो अपने मनसे सर्वे-साधारणका 
ख़याल ही भुला देते हैं, अग्रेज्ञीको हिन्दीकी बराबरीसे चलनेवाली ही नहीं, 
बल्कि ओकमात्र शकक्‍य राष्ट्रभाषा मानते हैं । परदेशी जुओकी मोहिंनी न 
होती, तो अिस बातकी कोओ कल्पना भी न करता । दक्षिण-सारतकी 
सर्व-साधारण जनताके लिओ, जिसे राष्ट्रीय कायमें ज़्यादा-से-ज़््यादा हाथ 
बैंटाना होगा, कोनसी भाषा सीखना आसान है-- जिस भाषामें अपनी 
भाषाओंके बहुतेरे शब्द ओक-से हैं, ओर जो अन्हें अकदम- लगभग सारे 
आत्तरीय हिन्दुस्तानके सम्प्केमें लाती है; वह हिन्दी, या मुद्रीभर लोगों द्वारा 
बोली जानेवाली सब तरह विदेशी अंग्रेज्ञी/ अिस पसन्दका सच्चा आधार 
मनुष्यकी स्वराज्य-विषयक कल्पनापर निरभेर है । अगर रवराज्य अंग्रेज्ञी 
बोलनेवाले भारतीयोंका, आन्हींके लिओे होनेवाला हो, तो निस्सन्देह अंग्रेज्ञी ही 
राष्ट्रभाषा होगी । लेकिन अगर स्वराज्य करोड़ों भूखों मरनेवालों, करोड़ों 
निरक्षरों, निरक्षर बहनों ओर दलितों व अन्त्यजोंका हो, ओर आन सबके 
लिओ होनेवाला हो, तो हिन्दी ही ओकमात्र राष्ट्रभाषा हो सकती है । 
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जिसलिओे जो मेरे साथ विचार करनेवाले हैं, वे पिछले बारह वर्षोके 
व्यवस्थित ग्रचार-कार्यके फलस्वरूप हिन्दीने जो महान्‌ प्रगति की है, अुसकी 
रिपीटेका स्वागत ही करेंगे-- 


हिन्दी सीखना शुरू करनेवाले ४,००,००० 
हिन्दीका काम-चलाओ ज्ञान शआप्त करनेवाले २,५०,००० 
हिन्दीकी परीक्षाओंमें सम्मिलित होनेवाले ११,००० 
परीक्षाओंमें पास होनेवाले १०,००० 
हिन्दी-प्रचार-सभाके छापाखानेमें छापी गओ पाठ्य-पुस्तकें ३,००,००० 
भिनमेंसे बिकी हुओ पुस्तकें २,५०,००० 
प्राकाशित पुस्तकोंके प्रकार * ३५ 


( अिन सब पुस्तकोंके अनेक ओर अिनमेंसे अकके १२ 
संस्करण हो चुके हैं) 


वे केन्द्र, जहाँ आजतक हिन्दी सिखाओ गभी है ४०० 
आजकल चाह केन्द्र ( कुछ ) १७५० 
सीधी देख-रेखमें चलनेवाले केन्द्र २५ 
फरवरी १९३०में जिन केन्द्रोंमें परीक्षा ली गओी ११३ 
शिक्षा-प्राप्त शिक्षक २५० 
आजतक अकत्र किया हुआ ओर ख़चे किया गया द्वव्य ह० २,५०,००० 
आत्तरीय-भारतसे श्राप्त ह० १,५५,००० 
दक्षिण-भारतसे प्राप्त रू० ९०,००० 


हम आशा रखें कि वर्तमान मंगलवषेमें अिस ग्रगतिका वेग और भी 
बढ़ेगा, ओर असके लिझे आवश्यक तमाम घन दक्षिणसे ही मिल जायगा । 
राष्ट्रभाषा सीखने ओर भारतवर्षको अखण्ड तथा ओकरूप बनानेके लिखे 
दक्षिणमारतकी अआत्कण्ठाकी यह भेक कसौटी होगी । 
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अगला कदम 


[ सन्‌ १९१८में अिन्दौरक हिन्दी साहिल्-सम्मेलनके ८वें अधिवेशनक बाद 
गांधीजीने दक्षिण-भारतमें राष्ट्रभाषा-प्रचारका वशम शुरू किया । अृपरके लेखत हमें 
असके भ्रत्तम फलोंका कुछ परिचय मिला | ता० २०-४-?१५को जिन्दौरमें सम्मेलनका 
र४वॉँ अधिवेशन हुआ, ओर गांधीजी दूरी बार अुसके सभापति बने। सभापतिके 
नाते भुन्होंने अपने भाषणमें आगेक कामकी रुूप-रेखा पेश की । १९१८की तरह 
१९१०में राष्ट्रभाषा-प्रचारके कामका अेक नया अध्याय शुरू हुआ । सभापति-पदसे 
दिया गया गांवीजीका समूचा भाषणका अिसीका संज्ञक है।] 

ओअख़रकी गति गहन है । अक्तूबर माससे में ओेस बोझको टाल 
रहा था । यह पद पूजनीय मालवीयजी महाराजका.था । पर झुनका 
स्वास्थ्य बिगड़ जानेके कारण, ओर चूँकि अुनको विदेश जाना था, 
जिसलिओ अन्होंने त्याग-पत्र भेजा । दूसरा सभापति चुननेमें आपको कुछ 
मुसीबत थी । मेरा नाम तो स्वागत-समितिके सामने था ही | मुझको जब 
स्वागत-समितिका संकट बताया गया, तो मैं विवश हो गया ओर पद-ग्रहण 
करना स्वीकार कर लिया । 

स्वीकृति देनेका मेरे लिझे अन्य कारण तो था ही । गत वे 
मेरे पास भिस अधिवेशनके सभापतित्वका प्रस्ताव आया, तब मैंने 
दक्षिण भारत-हिन्दी-प्रचाकेक लिझे दो लाख रुपये माँग । भला आजकल 
दो लाख जिस कामके लिओे कोन दे १-- हा, हम प्रयत्न करेंगे । 
आपके पद स्वीकार करनेसे सफल होंगे ! --- समितिकी असी बातोंमें 
फँस जाअँ, असा भोला मैं कब था? मैंने तो दो छाखकी गारण्टी माँगी । 
मैंने समझा कि जिसपर मित्रोंने मुझे छोड़ दिया । 

लेकिन ओआखरको दूसरी ही बात करनी थी । झुसे मेरी मारफ़त 
हिन्दी-प्रचारकी कुछ ओर सेवा छेनी थी-। माल्वीयजी महाराज न आ 
सके । झुनको ओऔख़र शतायु करे । मैंने आपके अधिवेशनों की रिपोर्ट 
कुछ अंशोंमें देखी है । सबसे पहला अधिवेशन सन्‌ १९१०में हुआ 
था । अुसके सभापति मालवीयजी महाराज ही थे । झुनसे बढ़कर 
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हिन्दी-प्रेमी भारतवर्षमें हमें कहीं नहीं मिलेंगे । कैसा अच्छा होता, 
यदि वे आज भी आस पदपर होते । आुनका हिन्दी-प्रचार-क्षेत्र भारत- 
व्यापी है; शुनका हिन्दी ज्ञान आत्कृष्ट है । 

मेरा क्षेत्र बहुत मर्यादित है ।'मेरा हिन्दी भाषाका ज्ञान नहींके बराबर 
है । आपकी प्रथमा परीक्षामें में, आुत्तीणे नहीं हो सकता हूँ । लेकिन 
हिन्दी भाषाका मेरा प्रेम किसीसे कम नहीं ठहर सकता है। मेरा क्षेत्र 
दक्षिणमें हिन्दी-प्रचार है । सन्‌ १९१८ में जब आपका अधिवेशन यहाँ 
हुआ था, तबसे दक्षिणमें हिन्दी-प्रचाके कायेका आरम्भ हुआ है । 
वह कारय तबसे आत्तरोत्तर बढ़ ही रहा है । धनाभावके कारण वह रुकना 
नहीं चाहिये । ५० हरिहर शर्मा धनके लिओ मुझे नित्य सताते हैं . झुनसे 
मैं कहता हूँ कि “अब मुझे मत सताओ । दक्षिणसे ही आपको पैसे 
मिलने चाहियें । अितना भी करनेकी शक्ति यदि आपमें नहीं है, तो 
आप अपना प्रयत्न निष्फल समझिये ।” कहनेको तो मैं यह कह ददिता 
हूँ: पर अितनी बड़ी संस्थाकों २१ वषेतक नाबालिग रहनेका भी तो 
हक़ होना चाहिये । असलिओे जब मोक़ा आया तब मैंने दो छाखकी 
माँग की । आितना द्रव्य अधिक भी नहीं है । छेकिन जो सज्जन मेरे 
पास आये, आओन्होंने रूभीके दाम ओक दम गिर :जानेसे दो लाखके 
लिओे अपनी असमथ्थता प्रगट की । बात भी ठीक थी । जमनालालजीने 
भी आन भाअञियोंका पक्ष लिया । मैंने भी हार मान ली, ओर भओेक 
लाखकी शर्ते क़बूठ कर ली । अब किसी-न-किसी तरहसे, पर सचाओी 
के साथ, आपको मुझे ओअक लाख देना है । 

आप पूछ सकते हैं कि केवल दक्षिण ही में हिन्दी प्रचारके लि क्‍यों १ 
मेरा अत्तर यह है कि दक्षिण-भारत कोओ छोठा मुल्क नहीं है । वह 
तो ओक महाद्वीप-सा है । वहा चार प्रान्त और चार :भाषायें हैं --- तामिल, 
तेलयू , मलयाली ओर कानड़ी | आबादी क़रीब सवा सात करोड़ है । 
अितने लोगोंमें यदि हम हिन्दी-प्रचारकी नींव मज़बूत कर सकें, तो अन्य 
प्रान्तोंमं बहुत ही सुसीता हो जायगा । 

यद्यपि में औन भाषाओंको संस्कृतकी पुत्रियाँ मानता हूँ, तो 
भी ये हिन्दी, झड़िया, बंगला, आसामी, पंजाबी, सिन्धी, मराठी, गुजरातीसे 
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भिन्न हैं। अनका व्याकरण हिन्दीसे बिलकुल भिन्न है । आिनको 
संस्कृतकी पुत्रियाँ कहनेसे मेरा अभिम्राय अतना ही है कि अिन सबसें 
संस्कृत शब्द काफ़ी हैँ, ओर जब संकट आ पड़ता है, तब ये संस्क्ृत- 
माता को पुकारती हैं, और नये शब्दोंके रूपमें अुसका दूध पीती हैं । 
प्राचीन कालमें मरे ही ये ख्तंत्र क्षाषायें रही हों; पर अब तो ये 
संस्कृससे शब्द लेकर अपना गोख बढ़ा रही हैं। असके अतिरिक्त 
ओर भी तो कभी कारण अभिनको संस्क्ृतकी पुत्रियाँ कहनेके हैँ, पर 
झुन्हें अस समय जाने दीजिये । 

दक्षिणमें हिन्दी-प्रचार सबसे कठिन काये है । तथापि अठारह वर्षासे 
हम व्यवस्थित रूपमें वहाँ जो कार्य करते आये हैं, अुसके फल-स्वरूप ओिन 
वर्षामें छह लाख दक्षिणवासियोंने हिन्दीमें प्रवेश किया । ४२,००० परीक्षामें 
बेठे, ३२०० स्थानोंमें शिक्षा दी गओ, ६०० शिक्षक तेयार हुओ, ओर 
आज ४७५० स्थानोंमें काये हो रहा है । सन १९३ १से स्नातक-परीक्षाका सी 
आरम्भ हुआ, और आज स्नातकोंकी संख्या ३०० हैं । वहाँ हिन्दीकी 
७० किताबें तैयार हुआं, ओर मद्रासमें झुनकी आठ लाख ग्रतियाँ छपी । 
सत्रह वर्ष पूर्व दक्षिणके अक भी हाओस्कूलमें हिन्दीकी पढ़ाओ नहीं होती थी, 
पर आज सत्तर हाओस्कूलोंमें हिन्दी पढ़्ओ जाती है। सब मिलाकर वहाँ 
७० कार्यकर्ता काम कर रहे हैं, ओर आजतक झिस प्रयास में चार छाख 
रुपया खचे हुआ है, जिसमेंसे आधेसे कुछ कम रुपये दक्षिणमें ही मिले हैं । 
यहाँ अंक और बात कह देना ज़रूरी है । काका साहब अपने निरीक्षणके 
बाद कहते हैं कि दक्षिणमें बहनोंने हिन्दी-प्रचारके लिओ बहुत काम किया है । 
वे अिसकी महिमा समझ गओ हैं । वे यहातक हिस्सा ले रही हैं कि 
कुछ पुरुषोंको यह फ़िक्र लग रही है कि यदि स्रियों अस तरह अझुबमी 
बनेंगी, तो घर कोन सेंभालेगा ? 

क्या आितनी प्रगति सन्‍्तोषजनक नहीं मानी जा सकती ? क्या असे 
वृक्षों हमें ओर भी न बढ़ाना चाहिये ः आज जब किं मुझे यह स्थान 
दिया गया है, तब भी में आस संस्थाकों चिरस्थायी बनानेका यत्न न करूँ, 
तो मेरे-जेसा मूखें कौन माना जा सकता है? मुझको दुबारा यह पद 
लेनेका कुछ भी अधिकार है, तो सिफ़ मेरे दक्षिण-हिन्दी-प्रचारके कारण ही । 
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भले ही झुस कायमें मैंने कोओ पद लेकर काम न किया हो; पर हर 
हालतमें झुस वृक्षकों सींचनेमें तो मैंने काफ़ी हिस्सा छिया ही है। 
आअुसके संरक्षक श्री जमनालाल बजाज, श्री राजगोपालाचारी, श्री 
रामनाथ गोयनका, श्री प्मण्नि सीतारामेया ओर श्री हरिहर शर्मा हैं । 
झुसका कोड़ी-कोड़ीका हिसाब रक्‍्खा गया है, जो समय-समयपर प्रकाशित 
होता रहता है । 

मैंने आपको जिस संस्थाका ओज्ज्वल पक्ष ही दिखाया है। जिसका 
यह मतलब नहीं है कि जिसका काला पक्ष है ही नहीं । 

“ जड़ चेतन गुण दोषमय, विश्व कीन्‍्ह करतार । 
सन्‍त हँस ग्रुण गहहिं पय, परिहरि वारि-विकार ॥ /! 

निष्फलता भी काफ़ी हुओ है । सब कार्यकर्ता अच्छे ही निकले, 
असा भी नहीं कहा जा सकता । यदि सब कार्य आरम्भमसे अन्ततक 
अच्छा ही रहता, तो अवश्य ही ओर भी सुन्दर परिणाम आ सकता था । 
पर अितना तो कहा ही जा सकता है कि यदि अन्य प्रान्तोंके हिन्दी-प्रवारसे 
अिसकी तुलना की जाय, तो यह काम अद्वितीय ठहरेगा । 

रही अंक लाखके व्यय की बात ! क्या यह व्यय सम्मेलनके 
प्रयागस्थ केच्से होना आवश्यक नहीं है? यदि असा न किया गया, तो 
क्या अससे सम्मेलनका अपमान नहीं होगा १--अिन प्रर्नोंके अत्तरमें 
मेरा नम्न निवेदन यह है कि अिसमें अपमानकी कोओ बात नहीं है । 
सम्मेलन न होता, तो दक्षिण भारत-हिंदी-प्रचार-सभा भी न होती । सन 
१९१८में जिसी शहरमें, झिसी सम्मेलनकी छायामें, अिस संस्थाका 
अुदूभव हुआ । बादके अतिहासमें जाना अनावश्यक है । अंतममें 
अस संस्थाको सम्मेलनने स्वतंत्र कर दिया, या यों कहिये कि 
'डोमीनियन स्टेट्स! दे दिया । अिससे सम्मेलनका गोरव बढ़ा ही है, 
कम नहों हुआ । यदि सम्मेलनसे सम्बन्धित सब संस्थायें स्वावरूम्बी बन 
जायें, तो जिससे ज़्यादा हषेकी बात सम्मेलनके लिजे कौनसी हो सकती 
है? आपसे जो अेक लाख रुपयेकी भिक्षा मॉँगी जा रही है, वह 
अस खतंत्र संस्थाके लिओ है । अुसको भी झण्डा तो सम्मेलनका ही 
हराना है ! 
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पर तब यह ग्रइन झुठ सकता है कि क्‍या अन्य प्रान्तोंकी बात 
छोड़ दी जाय ? क्या अन्य प्रान्तोंमें हिन्दीअचारकी आवश्यकता नहीं 
है ? अवश्य है। मुझे दक्षिणका पक्षपात नहीं है, ओर न अन्य त्ञान्तोंसे 
द्वेष ! मैंने अन्य ग्रान्तोंके लिझे भी काफ़ी ग्रयत्न किया है; लेकिन 
कार्यकर्तताओंके अमावके कारण वहाँ आितनू क्या, थोड़ी भी सफलता नहीं मिल 
सकी । बेचारे बाबा राघवदास झुत्कल, बंगाल ओर आसाममें हिन्दी-प्रचारके 
लिओ अधिक प्रयत्न कर रहे हैं । कुछ सफलता भी मिली है, लेकिन 
झुसे नहींके बराबर ही मानना चाहिये । जो कुछ भी सहायता में झुनकों 
दिला सकता था, वह दिलानेकी चेष्टा भी मैंने की है । बाबाजीकी मारफ़त 
आसाममें गोहाटी, जोरहट, शिबसागर और नोगांवमें प्रयत्न हो रहा है । 
वहाँ १६० विद्यार्थी पढ़ रहे हैं । दो छात्रों ओर दो छात्राओंको छात्रबृत्ति 
देकर काशी-विद्यापीठ और ग्रयाग-महिला-विद्यापीठमें पढ़ाया जा रहा है । 
अेक आसामी भाओ बरहज (गोरखपुर )में हिन्दी पढ़ रहे हैं, ओर वहाँ- 
वालोंको आसामी पढ़ा रहे हैं । आसामके प्रतिष्ठित लोग आस पग्रचार- 
कार्यमें कम रस लेते हैं । जो मदद बाबाजीकों मिली भी है, वह ओक ही 
वर्षके लिझे है । 

आुत्कलमें कटक, पुरी ओर बरहमपुरमें कुछ प्रयत्न हो रहा है । 
आत्कलके बारेमें अेक बड़ी आशाजनक बात यह हैं कि श्री गोपबन्धु 
चोधरी ओर अनकी धमंपत्नी श्रीं रमादेवी हिन्दी-प्रचारमें बहुत दिलचस्पी 
लेती हैँ । अपने परिवारकों भी अऑन्होंने हिन्दीका काफ़ी ज्ञान ग्राप्त करा 
दिया है । वे सब आजकल अेक देहातमें रहते हुओ असी ही क्रियात्मक 
सेवा कर रहे हैं । असे ही कुछ दूसरे भी त्यागी कार्यकर्ता आ॒त्कलमें हैं । 
आअिसलिओ अत्कलमें हिन्दी-प्रचारक्षी आशा अवश्य रक्‍खी जा सकती हैं । 

बेगालमें तो अक समिति भी बन गओ थी, सब कुछ हुआ था, 
हिन्दीपर प्रेम रखनेवाले बंगाली भी काफ़ी हैँ। श्री रामानन्द बाबू श्री 
बनारसीदास चतुर्वेदीकी मददसे विशाल भारत! निकाल रहे हैं। यह 
कोओ छोटी बात नहाँ है। कलकत्तेमें हिंदी-प्रेमी मारवाड़ी सज्जन भी 
कम नहीं हैं। तो भी बंगालमें जितना कुछ हो रहा है, वह बहुत ही 
कम समझा जाना चाहिये। 
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पंजाबकी वात मैं छोड़ देता हूँ, क्‍योंकि पंजाबमें तो आुदें सब 
समझते हैं । वहाँ तो केवल लिपिकी बात रह जाती है। आस प्रश्नपर 
विचार करनेके लिभ्रे काका साहबकी अध्यक्षतामें लिपि-परिषद्‌ हो रही है, 
असलिशओ में औअस बारेमें कुछ नहीं कहना चाहता । अब रहे सिन्ध, 
महाराष्ट्र, और गुजरात । अिन तीह्ढों प्रान्तोंमे जो कुछ हो रहा है, वह 
शायद ही आऑल्लेख-योग्य हो । पर मुझे आम्मीद है कि असी सम्मेलनमें 
हम वहॉँके लिओे भी कुछ-न-कुछ रचनात्मक कार्य करनेका निश्चय करेंगे । 


सारी मुश्किल तो यह है कि सम्मेलनके अद्देश्योंमें तो अन्य प्रान्तोंमें 
हिन्दी-प्रचार खासा स्थान रखता है, लेकिन मेरा यह कहना अनुचित न 
होगा कि सम्मेलनने झस प्रचार-कार्य पर झुतना ज्ञोर नहीं दिथा है, 
जितना कि परीक्षाओं पर । मेरा निवेदन है कि अस सम्मेलनमें हम 
अिस बारेमें ध्यानपूवंक विचार करके अस सम्बन्धमें कोओ स्पष्ट नीति 
ग्रहण करें । ह 


मेरी रायमें अन्य प्रान्तोंमें हिन्दी-प्रचार सम्मेलनका मुख्य काये बनना 
चाहिये । यदि हिन्दीको राष्ट्रभाषा बनाना है, तो ग्रचार-कार्य सर्वव्यापी 
ओर सुसंगठित होना ही चाहिये । हमारे यहाँ शिक्षकोंका अभाव है । 
सम्मेलनके केन्द्रमें हिन्दी-शिक्षकोंके लिजे अंक विद्यालय होना चाहिये, जिसमें 
अेक ओर तो हिन्दी प्रान्तवासी शिक्षक तेयार किये जाये और अझुनको 
जिस प्रान्तके लिझे वे तैयार होना चाहें, झुस प्रान्तकी भाषा सिखाओी 
जाय, ओर दूसरी ओर अन्य प्रान्तोंके भी छात्रोंकी भरती करके अंन्हें 
' हिन्दीकी शिक्षा दी जाय । असा प्रयास दक्षिणके लिझे तो किया भी गया था, 
जिसके फल-स्वरूप हमको पं० हरिहर शर्मा ओर हृषीकेश मिले । 
आप जानते हैं कि मेरी सलाहसे काका साहब कालेलकर दक्षिणमें 
प्रचार-का्येका निरीक्षण करने ओर पं० हरिहर शर्माकों मदद देनेके लिओे 
गये थे। अन्होंने तामिलनाड़, मलाबार, ञ्ञावणकोर, मैसूर, आन्ध्र और 
आअत्कक तक शअ्रमण किया, हिंदी प्रेमियोंसे मिले, ओर कुछ चन्दा भी आिकद्ठा 
किया । जिस भ्रमणमें झुनका अनुभव यह हुआ कि कुछ लोग अेसा 
समझते हैं कि हम प्रान्तीय भाषाओंको नष्ट करके हिंदीकों सारे भारतव्षकी 
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ओअकमात्र भाषा बनाने चाहते हैं। ओिस ग़छतफ़हमीसे भ्रमित होकर वे 
हमारे प्रचारका विरोध करते हैं । मेरा खयाल है कि हमें अिस बारेमें 
अपनी नीति स्पष्ट करके असी ग्रलतफ़हमियाँ दूर करनी चाहियें। मैं 
हमेशासे यह मानता रहा हूँ कि हम किसी हालतमें सी प्रान्तीय भाषाओंको 
मिठाना नहीं चाहते | हमारा मतलब तो सिफ़ यह है कि विभिन्न प्रान्तोंके 
पारस्परिक सम्बन्धके लिओे हम हिंदी भाषा सीखें । अंसा कहनेसे हिन्दीके प्रति 
हमारा कोओ पक्षपात नहीं ग्रगट होता। हिंदीको हम राष्ट्रभाषा मानते 
हैं। यह राष्ट्रीय होनेके छायक़ है। वही भाषा राष्टीय बन सकती है, जिसे 
अधिक-संख्यक लोग जानते-बोलते हों, ओर जो सीखनेमें सुगम हों | असी 
भाषा ,हिंदी ही है, यह बात यह सम्मेलन सन्‌ १९१० से बता रहा है, 
ओर जिसका कोओ वज्ञन देने लायक़ विरोध आजतक खुननेमें नहीं 
आया है। अन्य प्रान्तोंन भी अिस बातको स्वीकार कर ही लिया है । 

काका साहबने कुछ लोगोंमें दूसरी ग़छतफ़्ह्मी यह देखी कि वे 
समझते हैं कि हम हिन्दीको अंग्रेज्ञी भाषाका स्थान देना चाहते हैं। कुछ 
तो यहातक समझते हैं कि अंग्रेजी ही राश्साषा बन सकती है, और 
बन भी गओ है। 

यदि हिन्दी अंग्रेज़ीका स्थान ले, तो कम-से-कम मुझे तो अच्छा ही 
लगेगा । लेकिन अंग्रेजी भाषाके महत््वको हम अच्छी तरह जानते हैं । 
आधुनिक ज्ञानकी प्राप्ति, आधुनिक साहित्यके अध्ययन, सारे जगतके परिचय, 
अथ-प्राप्ति, राज्याधिकारियोंके साथ सम्पर्क रखने और असे ही अन्य कार्योंके 
लिओ हमें अंग्रेज्ञी ज्ञाकी आवश्यकता है । भिच्छा न रहते हुओ भी हमको 
अंग्रेज्नी पढ़नी होगी । यही हो भी रहा है । अंग्रेज़ी अन्तर्राष्ट्रीय भाषा है । 

लेकिन अंग्रेज़ी राष्ट्रभाषा कभ्ती नहीं बम सकती । आज झुसका 
साम्राज्य-सा ज़रूर दिखाओ देता' है । अससे बचनेके लि काफ़ी प्रयत्न 
करते हुओ भी हमारे राष्ट्रीय कार्योंमें अंग्रेज़ीने बहुत स्थान के रक्खा है । 
लेकिन अससे हमें अस भ्रममें कभी न पड़ना चाहियें कि अंग्रेज्ञी राष्ट्र 
भाषा बन रही है । जिसकी परीक्षा प्रत्येक प्रान्तमें हम आसानीसे कर 
सकते हैं । बंगाल अथवा दक्षिण-भारतकों ही लीजिये, जहाँ अंंग्रेज़ीका 
प्रभाव सबसे अधिक है । यदि वहाँ जनताकी मारफ़त हम कुछ भी काम 
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करना चाहते हैं, तो वह आज हिन्दी द्वारा भले ही न कर सकें, पर 
अंग्रेज़ी द्वारा तो कर ही नहीं सकते । हिन्दीके दो-चार शब्दोंसे हम अपना 
भाव कुछ तो प्रगठ कर ही देंगे । पर अंग्रेज्ञीसी तो अितना भी नहीं 
कर सकते । हाँ, यह अवश्य माना जा सकता है कि अबतक हमारे 
यहाँ अेक भी राष्ट्रभाषा नहीं बन पाओ है । अंग्रेज़ी राजभाषा है । अँसा 
होना स्वाभाविक भी है । अंग्रेज़्ोीका अससे आगे बढ़ना में असम्भव 
समझता हूँ, चाहे कितना भी प्रयत्न क्यों न किया जाय । अगर हिन्दुस्तानको 
सचमुच अक राष्ट्र बनाना है, तो चाहे कोओ माने या न माने, 
राष्ट्रभाषा तो हिन्दी ही बन सकती है, क्योंकि जो स्थान हिन्दीका श्राप्त है, 
वह किसी दूसरी भाषाकों कभी नहीं मिल सकता । हिन्दू-समुसलमान दोनोंको 
मिलाकर क़रीब बाओस करोड़ मलुष्योंकी भाषा थोड़े-बहुत फेरफारसे 
हिन्दी-हिन्दुस्तानी ही है । भिसलिभि झुचित और सम्भव तो यही है कि 
प्रत्येक प्रान्तमें झुस प्रान्तकी भाषा, सारे देशके पारस्परिक व्यवहारके लिओे 
हिन्दी, ओर अन्‍्तराष्ट्रीय अुपयोगके लिशे अंग्रेज़्ीका व्यवहार हो । हिन्दी 
बोलनेवालोंकी संख्या करोड़ोंकी रहेगी, किन्तु अंग्रेज़ी बोलनेवालोंकी संख्या 
कुछ लाखसे आगे कमी नहीं बढ़ सकेगी । असका प्रयत्न भी करना 
जनताके साथ अन्याय करना होगा । 

मैंने अभी  हिन्दी-हिन्दुस्तानी ” शब्दका प्रयोग किया है । सन 
१९१४८में जब आपने मुझको यही पद दिया था, तब भी. मैंने यही कहा 
था कि हिन्दी अझुस भाषाका नाम है, जिसे हिन्दू ओर मुसलमान .कुदरती 
तौर पर बगैर प्रयलके बोलते हैं । हिन्दुस्तानी और अझुदूँमें कोओ फ़के 
नहीं है ! देवनागरी लिपिमें लिखी जानेपर वह हिन्दी, और अरबीमें 
लिखी जानेपर ओुदूं कही जाती है । जो लेखक या व्याख्यानदाता चुन- 
चुनकर संस्क्रत या अरबी-फ़ारसीके शब्दोंका ही प्रयोग करता है, वह देशका 
अहित करता है । हमारी राष्ट्रभाषामें वे सब प्रकारके शब्द आने चाहियें, 
जो जनतामें प्रचलित हों गये हैं । हर व्यापक भाषामें यह शक्ति 
रहती ही है । असीलिभे तो वह व्यापक बनती है। अंग्रेजञीने क्या नहीं 
लिया हैं? लेठिन और ग्रीकसे कितने ही मुहावरे अंग्रेज़ीमें लिये गये हैं'। 
आधुनिक भाषाओंको भी वे लोग नहीं छोड़ते । आस बारेमें झुनकी 
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निष्पक्षता सराहनीय है । हिन्दुस्तानी शब्द अंग्रेज्ञीमें काफ़ी आ गये हैं । 
कुछ अफ्रीकासे भी लिये गये हैं । अिसमें झुनका ' फ्रीट्रेड” क्रायम ही है। 
पर मेरे यह सब कहनेका मतरूब यह नहीं है कि बग्रेर अवसरके भी 
हस दूसरी भाषाओंके शब्द लें । जेसा कि आजकल अंग्रेज़ी पढ़े-लिखे 
युवक किया करते हैं । जिस व्यापाश्में विवेकदृष्टि तो रखनी ही होगी । 
हम कंगाल नहीं हैं, पर कंजूस भी नहीं बनेंगे । कुरसीकों .खुशीसे कुरसी 
कहेंगे, अुसके लिओ “चतुष्पाद पीठ ” शब्दका प्रयोग नहीं करेंगे । 

अिस मोक़े पर अपने दुःखकी भी कुछ कहानी कह दूँ। हिन्दी- 
भाषा राष्ट्रसाषा बने या न बने, में झुसे छोड़ नहीं सकता । तुलसीदासका 
पुजारी होनेके कारण हिन्दी पर मेरा मोह रहेगा ही । लेकिन हिन्दी 
बोलनेवालोंमें रवीन्द्रनाथ कहाँ हैं £ प्रफुल्लचन्द्र राय कहाँ हैं ? असे ओर भी 
नाम में बता सकता हूँ । मैं जानता हूँ कि मेरी अथवा मेरे-जैसे हज़ारोंकी 
झिच्छामात्रसे असे व्यक्ति थोड़े ही पैदा होनेवाले हैं । लेकिन जिस 
भाषाको राष्ट्रभाषा बनना है, झुसमें असे महान्‌ व्यक्तियोंके होनेकी आशा 
रक्‍खी ही जायगी । 

वर्धामें हमारे यहाँ कन्या-आश्रम है । वहाँ सम्मेलनकी परीक्षाके 
लिओ कओ लड़कियाँ तैयार हो रही हैं । शिक्षक वगे ओर लड़कियाँ भी 
शिकायत करती हैं कि जो पाठ्य-पुस्तकें नियत की गओ हैं, झुनमेंसे सब 
पढ़ने लायक़ नहीं हैं । शिकायतके लायक़ पुस्तकें &ंगार रससे भरी हैं । 
हिन्दीमें &ंगार-साहित्य काफ़ी है। आस ओर कुछ वषे पूर्व श्री बनारसीदास 
चतुर्वेदीन मेरा ध्यान खींचा था । जिस भाषाको हम राष्ट्रभूषा बनाना 
चाहते हैं, अुसका साहित्य स्वच्छ, तेजस्वी ओर आुच्चगामी होना चाहिये । 
हिन्दी भाषामें आजकल गन्दे साहित्यका काफ़ी प्रचार हो रहा है । पत्न- 
पत्रिकाओंके संचालक आस बारेमें असावधान रहते हैं, अथवा गन्दगीकों 
पुष्टि देते हैं । मेरी रायमें सम्मेठनको झआस विषयमें झुदासीन न रहना 
चाहिये । सम्मेलनकी तरफ़्से' अच्छे लेखकोंको प्रोत्साहन मिलना चाहिये । 
लोगोंकोी सम्मेलनकी तरफ़्से पुस्तकोंके चुनावमें भी कुछ सहायता मिलनी 
चाहिये । आस कार्यमें कठिनाओ अवश्य है, लेकिन कठिनाओसे हम 
थोड़े ही भाग सकते हैं । 
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परीक्षाओंकी पाठ्य-पुस्तकोंमेंसे अक पुस्तकके बारेमें अंक मुसलमानकी 
भी, जो देवनागरी लिपि अच्छी तरह जानते हैं, शिकायत है। अुसमें 
मुग़छ बादशाहके लिओे भली-बुरी बातें हैं। वे सब अतिहासिक सी नहीं 
हैं। मेरा नम्न निवेदन है कि पाठय-पुस्तकोंका चुनाव सूक्ष्म विवेकके 
साथ होना चाहिये, ओर असमें राष्ट्रीय दृष्टि रहनी चाहिये, ओर पाठ्यक्रम भी 
आधुनिक आवश्यकताओंकों खयालमें रखकर निश्चित करना चाहिये । मैं 
जानता हूँ कि मेरा यह सब कहना मेरे क्षेत्रके बाहर हैः। लेकिन मेरे 
पास जो शिकायतें आओ हैं, झुन्हें आपके सामने रखना मैंने अपना 
घमें समझा । 


१५ 
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आअन्दौरके अखिल भारतीय हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनमें कुछ ख़ास 
अुपयोगी प्रस्ताव स्वीकृत हुओ । भ्लेकमें तो हिन्दी भाषाकी परिभाषा बताओ 
गओ है, और दूसरेमें यह मत प्रकट किया गया हैं कि शुन समस्त 
भाषाओंकी देवनागरी लिपिमें ही लिखना चाहिये, जो या तो संस्कृतसे 
निकली हैं या संस्कृतका जिनके ओपर बहुत बड़ा प्रभाव पड़ा है । पहला 
प्रस्ताव अस तथ्यपर ज़ोर देता है कि हिन्दी प्रान्तीय भाषाओंको नष्ट 
नहीं करना चाहती, किन्तु आुनको पूर्तिरू्प बनाना चाहती है, और अखिल 
भारतीयताके सेवा-द्षेत्रमें हिन्दी वोलनेवाले कार्यकत्तके ज्ञान तथा झुपयोगिताको 
बढ़ाती हैं। वह भाषा भी हिन्दी ही है, जो लिखी तो अआुद लिपिमें 
जाती हैं, पर जिसे मुसलमान ओर हिन्दू दोनों ही समझ छेते हैं । आस 
बातको स्वीकार करके सम्मेलनने अस सनन्‍्देहकों दूर कर दिया है कि 
झुदू लिपिके श्रति सम्मेलनकी कोओ दुर्मावगा है। तो भी सम्मेलनकी 
प्रामाणिक लिपि तो देवनागरी ही रहेगी। पंजाब तथा दूसरे प्रान्तोंके 
हिन्दुओंके बीच देवनागरी लिपिका प्रचार अब भी जारी रहेगा । यह 
प्रस्ताव किसी भी प्रकार देवनागरी लिपिके महत्त्वको कम नहीं करता । वह 
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तो मुसलमानोंके अस अधिकारकों स्वीकार करता है कि अबतक जिस 
आुदूं लिपिमें वे हिन्दुस्तानी माषा लिखते आ रहे हैं अुसमें अब: भी 
लिख सकते हैं । 

दूसरे प्रस्तावकों व्यावहारिक रूप देनेकी दृष्टिसे अक समिति बना दी 
गओी है, जिसके अध्यक्ष ओर संयोजक्क श्री काकासाहब कालेलकर हैं । यह 
समिति देवनागरी लिपिमें यथासम्भव असे परिवतेन ओर परिवद्धंन करेगी, 
जो झुसे ओर भी आसानीके साथ लिखनेके छिओे आवश्यक होंगे, और 
मोजूदा अक्षरोंसे जो शब्दध्वनि व्यक्त नहीं हो सकती, झुसे व्यक्त करनेके 
लिभे देवनागरी लिपिको ओर सी पूर्ण बनायेंगे । 

अगर हमें अन्‍्तर्प्रान्‍्तीय संपर्क बढ़ाना है, ओर यदि हिन्दीको 
ग्रान्त-प्रान्तके बीच लिखा-पढ़ीका माध्यम बनाना है, तो अआुसमें झिस 
प्रकारका परिवतेन आवश्यक है । फिर ओधर गत २५ वषेसे हिन्दी-साहित्य- 
सम्मेलनकी अद्देश्य-पूर्तिमं योग देनेवाले सज्जनोंका यह निश्चित कत्तेव्य भी 
रहा है। ओस लिपि-सम्बन्धी प्रइनपर चर्चा तो अक्सर हुओ, पर 
गंसीरतापूवंक वह कभी हाथमें नहीं लिया गया । अन्य ग्रान्तीय भाषाओंका 
ज्ञान आज असम्भव-सा है। बंगाली लिपिमें लिखी हुओ “गीतांजलि 'को 
सिवा बंगालियोंके ओर पढ़ेगा ही कौन ? पर यदि वह देवनागरी लिपिमें लिंखी 
जाय, तो झअुसे सभी छोग पढ़ सकते हैँ । संस्कृतके तत्सम ओर तदूभव 
शब्द झुसमें बहुत अधिक हैं, जिन्हें दूसरे प्रान्तोंके लोग आसानीसे समझ 
सकते हैं। मेरे ओस कथनकी सत्यताको हरभेक जाँच सकता है। हमें 
अपने बालकोंको विभिन्न प्रान्तीय लिपियाँ सीखनेका व्यथे कष्ट नहीं देना 
चाहिये | यदि यह निदेयता नहीं, तो ओर क्या है कि देवनागरीके अतिरिक्त 
तामिल, तेलगू , मल्याली, कानड़ी, झुड़िया और बंगाली औिन छह लिपियोंको 
सीखनेमें दिमाग़ खपानेकी कहा जाय ? हॉ, यह जाननेके लिओ कि हमारे 
मुसलमान भाओ क्‍या कहते ओर लिखते हैं, हम झुदूं लिपि सीख 
सकते हैं। जो अपने देशका या मनुष्यमात्रका श्रेमी है, असके सामने मेंने 
- कोओ बहुत प्रचण्ड प्रोग्राम नहीं रक्खा हैं। अगर आज कोओ 
ग्रान्तीय भाषायें सीखना चाहे, ओर ग्रान्तीय भाषा-भाषी हिन्दी पढ़ना चाहें, 
तो लिपियोंका यह अमेद्य ग्रतिबन्ध ही झुनके मागमें कठिनाओ अआुपस्थित॑ 


४८ राष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानी 


करता है। काकासाहबकी यह समिति अेक ओर तो जिस सुधारके पक्षमें 
लोकमत तैयार करेगी, और दूसरी ओर सकिय अआद्योगके द्वारां असकी 
जिस महान अपयोगिताको प्रत्यक्ष करके दिखायेगी कि जो छोग हिंन्दी 
या प्रान्तीय भाषाओंको सीखना चाहते हैं, इनका समय ओर झुनकी शक्ति 
बच सकती है। किसीको भूलकर ध्मी- यह कल्पना नहीं करनी चाहिये कि 
यह लिपि-सुधार प्रान्तीय भाषाओंके महत्त्वको कम कर देगा । सच पूछिये 
तो वह झअुनकी झुस प्रकार श्री-बृद्धि ही करेगा, जिस प्रकार भेक सामान्य 
लिपि स्वीकार कर लेनेके फल-स्वरूप प्रान्तीय व्यवहार --- विनिमय --- सरल 
हो जानेसे यूरोपकी तमाम भाषायें समृद्ध हो गण हैं । 
(हरिंजनसेवक, १०--५-१९३५) 
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[ अिस परिषदका मक़सद हिन्दुस्तानके अलग-अलग सूबोंके बीच आपसके 
सांस्कारिक और साहित्यिक (अदबों ) सम्बन्ध बढ़ाना है। ये सम्बन्ध कुछ अिने- 
गिने किताव लिखनेवालोंतक ही अपना अरूर डालनेवाछे नहीं होंगे, वल्कि ज़रूरी 
यह है कि अनका असर अलग-अलग सबॉंको देहातो जनतातक पहुँचे । 

नागपुरमें परिषदकी पहली बेठकके सभापति-पदसे दिया गया लिखित भाषण- ) 

विद्वान्‌ लोग अक-दूसरेके साहित्यका कुछ ज्ञान प्राप्त करें, अिसीसे 
हमें कोओ सन्‍्तोष नहीं हो सकता । हमें तो देहाती साहित्यकी भी द्रकार है, 
ओर ढेहातियोंमें आधुनिक साहिल्यके ग्रचारकी भी । शरमकी बात है कि आज 
चेतन्यकी प्रसादी भारतवर्षके सभी भाषा-भाषियोंको अप्राप्य है । तिरुवेल्ल- 
वरका नामतक शायद हम सब नहीं जानते होंगे। आुत्तर भारतकी जनता 
तो झुस सनन्‍्तका नाम जानती ही नहीं। अझुसने थोड़े शब्दोंमें जैसा ज्ञान 
दिया है, वेसा बहुत कम सन्त लोग दे सके हैं। जिस बारेमें आस 
वक़्त तो तुकारामका ही दूसरा नाम मेरे खयालमें आता है। 
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अगर हम सारे हिन्दुस्तानके साहित्यके विशाल क्षेत्रमें प्रवेश करें, 
तो क्‍या झुसकी कुछ सीसा-मर्यादा होनी चाहिये ? मेरी रायमें अवश्य 
होनी चाहिये । मुझे पुस्तकोंकी संख्या बढ़ानेका मोह कभी नहीं रहा । 
में अझिसे आवश्यक नहीं मानता कि प्रत्येक प्रान्तकी भाषामें लिखी ओर छपी 
प्रत्येक पुस्तकका परिचय दूसरी सब भाष्युओंमें कराया जाय । असा प्रयत्न 
सम्भव भी हो, तो झुसे में हानिकर ही समझता हूँ । जो साहित्य अक्यका, 
नीतिका, शौरयादिं गुणोंका ओर विज्ञानका पोषक है, अुसका प्रचार प्रत्येक 
प्रान्तमें होना आवश्यक ओर लाभदायक है। 


आजकल श्ट्गारयुक्त अश्लील साहित्यकी बाढ़ सब प्रान्तोंमें 
आ रही है । कुछ लोग तो यहॉतक कहते हैं कि अंक श्रेगारको छोड़कर 
ओर कोओ रस है ही नहीं । “£गार-रसको बढ़ानेके कारण असे सज्जन 
दूसरोंकों त्यागी” कहकर थझुनकी अपेक्षा और शुपहास करते हैं। जो 
सब चीज़ोंका त्याग कर बैठते हैं, वे भी रसका त्याग तो नहीं कर पाते । 
किसी न किसी प्रकारके रससे हम सब भरे हैं। दादाभाओने देशके 
लिओ. सब-कुछ छोड़ा था; फिर भी वे बड़े रसिक थे। देशसेवाको ही 
आअन्होंने अपना रस बना रक्‍्खा था। असीमें अआन्हें प्रसन्नता मिलती थी । 
चैतन्यको रसहीन कहना रस ही को न जानना है। नरसिंह मेहताने अपनेको भोगी 
बताया है, यद्यपिं वे गुजरातके भक्त-शिरोमणि थे। अगर आपको मेरी बात 
न अखरे, तो में तो यहाँतक कहूँगा कि में शशैंगार-रसको तुच्छ रस समझता 
हूँ; ओर जब झुसमें अइलीलता आती है, तब आसे स्वथा त्याज्य मानता हूँ । 
यदि मेरी चले तो मैं आस संस्थामें अंसे रसको त्याज्य मनवा दूँ । अिसी 
तरह क़ौमी भेदोंकों, धर्मान्धताको तथा ग्रजामें अथवा व्यक्तियोंमें जो साहित्य 
बैमनस्यको बढ़ाता है, अुसका भी त्याग होना आवश्यक है। 


यह कार्य कैसे किया जाय ? मुंशीजी ओर काकासाहबने हमारा 
मार्ग अेक हदतक साफ़ कर रखा है। व्यापक साहित्यका, प्रचार व्यापक 
भाषामें ही हो सकता है। असी भाषा अन्य भाषाकी अपेक्षा हिन्दी-दिन्दु- 
स्तानी ही है। हिन्दीको हिंन्दुस्तानी कहनेका मतलब यह है कि आस 
भाषामें फ़ारसी मुहावरों का त्याग न किया जाय। 


शा. ४ 
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अंग्रेज़ी भाषा कमी सब ग्रान्तोंके लिभ्रे वाहन या माध्यम नहीं 
हो सकती | यदि सचमुच ही हम हिन्दुस्तानके साहित्यकी बृद्धि चाहते हैं, 
और भिन्न-भिन्न भाषाओंमें जो रत्न छिपे पड़े हैं, शुनका प्रचार भारतवर्षके 
करोड़ों मनुष्योंमें करना चाहते हैं, तो यह,सब हम हिन्दुस्तानीकी मारफ़त 
ही कर सकते हैं । 6 

श्‌ 
[ मारतीय साहित्ययरिषदकी मद्रासवाली दूसरों बैठकके सभापति-पदसे दिये 
गये भाषणसे -- ] 

“'िस परिषदूका ऑओद्देश्य यह है कि सब प्रान्तीय साहित्योंकी 
सारभूत बातें संग्रह करके हिन्दीमें आन्हें झुपलब्ध किया जाय ।, अिसके 
लिओे में आपसे ओक प्राथेना करूँगा । निस्सन्देह हरअेक आदमीकों अपनी 
मातृभाषा अच्छी तरह जाननी चाहिये । ओर जिसके साथ ही हिन्दीके 
द्वारा अन्य भाषाओंके महान्‌ साहित्यका सी अुसे ज्ञान होना चाहिये। 
लेकिन साथ ही, परिषद्का यह भी लुद्देश्य है कि वह हम लोगोंमें अन्य 
ग्रान्तोंकी भाषायें जाननेकी झिच्छाको प्रोत्साहन दे । जैसे, गुजराती लोग 
तामिल जानें, बंगाली गुजराती जानें, ओर दूसरे श्रान्तोंके छोग भी 
असा ही करें। मैं तजरबेके साथ आपसे कहता हूँ कि दूसरी देशी भाषा 
सीख लेना कोओ मुश्किल बात नहीं है । लेकिन असके साथ ओक सर्व- 
सामान्य लिपिका होना आवश्यक है,। तामिलनाड़में असा करना कुछ 
मुश्किल नहीं है। क्योंकि अिस सीधी-सारी बातपर ध्यान दीजिये कि 
९० फ़ीसदीसे भी ज़्यादा हमारे देशवासी अशिक्षित हैं। हमें नये सिरेसे 
झुनकी शिक्षा शुरू करनी होगी। तब सामान्य लिफिके द्वारा ही हम ऑन्हें 
शिक्षित बनानेकी शुरुआत क्‍यों न करें ? यूरोपमें वहाँवालोंने सामान्य 
लिपिका प्रयोग किया ओर वह बिलकुल सफल रहा। कुछ लोग तो यहाँ- 
तक कहते हैं कि हम भी यूरोपकी रोमन लिपिको ही अहण कर लें । 
लेकिन फिर वाद-विवादके बाद यह विचार बन चुका है कि हमारी 
सामान्य लिपि देवनागरी ही हो सकती है, और कोओ नहीं । अद्दृको 
झुसका प्रतिस्पर्धी बताया जाता है, लेकिन मैं समझता हूँ कि आओु्दू या 
रोमन किसीमें भी वेसी संपूणेता ओर ध्वन्यात्मक शक्ति नहीं है, जैसी 


|. हु 
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देवनागरीमें है। याद रखिये कि आपकी मातृभाषाओंके खिलाफ़ मैं 
कुछ नहीं कह रहा हैँ । तामिल, तेलगू , मलयालम, कन्नढ़॒ तो ज़रूर 
रहनी चाहियें ओर रहेंगी, लेकिन भिन ग्रदेशोंके अशिक्षितोंकों हम देव- 
नागरी लिपिके द्वारा औिन भाषाओंके साहित्यकी शिक्षा क्‍यों न दें £ 
हम जो राष्ट्रीय अकता हासिल करन चाहते हैँ, अुसकी खातिर देवनागरीको 
सामान्य लिपि स्वीकार करना आवश्यक है। आिसमें कोओ कठिनाओी 
नहीं है । बात सिर्फ़ यह है कि हम अपनी प्रान्तीयता ओर संकीणेता 
छोड़ दें। तमिल और अुद लिपियाँ मुझे पसन्द न हों, सो बात नहीं है । 
में ओेन दोनोंकों जानता हूँ । लेकिन मातृभूमिकी सेवाने, जिसके लिओे 
मैंने अपना सारा जीवन अपण कर दिया है, ओर जिसके बिना मेरा जीवन 
निरथेक होगा, मुझे सिखाया है कि हमारे देशके लोगोंपर जो अनावश्यक 
बोझ हैं, अनसे आनन्‍्हें मुक्त करनेकी कोशिश हमें करनी चाहिये । तमाम 
लिपियोंको जाननेका बोझ अनावश्यक है, ओर अससे आसानीसे बचा जा 
सकता है। आिसलिभे सभी प्रान्तोंके साहित्यिकोंसे में प्राथना करूँगा कि 
वे अिस सम्बन्धके अपने भेद-भावोंकों भुलाकर जिस अत्यन्त आवश्यक 
विषयपर ओक मत हो जायें। तभी भारतीय साहित्य-यरिषद्‌ अपने झुद्देश्यमें 
सफल हो सकती है। 
जई 7६ भर 

आजका हमारा साहित्य कुछ ही लोगोंके कामका है, यानी जो लोग 
शिक्षित हैं, झुन्दींक मतलबका है । यहाँतक कि शिक्षितोंमें भी असे थोड़े 
ही होंगे, जिनकी, साहित्यमें दिलचस्पी हो । गाँवोंमें तो हम बिलकुल गये 
ही नहीं। सेवाग्रामके लोगोंमें अक फ़ीसदी भी असे नहीं हैं, जो 
साहित्य पढ़ सकें । हमारी रात्िशालामें नियमितरूपसे अख़बार सुननेके 
लिझे भी आधे दरजनसे ज़्यादा आदमी नहीं आते | आस अज्ञानकों दूर 
करनेका महान्‌ काये हमें करना है। क्या मुद्रीमर आदमियोंके सहारे हम 
आिसे कर सकेंगे ? हमें तो आप सबके सहयोगकी ज़रूरत है । 

ग् जे शंध 

में साहित्यके लि साहित्यका रसिक नहीं हूँ। यह जरूरी नहीं कि 

बोद्धिक विकासके जो अनेक साधन हैं, अुनमें साक्षरताकों भी पा साधन 
(872 


७५२ राष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानी 


माना ही जाय । हमारे प्राचीन कालमें असे-असे बुद्धिशाली महापुरुष 
हुओ हैं, जो बिलकुल अशिक्षित थे। यही कारण है कि हमने अपनेको 
असे ही साहित्य तक सीमित रक्‍्खा है, जो अधिक-से-अधिक स्पष्ट 
ओर हितकर हो | जबतक हमें आपका हार्दिक सहयोग नहीं मिलता, 
ओर आप अपनी-अपनी भाषामें झुप्ुक्त सत्साहित्य चुननेके लिझे तैयार 
नहीं होते, तबतक हमें अिसमें सफलता कैसे प्राप्त हो सकती है 

( हरिजनसेवक, ३--४-१९३७ ) 
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श्‌ 

[ बंगलोरमें हिन्दीके भुपाधि-वितरण-समारोहके अवसरपर दिये गये भाषणसे-- ] 
आज जिन्हें अपाधि ओर प्रमाण-पत्र मिले हैं, आन्हें में धन्यवाद 

देता हूँ, ओर आशा रखता हूँ कि वे रोज्ञ अपना अभ्यास चालू रखकर 
अपना ज्ञान बढ़ाते रहेंगे। साधारण स्कूलों और कॉलेजोंमें पढ़नेवाले लोग 
करियर 'के ख़यालसे पढ़ते हैं, परीक्षाके लिभे पढ़ते हैं, और परीक्षा- 
भवनसे निकलते ही अपनी पुस्तकोंको और अनसे प्राप्त ज्ञानको भूल जाते 
हैं । अधिकांश छोगोंको ज्ञानकी अपेक्षा झुपाधिकी चिन्ता विशेष होती 
है । किन्तु जिन्हें आज यहाँ आुपाधि मिली है, आन्होंने शुपाधिके लिखे 
झुपाधि नहीं ली है । अिसका सीधा-सादा कारण यह है कि हिन्दी- ' 
प्रचार-सभाका आद्देश्य नोकरी दिलाना नहीं है । आपको मिली हुआ यह 
आुपाधि झुस ज्ञानका चिहममात्र है, जो आपको अपने शिक्षकसे मिला है । 
अलबत्ता, यह हो सकता है कि आपमेंसे कुछ अपने आस हिन्दी-ज्ञानकी 
मददसे थोड़ा कमा सकें; किन्तु निश्चय ही वह आपका अद्देश्य नहीं । 
मुझे यह देखकर .खुशी होती है कि आजके सफल वियद्ार्थियोंमें 
अधिक संख्या बहनोंकी है । यह भारतमाताके और हिन्दी-प्रचारके 
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अज्ज्वल भविष्यकी ओअेक निशानी है, क्योंकि मेरा यह दृढ़ विश्वास है 
कि हिन्दुस्तानकी मुक्ति झुसके स्रींसमाजके त्याग और ज्ञानपर निभेर 
है । ब्लियोंकी सभामें में यह बात हमेशा ज्ञोर देकर कहता रहा हूँ कि 
जब हम अपने देवों, देवियों या प्राचीन वीर ख्ली-पुरुषोंके बारेमें कुछ 
कहते हैं, तो हम खत्रीका नाम पहल लेते हैं। जैसे, सीताराम, राघाक्ृष्ण 
आदि । हम रामसीता या कृष्णराघा कभी नहीं कहते । यह प्रथा निरथेक 
नहीं है । हमारे यहाँ न्नीका आदर किया जाता था, ओर ख्रियोंके कार्यों 
ओर अओनकी योग्यताकी खास क़द्र की जाती थी । हमें यह पुराना रिवाज 
अक्षरशः और अथेश: जारी रखना चाहिये । 

* अिस अवसर पर में आपको जिस बातके कुछ स्पष्ट कारण समझाओूगा 
कि हिन्दी-हिन्दुस्तानी ही राष्ट्रभाषा क्‍यों होनी चाहिये । जबतक आप 
कर्नावकमें रहते हैं ओर कर्नाटकसे बाहर आपकी दृष्टि नहीं दोड़ती, तब- 
तक आपके लिओ कन्नड़का ज्ञान काफ़ी है । लेकिन अगर आप अपने 
किसी, गाँवको देखेंगे, तो फ़ोरन ही आपको पता चलेगा कि आपकी दृष्टि 
ओर अुसके क्षेत्रका विस्तार हुआ है । आप कर्नाटककी दृष्टिसे नहीं, 
बल्कि हिन्दुस्तानकी दृष्टिसे सोचने लगे हैं। कर्नाटकके बाहरकी घटनाओंमें 
आपकी दिलचस्पी बढ़ी है । छेकिन अगर भाषाका कोओ सर्व-साधारण 
माध्यम या वाहन न हो, तो आपकी यह दिलचस्पी बहुत आगे नहीं बढ़ 
सकती । कर्नाठकवाले सिन्‍्ध या संयुक्तप्रान्तवालोंके साथ किस तरह 
अपना सम्बन्ध क्रायम कर सकते या झुनकी बातें सुन ओर समझ सकते 
हैं? हमारे कुछ लोग मानते थे, ओर शायद अब भी मानते होंगे, कि 
अंग्रेज़ी असे माध्यमका काम दे सकती है । अगर यह सवाल हमारे 
कुछ हज़ार पढ़े-लिखे लोगोंका ही सवाल होता, तो ज़रूर असा हो सकता 
' था । लेकिन मुझे विश्वास है कि अससे हममेंसे किसीकों सन्‍्तोष न 
होगा । हम ओर आप चाहते हैं कि करोड़ों लोग अन्तर्ग्रान्‍्तीय सम्बन्ध 
स्थापित करें । असा सम्बन्ध की अंग्रेज़ी द्वारा स्थापित हो भी सके, 
तो भी स्पष्ट है कि अभी कओ पीढ़ियोंतक वह मुमकिन नहीं । कोभी 
वजह नहीं कि वे सब अंग्रेज़ी ही सीखें । ओर, अंग्रेज़ी जीविंका का अचूक 
और निश्चित साधन तो हरगमिज्ञ नहीं । अगर झुसकी असी कोओ क़ीमत 
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कभी रही भी होगी, तो जैसे-जैसे अधिक संख्यामें लोग झुसे सीखने 
लगेंगे, वैसे-वैसे अुसकी वह क़ीमत कम होगी । फिर, अंग्रेज़ी सीखना 
जिंतना कठिन है, हिन्दी-हिन्दुस्तानी सीखना झुतना कठिन है ही नहीं । 
अंग्रेज़ी सीखनेमेँ जितना समय लगेगा, झुतना हिंन्दी-हिन्दुस्तानी सीखनेमें 
कभी नहीं लग सकता । कहा जातछ है कि हिन्दी-हिन्दुस्तानी बोलने 
ओर समझनेवाले हिन्दू-मुसल्मानोंकी संख्या २० करोड़से ज़्यादा है । 
क्या १ करोड़ १० छाख कर्नाठकी भाजी-बहन अपने जिन २० करोड़ 
भाओऔ-बहनोंकी भाषा सीखना पसन्द न करेंगे ? ओर क्या वे झुसे बहुत 
आसानीसे सीख नहीं सकते ? अभी ही जिस भेक घटनाने मेरा ध्यान 
खींचा है, झुससे अिस सवालका जवाब मिल जाता है। आपने अभी-अभी 
लेडी रमणके हिन्दी व्याख्यानका कन्नड अनुवाद सुना है । असे सुनते 
समय भिस बातकी तरफ़ आपका ध्यान अवश्य आकर्षित हुआ होगा कि 
लेडी रमणके बहुतसे हिन्दी शब्द भाषान्तरमें ज्योंके त्यों बरते गये थे -- 
जैसे, प्रेम, प्रेमी, संघ, समा, अध्यक्ष, पद, अनन्त, भक्ति, स्वागत, 
अध्यक्षता, सम्मेलन आदि । ये शब्द हिन्दी-कन्नड़, दोनोंमें प्रचलित हैं । 
अब मान लीजिये कि यदि कोओी अंग्रेज्ञीमं अिसका ऑआुल्था करता, तो 
क्या वह अिनमेंसे अक भी शब्दका झुपयोग कर सकता ? कमी नहीं । 
अिनमेंसे हरभेक शब्दका अंग्रेज़ी पर्याय श्रोताओंके लिओ बिलकुल नया 
होता । असलिओं जब हमारे कुछ कर्नाठकी मित्र कहते हैं कि हिन्दी अन्हें 
कठिन माहछूम होती है, तो मुझे हँसी आती है; साथ ही .गुस्सा और 
बेसब्री सी कुछ कम नहीं मालूम होती । मेरा यह विश्वास है कि रोज़ 
कुछ घण्टे लछगनके साथ मेहनत करनेसे अक महीनेमें हिन्दी सीखी जा 
सकती है । में ६७ सालका हो चुका हूँ । लोग कहेंगे कि नया' कुछ 
सीखनेकी मेरी झुमर नहीं रही । लेकिंन आप यह सच मानिये कि. - 
जिस समय में कन्नह् अनुवाद सुन रहा था, अुस समय मेंने यह अनुभव 
किया कि अगर मैं रोज़ कुछ घण्टे अभ्यासमें दूँ, तो कन्नड़ सीखनेमें 
मुझे आठ दिनसे ज़्यादा समय न छगे । माननीय शासत्रीजी ओर मेरे- 
जैसे दस-पॉचको छोड़कर बाक़ीके आप सब तो बिलकुल नौजवान हैं । 
क्या हिन्दी सीखनेके लिंले आप अक महीने तक रोज़के चार घण्टे भी 
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नहीं ढे सकते ? अपने २० करोड़ देशबन्धुओंके साथ सम्बन्ध स्थापित 
करनेके लिझे क्या अतना समय देना आपको ज़्यादा मालूम होता है? 
अब मान लीजिये कि आपमेंसे जो लोग अग्रेज्ञी नहीं जानते, वे अझुसे' 
सीखनेका निश्चय करते हैं । क्या आप मानते हैं कि प्रतिदिन चार 
घण्टोंकी मेहनतसे आप ओक महीनेमें भग्नज्नी सीख सकेंगे ” कभी नहीं । 
हिन्दी अितनी आसानीसे अओिसलिभे सीखी जा सकती है कि दक्षिण 
भारतकी चार भाषाओं सहित हिन्दुस्तानके हिन्दू जो भाषायें बोलते हैं, 
अुन सबसमें संस्कृतके बहुतसे शब्द हैं । हमारा आतिहास कहता है कि 
पुराने ज़मानेमें झुत्तर-दक्षिणके बीचका व्यवहार संस्कृत द्वारा चछता था। 
आज सी दक्षिणके शासत्री आुत्तके शाख्रियोंके साथ संस्कृतमें बातचीत 
करते हैं । अनेक प्रान्तीय भाषाओंमें मुख्य भेद व्याकरणका है। अुत्तर 
भारतकी भाषाओंका तो व्याकरण भी ओकसा है । अलबत्ता, दक्षिण 
भारतकी भाषाओंका व्याकरण भिन्न हैं, ओर संस्कृतसे प्रभावित होनेसे 
पहले झुनके शब्द भी भिन्न थे। लेकिन अब ऑन्होंने भी व 
संस्कृत शब्द ले लिय हैँ; ओर वे अिस हृदतक लिये गये हेँ कि जब में 
दक्षिण में घूमता हूँ, तो यहाकी चारों भाषाओंमें जो कुछ कहा जाता 
है, अुसका सार समझ लेनेमें मुझे कोओ कठिनाओ नहीं साल्म होती। 

अब अपने मुसलमान मित्रोंकी बात लीजिये। वे अपने-अपने 
प्रान्तकी भाषा तो स्वभावतः जानते ही हैं; अिसके अलावा वे अआंदू भी 
जानत है । दोनोंका व्याकरण अकसा है; लिपिके कारण दोनोंमें जा फ़क्े 
है, सो है; ओर आसपर विचार करनेसे माछूम होता है कि हिन्दी, 
हिन्दुस्तानी ओर झुदूँ, य तीनों शब्द अेक ही भाषाके सूचक हैं । आन 
भाषाओंके शब्द-भण्डारको देखनेसे हमें पता चलता है कि अिनके अधिकांश 
शब्द अंक हैं। असलिओ ओक लिपिके सवालकों छोड़ दें, ता जिसमें 
मुसलमानोंको कोओ कठिनाओ नहीं हों सकती। ओर, लिपिका सवाल 
तो अपने-आप हल हो जायगा। 

झअिसलिओ फिर अपनी शुरूकी बातपर लॉट्कर में कहता हूँ कि 
अगर आपकी दृश्न्मर्यादा आुत्तरमें श्रीनगरसे दक्षिणमें कन्याकुमारीतक 
ओर पर्चिममें कराचीसे पूर्वमें डिब्रगढ़तक पहुँचती हो -- और जितनी 
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वह पहुँचनी भी चाहिये --तो झुसके लिझे आपके पास हिंन्दीको छोड़ 
और कोओ साधन नहीं। मैं आपको समझा चुका हूँ कि अंग्रेज़ी हमारी 
राष्ट्रसाधा नहीं बन सकती। अंग्रेज़ीसे मुझे नफ़रत नहीं । थोड़े पण्डितोंके 
लिओ अंग्रेज़ीका ज्ञान आवश्यक है; अन्‍्तराष्ट्रीय सम्बन्धोंके लिज्रे और 
पश्चिमी विज्ञानके ज्ञाने लिभे झुदकी ज़्रूरत है । लेकिन जब आओ से वह 
स्थान दिया जाता है, जिसके योग्य वह है ही नहीं, तो मुझे दुःख 
होता है। मुझे जिसमें कोओ सन्‍्देह नहीं कि असा प्रयत्त विफल ही हो 
सकता है । अपनी-अपनी जगह ही सब शोभा देते हैं । 

आपके दिमाग़में व्यथ ही जो अेक डर घुस गया है, से मैं 
निकाल डालना चाहता हूँ। क्या हिन्दी कन्‍नड़की जगह सिखाओ जायगी? 
क्या यह कननड्कों झुसके स्थानसे हटा देगी? नहीं, आओआलटे मेरा दावा 
तो यह है कि जैसे-जेसे हम हिन्दीका अधिक प्रचार करेंगे, वेसे-वेसे हम 
अपनी प्रान्तीय भाषाओंके अभ्यासको न केवल विशेष ग्रोत्साहन देंगे, 
बल्कि आुनकी शक्ति भी बढ़ायेंगे । यह बात में भिन्न-मिन्न प्रान्तोंके अपने 
अनुभवसे कहता हैँ। 

दो शब्द लिपिके बारेमें । जब मैं दक्षिण अफ्रीकामें था, तब भी 
में मानता था कि संस्कृतसे निकली हुओ सभी भाषाओंकी लिपि देवनागरी 
होनी चाहिये; ओर मुझे विश्वास है कि देवनागरीके द्वारा द्वाविड़ी 
भाषायें भी आसानीसे सीखी जा सकती हैं। मैंने .तामिल-तेलगूकों और 
कुछ दिनतक कनन्‍नड़ व मल्याठ्मको भी झ्लुनकी अपनी लिपियों द्वारा 
सीखनेका प्रयत्न किया है। में आपसे कहता हूँ कि मुझे यह साफ़ दिखाओी 
पड़ रहा था कि अगर आन चारों भाषाओंकी लिपि देवनागरी ही होती, 
तो मैं औन्हें थोड़े ही समयमें सीख सकता था, लेकिन जब मैंने देखा 
कि मुझे चार-वार लिपियों सीखनी होंगी, तो मैं मारे डरके घबरा झुठा। 
मेरी तरह जिसे चारों भाषायें सीखनेका आुत्साह है, झअुसके लिजे यह 
कितना बड़ा बोझ है? ओर क्या यह समझानेके लिभे भी किसी दलीलकी 
ज़रूरत है कि दक्षिणवालोंके लिजे अपनी मातृभाषाके सिवा दूसरी तीन 
भाषायें सीखनेके लिओ देवनागरी लिपि अधिक-से-अधिक सुविधाजनक हो 
सकती है? राष्ट्रभाषा हिन्दीके प्रइनके साथ लिपिका प्रश्न मिलाना न चाहिये। 


राष्ट्रभाषा हिन्दी-हिन्दुस्तानी ५७ 


मैंने यहां अुसका झुल्लेख केवल यह दिखानेके लिओ किया है कि हिंन्दुस्तानकी 
सभी भाषायें सीखनेवालेको लिपिके कारण कितनी कठिनाओ होती है। 
(ह० ब०, ५-७-४६ ) 
र्‌ 
[ दक्षिणभारत-हिन्दी-प्रचार-समाक परथी-दान-तमारम्भके अवप्तरपर दिये गये 
दीक्षान्त भाषण से -- ] 

. . . मैंने अपने मनमें कहा, गुजराती मेरी मातृभाषा है, पर 
वह राष्ट्रभाषा नहीं हो सकती । देशकी ३०वें हिस्सेसे अधिक जन-संख्या 
गुजराती भाषा-भाषी नहीं है । झुसमें सुझे तुलसीदासकी रामायण कहाँ: 
मिलेगी १ तो क्‍या मराठी राष्ट्रभाषा हो सकती है? मराठी भाषासे सुझे 
प्रेम है । मराठी बोलनेवाले लोगोंमें मेरे साथ काम करनेवाले कुछ बड़े 
पक्के ओर सच्चे साथी हैं । महाराष्ट्रियोंकी योग्यता, आत्मबलिदानकी 
अनकी शक्ति ओर अ्ुनकी विद्धत्ताका में क़ायछ हूँ । तो भी जिस 
मराठी भाषाका लोकमान्य तिलकने ग्रज़्वका अुपयोग किया, झुसे राष्ट्रभाषा 
बनानेकी कत्पना मेरे मनमें नहीं अुठी । जिस वक़्त में अिस ग्रइनपर अपने दिलमें 
दलीलें कर रहा था--मैं आपको बता दूँ कि झुस वक़्त मुझे हिन्दी भाषा- 
भाषियोंकी ठीक-ठीक संख्या मी मालूम नहीं थी --- झुस वक़्त भी मुझे ख़ुद- 
ब-खुद यह लगा था कि राष्ट्रभाषाकी जगह ओक हिन्दी ही ले सकती है -- दूसरी 
कोओ ज्ञबान नहीं। क्या मैंने बेंगलाकी प्रशंसा नहीं की? मैंने की है; 
ओर चैतन्य, रासमोहन राय, रामकृष्ण, विवेकानन्द ओर रवीन्द्रनाथ ठाकुरकी 
मातृभाषा होनेके कारण मैंने झुसे सम्मानकी दृष्टसिसे देखा है, फिर भी 
मुझे लगा कि बेंगलाकों हम अनन्‍्तर्प्रान्‍्तीय आदान-प्रदानकी भाषा नहीं बना 
सकते । तो कया दक्षिण भारतकी कोओ भाषा बन सकती है ? यह बात 
नहीं कि में अिन भाषाओंसे बिलकुल ही अनभिन्न था । . . ... पर तामिल 
या दूसरी कोओ दक्षिण मारतीय भाषा राष्ट्रभाषा कैसे हो सकती है: 
तब हिन्दी ज़बान, बादकों जिसे हम हिन्दुस्तानी या झुदं भी कहने लगे 
हैं, और जो देवनागरी और आु्दू लिपिमें लिखी जाती है, वही माध्यम 
हो सकती है, ओर है। 

( हरिजनसेवक, ३-४-३७ ) 
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टन 


ह 


[ हिन्दी साहिल-सम्मेलनके मद्रासवाले अधिवेशनमें जिस आशयका मेक 
सिफ़ारिशी प्रस्ताव पात किया गया था कि अखिल भारत राष्ट्रीय कांग्रेसको अपना 
सारा काम हिन्दी-हिन्दुस्तानोमें ही करना चाहिये । अिस प्रस्तावपर गांधीजीने 
नीचे लिखा भाषण किया था -- ] 


हिन्दीकों सामान्य भाषा बनानेके पक्षमें हमारे प्रस्ताव पास करते 
रहनेपर भी अगर कांग्रेसका काम असी तरह होता रहा, तो हमारा काम 
खेदजनक रूपमें ढीला पड़ जायगा । भिस प्रस्तावमें कांग्रेससे प्रार्थना 
की गओ है कि वह अन्‍्तर्प्रान्‍्तीय काम-काजकी भाषाके रूपमें अंग्रेज़ीका 
व्यवहार छोड़ दे । झुसमें कहा गया है कि अंग्रेज्जीको प्रान्तीय भाषाओंका 
या हिन्दीका स्थान नहीं देना चाहिये । अगर अंग्रेज्ञीने यहॉके लोगोंकी 
भाषाओंकों निकाल न दिया होता, तो प्रान्तीय भाषायें आज आश्रयेजनक 
रूपमें समृद्ध होतीं । अगर जिर्लैण्ड फ्रेन्च भाषाको अपने राष्ट्रीय काम-काजकी 


# बह प्रस्ताव जिस प्रकार था -- 

४ यह सम्मेलन हिन्दुस्तानकी राष्ट्रीय महासभाकी कार्य-कारिणी समितिसे प्रार्थना 
करता है कि अबसे आगे महात्मा, महासमिति, और कार्य-क्रारिणी समितिक काम- 
काजमें अंग्रेज़ीका भुपयोग न करके अुप्तके स्थानपर हिन्दी-दिन्दुस्तानीका ही भुपयोग 
करनेका प्रस्ताव पास किया जाय; ओर जो छोग हिन्दी-हिन्दुस्तानीमें अपने भाव 
पूरी तरह प्रकट न कर सकें, भुन्हीं के लिझे अंग्रेज़ीमं बोलनेको छूट रखी जाय । 
यदि कोओ सदस्य दिन्दी-हिन्दुस्तानीमें न बोल सकता हो, और वह अपनी प्रान्तीय 
भाषामें बोलना चाहे, तो भुसे वैसा करनेकी छूट होनी चाहिये, ओर हिन्दी-हिन्दुस्तानीमें 
अुस्के भाषणका अनुवाद करनेकी व्यवस्था की जानी चाहिये । 

“४ यदि किसी सज्जनकों किसी मोक़ेपर सभासदोंके अमुक वर्गकी अपनी बात 
समझानेके लिये अंग्रेज़ीमें वोलनेकी ज़रूरत मारूम हो, तो भुन्हें समापतिकी अनुमतिसे 
अंग्रेज़ीमें वोलनेकी छूट होनी चाहिये |” 
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भाषा मान छेता, तो आज हमें अंग्रेज्ञीका साहित्य ओितना सम्दद्ध न मिलता । 
नॉमेन विजयके बाद वहाँ फ्रेन्च भाषाका ही ज़ोर था, लेकिन झुसके बाद 
लोकप्रवाह “ विशुद्ध अंग्रेज्ञी 'के पक्षमें हो गया । अंग्रेज्ञी साहित्यको आज 
हम जिस महान रूपमें देखते हैं, वह झअुसीका फलरू हैं । याकूब हुसेन 
साहबने जों कहा वह बिलकुल सही है ७ मुसलमानोंके संपर्कका हमारी 
संस्कृति ओर सभ्यतापर बहुत ज़्यादा असर पड़ा है । जितना ज़्यादा कि. 
स्वर्गीय पृ० अयोध्यानाथ-जैसे लोग मी हमारे यहाँ हुओ हैं, जो फ़ारसी 
और अरबीके बहुत बड़े आलिम थे । आओन्होंने अरबी ओर फ़ारसीके 
अध्ययनमें जो समय लगाया, वह सब समय अपनी मातृभाषाकों दिया होता, 
तो झनकी नमातृभाषाकी कितनी तरक़्क़ी हा जाती ? जिसके बाद अंग्रेज़ीने 
वह अस्वाभाविक स्थिति प्राप्त कर ली, जिसपर वह असीतक आसीन है । 
विज्वविद्यालयके अध्यापक अंग्रेज्ञीमं धाराप्रवाह बोल सकते हैं, लेकिन 
अपनी खुदकी मातृभाषामें अपने विचारोंकों प्रकट नहीं कर सकते । सर 
चन्द्रशेखर रमणकी सारी खोजें अंग्रेज़ीमें ही हैं । जा छाग अंग्रेजी नहीं 
जानते, झुनके लिंभे वे मुहरबन्द पुस्तककी तरह हैं । मगर रूसको देखिये । 
रूसवालोंने राज्यक्रान्तिसि भी पहले यह निश्चय कर लिया था कि वे अपनी 
पाठ्य-पुस्तकें ( वैज्ञानिक सी ) रूसी भाषामें लिखवायेंग । दरअसल अजिसीसे 
लेनिनके लिओ राज्यक्रान्तिका रास्ता तेयार हुआ । जबतक कांग्रेस 
यह निश्चय न कर ले कि झुसका सारा काम-काज हिन्दीमें, ओर झआुसकी 
प्रान्तीय संस्थाओंका ग्रान्तीय भाषाओंमें ही होगा, तबतक वास्तविक रूपमें 
हम जन-संपर्क स्थापित नहीं कर सकते । 

जिस प्रस्तावकों अमलमें लाना जितना सम्मेलनका काम है, आुतना ही 
भारतीय साहित्य-गरिषद्का भी है; क्योंकि प्रान्तीय भाषाओंको प्रोत्साहन 
देना भारतीय साहित्य-परिषद्का झुद्देश्य है, ओर अगर कांग्रेस आस ग्रस्तावको 
न माने, तो झुस हदतक जिसका झुद्देश्य निष्फल रहेगा । 

यह बात नहीं कि भाषाके पीछे में दीवाना हो गया हूँ । न आसका 
यह मतलब ही है. कि अगर भाषाके मोलपर स्वराज्य मिलता हो, तो मैं 
झुसे लेनेसे झिनकार कर दूँगा। लेकिन जैसा कि मैं कहता रहा हूँ, सत्य 


3. आालर, 


ओर अहिंसाकी बलि देनेसे मिलनेवाला स्वराज्य में हरगिज्ञ न छूँगा। फिर 
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भी. मैं भाषापर ओतना ज्ञोर अिसीलिओे देता हूँ कि राष्ट्रीय अेकता 
हासिल करनेका यह अंक बहुत जबरदस्त साधन है । ओर जितना दृढ़ 
जिसका आधार होगा, झुतनी ही ग्रशस्त हमारी ओअकता होगी । 
मेरी भिस बातसे आप कोओ भयभीत नहों कि हिन्दी सीखनेवाले 
हरअेक व्यक्तिको अपनी मातृम््षषाके अलावा कोओ भरेक प्रान्तीय भाषा भी 
सीखनी चाहिये । भाषायें सीखना कोओ मुश्किल काम नहीं है । मेक्समूलर 
१४ भाषायें जानता था; ओर मैं अक असी जमेन लड़कीको जानता हूँ, जो 
५ साल पहले जब यहाँ आओ थी, तब ११ भाषायें जानती थी, ओर अब २-३ 
भारतीय भाषायें भी जानती है। लेकिन आपने तो अपने द्लिकी आँखोंमें 
अक डर-सा बैठा लिया है, और किसी तरह यह महसूस करने लगे*हैँ कि आप 
हिन्दीमें अपने भाव प्रकट नहीं कर सकते। यह हमारी मानसिक काहिली 
ही है, जिसके कारण कांग्रेस-विधानमें १९ बरसोंसे हिन्दुस्तानीको मंजूर 
कर लेनेपर भी हम आस दिशामें कोओ प्रगति नहीं कर पाये हैं । 
याकूब हुसेन साहबने मुझसे पूछा है कि में सामान्य भाषाके रुपमें 
सीधे-सादे “ हिन्दुस्तानी ” शब्दपर संतोष न करके “ हिन्दी-हिन्दुस्तानी ” पर 
क्यों जितना ज़ोर ढता हूँ ः असके लिअ मुझे आपको सब बातोंकी तहमें ले 
जाना होगा । सन्‌ १९१८में में हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनका सभापति हुआ था, 
तभी मेंने हिन्दी-साषी जगत्‌कों सुझाया था कि वह हिन्दीकी अपनी व्याख्याको 
अितना प्रशस्त बना ले कि झुसमें अुदेका भी समावेश हो जाय | सन्‌ १९३ पमें 
जब में दुबारा सम्मेलनका सभापति बना, तो मैंने हिन्दी शब्दकी यह व्याख्या 
कराओ कि हिंन्दी वह भाषा है, जिसे हिन्दू-मुसलमान दोनों बोल सकें, 
ओर जो देवनागरी या अओुदूँ लछिपिमें लिखी जाय । असा करनेमें मेरा 
झुदेश्य यह था कि मैं हिन्दीमें मौलाना शिबलीकी धाराग्रवाह झुदूं और बाबू 
ज्यामसुन्दरदासकी धाराप्रवाह हिन्दीकों शामिल कर दूँ। “ हिन्दी 'की जगह 
यह ' हिन्दी-हिन्दुस्तानी ” नाम मेरी ही तजवीज्ञसे स्वीकार किया गया था । 
अब्दुल हक़ साहबने वहाँ ज़ोरोंसे मेरी मुखालिफ़त की । में अुनका सुझाव 
मंजूर न कर सका । जो राब्द हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनका था, ओर 
जिसकी जिस ग्रकारकी व्याख्या करनेके लिओ मेंने सम्मेल्लनवालोंको मना 
लिया था कि झुसमें झुदुंकों भी शामिल कर लिया जाय, आस हिन्दी 
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शब्दको मैं छोड़ देता, तो मैं खुद अपने तअ ओर सम्मेलनके प्रति भी 
हिंसा करनेका दोषी होता । यहाँ हमें यह याद रखना चाहिये कि यह 
' हिन्दी ” शब्द हिन्दुओंका गढ़ा हुआ नहीं है, यह तो जिस मुल्कमें 
मुसलमानोंके आनेके बाद झअुस भाषाकों बतलानेके लिओ बनाया गया, जिसे 
आुत्तर हिन्दुस्तानके हिन्दू बोलते और लिखते-पढ़ते थे । अनेक नामी-गरानी 
मुसलमान लेखकोंने अपनी ज़बानकों ' हिन्दी ” या “ हिन्दवी ! कहा है, 
ओर अब जब कि हिंन्दीके अन्दर झ्जुन विभिन्न रूपोंकों शामिल कर लिया 
गया है, जिन्हें हिन्दू ओर मुसलमान दोनों बोलते ओर लिखते हैं, तब 
यह महज़्॒ शब्दोंका झगड़ा केसा ? 

फिर अेक दूसरी बात भी ध्यानमें रखनी है । जहाँतक दक्षिण 
भारतकी भाषाओंका सम्बन्ध है, बहुत अधिक संस्क्रत शब्दोंसे युक्त हिंन्दी ही 
अक असी भाषा है, जो दक्षिणके लोगोंको अपील कर सकती है; क्योंकि 
कुछ संस्कृत शब्दों ओर संस्कृत घ्वनिसे तो वे पहलेसे ही परिचित होते हैं । 
जब ये दोनों-- हिन्दी ओर हिन्दुस्तानी या झुदूँ --- घुछमिल जायेगी, ओर 
. जब दरअसल सारे हिन्दुस्तानकी अेक भाषा बन जायगी, और आन्‍्तीय 
शब्दोंके दाखिल होनेसे वह रोक़-ब-रोज्ञ तरक़्क़ी करती जायगी, तब हमारा 
शब्द-भण्डार अंग्रेज्ञी शब्द-कोशसे भी अधिक समृद्ध बन जायगा । मैं आशा 
करता हैँ कि अब आप समझ गये होंगे कि  हिन्दी-हिन्दुस्तानी ” के लिझओे 
मेरा अितना आग्रह क्‍यों है । 

( हरिजनसेवक, १०--४-१३७ ) 


श्‌ 

[ यह मानकर कि कांग्रेसकी कार्य-कारणी समितिने सन्‌ १९०१८में अपनी 
नीतिको स्पष्ट करनेवाला जो प्रस्ताव पास किया था, भुसे जिस सिलसिलेमें यहीं 
देखना ठीक होगा, नीचे वह प्रस्ताव दिया जाता है--] 

अ० भा० कांग्रेस समितिके हालके अधिवेशनमें डॉ० अशरफ़ने 
हिन्दुस्तानी ज्ञबानके सम्बन्धका जो प्रस्ताव रखा था, झुसके बारेमें कार्ये- 
समितिको अफ़सोस है कि अनेक प्रकारके संशोधनोंसे हुओ गड़बड़ीके 
कारण वह श्रस्ताव झुड़ गया । किन्तु कांग्रेसकी जिस स्थितिका विधानकी 
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नीचे लिखी धारामें वणेन किया गया है, असमें आस ग्रस्तावके आड़ 
जानेसे किसी तरहका फ़क़े नहीं पड़ता--- 

“धारा १९५ (क)--कांग्रेस, अ० भा० कांग्रेस-समिति ओर काथ- 
समितिका काम-काज साधारण रीतिसे हिन्दुस्तानीमें हुआ करेगा । वक्ता 
यदि हिन्दुस्तानीमें न बोल सकें तो, अथवा ' जब अध्यक्ष जिजाज्ञत दें 
तब, अंग्रेज्ञी साषाका या किसी प्रांतीय भाषाका झुपयोग किया जा 
सकेगा । (ख) प्रांतीय समितिका काम-काज साधारणतया प्रांतकी भाषामें 
हुआ करेगा । हिन्दुस्तानी भाषाका आपयोग किया जा सकेगा । 

“ कांग्रेसकी प्रचलित प्रथाके अनुसार हिन्दुस्तानी वह भाषा है, जिसे 
आुत्तर भारतके लोग अआपयोगमें छाते हैं, और जो देवनागरी या आई 
दोनों लिपियोंमें लिखी जाती है । 

“ दरअसल कांग्रेसकी यही नीति चली आ रही है कि तमाम 
सभाओंमें ओर कांग्रेस-कमेटियोंके काम-काजमें हिन्दुस्तानीका आुपयोग 
करनेका आग्रह रखा जाय । कार्य-समितिको आशा है कि श्िस वषेके 
अततक कांग्रेसवादी राष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानीमें बोलनेका अभ्यास कर. छेंगे, 
जिससे अुसके बाद कांग्रेसकी सभाओंमें या कांग्रेस-कमेटियोंके दफ़्तरोंमें 
अन्तप्रान्तीय व्यवहारके लिओे अंग्रेज्ञीका अस्तेमाल करनेकी जरूरत न रहे । 
सिफ़ अध्यक्ष महोदय, जब ज़रूरी समझेंगे, अग्रेज्ञीका झुपयोग करनेकी 
जिजाज़त दे सकेंगे । ? 


१९ 
हिन्दी-प्रचार ओर चारिज्य-शुद्धि 


र्‌ 


पिछले महीनेकी २६ वीं तारीखको दक्षिण भारत-हिन्दी-प्रचार-सभाकी 
अन्तिम परीक्षामें झुत्तीण युवक-युवतियोंको प्रमाण-पत्र देनेके लिओे पदवी-दान- 
समारंभ रक्खा गया था। पदवी लेनेवालोंको प्रमाण-पत्र देनेके लिखे मुझे 
आमंत्रित किया गया था । आओंन्हें तिहेरी प्रतिज्ञा छेनी थी । हिन्दी- 
हिन्दुस्तानीका प्रचार, स्वदशकी सेवा, ओर हिन्दी-प्रचार-सभाकी भ्रतिष्ठाकी 
रक्षाके लिआ चारित्र्य-शुद्धि, ये तीन ब्रत अन्हें लेने थे। ग्रतिज्ञाके अंतिम 
दो भागोंकी ओर मैंने पदवीधारियोंका ध्यान विशेष रुपसे आकर्षित 
किया । लेकिन सेवा ओर चारिध्य-श्द्धि-सम्बन्धी ब्रत लिवानेमें 
प्रतिज्ञाकारोंकी खास मंशा थी । असमें अुनका आशय यह होना चाहिये 
कि यदि सभा द्वारा पदवी पानेवाले युवक ओर युवतियाँ सेवाभावसे 
हिन्दीका प्रचार करें, ओर अुनका चरित्र भी छुद्ध हों, तो ये दो 
चीज़ें अन पदवीधारियोंकी ग्रतिष्ठाका बढ़ायेंगी, ओर ये खुद ही हिन्दी- 
हिन्दुस्तानीकों लोकप्रिय बनानेके लिओ विज्ञापनका सबसे सुन्दर साधन बन 
जायेगी । अिसलिअ मेंने अन्हें पदवी लेत समय जिस प्रतिज्ञाका स्मरण कराया। 
अपने कथनका समर्थन करनेके लिओ मैंने ओक हिंन्दी-शिक्षकके पतनकी 
ख़बर, जो मुझे मिली थी, ओन्हें सुनाओ और बताया कि आस पतनने 
हिन्दी-प्रचारके कामकों कितनी हानि पहुँचाओ है । 

हप हर ह.न्‍ 

जिन संस्थाओंके साथ मेरा निकटका सम्बन्ध रहता है, अनहें 
जन-समुदायसे -- पुरुषों तथा ख्रियों--काम छेना पड़ता है । ये 
संस्थायें सेकड़ों स्वयेसेवकोंकी मददसे अपना काम चलाती हैं । झुनके पास 
ओअेक नेतिक बलके सिवा दूसरे किसी ग्रकारकी कोओ सत्ता नहीं होती। 


६४ राष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानी 


स्वयंसेवकोंपर जनता विश्वास रखती है, क्योंकि वह यह मान लेती है 
कि झुनका चारित््य तो शुद्ध ही होगा । जिस क्षण वे अपनी चारित्रय- 
शुद्धिकी साख खो देंगे, झुसी क्षण आुनकी प्रतिष्ठा और अनका प्रभाव 
कम हो जायगा। पाप-पंकमें फँसी हुओ संस्थाओं ओर  व्यक्तियोंको पापके 
प्रकटीकरणसे कभी हानि नहीं हुओ। . . . . : 


यह चीज़ दक्षिण भारतके हिन्दी शिक्षकोंपर बहुत ज्ञोरसे लागू होती 
है। दक्षिण भारतमें परदेका रिवाज नहीं है । वहा लड़कोंकी अपेक्षा लड़कियाँ 
हिन्दीमें ज़्यादा दिलचस्पी लेती दिखाओी देती हैं। शिक्षकोंको अपनें 
घन्धेके कारण ही अपने शिष्यों और शिष्याओंपर नेतिक अधिकार अ्राप्त 
होता है। झुससे अझनका सन्देह दूर हो जाता है ओर वे अक तरहका' 
विज्वास, जो साधारणतया नहीं रखा जाता, शिक्षकोंके प्रति रखने 
लगते हैं । 


जिस आशयका ओक सुझाव पहले ही आ चुका है कि अगर 
हिन्दी-प्रचार-सभा अपनेको १०० फ़ीसदी सुरक्षित बनाना चाहती है, तो आुसे 
लड़कियोंको ख़ानगी शिक्षा देनेकी प्रथा बिलकुल ही बन्द कर देनी 
चाहिये । में अससे सहमत न हो सका । हम चाहे जितनी सावधानी 
रखें, तो भी पतनकी घटनायें तो घटेंगी ही। असलिओ हम जितनी भी 
सावधानी रखें, थोड़ी ही हे । पर लड़कियोंकी ख़ानगी शिक्षा बन्द कर देना 
तो नैतिकताके सम्बन्धरमें अपना दिवाला क़बूल कर लेने-जैसी बात है । हमारे 
लिओ घबरा जाने या हताश हो जानेका कोओ कारण नहीं। जहॉतक 
में जानता हूँ, हिन्दी-शिक्षकोंने साधारणतया चरित्र-शुद्धिके सम्बन्धमें 
निष्कलंक रहकर अपना काये सम्पन्न किया है। पतन सिद्ध हो जानेपर 
अेक भी आुदाहरण मैंने जनतासे छिपाकर नहीं रक्खा । हम प्रलोभनको 
आमंत्रण न दें; असी तरह प्रलोसनसे बिलकुल ही बचनेके लिओे लोहेके 
पिजरेमें बन्द होकर न बैठ जायें । प्रलछोभनभ जब बिना बुलाये हमारे सामने 
आ जाय, तब आसका सामना करनेके लिखे हमें तैयार रहना त्राहिये । 


( हरिजनसेवक, १०--४- ३७) 


हिन्दी-प्रचार और चारित्य-झुद्धि ६७ 


श्‌ 

[ वर्धामें हिन्दी-प्रचारकोंके अध्यापन-मन्दिरका आुदघाटन करते समय दिये 
गये भाषणसे-- ] 

राजेन्द्रबाबूने यह कहकर कि भ्रचारकोंको चारित्र्यवान्‌ होना चाहिये, 
मेरा काम बहुत हलका कर दिया है १ यह कहनेकी ज़रूरत नहीं कि जो 
ग्रवारक साहित्यिक योग्यता नहीं रखते, - अुनसे यह काम नहीं हो सकेगा । 
पर यह ध्यानमें . रखना आवश्यक है कि जिनमें चारित्रिक योग्यताका अभाव 
होगा, वे किसी मसरफ़के साब्रित न होंगे । 


मिन्दौरके हिन्दी-साहित्य-सम्मेठनके अधिवेशनमें हिन्दीकी जो 
व्याख्या की गओ थी-- अथात्‌ वह भाषा जिसे अुत्तर हिन्दुस्तानके हिन्द 
ओर मुसलमान बोलते हैं, ओर जो देवनागरी ओर फ़ारसी दोनों ही 
लिपियोंमें लिखी जाती है--झुस हिन्दीपर झुनका अच्छा अधिकार होना 
चाहिंय । अिस भाषापर आधिपत्य प्राप्त करनेका सतलवब यही नहीं 
है कि जनता जिस आसान हिन्दी-हिन्दुस्तानीको बोलती है, झुसपर हम 
ग्रभुत्व प्राप्त कर लें, बल्कि संस्कृत शब्दांसे पूण अची परिष्कृत हिन्दी 
तथा फ़ारसी ओर अरबी अल्फ़ाज़से भरी हुआ झुदे ज्बानपर सी हम 
कमाल हासिल कर लें। अिनके ज्ञानके बगर हमारा भाषाको अधिकार अधूरा 
ही रहेगा, जिस तरह चासर, स्विफ्ट ओर जॉन्‍्सनकी अंग्रेज़ीके ज्ञानके बिना 
कोओ अंग्रेजी भाषाका, या वाल्मीकि ओर कालिदासकी साहित्यिक संस्क्ृतसे 
अपरिचित रहकर कोओ यह दावा नहीं कर सकता कि अंग्रेज्ञी और 
संस्क्ृतपर आसका पूरा-पूरा अधिकार है । 

“४ पर में अुनके देवनागरी या फ़ारसी लिपिके अथवा हिन्दी व्याकरणके 
अज्ञानको बरदाइत कर छूँगा, लेकिन झुनके चारित्र्यकी कमी को तो में 
अक क्षणके लिझे भी बरदाइत नहीं कर सकता । हमें यहाँ असे आदमियोंकी 
ज़रूरत नहीं हैं । और अगर आन अम्मीदवारोंमें यहाँ कोओ जैसा 
व्यक्ति हो, जो अस कसोटी पर खरा न झुतर सकता हो, तो झुसे अभी 
चले जाना चाहिये । जिस कामके लिभे वे बुलाये गये हैं वह कोओी 
आसान काम नहीं है । अंसे अंग्रेज़ीदोँ छोगोंका भी देशमें अक मज़बूत 
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दल है, जो यह कहते हैं. कि ओक अंग्रेजी ही हिन्दुस्तानकी राष्ट्रभाषा हो 
सकती है । काशी और प्रयागके पण्डित तो संस्कृतमयी हिन्दीको चाहते 
हैं, ओर दिल्‍ली ओर छखनआके आलिम फ़ारसी लफ़्ज्ञोंसे लदी हुओ 
आअर्दूको । अक तीसरा दल भी है, जिससे हमें लड़ना पड़ता है । यह 
दल हमेशा यह आवाज्ञ झुठाता रहता है कि “ग्रान्तीय भ्षायें 
ख़तरेमें हैँ 

कोरी आल्मियतसे आन विरोधी शक्तियोंका हम सफलतापूर्वक 
मुक़ाबला नहीं कर सकते । यह काम विद्वानोंका नहीं है, यह तो 
* फ़क़ीरों 'का काम है -- जिनका चारित्र्य बिलकुल शुद्ध हो, ओर जो 
स्वार्थ-साधनसे परे हों । अगर लोग आपको न चाहे, और जिग लोगोंके 
बीच जाकर आप काम कर रहे हों, वे आपपर हाथतक चला बेठें, 
तो मैं ओन्हें दोष नहीं दूँगा । भअन्होंने अहिंसाका कोओ त्रत तो लिया 
नहीं है । 

जअिसी तरह धनसे भी हमको ज़्यादा मदद नहीं मिलेगी । 
अकेले धनसे क्या हो सकता है? झरुपयेसे सी अधिक हम चारिव््यको 
प्रधानता देते हैँ । आज सुबह मैं आप लोगोंसे यही कहने आया हूँ 
कि आप जिस तरह जिस काममें मदद दें । 

( हरिजनसेवक, १७-७-१३७ ) 


बर्० 
हिन्दी या हिन्दुस्तानी 
र्‌ 

आस अंकमें दूसरी जगह* पाठक अंक आदरणीय मित्रका लिखा हुआ अेक 
बहुत कुतूहलूभरा पत्र पढ़ेंगे । यह पत्र नागपुरमें जमा हुओ अझुन ग्रतिनिधियोंके 
सामने पढ़ा गया था, जिन्होंने वहाँ भारतीय साहित्य-परिष्द्‌ क़ायम की है । 
जिसी तरहका भेक ख़त अओक मुसलमान मित्रने मेजा हैं, ओर झुसके साथ 
अझिसी विषयपर लिखा गया २७ अप्रैलके “बॉम्बे क्रानिकल 'का मुख्य 
लेख भी भेजा है। ये पत्र ओर लेख मुख्तलिफ़ ग्रान्तोंके लिझे ओेक 
सामान्य भाषाके बारेमें मेरे विचारोंसे मिलते-जुलते विचार ही ग्रकट करते 
हैं। फिर भी मुझे इर है कि आस बारेमें मैंने जो तय किया है, 
असमें शायद कुछ कमिया रह गओ.ी हैं । असलिओ अऑन्हें सबके सामने 
रख देना ज़रूरी है । अगर ऑन्हें कमियाँ मान भी लिया जाय, तो वे 
अेक असे झिरादसे की गओ हैं, जो मेरे मिन्रोंसे छिपा नहीं है 

शुरूमें ही में इस शककों दूर कर देना चाहता हूँ, जो कुछ 
मुसलमानोंमें पेंदा हो गया है । सारा वातावरण खन्देहसे भरा हुआ 
है । हर किसीके कामों ओर बातोंकी सन्देहकी निगाहसे देखा जाता है । 
जो लोग पूरी साम्प्रदायिक अेकता चाहते हैं, ओर सन्देहका कोओ मोक़ा 
अपनी तरफ़्से पैदा होने देना नहीं चाहते, झुनके लिओे, मेरी राय में 
सबसे अच्छा रास्ता यह है कि वे क्षणिक जोशसे बचे रहकर ओमानदारीसे 
काम करते रहें । परिषद्के-ले कामोंमें तो जोश का कोओ सोक़ा ही 
पैदा नहीं होता। परिषद्का सक़ुसद हिन्दुस्तानकी तमाम भाषाओंमेंसे 
अच्छी-से-अच्छी चीज़ोंका संग्रह करके झुनको देशके अधिक-से-अधिक 
लोगोंके लिजे झुस भाषाके ज़रिये सुलभ बनाना है, जिसे अधिक-से- 
अधिक देशवासी समझ सकते हैं । निस्सन्देह, भअुदें अनेक भाषाओंमेंसे 
अेक है, जिसमें हीरों ओर जवाहरोंके असे खज़ाने भरे हुओ हैं, जो सारे 


* जिस प्रकरणक अन्तमें दिया गया परिशिष्ट देखिये । 
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देशवासियोंकी आम जायदाद होने चाहिये । जो हिन्दुस्तानी, 
मुसलमानोंके दिलको या भारतीय इश्सि की गओ अजिस्लामकी व्याख्याको 
जानना चाहता है, वह आुदृकी झुपेक्षा नहीं कर सकता । अगर यह 
परिषद्‌ मौजूदा आुर्दई-साहित्यके खज़ानेका ताला खोलकर असे सवे-सुलभ 
नहीं बना सकेगी, तो वह अपगे फ़ज्ञल ओर मक़सदको पूरा नहीं 
कर सकेगी । 

पत्र भेजनेवाले मित्रने अक भूल की है, जिसे मैं दूर कर देना 
चाहता हूँ । झुनके सामने ठण्डनजीका वह सारा-का-सारा भाषण नहीं था, 
जो ऑन्होंने बनारसमें नहीं, ओलाहाबादमें दिया था; नहीं तो वह यह 
समझनेकी भारी भूल न करते कि टठण्डनजीने २९ करोड़ हिन्दी बोलने- 
वालोंकी जो बात कही थी, वह अआओनके बारेमें कही थी, जो आजकलकी 
बनावटी हिन्दी लिखते हैँ । झुन्होंने यह साफ़ तोरपर कह दिया था कि 
आअनका मतलब विन्ध्याके आुत्तरमें रनेवाले झुन छोगोंसे था, जिनमें 
७ करोड़ मुसलमान भी शामिल हैं, जो झुस भाषाको बोलते या 
समझते हैं, जिसका जन्म ब्रज भाषासे हुआ है और जिसका व्याकरणी 
ढोचा आअुसीसे लिया गया है। झुसका हिन्दी नाम सी अपना असली 
नहीं है । यह नाम मुसलमान छेखकोंका आत्तरमें रहनेवाले लोगोंके लिझे 
दिया हुआ है । ओर यह वैसा ही नाम है, जैसे नामका प्रयोग अआनके 
हिन्दू भाओ झुनके लिओ करते थे । भुसके बाद ये दो शाखायें हो गरऔं-- 
देवनागरीमें लिखी जानेवाली आुत्तरके हिन्दुओंकी भाषाको 'हिन्दी” ओर 
फ़ारसी या अरबी लिपिमें लिखी जानेवाली मुसलमानोंकी भाषाकों “झुददू ! 
कहा जाने लगा। यह सच नहीं है कि सारे देशके मुसलमानोंकी आम 
ज्बान आुदे है। मुझे मालम है कि अलीमाभियोंके ओर मेरे लछिजे 
मलबारके मोपलोंके साथ झुदूंगें बात करना कठिन हों गया था। हमें 
अेक मलयाली दुभाषिया साथमें छेना पड़ा था। पूर्वी बंगालके मुसलमानोंके 
बीचमें जानेपर सी हमें वेसी ही मुसीबतका सामना करना पड़ा था। 
टण्डनजी ओर राजेन्द्रबाबूके “हिन्दी” शब्दका प्रयोग करनेका ठीक वही 
मतलब था, जो मेरे झन मित्रका है। “हिन्दुस्तानी” शब्दका प्रयोग 
करनेसे झुनका मतलब ज़्यादा साफ़ न हो पाता। 
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आन लेखकोंके बारेमें मेरे दोस्तकी शिकायत बिलकुल सही है, 
जो असी “हिन्दी” लिखते हैं, जिसको आुत्तर भारतके भी बहुत ही कम 
लोग समझ सकते हैं। जॉन्सनकी भाषाकी तरह यह जतन ज़रूर ही 
नाकाम होनेवाला है । 

खत मेजनेवाले सज्जन पूछ सकते *ं कि हिन्दी या हिन्दुस्तानी 'का 
हठ छोड़कर सीधा-सादा “हिन्दुस्तानी ” क्‍यों नहीं काममें लाया जाता १ 
मेरे पास असके लिझे सीधी-सादी अंक ही दलील है। वह यह है कि 
मेरे सरीखे नये व्यक्तिके लिश्रे २५ बरसकी पुरानी संस्थाको अपना नाम 
बदलनेके लिओ कहना शुस्ताख्ी होगी, खासकर तब जब कि आसका नाम 
बदलनेकी' अंसी कोओ ज़रूरत भी साबित नहीं की गअ हैं । नओ परिषद्‌ 
पुरानी संस्थाकी ही झुपज है, ओर वह आत्तर भारतमें रहनेवाले ओर ओक ही 
सादरी ज्ञवान बोलनेवाले हिन्दू-मुसलमान दोनोंकी ज्रूरियात पूरी करना चाहती 
है। असके लिओ भाषाके नामका जितना महत्त्व नहीं है, भले ही अुसको 
“हिन्दी ” कहा जाय या “ हिन्दुस्तानी ! । मुझे दोनों ही शब्दोंसे अेक-सा 
संतोष है। “हिन्दी ” शब्दका प्रयोग करनेवालोंसे मुझे कुछ झगड़ा नहीं 
है, बशरत्तें कि अनकी भाषा भी वही हो, जो मेरी है। 

“अखिल भारतीय ' लफ़्ज्ोंमें जो भाव है, झुसपर किये गये 
अतराज़को मैं नहीं समझ सका हूँ । सारे देशके हिन्दू असको निश्चय ही 
समझते हैं। ओर, में यह कहनेका सी साहस कर सकता हूँ कि अत्तरमें 
रहनेवाले ज़्यादातर मुसलमान भी अिसे समझ केंगे । अभी हमारे 
ज्ञमानेकी भारतकी सभ्यताकों ढॉँचेमें ढाला जा रहा है। हममेंसे बहुतेरे 
जिस जतनमें लगे हुओ हैं कि झुन सब सभ्यताओंको अकमें मिला लिया 
जाय, जो अिस समय आपसमें टकरा रही हैं। अलग रहनेकी कोशिश 
करनेवाली कोओ भी सभ्यता ज़िन्दा नहीं रह सकती। आस समय 
भारतमें असी कोओ तहज़ीब बाक़ी नहीं बची है, जिसे बिलकुल “पवित्र 
आये सभ्यता” कहा जा सके । आये लोग यहाँके आदिम निवासी थे, या 
विदेशी आक्रमणकारी थे, अेस बहससे मुझे कोओ ख़ास मतलब नहीं । 
मेरा मतलब आितना ही बतानेका हैं कि मेरे बहुत पुराने पुरखे पूरी 
आज्ञादीके साथ अक-दूसरेसे मिलते थे, ओर हम अिस समयकी सन्तान 
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झुसी मिलावटके फल हैं । यह तो आगे आनेवाले दिन ही बता सकेंगे 
कि जिस परिषद्को जन्स देकर हम अपने देश या जिस छोटी-सी 
दुनियाकी कुछ भलाओ कर रहे हैं या सिर्फ़ झुसके लिओे भार बन रहे 
हैं। लेकिन मुझको तो अतना संतोष है कि नओ परिषद्‌ और हिन्दी- 
साहित्य-सम्मेलन, दोनों ही, भारतकी सब भाषाओंकी तमाम अच्छाओको 
अक साथ मिलानेका सुन्दर काम कर सकते हैं । अगर वे अझुसे नहीं करेंगे 
तो नष्ट हो जायेंगे । पर, मिलानेका यह मतलब हरगिज्ञ नहीं है कि हम 
झुसको बिलकुल अलग ही कर दें, जिसमेंसे अक-दूसरेकी अपेक्षा आयेपन, 
अरबीपन या अंग्रेज़ीपनकी अधिक गन्ध आती है । 

अिस बहसको में आस हफ़्ते ज़्यादा बढ़ाना नहीं चाहता । कुछ ओर 
भी विचारने लायक़ ज़रूरी बातें हैं । आशा है कि- मैं अगले सप्ताह 
अुनंपर दिचार कर सकूँगा । 

(हरिजनसेवक, १६-०-१३६ ) 
चर 

गतांकके “हिन्दी या हिन्दुस्तानी ” शीषेकमें यह तो मैं बतला ही 
चुका हूँ कि किस तरह ओर क्‍यों में “हिन्दी ” और “ हिन्दुस्तानी ” 
शब्दोंकी समानाथेक समझता हूँ, ओर क्‍यों “ हिन्दी ” शब्दका आपयोग 
जारी रखना ज़रूरी है । 

गतांकमें अिस सम्बन्धका जो पत्र आुद्ध्वत हुआ है, झुसमें “हिन्दी ! 
शब्दके अिस्तेमालपर यह ओतराज़् किया गया है -- “ अगले ज़मानेमें 
मुसलमान हिन्दी सीखते थे, अुसे अक अदबी ज़बानकी हैसियत देनेमें 
आन्होंने अपने हिन्दू भाओियोंसे ज़्यादा नहीं तो झुतनीं ही कोशिश की 
है । लेकिन अदबी हैसियतके अलावा हिन्दीकी ओअेक मज़हबी और तहज्ीबी 
हैसियत है, जिसे मुसलमानोंकी पूरी जमात अपना नहीं सकती। अिसके 
अलावा, अब वह बहुतसे अल्फ़ाज़ अपने अन्दर शामिल कर रही है, जो 
बिलकुल आुसीके हैं, और वे लोग जो सिफ़ अुदू जानते हैं, ओन्हें आम तौर- 
पर सम्नझ्त नहीं सकते । ”! 

अगर अगले ज्मानेके मुसलमानोंने हिन्दीकों सीखा ओर असे 
अदबी ज्ञबानकी हैसियत दी, तो मौजूदा ज्ञमानेके मुसलमान क्यों अुससे 
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किनारा करें ? बेशक अुस ज्ञमानेकी हिन्दीमें आजकी हिन्दीसे कहीं 
ज़्यादा मज़हबी और तहज्ञीबी हैसियत थी । तो क्या किसी भाषाकी 
मज़हबी और तहज़ीबी हैसियतकी वजहसे ही अुस भाषासे हमें दूर रहना 
चाहिये 2 क्या मैं अरबी और फ़ारसीसे असीलिओ बचूँ कि झुन ज़बानोंकी 
मज़हबी ओर तहज़ीबी हेसियत है £ #्यगर मैं झुनसे प्रभावित नहीं होना 
चाहता या मेरे मनमें झुनके लिझे चिढ़ या नफ़रत है, तो भले ही मैं 
झुनसे प्रभावित न होओँ । निस्सनन्‍्देह अगर हमें सगगे-सहोदरोंकी तरह, जो 
कि हम हैं, अक साथ यहाँ रहना है, तो हम भेक-दूसरेकी तहज़ीब या 
संस्कृतिसे क्यों कतरायें ? ओर .खुद भाषाके खिलाफ़ बगावत खड़ी करके 
संस्कृत * शब्दोंके आिस्तेमालपर क्यों झगड़ा करें 2 सीघे-सादे प्रचलित शब्दोंकी 
जगह संस्कृत शब्द रखने या तद्मव शब्दोंको संस्कृत तत्सम शब्दोंके रूप देनेका 
कृत्रिम तरीक़ा निस्सन्देह निन्‍न्दनीय है । अससे तो भाषाकी सहज मिठास ही 
चली जाती है । मगर राष्ट्रके विकासके साथ-साथ केवल संस्कृत जाननेवाले 
हिन्दू संस्कृत शब्दोंका अक हृदतक झुपयोग करते हैं, तो झुनका असा 
करना अनिवाय हैं । सिफ़ अरबी जाननेवाले मुसलमान सी यही करते 
हैं, हालॉ-कि दोनों लिखते अंक ही ज़बान हैं, ओर अिसमें अुनकी काओ ख़ास 
पसन्‍्दगी या नापसन्दगीकी बात नहीं है । पढ़े-लिखे हिन्दुओं ओर मुसलूमानोंकों 
भाषाके दोनों ही रुपोंका परिचय प्राप्त करना पड़ेगा । क्या अंग्रेज़ी आदि 
सभी अुन्नतिशील भाषाओंके बारेम॑ यह बात सच नहीं है ! कठिनाओ तो 
हमारे लिझ यह है कि आज हमारे दिल अक नहीं हैं, आर हममेंसे 
अच्छे-से-अच्छे लोगोंपर भी आपसी सन्देहके ज़्दरने असर डाल रक्‍्खा है । 

हिन्दी, हिन्दुस्तानी, ओर झुद अक ही भाषाके मुख़्तलिफ़ नास 
हैं । हमारा मतलब आज अक नओी भाषा बनानेका नहीं है, बल्कि 
जिस भाषाकों हिन्दी, हिन्दुस्तानी ओर अझुदूं कहते हैं, झुसे अन्‍्तर्ग्रान्‍्तीय 
भाषा बनानेका हमारा अद्देश्य है। मैं मानता हूँ कि श्री कन्हैयालालू 
सुन्शीने हंस'की भाषाके समर्थनमें जो कहा है, वह सही है। तामिल 
या तेलयूकी किसी चीज़का झ्ुल्था आप हिन्दी या हिन्दुस्तानीमें करें, और 
झुसमें संस्क्ृत शब्द न आये, यह हो नहीं सकता; झुनका आना क़रीब- 
क़रीब छाज़िमी है, क्योंकि आुनमें संस्कृत शब्द बहुत ज़्यादा हैं । यही 
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हाल अरबी लफ़्ज़ोंका है। अरबीकी किसी चीज्ञका तरज्ञुमा अगर हम 
हिन्दी या हिन्दुस्‍्तानीमें करने बेठें, तो अुसमें अरबी शब्दोंको आनेसे 
हम रोक नहीं सकते । खीन्द्रनाथकी 'गीतांजलि'के हिन्दी या हिन्दुस्तानी 
अनुवादमें अगर संस्कृत शब्दोंको, जिनकी कि बंगाली भाषामें भरमार है, 
जिरादतन्‌ बचाया जाय, तो आुसमें जो लालित्य या माघुये है, वह 
बहुत कम हो जायगा। अगर मोलवी अब्दुल हक़ साहब और आक्तिल 
साहब-जैसे साहित्यिक मुसलमान चाहते हैं कि आम ज़बानको सिर्फ़ हिन्दुओं 
द्वारा बोली जानेवाली भाषाका रूप लेनेसे बचाना ज़रूरी है, तो आन्हें जिसमें 
अपना ख़ास योग देना होगा । अगर मैं हटा सके, तो में अुनके 
दिमाग्रोंसे आुदूं रूएको ख़ालिस मुसलमानोंकी ज़बान माननेका " खयाल 
हटा दँ, जिस तरह कि में साहित्यिक हिंन्दुओंका यह खयाल दूर कर 
दें कि हिन्दी तो सिर्फ़ हिन्दुओंकी ही भाषा है। अगर दोनोंके दिलोंसे 
यह खयाल जुदा नहीं होता, तो झुत्तर भारतके हिंन्दुओं ओर 
मुसलमानोंकी कोओ आम ज्ञबान नहीं बन सकती, फिर झुसे आप चाहे 
किसी भी नामसे पुकारें । असलिओ यहाँ हमें कम-से-कम नामके आपर 
झगड़नेकी ज़रूरत नहीं । अगर पूरी सच्चाओके साथ आपका मतलब ओक 
ज़बानका है, तो आप ओुसे चाहे जो नाम दे सकते हैं । 

अब सवाल लिपिका रहता है । मुसलमान देवनागरी लिपिमें ही लिखें, 
जिसपर हमें आज विचार नहीं करना है। ओर, यह ओर भी कम 
विंचारणीय विषय है कि असपर ज्ोर दिया जाय कि हिन्दुओंके विशाल 
जन-समूहको अरबी लिपि अवश्य स्वीकार कर लेनी चाहिये । भिसलिओ 
हिन्दी या हिन्दुस्तानीकी मैंने यह व्याख्या की है कि जिस भाषाको आम- 
तोर पर आत्तर भारतके हिन्दू और मुसलमान बोलते हैं, वह भाषा हिन्दी 
या हिन्दुस्तानी है, चाहे वह देवनागरी अक्षरोंमें लिखी जाय, चाहे अदे 
ख़तमें । अिसकी मुखालिफ़त भी हुओ है, तो भी मैं अपनी जिस व्याख्या 
पर क़ायम है। लेकिन असमें शक नहीं कि देवनागरी लिपिका भेक आन्दोलन 
चल रहा है, जिसका साथ में हृदयसे दे रहा हूँ । ओर, वह यह है कि 
विभिन्न प्रान्तोमें --- खासकर जिन भ्रान्तोंमें संस्कृत शब्दोंका बहुत ज़्यादा 
अुपयोग होता है -- बोली जानेवाली तमाम भाषाओंके लिओे देवनागरी 


हिन्दी या हिन्दुस्तानी ७ 


लिपिको सामान्य लिपि मान लिया जाय । सो कुछ भी हो; जिस तरह 
हिन्दुस्तानकी तमाम भाषाओंके अचे-से-अूचे बहुमूल्य साहित्यको देवनागरी 
लिपिमें लिखनेका प्रयत्न किया जा रहा है । 

( हरिजनसेवक, २३-५- ३६ ) 


के 


डे 
परिशिष्ट 
[ अध्यायके आरम्ममें *अेक आदरणीय मित्र 'के जिस पत्रका जिक्र है, अुसका 
खास हिस्सा नीचे दिया है | ] 

, . . कभी साल्से कांग्रेस असका प्रचार कर रही है कि 
हमारी क़ोमके सियासी होसलोंकों सहारा देनेके लिओ ओक क़ोमी ज़बान 
भी होनी चाहिये । अगर ज़बानके लिहाज़से देखिय तो अिस खयालकी 
वजहसे बहुतसे मुकररिर तरह-तरहके गुनाहोंमें मुबतिला हो गये हैं । 
लेकिन में जानता हैँ कि झुददेके अदबी हलक़ोंमें असने ज़बानको सादा 
ओर घरेलू बनानेका शोक़ पेदा किया है, जो पहले नहीं था । मौलाना 
सैयद सुलेमान नदवी-जैसे लिखनेवाले, जिनकी सारी अम्र अरबी किताबें 
पढ़ते गुज़री है, और जो अंसे मज़मूनों पर लिखते हैं, जिनकी 
आिस्तिलाहें बदलना अक बेअदबी है, आन्होंने भी बड़े जोशके साथ 
अपनी ज्ञबानको सादा ओर हिन्दुस्तानी बनानेकी कोशिश शुरू कर दी, 
अिसलिओे कि क़ोमी ज़बानका खयाल आुनकों बहुत अज्ञीज्ञ था । 

कांग्रेसी हलक़ोंमें यह क़ोमी ज्ञबान हिन्दुस्तानी कहलाती थी, 
लेकिन कांग्रेस ने अुदूं और हिन्दी बोलनेवालोंसे अस नामके बारेमें 
कोंओ समझौता नहीं किया था । आप जानते हैं कि सियासी और 
ससाजी ज़िन्दगीमें नामोंका बड़ा असर होता है, क्‍योंकि नामके साथ 
बहुतसी बातें याद आ जाती हैं । अिस वजहसे यह अंक बहुत बड़ा 
मसला है कि हम अपनी क़ौमी ज़बानका नाम क्‍या रक़्खेंगे ? अभीतक 
आुदं ही अक ज्बान थी, जो किसी ओक सूबेकी या किसी अक मज़हबकी 
भाषा नहीं थी । हिन्दुस्तानभरके मुसलमान आओ से बोलते हैं, ओर 
शुमाली हिन्दुस्तानमें भुदं! बोलनेवाले हिन्दुओंकी तादाद मुसलमानोंसे 
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ज़्यादा है । अगर हमारी क़ौमी ज़्बान झआुदूं नहीं कहा सकती, तो 
कम-अज्ञ-कम असका नाम असा होना चाहिये, जिससे यह क्ाहिर हो कि 
मुसलमानोंने अक असी ज्ञबान बनानेकी ख़ास कोशिश की, जो क़रीब- 
क़रीब क़ौमी ज़्बान कही जा सकती है । ' हिन्दुस्तानी ' से यह मतलब 
पूरा हो सकता है, ' हिन्दी ' से #नहीं हा सकता । अगले क्मानेमें 
मुसलमान हिन्दी सीखते थे, झुसे अेक अदबी ज्ञबानकी. हेसियत देनेमें 
आअुन्होंने अपने हिन्दू भाभियोंसे ज़्यादा नहीं, तों झुतनी कोशिश तो की 
ही थी । लेकिन अदबी हैसियतके अलावा हिन्दीकी अक मज़हबी और 
तहज़ीबी हैसियत है, जिसे मुसलमानोंकी पूरी जमात अपना नहीं सकती | 
जिसके अलावा, अब अुसने बहुतसे अल्फ़ाज्ञ अपने अन्दर शामिल कर 
लिय हैं, जो बिलकुल झुसीके हैं, और वह लोग जो सिफ़े हिन्दी जानते 
हैं, अुन्‍्हें आम तोरपर समझ नहीं सकते । 

जिस बातपर ज्ञोर देना बेजा होता, अगर आस वक़्त हिन्दी 
ओर हिन्दुस्तानीको अंक, मगर झुदूं और हिन्दुस्तानीकों अछूग ज्ञबान 
ठहरानेकी तरफ़ अेक खास मेलान न होता । पिछले सार आपने शभिन्‍्दौरमें 
जो तक़रीर की थी, झुससे यह साफ़ जाहिर होता था कि आप हिन्दी 
ओर. हिन्दुस्तानीको अक समझते हैं, ओर “ हंस 'के पहले नम्बरके लिखे 
आपने जो प्रस्तावगा लिखी थी, झुसमें दोनों ज्बानोंका अंक बताया है। 
में जानता हूँ कि हिन्दीसे आपका मतछब आम लोगोंकी ज्ञबान है --- वह 
ज्बान जो वह बोलते हैं, ओर जो झुनकी तालीमका सबसे अच्छा 
जरिया बन सकती है। लेकिन बहुतसे लोग जो हिन्दीका ग्रचार कर रहे 
हैं, उनको अस ज्बानसे कुछ मतलब नह। । वे जब हिन्दुस्तानी 'की 
जगह “हिन्दी ” कहते हैं, तो बस अक नामकी जगह दूसरा नाम ही 
नहीं ले लेते, बल्कि अंक पूरी छग्रत (कोश ) ही सियासी ओर मज़हबी 
खयालातकी जगह घर देते हैं । में आपकी अदालतमें जिस मेलानके 
खिलाफ़ फ़रियाद करने आया हूँ, असलिओं कि मुझे जान पड़ता है कि 
भारतीय साहित्य-परिषद्सी असी मैछानका शिकार हुओ है । 

मैं अुन लोगोंमेंसे हूँ जिन्हें परिषद्के क़ायम होनेसे बड़ी .खुशी 
हुओ, अिसलिओ कि मैं समझता था कि अब हमारी क़ौमी ज़बानकी 
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बुनियाद बहुत मज़बूत हो जायगी । “हंस ” शाया हुआ तभी में बहुत 
खुश हुआ । मुझे परिषदूके और कामों पर अतराज्ञ नहीं करना है, 
लेकिन अगर “इंस के परचोंसे अुसके रेयेका कोओ अन्दाज़्ञ हो सकता 
है, तो मैं कहूँगा कि मुझे बड़ी मायूसी हुआ । मुंशी प्रेमचन्द साहिब 
आजकल हमारी अदबी दुनियाके शायक सबसे बड़े आदमी हैं । वे झुन 
नायाब लोगोंमेंसे हैं, जिनके लिजे अदब ओर ज्बान अपने दिलकी बात 
कहने और देशकी सेवा करनेका ओक तरीक़ा है । वे झुदंं' ओर हिन्दी 
दोनोंके आअस्‍्ताद हैं, ओर आुनमें हिन्दुओं ओर मुसलमानों दोनोंके बेहतरीन 
अदबी और समाजी होसले मिलते हैं । 'इंस 'कों अुस ज़बानमें होना 
चाहिये 'था, जो यह लिखते हैं ओर अझुन बातोंका नमूना बनाना चाहिये 
था, जो हमें अिनमें दिखाओ देती हैं । असा नहीं हुआ है, और जिसीकी 
मुझे शिकायत हैं । “हंस” पढ़नेसे यह खयाल होता है कि यह किसी 
खास मज़हबी समाजका रिसाला है । आुसकी ज़बानमें दूसरे हिन्दी 
रिसालोंसे ज़्यादा संस्कृतके अल्फ़ाज़ मिलत हैं, और जिस ज़बानको 
हिन्दुस्तानी कहना वैसा ही होगा, जैसे अुसको अंग्रेज़ी कहना । आुसके 
नुकतेनज़रमें ओर असके मज़मूनोंमें कोओ असी बात नहीं है कि जिससे 
पता चले कि हिन्दुस्तानी क़ौम अंक समाज है, जो बहुतसे समाजोंसे 
बना है, या यह कि हिन्दुस्तानमें अंक तहज़ीबके अलावा कोओ और 
तहज़ीब भी है | यह तो मेल न हुआ, हुकूमत हुओ । 

ओअक ज़्रा-सी बात मेरा मतलब ज्ञाहिर कर देगी --साहित्य- 
परिषद्‌ भारतीय ” कहलाता है, हिन्दुस्तानी” नहीं । असा क्‍यों है? 
अगर भारतके कोओ माने हैं, तो आर्योका हिन्दुस्तान है, जिसमें ओेक 
मुसलमानों ओर झुनकी खिदमतके लिओ ही नहीं, बल्कि सर्दियोंकी तरक़्क़ी 
ओर तबदीलीके लिझे कोओ जगह नहीं । क्‍या अससे यह नतीजा नहीं 
निकलता कि जिस परिषदूमें ग्ेरोंकी ज़रूरत नहीं है, ओर झुसे आजकलके 
ज्ञमानेसे मतलब नहीं, बल्कि वह ओक बहुत पुराने ज़्मानेकों दुबारा वापस 
बुलाना चाहता हैं? फिर आप देखिये कि हिन्दीमें जो गइती चिद्नियाँ 
हमें भेजी गओ हैं, झअुनमें बोलचालकी ज्ञबानके लफ़्ज्ञ दो-तीनसे ज़्यादा 
नहीं हैं, और मामूली हिन्दी “नीचे लिखे हुओ 'की जगह खालिस 
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संस्कृत लफ़्क ' निम्न लिखित ? अिस्तेमाठ किया गया है । मैं नागरी 
खत अच्छी तरहसे पढ़ लेता हूँ, लेकिन ये गरती चिट्मियों मेरी समझमें 
नहीं आओं । 

यह बात तो खुली हुओ है कि संस्कृत और अरबी दोनोंमें 
जिस्तिलाहोंका बड़ा खज़ाना है, छ्लेकिन हिन्दुस्तानकी ज़बान यह नहां कर 
सकती कि ओकको काममें छाये और दूसरेको छोड़ दे, अिसलिओे कि 
अरबी ओक विदेशी ज़बान है, तो संस्क्रत कभी बोलचालकी ज्षबान नहीं 
थी । ओर, जो बोलचालकी हिन्दीके लफ़्ज़ोंकों गौरसे देखेगा, तो अुसे 
मालठ्म होगा कि भिनमेंसे जो संस्क्ृत लफ़्ज्ञ हैं, वे ज्ञ़मानेके साथ बहुत- 
कुछ बदल गये हें, क्योंकि आओन्हें ज़्बानसे बोलनेमें दुख्वारी. होती है, ओेक 
मुसलमानों ही को नहीं, बल्कि आम छोगोंको भी । आप देखेंगे कि ग्राम! 
ओर “वर्ष” जैसे छोटे-छोटे लफ़्ज़ भी बदलकर “गाँव” और “बरस” हो 
गये हैं । हिन्दीके बहुतसे प्रचारक जिन बातोंको भूल जाते हैं । अन्होंने 
हिन्दीके अन शब्दोंकी जगह असल संस्क्ृतके लफ़्ज़ लिखना शुरू किया 
है। माछूम नहीं, अपनी क़ाबिडीयत दिखानेके लिभे या अनजानी या 
जिस तैसस्‍्सुबके सबबसे कि संस्कृतके जो लफ़्ज़ बोलचालमें आये हैं, अन 
सबको आद्दूने अपनेमें शामिल कर लिया । लेकिन यह बात जाहिर है 
कि हमारे ये दोस्त ज़िन्दा बोल्चालकी ज़बानकों फैलाना नहीं चाहते 5 
बल्कि झुनकी नीयत हिन्दुस्तानी ज्ञिन्दगीपर पुराना आर्यायी रंग चढ़ाना 
है। हमारे हिन्दूभाओ अपनेको सुधारनेकी कोशिश करें या किसी पुराने 
ज़मानेको दुबारा ज़िन्दा करनेकी, तो असमें मुसल्मानोंकों दखल देनेका 
कोओ हक़ नहीं । लेकिन यह तो ओसमानदारीकी बात है कि “असी 
तहरीक़े ज़बानके मसलेसे बिछकुल अछग रखी जायें । 

“ मेरे अक दोस्त आक्रिल साहबके खतके जवाबसमें श्री के० ओेम० 
मुन्शी लिखते हे कि ' गुजरातियों, मरहठों, बंगालियों ओर केरलवालोंने 
अदबी क़ायदे और रसमें' बनाओ हैं, जिनमें खालिस आुदंका क़रीब- 
क़रीब कोओ असर नहीं । अगर हम बोलेंगे, तो यह कुदरती बात है 
कि यह हिन्दी संस्क्ृतके रंगमें इंबी होगी | ? अव्वछ तो मुझे ठीक माल्म 
है कि गुजराती, मराठी, ओर बंगालीमें बहुतसे फ़ारसी लफ़्ज़ हैं, और 
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मैं यह माननेपर तैयार नहीं हूँ कि गुजरातियों ओर बंगालियोंको भेक-दूसरेसे 
और मुसलमानोंसे मेल-मिलाप करनेके लिझे अपनी ज्ञबानपर संस्क्ृतका रंग. 
चढ़ाना ज़रूरी हैं। असके अलावा, हमें तो यहाँ खालिस आुदुसे मतलब 
नहीं, बल्कि शुमाली हिन्दुस्तानकी बोलचालकी ज़्बान ओर अआुसके मुहावरोंसे 
है । अगर यह ज़िन्दा बोलचालकी ज्ञद्गलन हमारी क़ोमी ज्ञबानकी बुनियाद 
ठहराओ जाय, तो सुसलमानोंका अिस कोशिशमें शरीक होना कारआमद 
हो सकता है। संस्क्ृतकी तरफ़ वापस जानेसे यह मतलूब निकलता है कि. 
आन्होंने हिन्दी, गुजराती और बंगालीके लिओे जो कुछ किया है, वह भुला 
दिया जायगा । असी सूरतमें हमसे यह कहना कि जस काममें तुम हमारे 
साथ शरीक हो, समझिये यह कहना है कि अपनी खुदकुशीमें शरीक हो । 

“ बाबू पुरुषोत्तमदास ठण्डनने “हिन्दी म्यूजियम 'के पहले जलसेमें 
जो तक़रीर की थी झुसे पढ़कर मुझे यह अंदेशा हुआ कि अदू-हिन्दीका 
सवाल हिन्दुओं ओर मुसलमानोंके दरमियान फ़साद पेदा करनेवाला है। 
आन्होंने फ़रमाया था कि “ चीनीके बाद हिन्दी ओशियाकी वह ज़ञबान है, 
जिसके बोलनेवाले तादादमें सबसे ज़्यादा हैं|” दूसरे अल्फ़ाज़में असके 
मानी यह हैं कि क़ोंमी ज़्बानका मसला तय हो गया । यह ज़बान हिन्दी 
होगी, असलिओं कि हिन्दुस्तानमें हिन्दी बोलनेवाले ज़्यादा हैं । हिन्दुस्तानीके 
लिओ जो लोग शोर मचा रहे हैं, वे अतने थोड़े हैं कि हम आुनको 
दबा छेंगे। अिसलिओ झुनका खयाल करनेकी जरूरत नहीं । लेकिन सरोंको 
गिनना वैसा ही ग्रलत ओलाज है, जेंसा सरोंको फोंड़ना । टण्डन साहिबका 
मतलब कुछ भी हो, मुझे जान पड़ता है कि हम असी ही कोओी 
बेओज़्ज़तीके लिझे ज़मीन तेयार कर रहे हैं, जैसे कि वह “कम्युनल 
अेवाडः थी। आस वक़्त बस आपकी शोहरत, ओर मुल्कमें आपका जो 
ओअतबार है, वही हमको बचा सकता है । मैं नीचे चन्द बातें लहिखता 
हूँ, जो मेरी नाचीज़ रायमें समझके ख़िलाफ़ नहीं हैं, ओर ओेक क़ौमी 
ज्ञबानकी मज़बूत बुनियाद बन सकती हैं । अगर आप अुनपर ग्रोर करें, और 
ओअनन्‍्हें किसी लायक़ समझे, अेक अपने ही ख़यालमें नहीं, बल्कि झुस बड़े 
कासको देखते हुओ, जिसमें मदद करना झुनका मक़सद हैं, तो आप 
आुन्हें दूसरोंतक भी पहुँचा सकते हैं । जिस चीज्ञ़का जिस वक़्त मैं 
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सपना देख रहा हूँ, वह तो यह है कि आप अिन्हींकी बिनापर ओेक 
अलान अपनी तरफ़्से शाया करें । वे बातें ये हैं -- 

(१) हमारी क़ौमी ज़बान हिन्दी नहीं कहलायेगी, बल्कि हिन्दुस्तानी, 

(२) हिन्दुस्तानीका किसी अेक मज़हबी समाजके विरसेसे सम्बन्ध 
न होगा 

(३) जिस ज़बानके लक़्ज्ञोमे यह न देखा जायगा कि कोन देशी 
हैं, कोन विदेशी, बल्कि यह देखा जायगा कि किसका रिवाज है, किसका नह 

(४) अुर्दके हिन्दू लिखनेवालों और हिन्दीके मुसलमान लिखनेवालोंने 
जो लफ़्ज़ अिस्तमाल किये हैं, वे सब रायज माने जायेंगे । छेकिन अबू और 
हिन्दीकी जो मज़हबी हैसियत है, झुसपर आस क़ायदेका कोओ असर ब पड़ेगा। 

(५) आस्तिलाहँ और ख़ास तौरपर सियासी जिस्तिलाहें तजवीज्ञ 
करते वक़्त संस्क्ृतके छफ़्ज़ असीलिओ पसन्द न किये जायेंगे कि वह 
संस्कृत है, वल्कि आअुदु, हिन्दी और संस्क्ृतके लफ़्ज्ञोंमेंसे लोगोंको चुनने 
ओर पसन्द करनेका पूरा मोक़ा दिया जायगा। 

(६) देवनागरी और अरबी ख़त दोनों रायज और सरकारी समझे 
जायेंगे, और आन तमाम संस्थाओंमें, जिनका रवेया हिन्दुस्ताचीके प्रचारकोंके 
असरमें है, दोनों खत सीखनेका झिन्तज्ञाम होगा । 

बहुतसे दोस्त होंगे जिनको यह तजवीजँ मुसलमानोंका मुतालबा 
मालूम होंगी। असा नहीं है । लेकिन में जानता हूँ कि अगर आपकी 
ओर परिषद्की तरफ़्से अंसी-अंसी अितमीनान दिलानेवाली बातें न हुओं, 
तो मुसलमानोंकी अदबी कोशिश क़ोमी ज़्बान बनानेके लिखे काम न 
आयेंगी । अिसी ख़यालसे मैंने यह तजवीज़ें आपकी खिदमतमें पेश की हैं । 
अगर ये बेजा हैं, तो में जानता हूँ कि आप मेरी ख़ता माफ़ कर देंगे, 
ओर अगर वे असी हैं कि मुझे झन्हें पेश करनेका हक़ नहीं था, तो आप 
नाराज़ न होंगे। मेरी तो ख़्वाहिश बस यह थी कि अपना फ़ज्ञ अदा 
करूँ और आपके सामने यह मसला पेश करके दिखाओँ कि मुझे आपकी 
रायपर कितना भरोसा है, ओर आपकी अिन्साफ़-पसन्दी और रवादारी- 
पर कितना अओतबार है। 

( हरिजनसेवक, १६-५-३६ ) 
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मेरे सामने कओ ओुद अखबारोंकी कतरनें पड़ी हैं, जिनमें हालमें 
बनी हुओ अखिल भारतीय साहित्य-यरिषरद्‌ की कार्रवाओ की, और 
साथ ही, बाबू राजेन्द्रश्रसाद, बाबू पुरुषोत्तमदास ठण्डन, प० जवाहरछाढ़ 
नेहरू की और मेरी बहुत सख़्त और कड़्आओ आलोचना की गओी है। हमपर 
यह जिलज़ामस लगाया गया है कि अिसमें हमारा कुछ छिपा हुआ मतलब 
है, जिसका जहाँतक मुझे मालूम है, हमें पतातक नहीं । लिखनेवालोंने 
यह समझमेकी तकलीफ़ गवारा नहीं की कि हमने परिषद्र्मे क्या कहा और 
क्या किया था । झुनका यह ख़ग्ाल है कि परिषद्की अन्दरूनी मंशा यह 
है कि अंकों हठाकर झुसकी गद्दी हिन्दीकों दे दी जाय, ओर अझुसे 
संस्क्ृतके शब्दोंसे ओस क़दर छाद दिया जाय कि मुसलमानोंके लिओ झुसका 
समझना क़रीब-क़रीब असम्भव हो जाय । बाबू पुरुषोत्तमदास ठण्डनने 
आिलाहाबादमें हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनका संग्रहालय खोले जानेके मोक़े 
पर जो तक़रीर की थी, झुससे ये लोग यह नतीजा निकालते हैं कि झुनके 
अिस दाचेमें कि २३ करोड़ हिन्दुस्तानी हिन्दी बोलते हैं या कम-से-कम 
समझ तो छेते ही हैं, सचाओका गला घोंठ दिया गया है । आन लेखोंमें 
आितना ही नहीं कहा गया, कुछ ओर भी ताने दिये गये हैँ । पर झ्ुनकी 
तरफ़ मुझे ध्यान दनेकी ज़रूरत नहीं । मेरा मतलब तो सिर्फ़ यह हे कि 
अगर हो सके, तो झुन ग़रूतफ़हमियोंकों दूर कर दूं, जिनकी वजहसे हम 


ब्द 


लोगोंपर ये कठाक्ष किये गये हैं 

पहले आखिरी बात छे छूँ । आन लेखकोंके पास टठण्डनजीकी पूरी 
तक़रीर होती, -तो जिन्हें यह पता चल जाता कि अऔिन २३ करोड़ 
हिन्दुस्तानियोंमें झुन्होंने जान-बूझकर झुदूं बोलनेवाले हिन्दू ओर मुसलमानोंको 
शामिल किया था | भिसीसे अन्होंने हिन्दी शब्दके प्रयोग झुदंको शामिल 
कर लिया था। सन्‌ १९३५में झिन्दौरके साहित्य-सम्मेलनमें जो प्रस्ताव पास 
हुआ था, झुसके मुताबिक़ हिन्दीका मतलब झुस ज़बानसे था, जिसे आत्तर 


<० राष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानी 


हिन्दुस्तानमें हिन्दू और मुसलमान दोनों ही बोलते हैं, और जो देवनागरी 
था फ़ारसी लिपिमें लिखी जाती है । अगर लेखकोंकों यह व्याख्या माल्म 
होती, तो झन्हें किसी तरहकी शिकायत न होती -- हों, अगर हिन्दी लफ़्ज्ञ- 
पर ही ओन्हें शिकायत हो, तो बात दूसरी है । अगर अुन्हें हिन्दी ” नामसे 
ही विद हो, तो वह दुःखकी बात है । शुत्तर हिन्दुस्तानमें बोली 
जानेवाली भाषाके लिझे “ हिन्दी ” ही मूल शब्द है । झुदूं नाम तो-- 
जैसा कि सब अच्छी तरह जानते हैं--खास तोरसे ओर ख़ास मतलबसे 
रक्‍्खा गया था । अरबी लिपि भी मुसलमान शासकोंके सुभीतेके लिके रक्‍्खी 
गओ_॥ थी । भितिहासका अगर यही क्रम है, तो जबतक “ हिन्दी ' शब्द 
दोनों ज्ञबानोंके लिझे काममें आता है, आसका प्रयोग करनेमें कोभी 
मुखालिफ़त नहीं होनी चाहिये | खैर, जो कुछ भी हो, क़्यादा-से-ज़्यादा 
जो मतमेद है, वह यही रह जाता है कि अंक ही चीज़के लिओे दो शब्दोंमेंसे 
कौनसा शब्द काममें लाया जाय । हिन्दीकों संस्कृत शब्दोंसे लाद देनेमें 
कुछ सचाओ तो है। हिन्दीके कुछ लेखक अपने लेखोंमें बेमतलब संस्कृत 
शब्द दूँसनेका हठ करते हैं । पर आसी तरहकी शिकायत अझुन आदू 
छेखकोंके खिलाफ़ भी की जा सकती है, जो फ़ारसी या अरबी हउफ़्ज्ञोंके 
भिस्तेमालपर व्यरथका ज़ोर देते हैं । अससे भी बुरी बात यह है कि 
वे भाषाका व्याकरण बदल देते हैं। य दोनों ही तरहकी ज्ष्यादतियाँ कुछ 
ही समयमें ग्रायव हो जायेगी, क्‍योंकि साधारण जनता असी भाषाको 
कसी अपना नहीं सकती । जिस ज्ञबानकों आम जनता नहीं समझ 
सकती, झुसकी अुम्र लम्बी नहीं हो सकती । 

रही भारतीय परिषद्‌, सो झुसकी मंशा तो भिन्न-भिन्न प्रान्तोंके 
अच्छे-अच्छे विचारोंकों पुर्त हिन्दी भाषाके द्वारा सारे भारतके लिशे 
सुलम बनाना है । जिसमें, जैसा कि कुछ छेखोंमें ताना दिया गया है, 
हमारी कोओ छिपी हुओ मंशा या साम्प्रदायिक बात नहीं है । 

' हिन्दी-हिन्दुस्तानी ” शब्द तो मेरे कहनेसे अपनाया गया था । यह शब्द 
तो हिन्दीकी परिभाषा अक संयुक्त शब्दके द्वारा बतलानेके लिओे रक्खा गया था । 
मोलवी अब्दुल हक़ साहबने “ हिन्दी-हिन्दुस्तानी ' की जगह सिफ़े ' हिन्दुस्तानी ! 
या € हिन्दी-अआदू 'के प्रयोगका प्रस्ताव रखा था । मुझे तो भिन दोनोंमें कोओ 
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अतराज़ नहीं है, लेकिन भारतीय साहित्य-परिषद्‌ अपने जन्मकों भूल नहीं 
सकती थी। परिषद्का विचार तो झिन्दोरके साहित्य-सम्मेलनमें झुठा था, 
ओर नागपुरमें सम्मेलनकी संरक्षता ही में अुसने ओक निश्चित रूप घारण किया । 
अजिसीलिओ हिन्दी शब्दका रखना ज़रूरी हो गया । अ सकी जगह अुदे 
शब्दके रखनेमें जो बुराओ हाती, झुलकी वजह तो में बतला ही चुका 
हूँ । लेकिन में यह दिखलानेकी कोशिश कर चुका हूँ कि हिन्दी !, 
* हिन्दुस्तानी, ओर “झुद्द ', अंक ही अर्थ प्रकट करनेवाले मुख़्तलिफ़ 
शब्द हैं । आर अआुनसे भेक ही भाषा या ज़्बानका सतलूब निकलता है । 
( हरिजनसेदक, १--८- ३६ ) 


5. 


और भी गरूतफहनियाँ 


सत्य-शोघककी किसीकों खछृश करनेके लछिक्ष ही लिखना या बोलना पुसता 
नहीं सकता । जिन-जिन बातोंसे सुझे वास्ता पड़ा हे, अन समभीमें 
सत्यकी शोध करते हुओ सुझे काफ़ी छम्वा अरसा हो गया है। मगर मैं 
जानता हूँ कि समय-समयपर अुपस्थित हानेवाले मामलोंमें में सबको यह 
समझा नहीं सका हूँ कि में जो कहता हूँ या करता हैँ, वह सही भी है 
हिन्दी-प्रचारको ही लीजिये | अिम बारेमें जहाँ कुछ मुसलमान दोस्त मुझसे 
नाखश हूं, वहा हिन्दू मित्र भी कम असन्‍्तुष्ट नहीं । पर जबतक मेरे 
टीकाकार मुझे मेरी भूलका विश्वास न करा दें, तबतक अन्हें यह आशा 
नहीं रखनी चाहिये कि सिफ़ अनके चाहनेसरसे मैं अपनी राय बदल 
दूँगा । अेक सज्जनने तो सुझे सचमुच ही यह लिखा है कि अगस्खे 
तक॑ और भजितिहासकी इृष्टिसे मेरी स्थिति सही है, फिर भी मुझे मुसलमान 
आलोचकोंको सनन्‍्तुष्ट करनेके लिओने अपनी राय बदल लेनी चाहिये। यह 
आलोचक चाहते हैं कि ओेक ही भाषाका परिचय दनेके लिओ या तो मैं 
* हिन्दी-अदं' ” शब्दके प्रयोगका समरथन करूँ, यां सिफ़ झुदंका । आिनका 
अतराज़ भाषापर नहीं है, बल्कि नामपर है, ओर नाम भी वह, जो 
अबतक चला आ रहा है । 


रै 


रा-६ 
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मुझे अेक और पत्र मिला है। अुसमें झगड़ा दूसरे दृष्टिकोणसे है, 
और वह है, अुस भाषणके सम्बन्धमें, जो मैंने हालही बंगलोरमें हिन्दी- 
ग्रचार-पदवीदान-समारम्भपर दिया था। पत्र लम्बा है | में यहाँ झुन्हीं 
अंशोंको देता हूँ, जिनका विषयसे अधिक-से-अधिक सम्बन्ध है। 

“ बंगलौरमें दिये हुओ पदवीदान-समारम्भके भाषणमें आपने कहा 
है कि भारतके २० करोड़ मनुष्योंसे सम्पर्क स्थापित करनेके लिजे कर्नाटकके 
१ करोड़ १० छाख नर-नारियोंकों झुनकी भाषा हिन्दी सीखनी चाहिये। 
यह बात आपने अऑन्हींके लिओे नहीं कही जो मातृभाषा पढ़ चुके हैं | अगर 
हम यह मान लें कि सब लोग मातृभाषा अच्छी तरह जानते हैं, तो भी, न तो 
यह संभव है, ओर संभव हो भी, तो वांच्छनीय नहीं है, ओर न स्कभाविक 
ही है कि आम जनता मातृभाषाके सिवा दूसरी अंक भाषा ओर सीखे । 
राष्ट्रीय कार्यकर्ता, व्यापारी और दूसरे छोग, जो अंत्तर भारतवासियोंके 
सम्पर्कमें आते हैं, वे ही हिन्दी सीख सकते हैं, ओर आन्हींको सीखनी' 
चाहिये । वे तो बिना किसी प्रचारके भी, आवश्यकतावश ही, यह भाषा 
सीख छिंगे । 

“आप कहते तो हैं कि हिन्दी ग्रान्तीय भाषाओंके स्थानपर नहीं, 
बल्कि झुनके साथ-साथ सीखी जाय। पर असा हो नहीं रहा है । 
तामिलनाड़के अधिकांश शिक्षित लोग तामिलके बजाय अंग्रेज्ञीमं सोचते हैं, 
ओर महसूस भी करते हैँ । वे तामिलकी पूरी आपेक्षा करते हैं । वे अंग्रेज्ञी 
सभ्यताके किंस हदतक गुलाम हो चले हैं, यह हम जिसीसे समझ 
सकते हैं कि सार्वजनिक सभाओं ओर दूसरी जगहोंमें भी वे गवके साथ 
अुच्च स्व॒ससे कहते हैं कि वे तामिलमें न तो बोल सकते हैं, और न लिख 
सकते हैं, पर अंग्रेज्ञीमें वे ये दोनों काम घड़ल्लेसे कर.सकते हैं । अनमेंसे 
कुछ लोग हिन्दीका अध्ययन भी तामिलकी अपेक्षा अंग्रेज्ञीकी मददसे अधिक 
करने लगे हैं। नतीजा अेक ही होंगा। अंग्रेज्ञीके बजाय वे हिन्दीमें सोचने 
लगेंगे । अगर कोओ गुजराती भाजी आपसे कहे कि वह गुजरातीमें तो नहीं, 
पर हिन्दीमें सुन्दर निबन्ध लिख सकता है, तो आपको झुसपर अफ़सोस 
ही होगा । आपको लगेगा कि देश असी पूण स्वराज्यसे दूर है । तामिलनाडूमें 


रु 


बहुतेरे लोग कहने लगे हैं कि वे तामिलसे हिन्दी अच्छी जानते हैं । 
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“ दूसरी भाषा देववाणी भी हो, तो भी अपनी मातृभाषाकों हानि 
पहुँचाकर हमें झुसे नहीं सीखना चाहिये। हिन्दीके अन्ध समर्थकोंको अिस 
सम्बन्धमें में आपकी ही मिसाल दिया करता था। आप कहते तो हैं कि 
हिन्दी भारतकी राष्ट्रभाषा है, पर न तो अपनी “आत्म-कथा ! ही आपने 
हिन्दीमं लिखी है, ओर न दक्षिण »अफ्रीकाका अितिहास ही। दोनों 
पुस्तकें गुजरातीमें लिखी हैं । अगर आप हिन्दीमें लिखते, तो बहुत अधिक 
लोगोंकों आपकी बात आपके ही दरब्दोंमें जाननेकी मिलती । पर आपने 
दोनोंकों ही गुजरातीमें लिखना पसन्द किया। हालों-कि जिस मामलेमें 
आपका अआपदेश ओर अआुदाहरण भिन्न हैं, तो भी में आपके झुदाहरणको 
ही ठीक- समझता हूँ, ओर चाहता हूँ कि लोग आप जो कहते हैं झुसे 
न मानकर आप जो करते हैं झुसका अनुसरण करें । 

“ उवराज्यका अथ यह नहीं होना चाहिये कि भिन्न-भिन्न भाषाके 
चोलनेवालोंपर ओेक ही भाषा लाद दी जाय । ग्रथम स्थान मातृभाषाको 
ही मिलना चाहिये । भारतकी राष्ट्रभाषा हिन्दीकों गोंण स्थान ही देना चाहिये। 
सच्ची प्रेरणा ओर प्रगति तो मातृभाषासे ही मिल सकती आर हो 
सकती है । 

“अब में लिपिंका प्रश्न लेता हूँ। मओ, १९५३५ के 'हरिजन'में 
आिन्दोरके हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनके ग्रस्तावोंपर लिखते हुओ आपने अुदे 
लिपिका पक्ष लिया है, यह मेरी समझमें नहीं आया । बंगलौरके भाषणमें 
भी आपने अआुददं लिपिके ग्रति अपना वही पक्षपात प्रकट किया हैं। आप 
तो संस्कृतसे निकली हुओ या अुससे काफ़ी प्रभावित हुओ समस्त भारतीय 
भाषाओंकी लिपियोँ नष्ट करके झुनकी जगह दवनागरीको समासीन कर 
देना चाहते हैं, ताकि जो लोग वे भाषायें सीखना चाहें, वे अेसी लिपि 
द्वारा सीखें । हिन्दू ओर मुसलमान दोनों जिस ओक ही भाषाकों बोलते 
हैं, अुसके लिओ आप देवनागरी ओर अुदू दोनों लिपियाँ क़ायम रखना 
चाहते हैं, ओर दूसरे करोड़ों लोग, जो दुर्भाग्यसे जुदी-जुदी भाषायें 
बोलते हैं, वे अपनी लिपियाँ नष्ट हो जाने दें, अुनकी जगह देवनागरीको दे 
दें, ओर हिन्दी-हिन्दुस्तानी भाषा ओर आओ दे लिपि सीखकर १३ करोड़ 
हिन्दुओं ओर ७ करोड़ मुसलमानोंको समझने ओर अआुनके सम्पर्कमें आनेकी 
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कोशिश करें । क्या यह हँसीकी-सी बात नहीं छगती, ओर क्या जिसमें घोर-से- 
घोर अत्याचार नहीं है? अिस नीतिका साफ़ नतीजा यही हो सकता 
है कि ओर सारी भाषायें मिट जायें, ओर केवल झअेक हिन्दी रह जाय 
-- वह भी दोनों लिपियोंमें, क्‍योंकि सब भाषाओंकी लिपि तो देवनागरी 
हो ही जायगी, हिन्दी सब सीख वही लेंगे, और मातृभाषाओंके महत्त्वपूर्ण 
ग्रन्थोंका हिन्दीमें अनुवाद हो ही जायगा। में चाहता हूँ, आप ज़रा विचारकर 
देखिये कि क्या यह स्थिति हम॑ सबकी जन्‍्मभूमि भारतवर्षके लिखे 
वांच्छनीय होगी ? सब लिपियोंकों नष्ट करनेका प्रयत्न करनेसे पहले देवनागरी 
ओर अुदमेंसे ---जो अेक ही भाषाकी दो लिपियाँ हैं --- अकको मिठानेकी 
कोशिश आप क्‍यों नहीं करते ः ओक ही भाषा बोलनेवाले हिन्दू आर 
मुसलमान अपने लिओभे दो अलग-अलग लिपियां क्‍यों रक्खे १7” 

मुझे मालूम नहीं कि मैंने कर्नाठकके सभी, अर्थात्‌ १ करोड़ १० 
लाख ख्री-पुरुषोंसे हिन्दी-हिन्दुस्तानी सीखनेकी वात कहीं थी। जिन्हें 
आत्तर भारतके लोगोंसे कभी भी सम्पक्कमें आना पड़ता है, वे सभी हिन्दी- 
हिन्दुस्तानी सीख लें, तो मुझे बहुत सन्‍्तोष होगा। लेकिन असके विपरीत, 
हिन्दी न जाननेवाले सब प्रान्तोंके सब लोग भी हिन्दी सीख लें, तो में 
जिसका स्वागत ही करूँगा, ओर जेसा पत्र-लेखक सज्जन चाहते हैं, भिस- 
पर अफ़सोस तो मैं निश्चय ही नहीं करूँगा । हरओक प्रान्त अपनी-अपनी 
भाषा जान लेनेके साथ-साथ अक अखिल भारतीय भाषा ओर सीख ले, तो 
जिसमें भारतवर्षके लिझे अवांच्छनीय या अस्वाभाविक बात क्या हो 
जायगी 2? झिस तरहका ज्ञान थोड़े-से सुसंस्क्ृत लोगोंका ही विशेषाधिकार 
क्यों रहे, ओर जनसाधारण झुससे वंचित क्यों रहें ? ३० करोड़से अधिक 
मनुष्योंका अंक समूचा राष्ट्र दो भाषायें जानता हो, तो अवच्य ही वह ओेक 
आअच्च कोठिकी संस्क्ृतिका सूचक होगा । वदक़िस्मतीसे यह बिलकुल सही 
है कि अंसा होना गैरमुमकिन-सा है । मगर सबसे अधिक दुर्भाग्यकी बात 
यह होगी कि कोओ प्रान्त अपनी भाषाकी अपेक्षा करके दूसरी भाषाकों 
अधिक पसन्द करने लूग जाय । पतन्र-लेखककी शिकायत है कि तमिलनाडुमें 
असा ही हो रहा है। झुनकी रायका समर्थन मेरी तामिलनाड़की बार-बारकी 
यात्राओंसे भी होता है । परन्तु अिधर मैंने देखा है कि झुस प्रान्तमें 


और भी ग़रलूतफ़हमिया ८ 


शुभ परिवतेन भी हो रहा है। ओर, जैसे-जैसे प्रत्येक ग्रान्तके शिक्षित 
लोग सर्वेसाधारणके साथ सम्पर्क बढ़ानेकी अधिकाधिक आवश्यकता महसूस 
करेंगे, वेसे-वेसे जहाँ सम्भव होगा, अन्य भाषाओंपर प्रान्तीय भाषाको 
तरजीह दनेकी ब्ृत्ति ओर गति भी बढ़ती जायगी । 

आन्हीं पत्र-लेखकने प्रसंगवश रीष्रभाषा होनेके विषयमें अंग्रेज़ी ओर 
हिन्दी-हिन्दुस्तानीकी चिरकालीन हमसरीक्ा ज़िक्र किया है। मैंने तो जबसे 
सार्वजनिक जीवनमें ग्रत्रेश किया है, सदा यही निश्चित राय रक््खी ओर 
ज़ाहिर की है कि अंग्रेज़ी न कभी सारे हिन्दुस्तानकी भाषा हा सकती 
है, ओर न होनी चाहिये । अंसी भाषा तो हिन्दी यानी हिन्दुस्तानी ही 


हो सकती है, क्योंकि आुत्तर भारतके करोड़ों हिन्दू ओर मुसलमान जिसे 


बोलते हैं । अग्नेज्ञीके वारेमें असा समझना जनसाधारण और अंग्रेज्ञी 
पढ़े-लिखे लोगोंके बीचमें स्थायी दीवार खड़ी करना ओर अपने ध्येयतक 
पहुँचनेमें देशकी प्रगतिको पीछे ढकेलना है । मैंने बारबार यह समझाया 
है कि हमारी अन्नतिमें अंग्रेज्ञीका अक निश्चित स्थान है । हमारे शासकोंकी 
ओर सारी पश्चिमी दुनियाकी बात समझनेके लिभे, ओर पश्चिमकी अच्छी-से- 
अच्छी बातें हिन्दुस्ताककों सिखानेके लिओ, हमारे कुछ आदमियोंका ज़रूर 
अंग्रेज़ी सीखसनी चाहिय | क्योंकि पश्चिमी भाषाओंमग झिसीका सबसे 
अधिक प्रचार है । पर अगर शिक्षितवगकों निरक्षर जनताके साथ ओक 
होना है, तो अंग्रेज़ी सीखनेवालोंसे हज़ार गुने हिन्दुस्तानियोंकों हिन्दी- 
हिन्दुस्तानी जाननी पड़ेगी । 

पत्र-डेखक जब यह सोचते हैं कि मेंने प्रान्तीयः भाषाओंपर 
हिन्दीको तरजीह दनेकी सलाह देनेका अपराध किया है, तो माछम होता 
है कि वे मेरी रायसे बिलकुल अपरिचित हैं। आस बारेमें मेरी कथनी और 
'करनीमें कोओ अन्तर नहीं । में आस ग्रस्तावका दिलसे समर्थन करता 
हूँ कि मातृभाषाको प्रथम स्थान दिया जाना चाहिये । 

हॉ, लिपिके मामलेमें प्र-छेखककी आशंका सही है । सुझे अपनी 
शयपर पछतावा भी नहीं है। जो अलग-अलग भाषायें संस्कृतसे निकली 
हैं या जिनका झुसके साथ गहरा सम्बन्ध रहा है, पर जो जुदी-जुदी 
लिपियोंमें लिखी जाती हैं, झुनकी ओक ही लिपि होनी चाहिये, और वह 
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लिपि निःसन्देह देवनागरी ही है । अलग-अलग लिपियाँ ओक प्रान्तके: 
लोगोंके लिओ दूसरे प्रान्तोंकी भाषायें सीखनेमें अनावश्यक बाधा हैं । 

युरोप कोओ ओक राष्ट्र नहीं है, फिर भी झुसने अेक सामान्य 
लिपि स्वीकार कर ली है । पर हिन्दुस्तान अक राष्ट्र होनेका दावा करता 
है, ओर है, तो फिर झुसकी लिपिक क्यों न हो ? मैं जानता हूँ कि ओअेक 
ही भाषाके लिओ देवनागरी ओर झुददे दोनों लिपियोंको सहन कर लेनेकी मेरी 
बात असंगत है। किन्तु मेरी यह असंगति मेरी मूखेता ही नहीं है । ओिस 
समय हिन्दू मुसलमानोंमें संघ है । पढ़े-लिखे हिन्दुओं और मुसल्मानोंके लिखे 
अक-दूसरेकी तरफ़ अधिक-से-अधिक आदर और सहिष्णुता दिखाना ज़रूरी 
ओर बुद्धिमानीका काम है, असीलिओ मेरी यह राय है कि लिंपि चाहे 
देवनागरी रहे, चाहे झुद । खशक़िस्मती यह है कि प्रान्त-प्रान्तके बीच औसा 
कोओ संघषे नहीं हे। अिसलिओ जिस सुधारसे अनेक दिशाओंमें प्रान्तोंका 
गहरा मेल हो सकता है, अुसकी हिमायत करना वांच्छनीय है । ओर, यह भी 
नहीं भूल जाना चाहिये कि राष्ट्रका बहुजन समाज बिलकुल निरक्षर है। 
आअुसपर भिन्‍न-भिन्‍न लिंपियोंका बोझ लादना, ओर वह भी महज्ञ झूठे 
मोह ओर दिमागी आल्स्यके कारण, अपने हाथों अपने पैरोंपर कुल्हाड़ी 
मारना होगा । 

( हरिजनसेवक, १५-८- ३६ ) 
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२३ 
राजनीतिक सस्था नहीं 


हिन्दी प्रेमियोंको यह तो मालम ही है कि हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनका 
अगला अधिवेशन शिमलेमें होगा ।-शिमलेसे ओक संवाददाताने लिखा है. 
कि वहाँ कुछ असा शक है कि सम्मेलन ओक राजनीतिक संस्था है, ओर 
झुसकी प्रवृत्तियोंमें मुस्लिम-विरोधकी बू आती है। मैं दो बार सम्मेलनका 
सभापति हो चुका हूँ, ओर बग्रेर किसी हिचकिवाहटके में कह सकता हूँ 
कि वह शुद्ध अ-राजनीतिक संस्था है। राजे-महाराजे झुसके संरक्षक हैं । 
कितने ही आदमी, जिनका कांग्रेससे कोओ वास्ता नहीं, सम्मेलनके सदस्य 
हैं। राजे-महाराजे अक्सर अुसके अधिवेशनोंमें आते हैं। बड़ोदाके महा- 
राज गायकवाड़ झुसके सभापति रह चुके हैं । मुझे यह अच्छी तरह माल्म 
है कि अुसकी ओक भी प्रवृत्ति मुस्लिम-विरोधिनी नहीं हैं! अगर मुझे 
कोओ असा सनन्‍्देह होता, तो मैं अुसका सभापति बनना स्वीकार न करता । 
में आशा करता हूँ कि मुस्लिम-विरोधका अथे यहाँ भझुदू-विरोध नहीं लिया 
गया है। आद-विरोध और मुस्लिम-विरोध, झिन शब्दोंका आुपयोग बहुतसे 
लोग समानाथ्थेंक रूपमें करते हैं। पर यह तो ओअेक वहम है। पंजाब, 
दिल्ली ओर कास्मीरमें झुदू हज़ारहा हिन्दुओं ओर मुरसंलमानोंकी आम ज्ञबान 
है। यह चीज़ भी ध्यानमें रखनेके क़ाबिल है कि अिन्दोरके पिछले 
अधिवेशनमें सम्मेलनने हिन्दीकी व्याख्या यह की थी कि हिन्दी वह भाषा 
है, जिसे आुत्तर हिन्दुस्तानके हिन्दू और मुसलमान बोलते हैं, ओर जो 
देवनागरी या फ़ारसी लिपिंमें लिखी जाती है। असलिओ मुझे आशा है 
कि आओुदू-विरोधके अर्थमें भी अगर मुस्लिम-विरोध शब्द लिया गया है, 
तो भी संवाददाताने जिस सन्देहका जिक्र किया है, वह दूर हो जायगा, 
ओर शिमलेमें होनेवाले हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनके अधिवेशनकी तैयारियोंका 
काम, झुसके झुद्देश्य या रुखके वारेमें बग्रेर किसी तरहकी शंका अुठाये, 
वैसा ही जारी रहेगा। 
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हिन्दी-झुदूंका यह सवाल बौरहमासी वन गया है । हार्लो-कि 
अिसके बारेमें में अक्सर अपने विचार -ज्ञाहिर कर चुका हूँ, ओर अन्हें 
फिरसे प्रकट करना पुनराबृत्ति ही होगा, फिर भी आस वारेमें में जो 
कुछ मानता हूँ, झुसे बिना किसी दलीलके सीधे-सादे रुपमें रख देना 
ठीक होगा । 

मेरा विज्ञास है कि -- 

१, हिन्दी, हिन्दुस्तानी ओर आुदू शब्द झुस अेक ही ज्ञबानके सूचक 
हैं, जिसे अत्तर भारतमें हिन्दू-मुसलमान दोनों बोलते हैँ, ओर जो देवनागरी 
या फ़ारसी लिपिसें लिखी जाती है । 

२. जिस भाषाके लिभे झुदू शब्द शुरू होनेसे पहले हिंन्दू-सुसलछमान 
दोनों असे हिन्दी ही कहते थे । 

२. हिन्दुस्तानी शब्द सी वादमें (यह मैं नहीं जानता कि कबसे ) 
अिसी भाषाके लिओ अजिस्तेमाल होने लगा है । 

४. हिन्दू-मुसल्मान दोनोंकों यह भाषा झुसी रूपमें बोलनेकी कोशिश 
: करनी चाहिये, जिसमें झुत्तर भारतके ज़्यादातर लोग जिसे समझते हैं । 

५. अनेक हिन्दू ओर बहुतसे मुसलमान संस्क्रत ओर फ़ारसी या 
अरबीके ही शब्दोंका व्यवहार करनेका आग्रह करेंगे । यह स्थिति हमें 
तबतक बरदाइत करनी पड़ेगी, जबतक हमारे बीच अक-दूसरेके तर अविज्वास 
ओर अलहृदगीका भाव बना हुआ है । पर जो हिन्दू किसी खास तरहके 
मुस्लिम ख़यालातक्नो जानना चाहेंगे, वे फ़ारसी लिपिमें लिखी हुआ आदृका 
अध्ययन करेंगे, ओर अिसी तरह जो मुसलमान हिन्दुओंकी किसी खास 
वातका ज्ञान हासिड करना चाहेंगे, आुन्हें देवनागरी लिपिमें लिखी हुओ 
हिन्दीका अध्ययन करना होगा । 


क्र 
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६. अन्तमें जाकर जब हमारे दिल घुल-मिल जायेंगे, ओर हम सब 
अपने-अपने प्रान्तके बजाय हिंन्दुस्तानपर गवंका अनुभव करने लगेंगे, और 
मुख्तलिफ़ धर्मोको ओअक ही वृक्षके विभिन्‍न फलोंके रूपमें जानने ओर 
तदनुसार थुनपर अमल करने हछगेंगे, तब हम ग्रान्तीय भाषाओंको प्रान्तीय 
काम-काजके लि क़ायम रखते हुओ ओज्न ही सामान्य लिपिंवाली सामान्य 
भाषापर पहुँच जायेंगे । ेु 

७, किसी प्रान्त या ज़िले अथवा जनतापर ओअक भाषा या हिन्दीके 
अक रूपको लादनेका जतन करना देशके सर्वोत्तम हिंतकी दृश्टिसे घातक है । 


८, आम भाषाके सवालपर विचार करते समय धार्मिक भेद-भावोंका 
खयाल नहीं करना चाहिये । 


९, रोमन लिपि न तो हिन्दुस्तानकी सामान्य लिपि हो सकती है, 
ओर न होनी चाहिये । यह हमसरी तो फ़ारसी ओर देवनागरीके बीच 
ही हो सकती है। ओर आिसके अपने मोलिक गुणोंकों अछग रख दें, तो 
भी देवनागरी ही सारे हिन्दुस्तानकी सामान्य लिपि होनी चाहित्रे, क्योंकि 
विविध प्रान्तोंमें प्रचलित ज़्यादातर लिपियाँ मूलतः देवनागरीसे ही निकली 
हैं, ओर असलिओ अनके लिभे अुसे सीखना ही सबसे ज़्यादा आसान है । 
केकिन असके साथ ही, मुसलमानोंपर या दूसरे असे लोगोंपर, जो खिससे 
अनजान है, अिसे जबरदस्ती छादनेका हमें किसी तरहका कोओ प्रयत्न 
न करना चाहिये । 

१०. अगर अआुदकों हम हिन्दीसे अछग मानें, तो में कहूँगा कि 
आझिन्दोरमें जब मेरे कहनेपर हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनने धारा नं० १में दी 
हुओ व्याख्याकों स्वीकार कर लिया, ओर नाग्रपुरमें मेरे कहनेपर भारतीय 
साहित्य-परिषद्ने भी झुस व्याख्याकों स्वीकार करके अन्तप्रान्तीय व्यवहारकी 
सामान्य भाषाकों हिन्दी था हिन्दुस्तानी कहा, तो झिप्॒ प्रकार मैंने अुदृकी 
सेवा ही की है, क्योंकि आअससे हिन्दू-मुसछमान दोनोंकों सामान्य भाषाकों 
सझूद्ध बनानेके यल्तमें शामिल होने ओर प्रान्तीय भाषाओंके सर्वेत्तिम विचारोंको 
आस भाषामें छानेका पूरा-पूरा मौक़ा मिल गया हैं। 

(हरिंजनसेवक, ३-७-“३७) 


९० राष्टरभाषा हिन्दुस्तान 


श्‌ 
[ प॑ं० जवाहरलाल नेहरूने अस विषयपर अंग्रेज़ीमें भेक पुस्तिका लिखी है।॥ 
अुसमें भुन्होंने जो बातें सुझाओ हैं, भुन्हें पठकोंकी जानकारीके लिओ में नीचे 
देता हूँ । -मो० क० गांधी] 

१, सरकारी काम ओर सार्वजनिक शिक्षाके लिओ विभिन्न प्रान्तोंमें 
आन भाषाओंका प्रयोग होना चाहिये, जो वहाँकी प्रमुख प्रचलित भाषायें हों । 
अिसके लिओ भाषाओंको सरकारी तोौरपर स्वीकृत किया जाना चाहिये -- 
हिन्दुस्तानी, ( जिसमें हिन्दी ओर झुदूँ दोनों ही शामिल हैं ), बंगला, 
गुजराती, मराठी, तामिल, तेलगू , कन्नढ़, मलयालम, अड़िया, आसामी, 
सिन्‍धी ओर किसी हृदतक पह्तों तथा पंजाबी भी । क 

२. हिन्दुस्तानी भाषा-भाषी प्रान्तोंमें हिन्दी ओर झुदूँ दोनों ही 
अपनी-अपनी लिपिके साथ सरकार द्वारा स्वीकृत की जानी चाहियें । 
सरकारी सूचनायें दोनों ही लिपियोंमें प्रकाशित होनी चाहियें । अदालतों 
या अन्य सरकारी दफ़्तरोंमें अरज्ञी पेश करनेवाला व्यक्ति किसी भी लिपि 
( हिन्दी या आुदू )का प्रयोग कर सकता है, अससे दूसरी लिपिमें अुस 
दरख़्वास्तककी नकल न मौँगी जाय । 

३. हिन्दुस्तानी प्रान्तोंकी भाषा सार्वजनिक शिक्षाके माध्यमके लिओे 
हिन्दुस्तानी होगी, असलिओ दोनों लिपियोंका प्रयोग होगा । लिपिका 
चुनाव खुद विद्यार्थी या झुसके संरक्षक द्वारा होगा । विद्यार्थीकों दोनों 
लिपियाँ सीखनेके लिओ मज़बूर न किया जाय । लेकिन माध्यमिक शिक्षामें 
अुसे अुसके लि ग्रोत्साहन दिया जा सकता है । 

४. राष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानी हो, और देवनागरी व फ़ारसी दोनों लिपियोंको 
स्वीकार किया जाय । अिसलिओ हिन्दुस्तानमरकी किसी भी अदालत या 
सरकारी दफ़्तरोंमें अरज़ियोँ हिन्दुस्तानीमें ( दोनों लिपियोंमेंसे चाहे जिस 
लिपिमें ) पेश की जा सकेंगी, ओर किसी दूसरी भाषा या लिपिमें झुनकी 
नक़लू या अनुवाद देनेकी कोओ ज़रूरत न होगी । 

५, देवनागरी, बंगला, गुजराती ओर मराठी लिपियोंमें अकरूपता लाने 
ओर अुनके मेलसे ओक अंसी संयुक्त लिपि बनानेका प्रयत्न किया जाय, जो 
छापाखानों, ठाअिपराजियरों ओर दूसरी तरहके यंत्रोंके लिझे झुपयुक्त सिद्ध हो। 


शे 
हिन्दी बनाम आुदू ९१ 


६. सिन्धी लिपिको झआ ुद' लिपिमें मिला दिया जाय, और असे 
जहॉतक सम्भव हो सके, सरल ओर छापाखानों, ठाअिपराओटरों और दूसरी 
तरहके येत्रोंमं काम आने लायक़ बनाया जाय । 

७, दक्षिण भारतीय भाषाओंकी लिपियोंको देवनागरी लिपिके समान 
बनानेका प्रयत्न किया जाना चाहिये ।*अगर यह काम सम्भव न जान पड़े, 
तो दक्षिण भारतकी विभिन्न भाषाओं ( तामिल, तेलयू, कन्नड़, ओर 
मलयालम )के लिओ अंक लिपि बनानेकी कोशिश की जाय । 

८. रोमन लिपिमें अनेक लाभ होते हुओ भी, कम-से-कम फ़िलहाल 
तो, अपनी देशी भाषाओंके लिखे अुसका प्रयोग हमारे लिओ सम्भव नहीं 
है। जिन लिपियोंकी व्यवस्था अस तरह होनी चाहिये --- देवनागरी, बेँगला, 
गुजराती और मराठीके योगसे बनी अक लिपि; आुदूं ओर सिन्धीके लिओे ओक 
लिपि; और अगर दक्षिण भारतीय भाषाओंकी विभिन्‍न लिपियोंकों देवनागरीके 
समीप नहीं लाया जा सकता हो, तो सब दक्षिणी भाषाओोंके लिओ ओेक लिपि । 

९, जिन ग्रान्तोंसें हिन्दुस्तानी बोली जाती है, वहाँ अगर हिन्दी 
ओर अुदूमें भेद बढ़ता भी जा रहा है, और अगर झुनका विकास भी 
जुदा-जुदा दिशाओंमें हो रह्ा है, तो भी किसी प्रकारकी आशंकाकी कोओी 
वजह नहीं है । झुनके विकासमें किसी प्रकारकी वाधायें भी झ्पस्थित न 
की जानी चाहियें । जब भाषामें नये ओर गूढ विचारोंका समावेश 
हो रहा है, तो किसी हदतक यह स्वाभाविक ही है । दोनों भाषाओंके 
विकाससे हिन्दुस्तानी भाषाकी झुन्नति ही होगी । बादकों जब संसारकी 
अन्य शक्तियोंका प्रभाव बढ़ेगा, या राष्ट्रीयगवाका झुस दिशा दबाव पड़ेगा, 
तो दोनों भाषाओंका सामज्जस्य अनिवाये हो जायगा। सावजनिक शिक्षा 
बढ़नेके साथ भाषामें समानता और सामज्जस्यका प्रादुर्भाव होगा । 

१०, हमें अेस बातपर ज्ोर देना चाहिय कि हमारी भाषायें 
साधारण जनताकी भाषायें बनें । लेखकोंको चाहिये कि वे जनताकी 
समस्याओं पर लिखें, ओर जो कुछ वे लिखें, वह सरल भाषामें हो, ताकि 
जनताकी समझमें आ सके । दरबारी ओर कृत्रिम शैली तथा हरुच्छेदार 
भाषाके प्रयोगको प्रोत्साहन न मिलना चाहिये, ओर सरल तथा ओजपूणे 
शैलीके विकाससे दूसरे फ़ायदोंके अलावा अंक फ़ायदा यह भी होगा कि 
हिन्दी ओर झुदूमें समानता बढ़ जायगी । 


९२ राष्द्भाषा हिन्दुस्तानी 


११. जैसे अंग्रेज्ञीके प्रारम्भिक ओर मुख्य शब्दोंको चुनकर “बेसिक” 
झिग्लिश ” (आधार-भाषा ) तेयार की गओ है, वेसे ही हिन्दुस्तानीके 
लिओ भी ओक आधार-भाषा तेयार की जानी चाहिओ । यह भाषा सरलू 
होनी चाहिये, जिसमें व्याकरणके बन्धन कम-से-कम हों, ओर लगसंग १,००० 
शब्द हों । वह सम्पूण भाषा हो, जो साधारण बोलचाल ओर लिखनेके 
कार्मोके लिओ पर्याप्त हो; साथ ही- वह हिन्दुस्तानीके ही अन्तगंत हो, ओर 
हिन्दुस्तानीके अध्ययनके लिओ प्रारम्भिक भाषाके रूपमें रहे । 


१२, आस आधार-भसाषाकों तेयार करनेके अलावा हिन्दुस्तानी ( हिन्दी 
ओर झुद )में, और अगर सम्भव हो तो दूसरी भाषाओंमें भी, वैज्ञानिक, 
राजनीतिक ओर अर्थशाश््र या दूसरे विषयोंके सम्बन्धमें प्रयुक्त होनेवाले 
विशेष शब्दोंको निश्चित कर लेना चाहिये। जहाँ आवश्यक समझा जाय, 
असे शब्दोंको विदेशी भाषाओंसे छे लिया जाय, ओर अन्हें तत्समरूपमें ही 
भारतीय भाषाओंमें रख लिया जाय । बाक़ी ओर विशेष शब्दोंके लिखे 
' देशी भाषाओंसे ही लेकर शब्द-सूची तैयार कर लेनी चाहिये, ताकि वबेसे 
शब्दोंके लिभे अेक निश्चित ओर समान शब्द-कोशका निर्माण किया जा सके । 
१३. सार्वजनिक शिक्षाके विषयमें सरकारकी नीति यह हो कि 
विद्यार्थीकी मातृभाषा ही शिक्षाका माध्यम होगी । प्रत्येक ग्रान्तमें प्रारम्भिक 
शिक्षासे शुच्च शिक्षातक शिक्षाका माध्यम ग्रान्तकी भाषाको ही रक्‍खा 
जाय । अगर किसी श्रान्तमें दूसरी भाषावाले विद्यार्थियोंका बहुत बड़ा वगे 
हो तो, आुन्हींकी मातृभाषामें प्रारम्भिक शिक्षा देनेका प्रबन्ध किया जाय, 
बशत्ते कि अुनकी शिक्षाका प्रबन्ध सुविधापूर्वक किसी शिक्षा-केन्द्रसे हो 
सके । अगर दूसरी मातृभाषावाले विद्यार्थियोंका वर्ग काफ़ी बड़ा हो, तो 
माध्यमिक शिक्षा भी झुन्‍्हें अपनी मातृभाषामें मिल सके । जिस पग्रान्तमें 
वे रहते हैं, झुस प्रान्तककी भाषाका अध्ययन ओक पाठ्यविषयके रूपमें 
अनिवाय किया जा सकता है। 


१४. जिन प्रान्तोंमे वोलचालकी भाषा हिन्दुस्तानी न हो, वहाँ 
माध्यमिक शिक्षामें हिन्दुस्तानीकी शिक्षा आधार-भाषाकी तरह दी जानी 
चाहिये । लिपिका चुनाव विगद्यार्थियोंक अपर ही छोड़ा जा सकता है। 


अभिनन्दनीय ९४३ 


| अच्च शिक्षाका माध्यम प्रान्तकी भाषाकों हो रखना चाहिये । 
लेकिन साथ ही, हिन्दुस्तानीका (लिपि कोओ भी हो) ओर भेक वेदेशिक 
भाषाका अध्ययन अनिवाय हो । कला-कोशलकी अझुच्च शिक्षाके पाठ्यक्रममें 
आिन भाषाओंके अनिवाये अध्ययनकी आवश्यकता नहीं है, हाला-कि अनका 
ज्ञान हो तो अच्छा ही है। ७ 

१६, विदेशी भाषाओं ओर प्राचीन भारतीय साषाओंके अध्ययनका 
प्रबन्ध माध्यमिक शिक्षाके साथ-साथ हों, लेकिन कुछ विशेष पाठ्यक्रमोंको 
छोड़कर झ्जुनकी शिक्षा अनिवाये न हों । 

१७, प्राचीन साहित्य ओर आधुनिक विदेशी भापाओंकी साहित्यिक 
पुस्तकोंका भारतीय भाषाओंमें अनुवाद कराया जाय, ताकि हमारी देशी 
भाषाओंका अन्य देशोंके सांस्कृतिक ओर सामाजिक आबन्‍्दोलनोंसे सम्पर्क 
स्थापित हो सके, ओर अससे हमारी देशी भापाओंकों शक्ति मिले । 

(हरिजनसेवक, ४-९-!३७ ) 


र५ 
अभिनन्दनीय 

मोलवी अब्दुल हक़ साहब ओर श्री राजेन्द्रवाबूने हिन्दी-झुदू-विवादके 
बारेमें जो संयुक्त वक्तव्य निकाला हैं, अझुससे यह आशा की जा सकती 
है कि यह विवाद अब ख़त्म हो जायगा, ओर जो अन्‍्तर्ग्रान्‍्तीय भाषामें 
दिलचस्पी रखते हैं, वे भेिस सवालपर झिसके गुण-दोषकी ही दृष्टिसे 
विचार कर सकेंगे, ओर सब सिलकर किसी अच्छी व्यावहारिक योजना- 
पर भी पहुँच सकेंगे । वक्तव्य यह है-- 

“ पटनामें ता० २८ अगस्तकों बिहार-झुदूं-कमेटीकी जो बैठक हुओ थी, 
झुस अवसरपर हमें हिन्दुस्तानी भाषाके सवालके बारेमें अक-दूसरेके साथ, 
ओर दूसरे भी कुछ दोस्तोंके साथ बहस करनेका मोक़ा मिला । अुबृ-हिन्दी-- 
हिन्दुस्तानीके विदादके वारेमें जो ग़लूतफ़हमियाँ दुर्भाग्यसे पैदा हो गओी 
हैं, अुनको दूर करनेकी फ़िक्र हमें थी | हमें यह कहते हुओ ख़शी होती 
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है कि आस श्रइनके अनेक अंगोंपर हमने बहस की, ओर हमने देखा 
कि आस चर्चामें आये हुओ अनेक प्रश्नोंमें हम लोगोंकी ओक राय है । 
हम जिस बातमें सहमत हैं कि हिन्दुस्तानीको हिन्दुस्तानकी राष्ट्रभाषा होना 
चाहिये, और वह आु्द व नागरी दोनों लिपियोंमें लिखी जानी चाहिये, 
ओर सरकारी आफ़िसों ओर शिक्ष्शमें दोनों लिपियोंको क़बूल कर लेना 
चाहिये । ' हिन्दुस्तानी ” हम झुस ज़्बानको कहते हैं, जिसे आओत्तर हिन्दुस्तानमें 
बहुत बड़ा जनसमुदाय बोलता है, और हम मानते हैं कि जो शब्द आम 
व्यवहारमें अस्तेमोल होते हों, झुन्हें चुनकर हिन्दुस्तानी शब्द-भण्डारमें 
दाखिल कर लेना चाहिये। ओर, हम यह भी मानते हैं कि आओुदूँ और 
हिन्दी दोनोंको, ओर साहित्यमें अस्तेमाल होनेवाली भाषाओंको, झ्ुनके 
विकासके लि पूरा मोक़ा मिलना चाहिये । हमारी तजवीज्ञ यह है कि 
झुदूं ओर हिन्दीके विद्वानोंके सहयोगसे हिन्दुस्तानी लफ़्ज्ञोंका अक मुलकोश 
तैयार करनेका प्रयत्न होना चाहिये । 

“ असा कोश बनानेके लिओे व्यावहारिक तदबीरों और पारिभाषिक 
शब्दोंके चुनाव-जेसे अनेक सवालोंका हल निकालनेके लिखे हिन्दी व अुदुंके 
प्रतिनिधियोंकी अेक छोटीसी कमेटी नियुक्त करनी चाहिये । अुढूँ व हिन्दीके 
असे वज़नदार समथेकोंकी यह कमेटी बननी चाहिये, जो यह मानते हों 
कि अिन दोनों ज़बानोंको ओअक-दूसरेके अधिक नजदीक छाया जाय, और 
हिन्दुस्तानी भाषाके विकासको प्रोत्साहन दिया जाय, ओर अस तरह भिन 
दोनों भाषाओंके बोलनेवालोंके बीच सद्भाव पैदा किया जाय, और जितनी 
जल्दी हो सके झुतनी जल्दी यह कमेटी बुलाओ जाय । ” 

हमें आशा है कि आस वक्‍्तव्यके प्रकाशक असे हिन्दुस्तानी शब्दोंका 
मूलंकोश, जिन्हें सब पक्षोंके छोग मंज़र कर सकें, तैयार करनेके 
लिओ जल्दी ही काम झुरू करेंगे, और आस कामके लिओ तथा “ अनेक 
बड़े-बढ़ें सवालोंको हल करनेके लिझे ” जिस कमेटीका बनाना ऑन्होंने तय 
किया है, असे फ़ोरन ही नियुक्त करेंगे । अगर कामको शीघ्रतासे सुलझाना 
है, तो मैं अस बातपर ज़ोर दूँगा कि कमेटी जहातक हो, छोटी होनी 
चाहिये । 

( हरिजनसेवक, १८-५-१३७ ) 
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[ जब्र मद्रासकी कांग्रेल-सरकारने झव्के स्कूछेंमें हिन्दुस्तानोको पढ़ाओ भेक 
विषयकी तरह दाखिहू की, तो कुछ छोगोंने भुरुक विरोबमें तरह-तरहकी और 
अनुचित कारंवाभियाँ भो कीं। भिसके वारेमें गांधीजोके पास भी शिकायत पहुँची । 
आिसपर राजाजीको सरकारका खुलाता और बादमें भिस सिलूसिलेमें गांवोजीने 
कांग्रेतजन, सावधान ! के नामप्ते जो छेख् लिखा, भुसका आवश्यक अंश नीचे दिया है -- ] 

सद्रास सरकारने पिछली ९५ तारीखको नीचे लिखा वयान छपाया है--- 

अिस प्रान्तके विद्याल्योंमें हिन्दुस्तानीकी जो पढ़ाओ दाखिल की 
गओ है, अुसके वारेमें बहुत ग्रलृतफ़हमी फेंलानेवाला प्रचार किया जा 
रहा है । आस बारेमें सरकार अपनी नीति स्पष्ट कर देना चाहती है, 
जिससे अस सिलसिलेमें कोओ ग्र७तफ़हमी पंदा होनेका अंदेशा हो, तो 
वह दूर हो जाय । 

यदि हमारे प्रान्तको हिन्दुस्तानके राष्ट्रीय जीवनमें अपना योग्य स्थान 
प्राप्त करना हो, तो झुसके लिझे यह ज़रूरी है कि जिस भाषाके बोलनेवाले 
हिन्दुस्तानमें सबसे ज़्यादा हों, शुसका व्यावहारिक ज्ञान हमारे नोजवानोंको 
हो । असलिओ सरकारने अिस प्रान्तके हाओस्कूलोंकी पढ़ाओमें हिन्दुस्तानीको 
वतोर ओक विषयके दाखिल करनेका निश्चय किया हें | सरकार यह स्पष्ठ 
कर देना चाहती है कि प्रान्तके किसी प्राअमरी स्कूलमें हिन्दुस्तानी दाखिल 
नहीं की जायगी, ओर अझुनमें तो सिफ़ मातृभाषा सिखाओ जायगी । 
हिन्दुस्तानी सिर्फ़ हाओस्कूलोंमें दाखिल की जायगी, ओर वहाँ भी वह 
पहले, दूसरे ओर तीसरे दरजोंमें ही, यानी स्कूली जीवनके छठे, सातवें 
ओर आठवें सालमें ही पड़ाओ जायगी । असलिओे हाभीस्कूलोंमें वह 
किसी भी तरह मातृभाषाकी शिक्षामें बाघक नहीं होगी । मातृभाषाकी 
पड़ाओ पहलेकी ही तरह जारी रहेगी, और ओक वलाससे दूसरे क्लासमें 
चड़ाते समय हिन्दुस्तानी न जाननेके कारण कोओ रुकावट न आयेगी; 
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लेकिन झअुसका आधार, पहलेकी तरह, सामान्य ज्ञानपर ओर मातृभाषा _ 
सहित दूसरे विषयोंमें श्राप्त अंकॉपर रहेगा । हिन्दुस्तानीकी अनिवाच॑ता 
अिसी अथमें रहेगी कि विगद्यार्थियोंके लिशे हिन्दुस्तानीके क्लासमें हाजिर 
रहना लाज़िमी होगा, ओर वे तामिल, तेलगू , मलयालम या कन्नड़के बदलेसें 
हिन्दुस्तानी नहीं ले सकेंगे; बल्कि! अिनमेंसे किसी ओअक भाषाके अलावा 
आन्हें हिन्दुस्तानी सीखनी होगी । 

साथ ही, सरकारने यह हुक्म भी जारी कर दिया है कि जिस साल 
स्कूलों में गले दो सालोंमें हाओस्कूलके सबसे 
अँचे द्रजेतक --सारी पड़ाओ मातृभाषा द्वारा ही करवाओ जाय । 
जिन प्रदेशोंमें दो भाषाओंके प्रचारके कारण ग्र॒इन अटठपटा नहीं बनता, 
वहाँ सब जगह अिसी नीतिसे काम होगा। पाठ्यक्रममें मातृमाषाका स्थान 
शुरूसे आखिरतक महत्त्वका होगा । मिडिरू स्कूल सर्टिफिकेट परीक्षाके 
नियमोंमें सरकार यह सुधार करना चाहती है कि अिस परीक्षामें वेठने- 
बालोंके लिआ मातृभाषामें अपने विचारोंकों मलीभाति प्रकट करनेकी योग्यता 
आवश्यक मानी जानी चाहिये। अिस तरह सरकारने जिस प्रान्तकी शिक्षा- 
योजनामें मातृभाषाके महत्वका ध्यान रक्‍्खा है, ओर वास्तवमें सरकार यह 
प्रयत्न कर रही हैं कि अबतक शिक्षामें मातृभाषाका जो स्थान रहा हे 
अुसकी अपेक्षा झसे अधिक महत्त्वा ओर अँचा स्थान दिया जाय । 

(हण्व०, १९-६-१९३८ ) 





र्‌ 

मेरे पास ढेर-के-ढेर असे पत्र ओर तार आये हैं, जिनमें मद्रासके 
प्रधानमंत्रीके कार्मोंकी, जिन्हें अिन पत्रों और तारोंमें अनके कुकृत्य कहा गया 
है, शिकायत की गओ है । मैं अुनमेंसे भैसी दो बातोंको लेता हूँ, जिनके खिलाफ़ 
देशके अनेक भागोंमें टीका-टिप्पणी हुओ है । अुनमेंसे भेक तो वह नीति 
है, जो अन्होंने हिन्दुस्तानी भाषाके बारेमें अख््तियार की है, और दसरी 
पिकेटिंगके वाहियातपनको रोकनेके लिझे झुनके द्वारा ' क्रिमिनेल लॉ ओमेण्डमेण्ट 
अक्ठका अपनाया जाना हैं । 
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बा 


राजाजीके ख़िलाफ़ जो खास शिकायतें हैं, अुनके बारेमें भी अब में 

' अेक शब्द कह दूँ । 
हिन्दुस्तानी हमारी राष्ट्रभापा है या होगी, अगर अंसी घोषणायें 
हमने सवाओआके साथ की हैं, तो फिर हिन्दुस्तानीका ज्ञान प्राप्त करनेमें 
कोओ बुराओ नहीं है । जिग्लेण्डके [ुकूलमें लेटिन सीखना लाज्ञिमी था, 
ओर शायद अव मी हे। अुसके अध्ययनसे अंग्रेजञीके अध्ययनमें कोओऔी 
बाधा नहीं पड़ी । झआसके विपरीत, अयके ज्ञानसे अंग्रेज़ी भाषा ओर सम्रद्ध 
ही हुआ है। झिसलिआ “मातृभाषा खतरेमें है ', का जो शोर मचाया जाता 
है, वह या तो अज्ञानवश मचाया जाता है, या झुसमें पाखण्ड हैं । जो 
ओमानदारीके साथ असा सोचते हैं, झुनक्री ओिस देशभक्तिपर तरस आता 
है कि हमारे वच्चे हिन्दुस्तानी सीखनेके लिश्र अपना ओक घण्टा सी न दे ! 
अगर हमें अखिल भारतीय राष्ट्रीयता ्र.्त करनी है, ता प्रान्तीय आवरणको 


कु 


मेदना ही पड़ेगा । सवाल यह है कि हिन्दुस्तान अक देश आर राष्ट्र है, 
या अनेक देशों ओर राठ्ट्रोका समूह हैं ! जो लोग यह मानते हैं कि यह 
अक देश है, अन्हें ते राजाजीका पूरा समथन करना ही चाहिये । अगर 
जनता झुनके साथ न होगी, तो वे अपने पदको खो दंग । लेकिन 
ताज्जुबकी वात यह है कि अगर जनता अुनक्के साथ नहीं है, तो झुनकों 
जितना भारी बहुमत कैसे प्राप्त है £ और, अगर अन्हें बहुमत प्राप्त न 
भी हो, तो क्या हुआ १ वे अपना पद छोड़ सकते हैं, मगर अपने आन्तरिक 
विज्ञासको नहीं छोड़ सकते । अुनको जो बहुमत प्राप्त है, अगर वह कांग्रेसकी 
आिच्छाका द्रोतक न हो, तो झुसका कोओ मूल्य नहीं; वल्कि झुन सब 
बातोंपर झुसका दार-मदार हैं, जिनसे राष्ट्र यथासम्भव कम-से-कम 
समयमें महान आर स्वाधीन बनेगा । 


( हरिजनसेवक, १०-९-१९३८ ) 
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हिन्दी-आदूके प्रइनपर कट वाद-विवाद चल पड़ा है, और अमी भी 
चल रहा है, यह बड़े अफ़सोसकी ब्वात है । जहॉतिक कांग्रेसका सम्बन्ध है, 
हिन्दुस्तानी ही वह भाषा है, जिसे अुसने अन्‍्तर्ग्रान्तीय सम्पर्कके लिखे 
बाज़ाब्ता अखिल भारतीय भाषा स्वीकार किया है। वर्किंग कमेटीके हालके 
प्रस्तावते अिस सम्बन्धके सारे सन्देह दूर हो जाने चाहियें । जिन कांग्रेस- 
जनोंको सारे हिन्दुस्तानमें काम करना पड़ता है, वे अगर दोनों लिपियोंमें 
हिन्दुस्तानी सीखनेका कष्ट झुठायें, तो अपने सामान्य भाषाके लक्ष्यकी ओर. 
हम बहुत-कुछ आगे बढ़ जाये । क्योंकि असली प्रतिस्पर्द्धा तो हिन्दी 
और आदूमें नहीं, बल्कि हिन्दुस्तानी और अंग्रेज्ञीमं है । वही करारा 
मुक़ाबला है । में तो झुसके लिओे निश्चय ही बहुत चिन्तित हूँ । 

हिन्दी-अदू-विवादका कोओ आधार नहीं है । हिन्दुस्तानीके बारेमें 
कांग्रेसी जो धारणा है, अुसको अमी मूत्तेरूप प्राप्त होना है । और ओऔसा 
तबतक न होगा, जबतक कांग्रेसकी कारवाओ अकमात्र हिन्दुस्तानीमें 
न होने लगेगी । कांग्रेसजनोंके झुपयोगके लिओ कांग्रेसको हिन्दुस्तानीके 
कोश वनाने पड़ेंगे, ओर अेक असा विभाग खोलना पड़ेगा, जो आन कोशोंके 
अलावा ग्रयुक्त होनेवाले नये-नये शब्द मुहैया करेगा । यह काम बहुत 
बड़ा है । छेकिन अगर हमें दर हक़ीक़त सारे हिन्दुस्तानमें प्रचलित अक जिन्दा 
ओर बढ़ती हुओ भाषाकों अस्तित्वमें लाना है, तो असा करना ही चाहिये । 
यह विभाग आस बातका निर्णय करेगा कि आुदूँ या देवनागरी लिपियोंमें 
लिखे हुओ प्रस्तुत साहित्यके ग्रन्थों और मासिक, साप्ताहिक, तथा दैनिक 
पत्नोंमें से किन-किनको हिन्दुस्तानीका समझा जाय । यह ओक गम्भीर काम है, 
जिसमें सफलता पानेके लिओ बड़े परिश्रमकी ज्ञरूुरत हैं । 

हिन्दुस्तानीकों मूत्तेरूप देनेके लिझे हिन्दी और आद्देको झुसकी पोषक 
भाषायें समझना चाहिय । अिसलिओे कांग्रेसजनोंकोी आन दोनोंके ग्रति 
अच्छे भाव रखने चाहियें, ओर जहॉतक बन सके, आन दोनोंके ही सम्पर्कमें 
रहना चाहिये । 


हिन्दुस्तानी, हिन्दी और अुदू ९९ 


प्रान्तीय भाषाओंसे सम्द्ध, अंक अआनन्‍नतिशीक राष्ट्रकी विविध 
" आवश्यकताओंको पूरा करनेके लिओ झिस हिन्दुस्तानीको अनेक पर्यायवाची 
शब्द मुहैया करने पड़ेंगे। बंगाल या दक्षिणके श्रोताओंके सामने जो 
हिन्दुस्तानी बोली जायगी, आुसमें स्वभावतः संस्कृतसे झुत्बन्‍्न शब्दोंका 
प्राचुय होगा । वही भाषण जब पंजूबमें किया जायगा, तो झआुसमें अरबी- 
फ़ारसीसे पेंदा हुओ शब्दोंकी काफ़ो मिलावट होगी । यही हार झुन 
श्रोताओंके सामने होगा, जिनमें मुसलमानोंकी तादाद ज़्यादा होगी, जो 
संस्कृतसे बने हओ अनेक शब्दोंको नहीं समझ सकते । अआिसलिओ जिन्हें 
सारे हिन्दुस्तानमें भाषण करने पड़ते हैं, शुनका हिंन्दुस्तानीका शब्द-भण्डार 
असा द्वोना चाहिये, जिसकी मददसे भारतके सभी भागोंके श्रोताओंके सामने 
वे बिना किसी हिचकियाहटके बोल सकें । पे० मालवीयजी आिस दिशामें 
सवोपरि हैं । में जानता हूँ कि श्रोता चाहे हिन्दी-भाषी हों या आुद्ू 
बोलनेवाले, अुनको अपनी तरफ़ मुखातिब करनेमें ओन्हें कभी मुश्किल नहीं 
पड़ती । किसी ठीक शब्दके लि मेंने झुन्हें कमी भटकते न पाया । यही 
बात बाबू भगवानदासकी है, जो अपने भाषणोंमें विविध पर्यायवाची शब्दोंका 
आिल्तेमाल करते हैं, आर जिस बातका ध्यान रखते हैं कि अनमेंसे काओ 
बेमोज़ तो नहीं हो रहा है । यह लिखत समय मुसलमानोंमें मुझे मौलाना 
मुहम्मर अलीका खयार आता है, जिनके पास दोनों ही तरहके श्रोताओंके 
लिभे काफ़ी विविधतापूण शब्द-भण्डार था । बड़ोदामें नोकरी करते समय 
आुन्होंने गुजरातीकी जो जानकारी हासिल की थी, झुससे अुन्हें काफ़ी 
लाभ हुआ । 
कांग्रेससे स्॒तंत्र रहकर हिन्दी और झुदूं बराबर तरक़्क़ी करती 
रहेंगी । हिन्दी ज़्यादातर हिन्दुओंमें ओर आुदूं मुसलमानोंमें मह॒दूद रहेगी । 
तुलनात्मक रूपमें कहें, तो दर हक़ीक़त हिन्दी जाननेवाले असे मुसलमान 
बहुत कम हैं, जिन्हें अुसका पण्डित कहा जा सके, हालो-कि मैं झुम्मीद 
यह करता हूँ कि हिन्दी-भाषी भागोंमें पेंदा होनेवाले मुसलमानोंकी मादरी 
ज़बान हिन्दी ही है। हाँ, असे हज्ञारों हिन्दू हैं, जिनकी मातृभाषा आझुदे 
है, ओर अनमेंसे सैकड़ों असे भी हैं, जिन्हें अुदुका पण्डित कहा जा सकता है। 
पण्डित मोतीलाल नेहरू असे थे। डा० तेजबहादुर सग्रुकों भी हम ले सकते 
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बे. हर 


हैं । असे अुदाहरण और भी बहुतसें मिल सकते हैं । असलिओे कोओी 
वजह नहीं कि आन दो बहनोंमें कोओ झगड़ा या कट्ठ अतिस्यद्धां हो | 
हाँ, प्रेमभरी प्रतिस्पर्धा तो हमेशा होनी ही चाहिये । 

मेरे पास जो कुछ विवरण आया है, झुससे अऔसा मारछम पड़ता 
है कि मौलवी अब्दुल हक़ साहबके शोग्यतापूर्ण नेतृत्वमें अस्मानिया युनिवर्सिदी 
झुदूकी बड़ी सेवा कर रही है । युनिवर्सिटीमें उर्दूका ओक बहुत बड़ा 
कोश हैं । सायन्सकी भी किताबें आर्दूमें तैयार की जा रही हैं । और, 
चूंकि अुस युनिवर्सिटीमें ओमानदारीके साथ अुदृंकी शिक्षा दी जा रही 
है, अिसलिओे झुसकी तरक़्क़ी होनी ही चाहिये। अकारण किसी तास्सुबकी 
वजहसे अगर आज हिन्दी-भाषी हिन्दू वहाँके बढ़ते हुओ साहित्यसे छाम 
न आुठायें, तो यह आुनका क़सूर है । छेकिन आस तास्सुबका अन्त तो 
निश्चित है, क्योंकि दोनों जातियोंके बीचकी मौजूदा नाभित्तफ़ाक़ी तमाम 
वीमारियोंकी तरह अस्थायी ही है । अच्छा हो या बुरा, पर ये दोनों 
जातियाँ तो हिन्दुस्तानकी हो चुकी हैं; वे अक-दूसरेकी पड़ोसी हैं, और 
अिसी देशकी सन्‍्तान हैं । यहीं वे पेदा हुओ हैं और यहीं मरेंगे । झिस 
लिओ अगर वे खुद-ब-खुद ही शान्तिसे न रहने लगे, तो कुदरत असके लिखे 
झुन्हें मजबूर करेगी । 

आर, जो हाल हिन्दुओंका है, वही मुसलमानोंका है। अगर मुसलमान 
हिन्दी साहित्य-सम्मेडन ओर नागरी प्रचारिणी-सभाके विनम्र परिश्रमके 
फलोंका आपयोग न करें, तो यह अआुनका क़्सूर है । यह बड़े दुःखकी' 
बात है कि सम्मेलनने हिन्दीकी यह व्याख्या करके कि वह भाषा जो 
झुत्तर भारतमें हिन्दूमुसल्मानों द्वारा बोली जाती है, और जो अदू या 
देवनागरी लिपिमें लिखी जा सकती है, ( अपनी ओरसे ) जो बड़ा क़दम 
अुठाया है, सुसलमानोंने फ़ल और .खुशीके साथ अुसकी दाद नहीं दी है । 
जिस तरह, जहॉतक जिस व्याख्याका सम्बन्ध है, कांग्रेसने हिन्दुस्तानीकी 
जो व्याख्याकी है, झुसके साथ जिसका मेल बैठ जाता है । में यह जानता 
हूँ कि असे भी कुछ छोग हैं, जो झिस बातका सपना देखते हैं कि यहाँ 
खाली आदूं या खाली हिन्दी ही रहेगी । लेकिन मेरा खयाल है कि यह 
अपवित्र सपना है, और सदा सपना ही रहेगा । अस्लामकी अपनी खास 
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संछ्छति है । आती तरह हिन्दू धमकी भी अपनी संस्कृति है । भावी 
भारतमें अिन दोनों संल्कृतियोंका पृण और सुखद सम्सिश्रण रहेगा । जब 
वह शुभ दिन आयेगा, तब हिन्दू-मुसललमानोंकी सामान्य भाषा हिन्दुस्तानी 
होगी । लेकिन झुदू फिर भी अरी-फ़ारसी शब्दोंकी वहुलताके साथ 
फूलती-फलती रहेगी, ओर हिन्दी अपने #संस्क्रत शब्दोंके भारी भण्डारके साथ 
फूले-फलेगी । शिवलीने जिस भाषामे लिखा है वह मर नहीं सकतीं, 
झिसी तरह तुलसीदास ओर सूरदासकी भाषा सी मर नहीं सकती । लेकिन 
आन दोनोंकी अच्छाओयोँ हिंन्दुत्तानी ज्ञवानमें विलकुल घुछ-मिल जायेगी । 
(हरिजनपेत्रक, २९-१०-३४८ ) 


२८ 
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अपनेको पुराने कांग्रेसी कार्यकर्ता कहनेवाले ओक मुसलूसान मिंत्र 
यों लिखते हैं--- 

४, , , रिन्दुस्तातकी 'राष्ट्रभापा "को चर्चाके दरमियान ध्यान न रहनेते 
जो ओेक विरोबामात रह गया है, भुसकी तरफ़ आपका ध्यान खींचना चाहता हूँ । 
जहाँतक मुझे याद है, भित वोरेमें कांग्रेत द्वारा पाप्त किये यये प्रस्तावमें “हिन्दी 
नहीं, बल्कि 'हिन्दुस्तानो ” शब्द रबधा गया है । आय खद भी अपनी तमाम 
सकरीरोंमें और छेद्बोमें हमेशा “हिन्दुस्तानी” शब्दका ही जिस्तेमाल करते रहे हैं। 
औसी हाल्तमें यश जेक अफ़ततोीतकोीं बात है कि वहुतसे कांग्रेसी कांग्रेसके प्रस्तावकी 
जभिज्ज्ञत न करते हुओ (हिन्द्री” शब्दका ही अुपयोग करते रहते हैं । जिस गर 
आब्यके अिस्तेमाल्से कांग्रेसके मातहत काम करनेवाले मुख्तलिफ़ दल्लें या मण्डलमें 
. बहुत ग़झुतफ़मी फैड गओ है । मेरे खग्ाल्‍में हरमेक कांग्रेसीको चाहिये कि राष्ट- 
भापाका जिक्र करते समय वह “हिन्दी या “बुदद 'मेंसे किसीका कहीं अिस्तेमाल 
न करके “हिन्दुस्तानी ” शब्दका अिस्तेमाल करे । ” 


में अिस सुझावको सच्चे दिलसे संज़र करता हूँ । राष्ट्रभाषाका 
ओअक ही नाम है, ओर वह है, “ हिन्दुस्तानी ! । 
( सेगाव, २५-१२-१३८ ) 


२९ 
हिन्दुस्तानीका शब्दकोश 


सवाल -- आप हिन्दुस्‍्तानीका क्‍या अथे करते हैं ? क्या आप हिन्दी- 
भू दोनोंका अक सामान्य शब्दकोश पसन्द करते हैं? 

जवाब --- मैं तो आपसे आगे बढ़ गया हूँ । मैं जानता हूँ कि मौलवीं' 
अब्दुल हक़ साहबने अक शब्दकोश तेयार किया है, जिसमें काशीवाले 
हिन्दी शब्द-सागरमें दिये गये तमाम झुदूं शब्द ओर अस्मानिया शब्दकोशर्में 
दिये गये तमाम हिन्दी शब्द लिये हैं । मैंने कांग्रेससे खास तोरपर 
सिफ़ारिश की है कि वह मौलवी साहबके अस शब्दकोशको मंज्जर कर ले, 
ओर नये शब्दोंके लिओे मोलाना अबुल कलाम आज्ञाद ओरे श्री राजेन्द्रबाबूकी. ' 
अक कमेटी बना दे । 


(ह० ब०, २९-१-१३५९ ) 


३० 
हमारी जिम्मेदारी 


( राष्ट्रभाषाके प्रचारकोंसे ) 

[ता० २४-९-१९३१९के दिन राष्ट्रभाषा-प्रचारकी वर्षा-समितिकी तरफ्ते 
चलनेवाले अध्यापन-मन्दिर्के विद्यार्थियोँंक्री दिया गया भाषण -- “ सबकी बोली ” 
मासिक, अक १, पु० १, पृष्ठ रमे छेकर नीचे दिया है। ] 

राष्ट्रभाभषा अभी बनी नहीं है, अभी तो झुसका जन्म ही हुआ है । 
हिन्दीमें अभीतक असे काफ़ी ग्रन्थ नहीं मिलते, जिनके ज्ञरिये विज्ञान 
आदिके समान विषयोंकों पढ़ाया जाता हो । हाँ, बंगला और अदुमें 
कुछ असे ग्रन्थ तैयार हुओ हैं. । परन्तु बँंगलासे भी ज़्यादा तरक़्क़ी अुदे 
भाषाने की है । आस्मानिया युनिवर्सिटीने सबसे ज़्यादा काम किया है । 
अन छोगोंने अस काममें लाखों रुपया भी खचे किया है । झुनके यहाँ 
अूचे-से-झचे दरजोंमें विज्ञान (सायन्स ) जैसे मुश्किल विषयोंकी तालीम 
झु्दूकी मारफ़्त दी जाती है । हिन्दीमें अमी जैसा नहीं हुआ है । 
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महामना मालवीयजीने हिन्दू-विश्वविद्यालय क़ायम करके बहुत बड़ा 
काम किया हैं। वसा काम मेरे देखनेमें कहीं नहीं आया । दूसरे मुल्कोंमें 
भी असा काम नहीं हुआ है। जिसमें कोओ सनन्‍्देह नहीं कि मालवीयजी 
. सचमुच भसारत-भूषण हैं । लेकिन खेद है कि अभीतक अुनके हिन्दू- 
विश्वविद्याल्यमें भी विज्ञान-जेसे कठिन ्रीपयको हिन्दी भाषाके ज्रिय न 
पढ़ाकर अंग्रेज्ञकी मारफ़त हीं पढ़ाया जाता है । अिस कमीको दूर करना 
होगा --- यही आप लछोगोंका मिशन है, ज़िम्मेदारी है । 

राष्ट्रभाषा-प्रचारकोंका हिन्दी ओर अझुदूँ, दोनोंपर पूरा अधिकार 
होना चाहिये । जबतक औअसा न होगा, तबतक आप लोग सच्चे राष्ट्र- 
भाषा-प्रयारकक्क न बन सकेंगे । मालवीयजी महाराजको ओर डंक्टिर 
भगवानदासजीकों देखिय । वे जब मुसलमान भाजियोंकी सभामें जाते 
हैं, तो बिलकुल झुदं ज़बानमें बात करते हैं । मुसलमान कभी अन्हें पराया 
नहीं समझते, अक तरहसे, अपनी भाषाके कारण वे मुसलमान ही जान पढ़ते हैं । 
मालवीयजी बंगालियोंके साथ बेंगलामें ही बातचीत करते हैं, ओर हिन्दी-भाषियोंके 
साथ सुन्दर हिन्दीमें । [ बीचमें अक महाशय प्रश्न कर बेठे-- “ बापूजी, 
वे लोग ( मालवीयजी ओर डॉक्टर भगवानदासजी ) तो अपवादस्वरूप 
है??? ] बापूने कहा--आप लोगोंका यह खयाल ग़छत है । आप 
लोगोंको भी झुनकी तरह अपवादरूप बनना है । जबतक आप लोग असे 
अपवादरूप न बनेंगे, तबतक आप सच राष्ट्रभाषा-प्रचाकक न बन 
सकेंगे । हा, पेसा कमानेके हेतुसे आप २५), ३०) रुपये तो कमाते रह 
सकेंगे, मगर झिससे आपके सुल्कक्रों कोओ लाभ नहीं हो सकता। फिर 
आप लोगोंसे फ़ायदा ही क्या रहा ? पशु भी सुखसे चारा चरकर अपना 
निर्वाह कर लेते हैं । 

जबतक आप लोग अदे-हिन्दी दोनोंके ख़ासे विद्वान नहीं बन जाते, 
तबतक राष्ट्रभाषाकी सच्ची सेवा नहीं कर सकते। राष्ट्रभाषा-प्रचारकोंको तो 
ठीक-ठीक अभिनके विद्वान बनना है --- अिस कलाको हासिल किये बिना वे 
किसी तरह सच्चे प्रचारक नहीं हो सकते। आप लोग पूछ सकते हैं कि * जब झु्दू 
ओर बँगलामें अच्छा साहित्य मोजूद है, तब झुसीको राष्ट्रभाषा क्‍यों न 
मानें 2” हो, यह कहना ठीक है, परन्तु में देखता हूँ कि असी कोओी 
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भाषा नहीं -- हिन्दी-अर्दके मिश्रणकों छोड़कर -- जो राष्ट्रभाषा बन सके । , 
हिन्दी-अुदूका मिश्रण बहुत आसान है। धीरे-धीरे, आप छोगोंकी मेहनतसे, 
जिस मिश्रणसे अचा साहित्य भी तैयार हो सकता है । यही आशा 
है, और अिसीलिे मेंने हिन्दी-अदूके आसान मिश्रणको राष्ट्रभाषा वनानेपर 
ज्लोर दिया है । मुझे अम्मीद है “के आगे चलकर हिन्दुस्तानके सब 
भाओ-बहन हिन्दी-ओुदके मिश्रणकों राष्ट्रभाषा स्वीकार कर ढेंगे। यही आम 
जनताकी भाषा हो सकती है। भिस्नीलिभे असकों चुना गया है। झिसके 
बोलनेवालोंकी संख्या सबसे अधिक है । 

काका साहब अिस अम्रमें भी राष्ट्रभाषाके लिओ कितना परिश्रम कर 
रहे हैं? किन्तु अब ओअनका स्वास्थ्य अच्छा नहीं रहता -- मैं ' झुनको 
बार-बार समझा रहा हूँ कि वे अब ओअक जगह बेठकर आरामसे राष्ट्रभाषाकी 
जो कुछ सेवा कर सके, करें । परन्तु वे अभीतक नहीं मान रहे हैं । 
आप छोगोंको, जो यहाँ अध्यापन-मन्दिरमें आये हैं, कठिन मेहनत करके 
दोनों भाषाओंकों सीख लेना चाहिये, ओर काका साहबकों कुछ आराम 
छेनेकी सुविधा कर देनी चाहिये । 

( सबकी बोली ', अक्तूबर, १९३५९ ) 


३९ | 
रोमन बनाम देवनागरी लिपि 


मुझे माद्म हुआ है कि आसाममें कुछेक जातियोंकों देवनागरीकी 
जगह रोसन लिपिमें लिखना-पड़ना सिखाया जा रहा है | मैं अपनी यह 
राय तो ज्ञाहिर कर ही चुका हूँ कि अगर हिन्दुस्तानमें सर्वमान्य हो 
सकनेवाली कोओ लिपि है, तो वह देवनागरी ही है, फिर भछे ही आुसमें 
सुधारकी गुंजाओश हो या न हो। छुद्ध वेज्ञानिक ओर राष्ट्रीय दृश्टिसि 
जबतक मुसलमान भाओभी अपनी राज्ञीसे देवनागरीकी श्रेष्ठता स्वीकार नहीं 
करते, तवतक झुदू या फ़ारसी लिपि भी ज़रूर जारी रहेगी । मगर अुपरयुकत 
प्रश्नके लिझे यह वात अप्रस्तुत है । आन दो लिपियोंके साथ रोमन लिपिका 
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मेल नहीं बेठता । रोमन लिपिके समर्येक्त तो आन दोनों ही लिपियोंको 
रद कर देनेकी राय दंगे, किन्तु विज्ञान तथा भावना दोनों ही इृश्चिोंसे 
रोमन लिपि चल नहीं सकती । रोसन लिपिका मुख्य छाम यह हैं कि 
छापने ओर टाओपय करनेमें वह आसान पड़ती है। किन्तु झुसे सीखनेमें 
करोड़ों मनुष्योंकी जो मेहनत पड़्सी है, असे देखते हुओ आिस 
छाभका हमारे लिओे कोओ मूल्य नहीं । लाखों-करोड़ोंको तो दवनागरीसमें 
या अपने-अपने प्रान्तकी लिपिमें ही लिखा हुआ अपने यहाँका साहित्य पढ़ना 
है, आिपलिओं अनन्‍्हें रोमन लिपि ज़रा भी सहायता नहीं पहुँचा सकती । 
करोड़ों हिन्दओं ओर मुसलमानोंके लिभे भी देवनागरीका सीखना आसान है 
'क्यांकि अधिकांश प्रान्तीय लिपियाँ देवनागरीसे ही निकली हैं । मेने जिसमें 
मुसलमानोंका समावेश जान-बूझकर किया है। मसलन , बंगालके मुसलूमानोंकी 
मादरी ज़वान बैंगछा है, ओर तामिलनाड़के मुसलमानोंकी तामिल । अआुदू- 
अचारके वत्तेमान आन्दोलनका स्व्राभाविक परिणाम यह होगा कि हिन्दुस्तानभरके 
मुसलमान अपनी-अपनी प्रान्तीय सातृभाषाके अछावा अुदूँ भी सीखेंगे ! 
किन्हीं भी परिस्थितियोंमें क़रान शरीफ़ पढनेके लिआ आन्हें अरबी तो सीखनी 
ही पड़ेगी । मगर करोड़ों हिन्दू-सुसलछमानोंके लिओ रोसन लिपिका प्रयोजन 
तो अंग्रेजी सीखनेके सिव्रा दूसरा कुछ भी नहीं । अिसी तरह हिन्दुओंको 
अपने धममग्रन्थ मूल भाषामें पड़नेके लिओ दवनागरी सीखनेकी जरूरत पड़ती है, 
ओर वे झुसे सीखते ही हैं । भिस तरह देवनागरी लिपिको सर्वमान्य 
बनानेके पीछे दृढ़ कारण हैं। अगर हम रोमन लिपिको दाखिल करें, तो 
वह निरी भार>ू्प ही साबित होगी, ओर कभी लोकप्रिय न बनेगी । जब 
सच्ची छाक-जागति हो जायगी, तब जिस ग्रकारके भाररूप दबाव रह ही न 
सकेंगे । ओर जन-जाग्ृति तो बहुत जल्दी आनेवाली है । फिर भी 
लाखों-करोड़ोंको जगानेमें वक़्त लगेगा । जागृति कोओ असी चीज़ तो 
है नहीं, जो सांचेमें ढालकर बनाओ जा सकती हो । यइ तो अगम 
रीतिसे आती या आती हुओ ग्रतीत होती है । देशके कायकर्त्ता तो 
'केवल लोगोंकी मनोवृत्तिकी पेशवीनी करके झुसके आनेमें जल्दी कर 
ञकते हैं । 
(हरिजनसेवक, १८-२-१९३५९ ) 
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र्‌ 

स० -- रोमन लिपिके लिओ आपके दिलमें पूर्वभ्रह है, क्योंकि वहीं 
चीज़ अंग्रेज़ीके लित्रे भी आपके दिलमें है । अगर असा न होता, तो 
आप बिना किसी हिचकिचाहटके देवनागरी और फ़ारसीके बदले रोमन 
लिपिकी हिमायत करते । छ् 

ज०-- आप ग़लतीपर हैं । मेरे दिलमें किसीके विरुद्ध कोओी 
पूर्प्रह नहीं हैं । लेकिन मैं हर अुस चीज़ या व्यक्तिके विरुद्ध हूँ, जो 
दूसरेके अधिकार या पदकों हड़पना चाहता है। रोमन लिपिने हिन्दुस्तानमें 
अपने पैर जमा लिये हैं । लेकिन वह हिन्दुस्तानी लिपियोंकी जगह नहीं 
ले सकती । अगर मेरी चले, तो सब प्रान्तीय भाषाओंके लिओ देवनागरी 
लिपिका ही झिस्तेमाल हों, और राष्ट्रभाषाके लिओ देवनागरी ओर फ़ारसी' 
दोनोंका । अरबी लिपि, जिसमेंसे फ़ारसी लिपि निकली है, मुसलमानोंकेः 
लिओ झुतनी ही आवश्यक है, जितनी संसक्ृत हिन्दुओंके लिओ। रोमन लिपिका 
सुझाव अुसकी अपनी किसी खूबीके लिओ नहीं, बल्कि बतोर समझौतेके 
किया गया है । अआसके पक्षमें सिवा असके कि वह सारी पछोही दुनियामें 
फैली हुओ है, और कोओ दलील नहीं । मगर आअसका यह मतलब नहीं 
कि वह देवनागरी लिपि की-- जो हमारी ज़्यादातर प्रान्तीय भाषाओंकी 
जननी है, और हमारी जानी हुओ सब लिपियोंसे ज़्यादा सम्पूणे है-- 
जगह ले ले, या फ़ारसी लिपिको हटा दे, जो अआत्तरी हिन्दुस्तानके करोड़ों 
हिन्दुओं ओर मुसलमानों द्वारा लिखी जाती है । जहाँ हिन्दुओं ओर 
मुसलमानोंके बीच लिपिके कारण को अन्तर है, वहाँ किसी तीसरी 
ओर अपूर्ण लिपिको अपनानेसे झुनमें मेल नहीं हो जायगा । लेकिन अगर वे 
दोनों अक-दूसरेकी मुहृब्बतके खयालसे दोनों लिपियोंकी सीखनेकी मेहनत 
झुठायेंगे, तो ज़रूर अंक हो सकेंगे । रोमन लिपिका अपना ओक महान 
ओर अद्वितीय स्थान है । झुसे जिससे ज़्यादा आँचे स्थानकी आकांक्षा न॑ 
रखनी चाहिये । 

( हरिंजनसेवक, १३२-४-/४२ ) 


रे हु 


संस्कृतकी पुत्रियोंके लिओ ओक लिपि 

यह सवाल अनेक वर्षोंसे लोगोंके सैमने है कि संस्कृतसे निकलनेवाली- 
या जिन्होंने स्वेच्छासे संस्कृृतकों गहण कर लिया है, झुन सब भारतीय 
भाषाओंकी ओअक लिपि होनी चाहिये । अितनेपर भी तीत्र ग्रान्तीयताके 
अिन दिनोंमं ओअेक लिपिके पक्षमें कुछ कहना भी शायद अप्रासंगिक 
समझा जाय । लेकिन सारे देशमें साक्षरताका जो आन्दोलन हो रहा है, 
असके कारंण अक लिपिका प्रतिपादन करनेवालोंकी बात सुननी ही 
चाहिये । में भी बरसोंसे ओअक लिपिका ही प्रतिपादन कर रहा हैँ । सुझे 
याद है कि दक्षिण अफ्रीकामें गुजरातियोंके साथ भारत-सम्बन्धी पतन्रव्यवह्ारमें 
ओअक हृदतक मैंने देवनागरी लिपिका व्यवहार भी शुरू कर दिया था। 
जिसमें शक नहीं कि असा करनेसे विभिन्न प्रान्तोंके पारस्परिक सम्बन्धोंमें 
बहुत सुविधा हो जायगी ओर विविध भाषाओंके सीखनेमें आजकी बनिस्ब॒त 
कहीं ज़्यादा आसानी होगी । अगर देशके शिक्षित लोग आपसमें मिलकर 
विचार करें ओर अ्रेक लिपिका निश्चय कर लें, तो सबके द्वारा झुसका ग्रहण 
किया जाना आसान बात हो जायगी | क्‍योंकि जो लोग लछाखोंकी 
तादादमें निरक्षर हैं, झुन्हें अस बातमें कोओ दिलचस्पी ही नहीं होती 
कि पढ़ाओके लिओे कौनसी लिपि रक्खी गओ है | अगर यह सुखद 
सम्मिलन हो जाय, तो भारतमें देवनागरी और झुदूं , ये दो लिपियाँ ही रह 
जायेगी, ओर हरेक राष्ट्रवादी दोनों लिपियोंको सीखना अपना फ़ज्ञ समझेगा । 
में सभी भारतीय भाषाओंका प्रेमी हूँ । यथासम्भव अधिक-से-अधिक 
लिपियोंको सीखनेकी मेंने कोशिश भी की है | ७० वषेकी अम्रमें भी 
मुझमें अितनी शक्तिति मौजूद है कि अगर वक़्त मिले, तो मैं ओर भी 
भारतीय भाषायें सीख सकता हूँ । भअसी पढ़ाओ मेरे लिओे मनोरंजनकी ही 
चीज़ होगी । लेकिन भाषाओंके प्रति अपने अितने प्रेमके बावजूद, मुझे 
यह क़बूल करना ही होगा कि मैं सब लिपियोँ नहीं सीख पाया हूँ । 
अलबत्ता, अगर अेक ही ख्ोतसे निकली हुओ भाषायें अक ही लिपिमें 
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लिखी जाये, तो बहुत थोड़े समयमें विविध प्रान्तोंकी खास-खास भाषाओंका 
कामचलाश ज्ञान मैं प्राप्त कर रूँगा । और जहॉँतक देवनागरीका सवाल 
है, सौन्दय या सजावटकी दृष्टिसि लज्जित होने जैसी कोओ बात अुसमें नहीं 
है । असलिभे मैं आशा करता हूँ कि जो लोग साक्षरताका आन्दोलन 
करनेमें लगे हुओ हैं, वे मेरे ओरू सुझावपर भी कुछ विचार करेंगे। अगर 


के 


वे देवनागरी लिपिको ग्रहण कर्‌ लें, तो निश्चय ही वे भावी सन्ततिके 


परिश्रम ओर समयकी बचत करके झ्ुनकी दुआयें पायेंगे । 
( हरिजनसेवक, ५-८- ३५९ ) 


३३ 
राष्ट्रसाषा-प्रचार 


[ रचनात्मक कार्यक्रम” नामकी पुस्तिकामें राष्ट्रमाषा-प्रचार और 

प्मातृभाषा-प्रेमपर लिखा गया भाग नोचे दिया है । ] | 
एक रचनात्मक कार्य 

समूचे हिन्दुस्तानके साथ व्यवहार करनेके लिए हमके भारतीय 
भाषाओंमें से अंक असी भाषा या ज़बान की ज़रूरत है, जिसे आज 
ज़्यादा-से-ज्यादा तादादमें लोग जानते ओर समझते हों और बाक़ीके 
लोग जिसे झट सीख सकें । अिसमें शक नहीं कि हिन्दी असी ही 
भाषा है । शुत्तरके हिन्दू ओर मुसलमान दोनों जिस भाषाकों बोलते 
ओर समझते हैं | यहीं वोली जब अुदे लिपिमें लिखी जाती है, तो 
झुदू कहलाती है । राष्ट्रीय महासभाने सन्‌ १९२५ के अपने कानपुरवाले 
जलसेमें मंजूर किये मशहूर ठहरावमें सारे हिन्दुस्ताककी सी बोलीको 
हिन्दुस्तानी कहा है । और तबसे, झअुसूलन्‌ ही क्यों न हो, हिन्दुस्तानी 
राष्ट्रभापा या क़ोमी ज्बान मानी गओ है । “ झुसूलन्‌ ' या  सिद्धान्ततः ? 
मैंने जान-बूझकर कहा है, क्योंकि खुद कांग्रेसवालोंने भी अिसका जितना 
मुहावरा रखना चाहिये, नहीं रक्खा । हिन्दुस्तावकी आम जनताकी राजनीतिक 
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शिक्षाके लिओ हिन्दुस्तानकी भाषाओंके महत्त्वकों पहचानने ओर माननेकी 
ओेक खास कोशिश सन्‌ १९२०में शुरू की गओ थी । अभिसी हेतुसे 
अिस बातका खास प्रयत्न किया गया था कि सारे हिन्दुस्तानके लिओ 
अेक असी भाषाकों जान और मान लिया जाय, जिसे राजनीतिक इश्टिसि 
जागा हुआ हिन्दुस्तान आसानीसे बोल सके, ओर अखिल भारतीय राष्ट्रीय 
महासमाके आम जल्सोंमें झिकद्रा होनेवाले हिन्दुस्तानके जुदा-जुदा सूबोंसे 
आये हुओ कांग्रेसी जिसे समझ सके । थह राष्ट्रभापा हमें जिस तरह 
सीखनी चाहिय कि जिससे हम सब अिसकी दोनों शेलियोंकों समझ 
ओर बोल सके ओर अिसे दोनों लिखावटोंमें लिख सकें ।! 

मुझे अफ़लोसके साथ कहना पड़ता है कि बहुतेरे कांग्रेसजनोंने 
जिस ठहरावपर अमल नहीं किया । मेरी समझमें झिसका ओक शर्मनाक 
नतीजा यह हुआ है कि आज सी अंग्रेज़ी बोलनेका आग्रह रखनेवाले 
ओर अपने समझनेके लिओ दूसरोंको अंग्रेज्ञीमं ही वोलनेके लिशे मजबूर 
करनेवाले कांग्रेसजनोंका बेहूदा दृश्य हमें देखना पड़ता हैं । अंग्रेज़ी ज्ञवानने 
हमपर जो मोहिंनी डाछी है, झुसके असरसे हम अभीतक छूटे नहीं 
हैं । अस मोहिनीके वश होकर हम लोग हिन्दुस्तानकों अपने ध्यय या 
मक़्सदकी ओर आगे बढ़नेसे रोक रहे हैं । जितने साल हम अंग्रेज्ञी 
सीखनेमें बरबाद करते हैं, अगर झुतने महीने भी हम हिन्दुस्तानी 
सीखनेकी तकलीफ़ न आुठायें, तो सचमुच ही कहना होगा कि जनसाधारणके 
ग्रति अपने प्रेमकी जो डींगें हम हॉका करते हैं, वे निरी डींगें ही हैं । 


३४ 
परदेशी भाषाकी .गुलामी 


[ हिन्दू विश्वविद्यालय, काशीके दीक्षान्त भाषणसे ] 

... मैंने सर राधाकृष्णनसे “पहले ही कह दिया था कि मुझे क्यों बुलाते 
हैं! मैं यहाँ पहुँचकर क्या कहूँगा / जब बड़े-बड़े विद्वान मेरे सामने 
आ जाते हैं, तो में हार जाता हूँ । जबसे हिन्दुस्तान आया हूँ, मेरा 
सारा समय कांग्रेसमें और ग़रीबों, किसानों और मजदूरों वगशैरामें बीता 
है। मैंने शुन्हींका काम किया है । झुनके बीच मेरी ज्ञबान अपने-आप 
खुल जाती है । मगर विद्वानोंक सामने कुछ कहते हुओ मुझे बड़ी झिझक 
मालूम होती है | श्री राधाकृष्णनने मुझे लिखा कि में अपना लिखा 
हुआ भाषण अन्हें भेज दूँ । पर मेरे पास झुतना समय कहाँ था! 
मैंने अन्‍्हें जवाव दिया कि वक़्तपर जैसी ग्रेरणा मुझे मिल जायगी, 
आुसीके अनुसार में कुछ कह दूँगा । मुझे प्रेरणा मिल गओ है। मैं जो 
कुछ कहूँगा, मुमकिन है, वह आपको अच्छा न छगें । झुसके लिओं 
आप मुझे माफ़ कीजियेगा । यहाँ आकर जो कुछ मैंने देखा, ओर 
देखकर मेरे मनमें जो चीज़ पैदा हुओ, वह शायद आपको चुमेगी । 
मेरा ख़याल था कि कम-से-कम यहाँ तो सारी कारंवाओ अंग्रेज़ीमें नहीं, 
बल्कि राष्ट्रभाषामें ही होगी । मैं यहाँ बैठा यही जिन्तज्ञार कर रहा था 
कि कोओ न कोओ तो आखिर हिन्दी या अझुद्दूमें कुछ कहेगा। हिन्दी-झुदू 
न सही, कम-से-कम मराठी या संस्कृतमें ही कोओ कुछ कह्दता । छेकिन 
मेरी सब आशायें निष्फल हुओं । 

अंग्रज्ञोंकों हम गालियाँ देते हैं कि आन्होंने हिन्दुस्तानको .गुठाम 
बना रक्खा है; लेकिन अंग्रेज़ीके तो हम .खुद ही .गुलाम बन गये 
है । अग्रेज्ञोंने हिन्दुस्तानकों काफ़ी पामाल किया है | जिसके लिंजे मैंने 
अनकी कड़ी-से-कड़ी टीका भी की है । परन्तु अंग्रेज़्ीकी अपनी अिस 
गुलामीके लिओ में ओन्हें ज़िम्मेदार नहीं समझता | .खुद अंग्रेज्ी सीखने 
और अपने बच्चोंकों अग्रेज़ी सिखानेके लिजे हम कितनी-कितनी मेहनत करते हैं ? 
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अगर कोओ हमें यह कहता है कि हम अग्रेज्ञोंकी तरह अंग्रेजी बोल लेते हैं, 
“तो हम मारे .खुशीके फूले नहीं समाते ! जिससे बढ़कर दयनीय .गुलामी 
ओर क्या हो सकती हैं / जिसकी वजहसे हमारे बच्चोंपर कितना .जुल्म 
होता है? अग्रेज्ञीके ग्रति हमारे अिस मोहके कारण देशकी कितनी शक्ति 
ओर कितना श्रम वरबाद होता हे ४ जिसका पूरा हिसाब तो हमें तभी 
पमिल सकता है, जब गणितका कोओ विद्वान जिसमें दिलचस्पी ले । 
कोओआ दूसरी जगह होती, तो शायद यह सब बरदाइत कर लिया जाता, 
मगर यह तो हिन्दू विश्वविद्यालय है । जो वातें असकी तारीफ़में अभी 
कही गभी हैं, झुनमें सहज ही अेक आशा यह भी ग्रकट को गओ हे 
कि यहाँक्के अध्यापक और विद्यार्थी अिस देशकी प्राचीन संस्कृति और 
सभ्यताके जीते-जागते नमूने होंगे । माल्वीयजीने तो मुँह-मौंगी तनख़्वाहें 
देकर अच्छे-से-अच्छे अध्यापक यहाँ आप लोगोंके लिखे जुटा रक्खे हैं 
अब आनका दोष तो कोओ केसे निकाल सकता है / दोष ज़मानेका है। 
आज हवा ही कुछ असी बन गओ है, कि हमारे लिओ अझुसके असरसे 
वच निकलना मुश्किल हो गया हे | लेकिन अब वह ज़माना भी 
नहीं रहा, जब विद्यार्थी जो कुछ मिलता था, अुसीमें सन्‍्तुष्ट रह लिया 
करत थे । अब तो वे बड़े-बड़े तूफ़ान भी खड़े कर लिया करते हैं । 
छोटी-छोटी वातोंके लि भूख-हड़ताछतक कर देते हैं । अगर ओऔखर 
आन्हें वुद्धि दे, तो वे कह सकते हैं -- हमें अपनी मातृभाषामें पढ़ाओ [ ?? 
मुझे यह जानकर .खुशी हुआ कि यहाँ आमन्ध्रके २५० विद्यार्थी हैं। क्‍यों 
न वे सर राधाकृष्णनके पास जायें ओर झुनसे कहें कि यहाँ हमारे लिशभे 
अक आन्ध्र-विभाग खोल दीजिये, ओर तेलगूमें हमारी सारी पढ़ाओका 
ग्रवन्ध करा दीजिये? ओर, अगर वे मेरी अक़्लसे काम लें, तब तो अन्हें 
कहना चाहिये कि हम हिन्दुस्तानी हैं, चुनोंचे हमें असी ज्ञवानमें पढ़ाअये, 
जो सारे हिन्दुस्तानमें समझी जा सके । ओर, असी ज़बान तो हिन्दुस्तानी 
ही हो सकती है । 
कहाँ जापान, कहाँ हम ? 

जापान आज अमेरिका ओर शझिग्लेग्डसे लोहा के रहा हैं । लोग 

जिसके लिभे आुसकी तारीफ़ करते हैं। में नहीं करता। फिर भी जापानकी 
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कुछ बातें सचमुच हमारे लिआे अनुकरणीय हैं । जापानके छड़कों और 
लड़कियोंने यूरोपवालोंसे जो कुछ पाया है, सो अपनी मातृभाषा जापानीकें 
ज़रिये ही पाया है, अंग्रेज्ञीके जरिये नहीं । जापानी लिपि बहुत 
कठिन है, फिर भी जापानियोंने रोमन लिपिको कभी नहीं अपनाया । 
अुनकी सारी तालीम जापानी लिप्रि ओर जापानी ज़बानके ज़रिये ही होती 
है । जो चुने हुओ जापानी पश्चिमी देशोंमें खास क़्रिस्मकी तालीसके 
लिओ भेजे जाते हैं, वे भी जब आवश्यक ज्ञान पाकर छोटते हैं, तो 
अपना सारा ज्ञान अपने दशवासियोंको जापानी भाषाके ज़रिये ही देते 
हैं। अगर वे असा न करते, ओर देशमें आकर दूसरे देशोंके जैसे स्कूल 
ओर कंलेज अपने यहाँ भी बना लेते, ओर अपनी भाषाको तिलांजलि 
देकर अंग्रेज्ञोमें सब कुछ पढ़ाने लगते, तो झुससे बढ़कर बेवकूफ़ी और 
क्या होती / अस तरीक़ेसे जापानवाले नओ भाषा तो सीखते, लेकिन 
नया ज्ञान न सीख पाते । हिन्दुस्तानमें तो आज हमारी महत््वाकांक्षा हीं 
यह रहती है कि हमें किसी तरह कोओ सरकारी नौकरी मिल जाय, 
या हम वकील, बेरिस्टर, जज, वग्गैरा बन जायें । अंग्रेज़ी सीखनेमें हम 
बरसों बिता देते हैँ, तो भी सर राधाकृष्णन या मालवीयजी महाराजके. 
समान अंग्रेज़ी जाननेवाले हमने कितने पेदा किये हैं ? आखिर वह ओेक 
पराओ भाषा ही न हैं ? अितनी कोशिश करनेपर भी हम अझुसे अच्छी 
तरह सीख नहीं पाते । मेरे पास सैकड़ों खत आते रहते हैं, जिनमें 
कओ भेम० ओ० पास छोगोंके भी होते हैं । परन्तु चूँकि वे अपनी 
ज़बानमें नहीं लिखत, असलिओ अंग्रेज्ञीम॑ अपने खयाल अच्छी तरह 
ज्ाहिंर नहीं कर पाते । 

चुनाचे यहा वबठे-बठे मेंने जो कुछ देखा, झुसे देखकर में तो हेरान 
रह गया | जां कारवाओ अभी यहा हुओ, जो कुछ कहा या पड़ा गया, 
अुसे आम जनता तो कुछ समझ ही न सकी । फिर भी हमारी जनतामें 
जितनी झुदारता ओर धीरज है कि वह चुपचाप सभामें बठी रहती है 
ओर खाक समझमें न आनेपर सी यह सोचकर सन्‍तोष कर छेती है 
कि आखिर ये हमारे नेता ही न हैं ? कुछ अच्छी ही बात कहते होंगे । 
लेकिन अससे झुसे लाम क्या? वह तो जैसी आओ थी, वैसी ही 
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खाली लाट जाती है । अगर आपको शक हो, तो में अभी हाथ उठवा- 
कर लोगोंसे पूछे कि यहाँकी कारेवाओमें वे कितना कुछ समझे हैं १ 
आप देखियेगा कि वे सब “कुछ नहीं ', 'छुछ नहीं, कह झुठेंगे । यह 
तो हुओ आम जनताकी बात । अब अगर आप यह सोचते हों कि 
विद्यार्थियोंमं से हरअेकने हर वातको इमझा है, तो वह दूसरी बड़ी 
ग़लती है । 

आजसे पत्चीस साल पहले जब में यहाँ आया था, तब सभी मैंने 
यही सब बातें कही थीं । आज यहाँ आनेपर जो हालत मेंने देखी, 
अुसने आन्हीं चीज्ञोंकी दोहरानेके लिझे मुझे मजबूर कर दिया । 

+ शारीरिक हास 

दूसरी वात जो मेरे देखनेमें आओ, आुसकी ता सुझे ज्ञरा सी 
ओअम्मीद न थी। आज सुबह में मालवीयजी महाराजके दरनोंकों गया थाः। 
बसंत-पंचमीका अवसर था, असलिओ सब विद्यार्थी मी वहाँ झुनके दशेनोंकों 
आये थे । मैंने अुस वक़्त भी देखा कि विद्यार्थियोंको जो तालीम मिलनी 
चाहिये, वह आन्‍न्हें नहीं मिंहडती । जिस सभ्यता, खामोशी ओर तरतीबके 
साथ आओन्हें चलछत आना चाहिय, झुस तरह चलना अऑनन्‍्होंने सीखा ही न 
था । यह कोओ मुश्किल काम नहीं; कुछ ही समय में सीखा जा सकता 
है । सिपाही जब चलते हैँ, तो सिर झुठाये, सीना ताने, तीरकी तरह सीधे 
चलते हैँ । लेकिन विद्यार्थी तो झुस वक़्त आड़ि-टेढ़े, आगे-पीछे, जेंसा 
जिसका दिल चाहता था, चलते थे। झुनके अुस “ चलने "को चलना कहना 
भी शायद सुनासिब न हो | मेरी समझमें तो झिसका कारण भी यही है 
कि हमारे विगद्रार्थियोंपर अंग्रेजी ज़्बानका बोझ अितना पड़ जाता है, 
कि अन्हें दूसरी तरफ़ सर झुठाकर देखनेकी फुरसत नहीं मिलती । यही 
वजह है कि अऑन्हें दरअसछ जो सीखना चाहिये, झुसे वे सीख नहीं पाते । 

बोद्धिक थकान 

ओअेक ओर बात मेंने देखी। आज सुबह हम श्री शिवप्रसाद गुप्तके 
घरसे लाट रहे थे । रास्तेम॑ विद्वविद्यालयका विशाल प्रवेशद्वार पड़ा । 
अुसपर नज्ञर गओ तो देखा, नागरी लिपिमें “ हिन्दू विश्वविद्यालय ! 
जितने छोटे हरूफ़ों लिखा है. कि अनक लगानेपर भी वे नहीं पढ़े जात । 

रा-.८ 
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पर अंग्रज़ीमें 36709763 नाएत7 (77॥927579 ने तीन चौथाओसे 
भी ज़्यादा जगह घेर रक्‍्खी थी ! मैं हैरान हुआ कि यह क्या मामला 
है ? अिसमें मालवीयजी महाराजका कोओ क़सूर नहीं, यह तो किसी 
अिजीनियरका काम होगा । छेकिन सवाल तो यह है कि अंग्रेज्ञीकी 
वहाँ ज़रूरत ही क्‍या थी ? क्या कन्दी या फ़ारसीमें कुछ नहीं लिखा जा 
सकता था ? क्या मालवीयजी, ओर क्या सर राधाक्ृष्णन्‌ू , सभी हिन्द 
मुस्लिम अकता चाहते हैं । फ़ारसी मुसलमानोंकी अपनी खास लिपि 
मानी जाने लगी है । आुदका देशमें अपना ख़ास स्थान है । असलिशे 
अगर दरवाज़ेपर फ़ारसीमें, नागरीमें या हिन्दुस्तानकी दूसरी किसी लिपिमें 
कुछ लिखा जाता, तो में झुसे समझ सकता था ।. छेकिन - अग्रेज्ञीमें 
अुसका वहाँ लिखा जाना भी हमपर जमे हुओ अंग्रेज़ी ज़बानके साम्राज्यका 
अेक सबूत है । किसी न लिपि या ज्बानकों सीखनेसे हम घबराते 
हैं. जब कि सच तो यह है कि हिन्दुस्तानकी किसी ज़्बान था लिपिको 
सीखना हमारे लिओे बारये हाथका खेल होना चाहिये । जिसे हिंन्दी या 
हिन्दुस्तानी आती है, आअसे मराठी, गुजराती, बंगला वगशैेरा सीखनेमें 
तकलीफ़ ही क्या हो सकती है? कन्नड़, तामिल, तेलगू और मलयालमका 
भी मेरा तो यही तजरबा है। अिनमें भी संस्कृतके ओर संस्क्ृतसे 
निकले हुओ काफ़ी शब्द भरे पड़े हैं। जब हममें अपनी मादरी ज़बान या 
मातृभाषाके लिओ सच्ची मुहब्बत पेंदा हो जयगी, ता हम आन तमाम 
भाषाओंको बड़ी आसानीसे सीख सकेंगे । रही बात आओ ुदेकी, सो वह 
भी आसानीके साथ सीखी जा सकती है । लेकिन बदक्िस्मतीसे अदुके 
आलिम यानी विद्वान अधर झुसमें अरबी ओर फ़ारसीके शब्द हूँस- 
दंसकर भरने लगे हैं --झुसी तरह, जिस तरह हिन्दीके विद्वान हिन्दीमें 
संस्कृत शब्द भर रहे हैँ । नतीजा असका यह होता है कि जब मुझ्न- 
जैसे आदमीके सामने कोओं लखनवी तज़की आुदूं बोलने छगता है, तो 
सिवा बोलनेवालेका मुंह ताकनेके ओर कोओ चारा नहीं रह जाता । 
अपनी विशेषता चाहिये 

अक बात और । पश्चिमके हरभेक विश्वविद्याठयकी अपनी अओक- 

न-अेक विशेषता होती है । केम्ब्रिज ओर ऑक्सफोडेकों ही लीजिये । 
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आिन विश्वविद्यालयोंको ओस बातका नाज़ है कि अिनके हरओेक विद्यार्थीपर 
जिनकी अपनी विशेषताकी छाप जिस तरह लगी रहती है कि वे 
फ़ोरन पहचाने जा सकते हैं । हमारे देशके विश्वविद्यालयोंकी अपनी 
असी कोओ विशेषता होती ही नहीं। वे तो पश्चिमी विद्वविद्यालयोंकी अंक 
निस्तज ओर निष्प्राण नक़रू-सर हैँ | आ्छार हम ऑन्हें पश्चिमी सभ्यताका 
मदज्ञ सोख़्ता या स्याही-सोख कहें, तो शायद वेजा न होगा । आपके 
झिस विश्वविद्यालयके बारेमें अक्सर यह कहा जाता है कि यहाँ शिव्प- 
शिक्षा ओर यत्र-शिक्षाका यानी भिजीनियरिंग ओर टेक्नॉलॉजीका देशभरमें 
सबसे ज्यादा विकास हुआ है, आर अिनकी शिक्षाका अच्छा प्रबन्ध 
है । लेकिन अिसे में यहाकी विशेषता माननेका तेयार नहीं । ता फिर 
अिसकी विशेषता क्या हा 2 में असकी अक मिसार आपके सामने रक्‍्खा 
चाहता हूँ । यहाँ जा अतने हिन्दू विद्यार्था है, झुनमेंसे कितनोंने मुसठमान 
विज्ञाथयोंकों अपनाया है ? अलीगढ़के कितने छात्रोंको आप अपनी आर 
खींच सके हैं / दरअसल आपके दिलूमें चाह ते यह पेदा होनी चाहिये 
कि आप तमाम सुसऊमान विद्यार्थियोंका यहाँ बुलायेंगे, और अन्हें 
अपनायेंग । 
हिन्दुस्तानकी पुरानी संस्क्ृतिका सन्देश 

अिसमें शक नहीं कि आपके विद्वविद्यालयका काफ़ी घन मिल गया 
है, ओर जबतक मालवीयजी महाराज हैं, आगे भी मिलता रहेगा । 
लेकिन मेंने जो कुछ कहा है, वह रुपय्रेका खेल नहीं । अकेला रुपया 
सब काम नहीं कर सकता । हिन्दू विद्वविद्यालयसे में विशेष आशा तो 
जिस वातकी रक़्खूँगा कि यहावाले अिस देशर्मं बसे हुआ सभी लागंका 
हिन्दुस्तानी समझे, और अपने मुसलमान भाजियोंका अपनानमें किसीसे 
पीछे न रहें । अगर वे आपके पास न आयें, तो आप अझनके पास जाकर 
आअुन्हें अपनाअयि । अगर जिसमें हम नाकामयाब भी हुआ तो क्या हुआ £ 
लोकमान्य तिलूकके हिसाबसे हमारी सभ्यता दस हज़ार बरस पुरानी हे । 
बादके कओ पुरातत्व-शाबह्रियोंने असे अससे भी पुरानी बताया हैं। 
झिस समभ्यतामें अहिसाकों परम धसे साना गया है । चुनोंचे असका 
कम-से-कम अंक नतीजा ता यह होना चाहिय कि हम किसीका अपना 
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दुश्मन न समझे । वेदोंक समयसे हमारी यह सभ्यता चली आ 
रही है । जिस तरह गंगाजीमें अनेक नदियाँ आकर मिली हैं, अुसी तरह 
अिस देशकी संस्कृति-गंगामें मी अनेक संस्क्ृतिरुषी सहायक नदियाँ 
आकर मिली हैं । यदि अिन सबका कोओ सन्देश या पैग़ाम हमारे लिश्ले 
हो सकता है, तो यही कि हम>“सारी दुनियाको अपनायें ओर किसीको 
अपना दुश्मन न समझे । मैं ओआख्वरसे प्रार्थना करता हूँ कि वह हिन्दू 
विश्वविद्यालयको यह सब करनेकी शक्ति दे ! यही असकी विशेषता हो 
सकती है । सिफ़े अंग्रेज़ी सीखनेसे यह कास नहीं हो पायेगा । अिसके 
लिभ तो हमें अपने प्राचीन ग्रन्थों और धर्मशात्रोंका श्रद्धापूवक यथार्थ 
अध्ययन करना होगा, ओर यह अध्ययन हम मूल प्रन्थोंके सहारे ही कर 
सकते हैं । 
( हरिजनसेवक, १-२-१९४२ ) 


३५ 
अंग्रेजीका स्थान 


स० --- अखबारी ख़बर है कि अपने काशीवाले भाषणमें ' आपने 
हिन्दुस्तानियोंके लिझे अंग्रेजी पढ़ना और अंग्रेज्ञीमं बातचीत करना गुनाह 
करार दे दिया है । अिस सम्बन्धर्में लोग आपकी आलोचना करते हुओ 
कहते हैं कि जो ख़द अपने मतलबके लिओ आस तिरस्कृत अंग्रेज्ञीका 
जितना झुपयोग कर लेता है, अुसे असा फ़तवा देनेका क्या हक़ *है ? 
ज० -- बात बिलकुल ग़लत है | लेकिन जब ओक बार कोओ झूठी 

बात चल पड़ती है, तो झुसे रोकना बहुत मुश्किल हो जाता है । मेरे 
बारेमें असी कओ झूठी बातें फेलती रही हैं। झ्ुनके कारण क्षणिक 
सनसनी भी फेली हैं, लेकिन फिर अपनी मोत वे खुद मर गओ हैं, 
ओर मुझे झुनके लिओ कुछ करना नहीं पड़ा। मैं जानता हूँ कि आिसकी 
भी यही गति होगी। जिस झूठका कोओ सिर-पैर ही नहीं, अुससे कभी 
किसीका नुक़सान नहीं होता । मैं अपनी लाज बचानेके लिझे यह सब 


2] 
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नहीं लिख रहा । हों, अपनी बात जरूर समझाना चाहता हूं । मुझपर 
पर-झुपठश-कुशछता का जो आरोप लगाया जाता है, वही अिस झूठका 
सच्चा जवाब है | क्‍योंकि में आज नये सिरेसे अंग्रेज़्ीका यह झुप्योग 
नहीं कर रहा । असलमे तो किसी भल्ठे आदर्मीको अस टीकापर कोओी 
ध्यान ही न दना चाहिय। लोग समछऋ लें कि में अंग्रेजी भापाका ओर 
अंग्रेज्ञोंका प्रेमी दूँ । लेकिन मेरा यह प्रेम चतुराभओी ओर समझदारीसे 
खाली नहीं । असलिशओे में दोनोंका अनके अनुरूप ही महत्त्व ढता हैूँ। 
मसलन, में अंग्रेज़ीका मातृभाषाका या हमारी अपनी राष्ट्रभापा हिन्दुत्तानीका 
निरादर कमी नहीं करने दता, ओर न अंग्रेज्ञोंकी मुह्वतकें कारण में 
अपन आन» दशवासियोंका निरादर होने देता हूं, जिनके हितोंकों में किसी 
भी द्ालतमें हानि नहीं पहुँचने दे सकता । हाँ, अन्‍्तरांष्रीय कामकाजके 
लिअ में अंग्रेज्ञीके महत्त्वका समानता हूं । जिन चुने हुअ हिन्दुस्तानियोंकों 
अन्तर्ग्रीय क्षेत्रम अपने देशके हितोंका प्रतिनिधित्व करना है, अुनके लिआ 
दूसरी भापाके तोरपर में अंग्रेज्ञीको अनिवाये समझता हूँ। मेरी रायमें अंग्रेजी 
अक खुली खिड़की डे, जिसकी ,राह हम पश्चिमवालोके विचारों और वैज्ञानिक 


कार्योसे परिचित रह सकते हैं । यह काम सी में कुछ चुनिन्दा लछोगोंका 
ही सॉपना चाइता हूँ, ओर अुनके ज़रिये यूरोपके ज्ञानका प्रचार देशनें 
देशी के भाषाओं द्वारा कराना चाहता हूँ। में अपने दशके वच्चोंके छिआ 


ज़रूरी नहीं समझता कि थे अपनी व॒द्धक विकासक छअ अक दिवशी 
भाषाका बोझ अपने सिर ढोथें ओर अपनी आझुगती हुओ शक्तियरोंका हास 
होने दूं । आज जिस अध्वासावरिक परिस्थितिमें रहकर हमें अपनी झेश्षा 
अहण करनी पड़ती है, झुस परिस्थितिका निर्माण करनेवालोंका में ज़रूर 
गुनाहगार मानता हैूँ। दुनियामें और कहीं असा नहीं होता । जिसके कारण 
देशका जंः नुक़सान हुआ है, झुसकी तो हम कल्पतातक नहीं कर 
सकत; क्योंकि हम खुद आस सर्वनाशसे घिरे हुआ हैं। में झुसकी 
भयशज्ूरताका अन्दाज़ञा छगा सकता न क्योंकि में निरन्तर दशके कराड़ 


च्द्ा 


मूक, दलित, और पीड़ित लागोंके सम्पर्कमें आता रहता हैँ । 
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हिन्दुस्तानी 

“ (क) मामूली तोरपर कांग्िसिकी, अखिल भारतीय कांग्रेस कमेटीकी, 
और कार्यकारिणीकी कारवाओ हिन्दुस्तानीमें हुआ करेगी । अगर कोओ 
हिन्दुस्तानीमें न बोल सके, तो सभापतिकी आज्ञासे, या जब-जब सभापति 
कहें, अंग्रेज़ी या किसी प्रान्तीय भाषाका आिस्तेमाल किया जा सकेगा । 
(ख) साधारणतया पग्रान्तीय समितिकी कार्रवाभी आुस-झ्जुस प्रान्तकी 
भाषामें हुआ करेगी। हिन्दुस्तानीका आुपयोग भी किया जा सकेगा। ”' 
कांग्रेस-विधान, घारा २५ 

दुःख हे कि कांग्रेसने अस प्रस्तावपर जितना और जैसा चाहिये, 
अमल नहीं किया । अिसमें क़सूर कांग्रेलजनोंका ही है । वे हिन्दुस्तानी 
सीखनेकी तकलीफ़ गवारा नहीं करते । मालम होता है कि अग्रनेज्ञ विद्वानोंके 
टकरकी अंग्रेज़ी सीखनेके असफल ग्रयत्नमें दूसरी भाषायें सीखनेकी झुनकी 
सारी शक्ति चुक जाती है । नतीजा असका बहुत ही ददनाक हुआ 
है । हमारी प्रान्तीय भाषायें कंगाल ओर निस्तेज बन गओ हैं, और 
राष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानी पदश्रष्ट हो गओ है । यही वजह है कि आज 
देशके लाखों-करोड़ों लोगोंके साथ मुद्गीभर अंग्रेज़ी पढ़ें-लिखे लोग ही 
कुदरती तोरपर आम रिआयाके रहनुसा हैं । सरकारी स्कूलोंकों छोड़कर 
देशमें आम जनताकी शिक्षाका ओर कोओ ख़ास बन्दोबस्त नहीं है । 
चुनाचे अंग्रेज़ीकी जगह हिन्दुस्तानीको प्रतिष्ठित करनेका सगीरथ काम 
कांग्रेस सामने है । दरअसरू तो भिस ग्रसस्‍्तावको पास करनेके साथ ही 
अुसे अिसपर अमल करनेके लिओ ओक ख़ास विभाग खोलना चाहिये था । 
वह चाहे, तो अब सी खोल सकती है। लेकिन अगर वह नहीं खोलती, 
तो आन कांग्रेसजनोंको और दूसरे छोगोंको, जिन्हें निजी तौरपर राष्ट्रभाषाके 
निर्माणमें दिलचस्पी है, आगे आकर जिस कामको झआ ुठा लेना चाहिये । 
लेकिन यह हिन्दुस्तानी है क्‍या चीज़ ? झुदं या हिन्दीसे अलग 
जिस नामकी स्॒तन्त्र कोओ भाषा नहीं । कभी-कभी लोग अुद़कों ही 
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हिन्दस्तानी भी कहते हैं । ता क्या कांग्रेसने अपने विधानकी आुक्त 
घारामें अुदंकों ही हिन्दुस्तानी माना है? क्या अझुसमें हिन्दीका, जो 
सबसे ज़्यादा बोली जाती है, कोओ स्थान नहीं ?! यह तो अथका 
अनथ करना होगा । स्पष्ट ही यहाँ ओिसका मतलब सिफ़े हिन्दी भी नहीं 
हो सकता । असलिओ जिसका सही-बुहीं मतलब तो हिन्दी ओर अुदे ही 
हो सकता है | अिन दोनोंके मेलसे हमें अक असी ज्ञबान तेयार करनी 
है, जो सबके काम आ सके । असी 'कोओ जवान, जो छिखी भी 
जाती हो, आज प्रचलित नहीं है । लेकिन आत्तर भारतमें आज भी 
करोड़ों अनपड़ हिन्दुओं और सुसलमानोंकी यही ओअेक बोली है । चूँकि 
यह लिखी नहीं जाती, अिसलिशे अपूर्ण है । ओर जो छिखी जाती है, 
असकी दा अलग-अलग थधारायें वन गओ हैं, जो दिन-ब-दिन ओक-दुसरीसे 
दूर हट रही हैं । असलिशे ' हिन्दुस्तानी 'का :मतलव हिन्दी ओर झुद्द 
हो गया है; यानी हिन्दी ओर अुदे दोनों अपनेको हिन्दस्तानी कह सकती 
वशत्त कि वे अक-दूसरीका वहिष्कार न करें, आर अपनी-अपनी 
खासियत आर मिठासकों क़ायम रखते हुओ बाक़ायदा आपसमे छघुल-मिल 
जानेकी कोशिश करें । आज हिन्दस्तानीका अपना असा कोओभी संगठन 
नहीं, जो जिन ओक-दूसरीसे दूर भागती हुओ दो धाराओंको नजदीक 
लाने ओर मिलानेकी कोशिशमें लगा हो । 

हिन्दी साहित्य-सम्मेहन ओर अंज्ुमन-ओ-तरक़्क़ी-ओ-झुदको यह काम 
करना चाहिये । यह झओक करने लायक़ पुण्य काये है । सम्मेलनके साथ 
तो मेरा सम्बन्ध सन्‌ १९१८से है, जब में पहली वार झुसका सभापति 
चुना गया था । श्ुस समय मेंने राष्ट्रभाषा-सम्बन्धी अपने विचार जनताके 
सामने रकखे थे । सन्‌ १९३५० में जब में दुबारा झुसका सभापति चुना 
गया, तो मेरे समझानेपर सम्मेलनने हिन्दीकी मेरी झआस व्याख्याको 
स्वीकार कर लिया कि हिन्दीसे मतलूब झुस ज्ञबान या बोलीसे है, जिसे 
आत्तरी हिन्दुस्तानके हिन्दू ओर मुसलमान आसमतौरपर बोलते हैं, और 
जो फ़ारसी या देवनागरीमें लिखी जाती है । कुदरती तौरपर जिसका 
नतीजा यह होना चाहिये था कि सम्मेलनके सदस्य अिस नओी परिभाषाके 
अनुसार हिन्दीका अपना ज्ञान बढ़ाते और अिस तरहका साहित्य तेयार 


ण्पि 


। 
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करते, जिसे हिन्दू ओर मुसलमान दोनों पढ़ सकते । अिसके लिखे 
सम्मेलनके सदस्योंको सहज ही फ़ारसी लिपि सीखनी पड़ती । मगर 
मालूम होता है, आन्होंने अपनेको अिस गोौरवपू्ण अधिकारसे वंचित रखना 
पसन्द किया है । खेर, अब भी कुछ बिगड़ा नहीं -- देर आयद, दुरुस्त 
आयद । काश, वे अब भी जागे ! अआन्हें अंजुमनकी राह नहीं दखनी 
चाहिय । अगर अंजुमन भी जागे और कुछ करे, तो बड़ी बात हो । 
क्या ही अच्छा हो, कि दोनों संस्थायें आपसमें मिलकर और ओक दिल 
होकर काम करें । लेकिन मैंने तो दोनोंको अपने-अपने ढंगसे अलूग- 
अलग काम करनेकी वात भी सुझाओ हे । में मानता हूँ कि आस तरह 
जो भी संस्था मेरे बताये हुओ ढंगपर काम करेगी, वह न सिर्फ़ अपनी 
भाषाकों समृद्ध बनायगी, बल्कि आखिरमें अक असी संयुक्त भाषाका 
निर्माण भी करेगी, जो सारे देशके काम आयेगी । | 
कमनसीबी तो यह है कि आज हिन्दी-आु्दूका सवाल ओंक क़ौमी 
झगड़ेका सवाल वन गया हैं। झगड़ेकी यह जड़ कट सकती है, बच्त्तें 
कि दोनों दछोंमें से कोओ भी ओक दल दूसरे दलकी भाषाको अपनाने 
ओर असमें जितना कुछ लेने लायक़ है, झुसे अदारतापूर्वक छेनेको 
तयार हो जाय । याद रहे कि जो भाषा अपनी विशेषताकी रक्षा करते 
हुओ दूसरी भाषाओंसे खुलकर मदद लेती है, वह अपनी जिस अुदार 
नीतिके कारण अंग्रेज्ञीकी तरह समृद्ध बन सकती है । 
(हरिजनसेवक, २३-१-४२ ) 
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हिन्दी + अदू - हिन्दुसत 
नीचे लिखा ख़त अक भाओ_ ने (पिछली २५ जनवरीकों लिखकर 
मेरे नाम रजिस्ट्रीसे भेजा था, जो मुझे सवाग्राममें ३५ जनवरीको सिला -- 
“ काशी विश्वविद्यालयवाले आपके "भाषणका झुझपर गहरा असर 
पड़ा हैं । ख़ास तोरपर हमारी शिक्षा-संस्थाओंमें हिन्दुस्तानीको पढ़ाओका 
माध्यम बनानेकी बात झुस मोक़ेपर बहुत मो रही । लेकिन क्या सचमुच हीं 
आप यह मानते हैं कि हिन्दुस्तानी नामकी कोओ ज्ञवान आज हसारे 
दश्म नोजद हे ” दरअसल तो असी कोओ ज्ञबान है ही नहीं । समझे 
डर हे कि काशीमें आपने हिन्दुत्तानीकी आुतनी हिसायत नहीं की, जितनी 


शक 


न्दीकी. ओर यही हाहू सब कांग्रेसियोंका है । सुझे ताज्जुब होता है 


हल 


कि आप अपने सनकी बात खुले तोरपर क्यों नहीं कहते / कहिये कि 
आप हिन्दी चाहत हैं; अस हिन्दीको आप हिन्दुस्तानी ओर झुससे भी 
बदतर हिन्दी-हिन्दुस्तानी क्‍यों कहते हैं ? कुछ साल पहले आपने असे 
यह नान देना चाहा था, लछेकिन किसीने असे अपनाया नहीं । 

“ महात्माजी, आप कहते हैं, आपको आुदेसे कोओ द्वेष नहीं । मगर 
आप तो अुसे खुल्लमखुल्ला फ़ारसी लिपिमें लिखी जानेवाली मुसलमानोंकी 
भाषा कह चुके हैं । आपने यह सी फ़रमाया है कि अगर सुसलमान 
चाहें, ता भले ही अआुसकी हिफ़ाज्ञत करें | दूसरी तरफ़, आप कभी वार 
हिन्दी लाहित्य-सम्मेडनके सभापति रह चुके हैं, ओर हिन्दीकी हिसायत 
करत हुओ झुसके लिभे लाखोंका चन्दा जुटा चुके हैँ । क्या कभी आपने 
अदृका प्रचार करनेवाली किसी सभाकी सदारत की है? अब भी आप 
जिस तरहकी सदारत मंजूर करेंगे ? ओर क्या कभी झुदकी तरक़्क़ीके 
लिओे आपने ओक पाओीका भी चन्दा अिकद्ठा किया है ! 

“में तो कांग्रेसवालोंके मुहसे यह सुनते-सुनत दिक़ आ गया हूँ कि 
मुस्लिम लेखकोंको संस्कृत शब्दोंका अस्तमाल करनेसे वचना चाहिय । 

कहते हैं, भिस तरह जो ज़बान बनेगी, वह हिन्दुस्तानी होंगी । 


.0]/ 
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महात्माजी, आप ख़ुद ओक बहुत अच्छे छेखक हैं । आपको तो 
पता होना चाहिये कि मजे हुओ लेखक, जिनकी अपनी ओक दोली बन 
चुकी है, कभी फ़ारसी ओर संस्क्ृतके शुन शब्दोंको छोड़ न सकेंगे, जो 
अुनकी अपनी भाषाके अंग बन चुके हैँ । असलिभे आपकी यह सलाह 
बिलकुल अब्यावह्ारिक है । ही 

“मगर अक रास्ता है। वह यह कि यू० पी० जसे किसी ओक सूबेमें 
हाओछ्कूलतक की पढ़ाओके लिओे आअदे ओर हिन्दी दोनोंको छाज्ञिमी बना 
दीजिये । अिस तरह जिम सूबेमें दोनों ज़बानें लाज्ञिमी तौरपर पढ़ाओ 
जायेगी, वहाँ क़रीब पचास सालके अन्दर भअेक आमफ़हम भाषा तैयार 
हो जायगी । जो हमारी अपनी भाषा है, वह हमारे साथ रहेगी, ओर 
जिसे हम अपने आपर जबरदस्ती लाद रहे हैं, वह हमारे जीवनसे हट 
जायेगी । स्पष्ट ही जब हम दोनों भाषायें सीखंगे, तो अपने-आप हम 
असीम अपने विचार प्रकठ करना पसन्द करेंगे, जो ज़्यादा विकसित 
ज़्यादा ख़बसूरत, ज़्यादा छमावनी, ज़्यादा मुख़्ततर और ज़्यादा अथे- 
सूचक यानी थोड़ेमें बहुत कहनेवाली होगी । अससे न सिफ़ देशी 

भाषाओंके प्रचारका मांगे सरल और सुगम बनेगा, बल्कि हिन्दू-सुसल 
मानोंके सामाजिक जीवनके बीच पड़ी हुआ चौड़ी खाओको पाठनेमें भी 
बड़ी मदद मिलेगी । अक-दूसरेके साहित्यकों पढ़कर हम अक-दूसरेके 
आदरशा ओर विचारोंकों समझ सकेंगे, और झुनके लिओे मनमें हमददीं 
रख सकेंगे । हो सकता है कि आस तरह हिन्दी ओर अदके मेलसे 
अक नओऔ ज्ञबान सामने आ जाय, ओर वह हिन्दुस्तानी कहलाये । 
चूंकि यह ज़बान दोनों ज़बानोंकी जानकारीका नतीजा होगी, अिसलिओ 
वह दोनों क्रोमोंकी अेक कुदरती ज़बान बन रहेगी । 

“ महात्माजी, अगर आप सचमुच अपने अस मुल्कके लिओ ओअक 
आमफ़हम क़ोमी ज़बान चाहते हैं, तो मुझे यक्रीन है कि आप मेरे 
अिस सुझावको मंजर कर छेंगे, और अपनी सिफ़ारिशके साथ जिसे देशके 
सामने पेश करेंगे । मगर में मानता हैँ कि आप आसा नहीं करेंगे । 
क्योंकि आप बराबर हिंन्दीकी हिमायत करते आये हैं, ओर अुसीको 
मुल्कपर लादनेकी भरसक कोशिश करते रहे हैंँ। और आप यह 
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भी जानते होंगे कि अगर हिन्दी व अद्दू दोनों अनिवार्य वना दी गओं, 
'तो अुदू हिन्दीको मेदानसे खदेड़ देगी, क्‍योंकि हिन्दीके मुक़ाबले भुदूं ज़्यादा 
सही, ज़्यादा मैंजी हुआ, ज़्यादा अथसूचक और ज़्यादा खूबसूरत है। मगर 
मेरी यह तजवीज्ञ दोनों ज्ञबानोंको यकसा मौक़ा देती है। अगर आपका 
खयार है कि हिन्दी मुल्ककी अपनी कुदरती भाषा है, तो आपको यह 
विश्वास हाना चाहिये कि वह झुदको खदेंड देगी, जेसा कि आपने 
पिछले साल भी सुझे लिखा था। आपकी यह कहना कि दोनों ज्ञवानोंका 
लाज्ञिमी बनानेकी कोओ ताक़त आपके हाथमें नहीं है, बेमतलब-सा हे । 
अगर आप भिप तजवीज्ञकों अपनी सिफ़ारिशके साथ सुल्कके सामने 
रखना पसन्द करेंगे, तो ज़रूर ही झुसका असर सी होगा । 

अन्होंन खतके नीचे अपनी सही तो दी है, लेकिन साथ ही झुस- 
पर निज्ञी भी लिखा है । जिसलिओे यहेँ में असिनका नाम नहीं दे 
रहा । नामका कोओ खास महत्व सी नहीं | में जानता हूँ कि जो 
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खयाल जिन भाअआके हैं, वही ओर भी बहुतरे मुसलमानोंके हैं । मेरे 
हज्ञार भिनकार करनेपर सी यह बुराओ दूर नहीं हो पाओ हे । 

लेकिन जहातक मुझसे ताव्लक़ है, जिन भाआकों मेरे झुस लेखसे 
तसत्ली हा जानी चाहिय, जो अिसी विषय पर २३ जनवरीकोी लिखा 
गया था, ओर १ फरवरीके “हरिजनसेवक में छप चुका है । 

म॑ पत्र-लेखककी अिस बातसे पूरी तरह सहमत हूँ कि जो छोग 
अक राष्रभाषाके हिमायती हैं, अआन्हें शुसके हिन्दी और अझुद्े दोनों रूप 
सीखने चाहियें । आिन्हीं लोगोंकी कोशिशसे हमें वह भाषा मिलेगी, जो 
सबकी भाषा या लछोकभाषा कहलायगी। भाषाका जो रूप लोगोंका, फिर 
वे हिन्दू हों या मुसलमान, ज़्यादा जैंचेगा और जिसे लोग ज़्यादा समझ 
सकेंगे, बिंलडाशक वही दशकी लोकभाषा बनेगी । अगर लोग मेरी जिस 
तजवीज्ञकाो आमतोर पर अपना लें, तों फिर भाषाका सवाल न तो 
राजनीतिक सवाल रह जायगा, ओर न वह किसी ज्ञगड़ेकी जड़ ही बन 
सकेगा । 

में पत्र-लेखककी जिस बातकों माननेको तैयार नहीं कि “ आद़े 


ज़्यादा विकसित, ज़्यादा खबसूरत, ज़्यादा लुमावनी, ज़्यादा मुख़्तसर, 
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और ज़्यादा अर्थसूचक यानी थोड़ेमें बहुत कहनेवाली ज़बान है '। ये 
सब चीजे किसी अक भाषाकी अपनी बपोती नहीं होतीं । भाषा तो जैसी 
हम बनाना चाहें, बन जाती है । अंग्रेज्ञीकी जो खूबियाँ आज हमें 
मालूम होती हैं, वे अग्नेज्ञोंकी कोशिशसे ही झुसमें आओ हैं । दूसरे 
शब्दोंमें, भाषा हमारी ही कृति है# ओर वह अपने सरजनहारके रंगमें 
रँगी रहती है । हरओेक भाषामें अपना अनन्त विंस्तार करनेकी शक्ति 
रहती है । आधुनिक बँगलाको बनानेवाले बंकिम ओर रीन्द्र ही न थे 
आिसलिओ अगर आओ ुदे' आज हिन्दीसे हर बातमें बढ़ी-बढ़ी है, ता झआुसकी 
यही वजह हो सकती है कि झुसके विधाता हिन्दीके विधाताओंसे ज़्यादा 
लायक़ रहे हों । मगर जिसपर में अपनी कोओ राय नहीं दे सकता, 
क्योंकि भाषा-शात्नीकी दृश्िसे मैंने दोनोंमेंसे किसी ओअेकका भी अध्ययन 
नहों किया । अपने सार्वजनिक कामके लिझे जितना ज़रूरी है, झुतना 
ही में ओन्हें जानता हूँ । 

लेकिन क्या आुद हिन्दीसे झुतनी ही मिन्न है, जितनी बंगला 
मराठीसे ! क्‍या आुद आुसी हिन्दीका नाम नहीं, जो फ़ारसी लिपिमें लिखी 
जाती है ओर संस्कृतसे नये शब्द लेनेके बजाय फ़ारसी या अरबीसे नये 
शब्द छेनेकी तबीयत रखती है ? अगर हिन्दू ओर मुसलमानोंके बीच 
किसी तरहकी अनबन न होती, तो लोग जिस चीज़का ख़शीसे स्वागत 
करते । जब आपसकी यह अदावत मिठ जायगी, जेसा कि अक दिन 
जिसे मिटना ही है, तो हमारी सन्‍्तान हमारे आन झगड़ोंपर हँसेगी 
ओर अपनी झुस सर्वमान्य भाषा हिन्दुस्तानीपर गये करेगी, जो 
असंख्य लेखकों ओर लोगों द्वारा झुनकी अपनी आवश्यकता, रुचि ओर 
योग्यताके अनुसार कभी भाषाओंसे खुले दिलके साथ लिये गये शब्दोंके 
समेलसे वनाओ जायगी । 

यहाँ में अपने पत्र-लेखककी अक भूछको दुरुस्त कर देना चाहता 
हूँ । झुनका कुछ असा खयाल मालूम होता है कि आखिरकार हिन्दुस्तानी 
तमाम प्रान्तीय भाषाओंकी जगह ले बेंठेगी । यह न तो कभी मेरा सपना 
रहा, ओर नहीं श्ुुन लोगोंका, जो दशके लिशे ओक राष्रभाषाकी चिन्ता 
कर रहे हैं | हम सब सपना तो यह दख रहे हैं कि मुल्कमें हिन्दुस्तानी 
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अुम अंग्रेज्ञीकी जगह ले ले, जो आज पढ़े-लिखे लोगोंके बीच व्यवहारका 
अेक माध्यम वन गओ है। जिसका नतीजा यह हुआ है कि पढ़े-लिखोंके 
ओर आम रिआयाके बीच आज अंक खाओ-सी खुद गओ है । जिस दुर्भाग्यका 
प्रतीकार तसी हो सकता है, जब अन्‍्तर्प्रन्‍्तीय व्यवहारके किओे हम 
अुस भाषाकों अपनायें, जो देशकी छुकसापा हो, यानी जिसे देशके 
ज़्यादासे ज़्यादा छोग बोलत हों । ओसलिभे दरअसलू झगड़ा हिन्दी- 
आअुदूँका नहीं, वल्कि हिन्दी ओर झुदृका अंग्रेज्ीसे हैं । नतीजा जिसका 
अंक ही हों सकता है-- दोनोंकी फ़तह; हालॉ-कि आज ये दोनों बहनें 
वड़ी भारी अड़चनोंके बीच जी रही हैं, ओर फ़िल्हाल अिनमें आपसी 
अनबन भी है । 
पत्र-लेखककी हिन्दी साहित्य-सम्मेठनके साथके मेरे सम्बन्धसे 
शिकायत है । मुझे असके साथके अपने अस सम्बन्धका अभिमान है। 
अवतकका असका भितिहास अज्ज्वल रहा है। 'हिन्दी” दशब्दसे 
हिन्दू-मुसलमान, दोनोंका, समान रुपसे बोध होता था । दोनोंने हिन्दीमें 
लिखकर अझुसके भण्डारको सम्द्ध बनाया है । स्पष्ट ही पत्र-लेखकको यह 
पतः नहीं है कि सम्मेलनके साथ मेरे सम्बन्धका क्‍या असर हुआ है। 
सम्मेलनने मेरी श्रेरणासे, न सिफ़े अपनी वुद्धिमानीका, बल्कि देशभक्ति 
ओर अआुदारताका परिचय देत हुओ, हिन्दीकी अुस परिभाषाको अपनाया, 
जिसमें भुदूं सी शामिल है । वह पूछते हैं कि क्या में किसी झुदूँ 
अंजुमनमें कभी शामिल हुआ हूँ? मुझसे किसीने क्री जिसके लिखे 
गम्भीरतापूवेक कहा ही नहीं । अगर कोओ कहता, तो में अुसके साथ 
भी वहीं शत्ते करता, जो मैंने, मुझे सम्मेठनका सभापति बननेके लिखे 
हनेवालोंके साथ की । मैं अपने अुदू-भाषी मित्रोंसे, जो मुझे न्योतने 
आते, कहता कि वे मुझको जनतासे यह कहने दें कि वह झुदंकी असी 
व्यख्या करे, जिसमें देवनागरी लिपिमें लिखी हिन्दी भी शुमार हो । लेकिन 
सुझे अंसा कोओ मोक़ा ही न मिला । 
सगर अब, जसा कि में अपने पहली फरवरीवाले लेखमें जिशारा 
कर चुका हूँ, में चाहता हूँ कि किसी अंसी संस्था या समितिका संगठन 
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हो, जो अपने सदस्योंके लिझे हिन्दी ओर अुदुका, आनके दोनों रूपों 
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और दोनों लिपियोंके साथ, अध्ययन करनेकी हिमायत करें, ओर जिस 
अम्मीदके साथ जिस चीज़का प्रचार करे कि आखिरकार किसी दिन थे. 
दोनों कुदरती तौरपर मिलकर ओक सर्वसाधारण असच्तर््रान्‍्तीय भाषाका 
चोला पहन छेंगी, और हिन्दुस्तानी कहलाने लग जायेगी । अुस समय 
सझिनका समीकरण हिन्दी + झुदू 7 हिन्दुस्तानी, न होकर हिन्दुस्तानी 
- हिन्दी ८ आुदूँ होगा । 

( हरिजनसेवक, ८-२-/४२ ) 
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“ अच्छे कामका आरम्भ घर ही से होना चाहिय। ” जब मैंने शुस 
दिन स्व० जमनालालजीके मित्रोंकी सभामें यह कहा कि जो कांग्रेसकी 
सिफ़ारिशके मुताबिक़ हिन्दुस्तानीको राष्ट्रभाषा मानते हों, झुनके लिओ आुददूं 
सीख लेना ज़रूरी है, तब मुझे आूपरकी अंग्रेज्ञी कहावत याद हो आओी 
थी । असलिओ सेवाग्रामसे ही मैंने अदृके प्रचारका सत्कार्य शुरू कर दिया 
है, ओर मुझे जिसका बहुत आत्साहपूण और जोशीला जवाब मिला है । 
पिछले बुधवारकों, यानी २५ फरवरीके दिन, आश्रममें आुदुंकी पढ़ाओ शुरू 
हुओ । छोटे-बड़े, ख्री-पुरुष, क़रीब-क़रीब सभी झुद सीखने छगे हैं । 
आध-आध घण्टेकी दो बेठकोंमें वे झुदृकी. वणेमाला सीख चुके हैं । आस 
ट्प्पणीके छपनेतक वे आुदकी बारहखड़ी ओर अुसके हिज्जे वग्गैरा भी 
जान चुके होंगे। यानी सिर्फ़ तीन घण्टोंमें वे लगभग सारी बारहखड़ी 
ओर शंयुक्ताक्षर सीख चुकेंगे । अेक ही दिनमें, चार घण्टेके अन्दर, यह 
सब सीख लेनेवाले अंक सज्जन भी निकल आये हैं । हाँ, आद पड़नेका 
सवाल ज्षरा ठेड़ा है, लेकिन मुहावरेसे यह मुश्किल भी हल' हो जायगी । 
जहाँ चाह होती है, वहाँ सब आसान सालूम होता है। हमारा स्वदश- 
प्रेम आितना प्रवल होना चाहिये कि वह हममें यह चाह पेदा कर सके। 

( हरिजनसेवक, <-३-/४२ ) 
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बे 
हिन्दुस्तानी 

प्र-»--कृपाकर कहिये, में क्‍या करूँ? में वर्धावाले प्रस्तावको 
साननवालोंमें हूँ । 

आअु० --यानी अगर कांग्रेसकी #ग मंज़र कर ली जाय, तो आप 
युद्ध-प्रयत्नमें पूरी तरह हाथ बंठायेंगे । सो कुछ सी क्‍यों न हो, मगर 
रवनात्मक कार्यक्रमके बारेमें वर्धामें जा प्रस्ताव पास हुआ हे, वह आपको 
चौदह प्रकारके रचनात्मक कार्येमें पूरी तरह हाथ बेंठानेके लिखे निमंत्रित 
करता है । असलिजओे, ओर वैसे स्वतंत्र रूपसे भी, आपको हिन्दुस्तानी 
सीख लेनी चाहिय, ताकि आप देशकी आम जनताके सीध सम्पकंमें आ 
सकें । ओर, जैसा कि मैं कद चुका हूँ, जबतक हिन्दी और अझुद्ं मिलकर 
अकरूप नहीं हो जाती हैं, तवतक हिन्दुस्तानीका मतलब झुदू + हिन्दी 
रहेगा । ओस हिन्दुस्तानीको मुहब्बत और मेहनतके साथ सीख लेनेमें 
आपको संकोच या आनाकानी नहीं करनी चाहिय । आपका दृढ़ निश्चय 
सव मुश्किलोंकों आसान बना दंगा । आप थोड़ी-बहुत हिन्दी तो जानते 
हीं ह । अब आपको अझुसमें अच्छी तरक़्क़ी कर लेनी चाहिय। फ़ारसी 
लेपि सीखना बहुत आसान हे । आुसके ३७ अक्षरोंके लिज्े बहुत थोड़ी 
मूल संज्ञायें हैँ । हा, अक्षरोंको जोड़कर लिखनेमें कुछ कठिनाओ ज्ञरूर 
ती है, लेकिन अगर रोज़ ओअक घण्टा ख़चे करें, तो आप ज़्यादा-से- 
यादा ओक हफ़्तमें पूरी वणेमाला ओर बारहइखड़ी सीख लेंगे। फिर तो 
यासके लिओ रोज़का आध घण्टठा देना काफ़ी होगा । अिस तरह छह 
सहीनोंमं आप झुदेकी कामचलाओ जानकारी हासिल कर सकेंग । दो 
भिन्न लिपियोँंकी ओर अक ही भाषाकी दो धाराओंकी परस्पर तुलना करना 
वहुत दिलचस्प हा सकता है । लेकिन यह सब हो तभी सकता है, जब 
आपको दशसे ओर दशकी जनतासे प्रेम हो। अंग्रेज्ञी-जेसी कठिन भापा- 
पर अधिकार करनेकी कोशिशमें हमारे मन थक न गये हों, तो ग्रान्तीय 
भाषाओंकी सीखनेम हमें ज़्यादा मेहनत न झआठानी पड़े, बल्कि अन्हें 
सीखना हमारे मनोरंजनका ओअक विषय बन जाय । लेकिन आज तो 
हिन्दुस्तानीको झ्ुसके दानों रूपोंमे सीखना रचनात्मक कार्यक्रककी पहली 
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सीड़ी है । अगर आप देशके ग़रीब-से-गरीब छोगोंके साथ अपना सम्बन्ध 
बढ़ाना चाहते हैँ, अनसे अकरस होना बाहते हैं, तो आपको नियमित 
रूपसे कातना भी चाहिये; और जिसके सिवा रचनात्मक कार्यक्रमके अन्य 
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तभी हो सकेगी, जब हम जिस काफेमपर पूरी तरह अमल करके दिखायेंगे | 
( हरिजनसेवक, १५-३-/४२ ) , 


३९ 
हिन्दुस्तानी बोलीका अतिहास 
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डॉक्टर ताराबन्द, जिन्होंने राष्ट्रभाषाके प्रश्नका अच्छा अभ्यास किया 
है, श्री काकासाहबकों झुनके ओक प्रश्नके आुत्तरमें, अपने दो फरवरीवाले 
ख़तमें लिखते हैं--- 

“ हिन्दुस्तानी ओर ब्रज दोनों बोलचाढकी ज़बानें थीं। पहले जब 
ये केवल बोल्चालके काम आती थीं, अिनकी क्या हालत थी, कहना 
कठिन है । तवारीखसे झितना माल्म होता है कि बारहवीं सदीमें 
सआद सलमानने अक “दीवान! हिन्दीमें लिखा था । पर झुस “दीवान 'का 
अक भी शेर अब नहीं मिलता | तेरहवीं सदीसे हिंन्दी या हिन्दुस्तानीका 
पता लगने लगता हैँ । चोदहवीं और पन्द्रहवीं सदीमें हिन्दुस्तानीका 
अच्छा साहित्य दक्खिनमें तैयार हो गया था । आस साहित्यकी भाषा 
वही खड़ी बोली हैं, जो आधुनिक हिन्दीका आधार है । ब्रजभाषाका 
कोओ लेख सोलहवीं सदीसे पहलेका अभीतक देखनेमें नहीं आया । 
पृथ्वीराजरासोमें कुछ पद ब्रजमें हैं, लेकिन अिसके रचनाकालके बारेमें, 
ओर खासकर अिसके ब्रजके हिस्सोंके बारेमें, कुछ भी निश्चय नहीं है । 
ज़्यादातर लोग भिन्हें सोलहवीं सदीका मानते हैं । 
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“ ब्रजसे पहले राजस्थानीका, डिंगलका, रिवाज था । रासो अधिक 
भात्रामें डिगलमें ही लिखा हुआ है । ब्रजका सबसे पहला कवि सूरदास 
है, जो सोलहवीं सदीका है । 

“ हिन्दुस्तानीका सबसे पहला साहित्य मुसलसानोंका लिखा ही 
मिलता है । मुसलमान साधु-सन्‍्तोंने 'क्षैसमें धर्मकी व्याख्या की है ओर 
सूफ़ीमतके सिद्धान्त बयान किये हैं । फिर कवियोंने कवितायें लिखीं । 
मुसलमानोंका लिखा होनेकी वजहसे जिस साहित्यमें हिन्दी ओर फ़ारसीके 
शब्दोंका मेल है । अिसकी घ्वनियोंमें फ़ारसी-अरबीकी ध्वनियोँ, मसलन 
कु, ग्र, ज़्ञ, मिल गओ. हैं । ये घ्वनियाँ व्रजमें नहीं हैं, लेकिन आधुनिक 
हिन्दीनें हें । 

“ मुसलमानोंने जिस वोलचालकी ज़वानकों अपने काममें लिया, 
वह भेरठ व दिल्वीके आस-पासकी वाली हैं। वह आज भी दिल्वीसे 
रंहेलखण्डके बीचके झलाक़ेमें बोली जाती है। अिस बोलीकों खड़ीबोली 
( हिन्दुस्तानी ) कहते हैं । 

“ हिन्दुस्तानी, आधुनिक हिन्दी ओर झ दें, अिसी बोलीके तीन रूप 
हैं । आधुनिक हिन्दी हिन्दस्तानीका साहित्यिक रूप है, जिसमें संस्क्ृतके तद्भव 
ओर तत्सम शब्द आज़ादीके साथ ओर बहुतायतके साथ अिस्तमाल होते 
हैं। अुदूमं फ़ारसी ओर अरबीके तत्सम बहुत मिले हुओ हैं । हिन्दुस्तानीसे 
मेरा मतलब अस साहित्यकी भाषासे है, जिसका आधार खड़ीबोली हैं, 
पर जो न तो केवल संस्क्ृतके तत्समोंको अपनाती है, न केवल अरबी-फ़ारसीके, 
बल्कि दोनोंको । किसीके लिखनेकी शेंली असी है कि जो संस्क्ृतका तरफ़ 
झुकती है, किसीकी फ़ारसीकी तरफ़ । छेकिन हिन्दुस्तानी लिखनेवाले, 
जहॉतक बन पड़ता है, संस्कृत ओर अरबी-फ़ारसी दोनोंके हरफ़्ज़ोंकी 
भरमारसे परहेज्ञ करते हैं । 

मेरा कहना यह है कि हमें न हिन्दीको, जिसमें अरस्वी-फ़ारसीस्ट 
परहेज्ञ आर संस्कृतसे अधिक मेल है, आर न झुद्दंको, जिसमें संस्कृतसे 
परहेज़ आर फ़ारसी-अरबीसे मर है, देशकी आम भाषा मानना चाहिये । 
या तो हिन्दुओंकी हिन्दी और मुसल्मानोंकी झुदूं.. मानकर 
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दोनांको अक-सा द्रजा दे देना चाहिये, या कोशिश यह करनी चाहिये 
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कि हिन्दुस्तानी, जो दोनोंके बीचकी भाषा है, आम भाषा, कुल हिन्दकी 
भाषा सान ली जाय । जबतक हम यह कहते रहेंगे कि हिन्दी हमारी 
राष्ट्रभाषा है, तबतक झगड़ेमें कमी नहीं हो सकती । या तो अुदूको 
भी राष्ट्रभाषा मान लीजिये या असी भाषाको स्वीकार कीजिये, जो 
दोनोंके मूल ख़ज़ानोंसे लफ़्ज़ आधार” ले सके । 

“मुझे तो विश्वास है कि मेरा निवेदन सचपर निभेर है । पर मैं 
जानता हूँ कि भावके झकड़के सामने सचकी लो मिलमिलाने लगती है 
और अुसका प्रकाश मध्यम पड़ जाता है । में यह चाहता हूँ कि आप 
अिस झक्ड़की आधीसे देशको बचानेमें मदद करें । ज़बानका सवार 
'समाजका ओर समाजका सवाल स्वराजका सवाल है । ज्ञबानके सवालके हलूपर 
थोड़ा-बहुत स्वराजका दारोमदार ज़रूर है । जिसीसे मैं झिसमें दिलचस्पी लेता 

ओर चाहता हूँ कि आपकी सहायताका सौभाग्य हासिल करूँ । ? 
( हरिजनसेवक, १५-३-४२ ) 
र्‌ 
डॉक्टर ताराचंद ओर हिन्दुस्तानी 

श्री मुरलीधर श्रीवास्तव अम० ओ० ने डाकके थैलेके लिझे नीचे 
लिखा प्रश्न मेजा था -- 

“ जब मनमें किसी चीज्ञके लिओ पक्षपात पैदा हो जाता है, तो 
मनुष्य अितिहासको सी विकृत बनाने बेठ जाता है। आपकी तरह डॉक्टर 
भी हिन्दुस्तानीके चुस्त हिमायती हैं। ओन्हें अपने विचार रखनेका झुतना 
ही अधिकार है, जितना आपको या मुझे अपने विचार रखनेका है । 
आन्होंने यह सिद्ध करनेकी कोशिश की है कि हिन्दुस्तानी ( खड़ीबोली )का 
साहित्य ब्रजभाषाके साहित्यसे पुराना है, और आुसके अत्साहमें अन्होंने 
यह कहकर कि १६ वीं सदीसे पहले ब्रजमें कोओ चीज्ञ लिखी ही नहीं 
गओ, ब्रजभाषाके अतिहासको बहुत ग़लत तरीक्लेसे पेश किया है। आुनके 
कथनानुसार १६वीं सदीमें सूरदास ही पहले कवि थे, जिन्होंने ब्रजमें 
अपनी रचनायें कीं | चूंकि गत २९ माचेके 'हरिजन'में आपने आन 
विद्वान्‌ डॉक्टर साहबके ओक पत्रका अवतरण दिया है, और चूँकि 
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“हरिजन'की प्रतिष्ठा ओर झुसका प्रचार व्यापक है, ओसलिसे यह आवश्यक 
हो जाता हैं कि अस भूलकी ओर ध्यान दिलाया जाय | सूरदाससे पहलेके 
त्रज-साहित्यके लिजे केवल कबीरकी रचनायें ही पढ़ लेनी काफ़ी होंगी --- 
अमीर खसरोकी तो बात ही क्या, जिनकी कुछ कवितायें व्रजभाषामें भी 
मिलती हैं । सूरदाससे पहलेके कओ कैस्तों ओर भकक्‍तोंकी अनेक छोटी- 

ठी रचनायें व्रजरमें पाओ जाती हैं, आर वे हिन्दी साहित्यके किसी भी 
ग्रमाणिक जितिहासमें देखी जा सकती बह 

पत्र-लेखकके अस पत्रका जा अंश प्रस्तुत प्रकश्षते सम्बन्ध नहीं 
रखता था, अझुसे मेंने निकाल दिया है। यह पत्र मेंने काका साहब 
कालेलकरके पास भेज दिया था। अन्होंने ओसि डॉक्टर ताराचन्दके पास 
भेजा था । डॉक्टर ताराचनदने असका नीचे छिखा जवाब भेजा है, जो 
अपनी कथा आप कहता है-- 

« मैंने अपनी जो राय दी थी कि ब्रजभाषाका साहित्य सोलहवीं 
सदीसे ज़्यादा पुराना नहीं हैं, अुसके कारण अिस प्रकार हैं 

१. ब्रजभाषा ओर आधुनिक भाषा है, जो तृतीय ग्राकृत या न्यू 
आिण्डा-आयन ” वगकी मानी जाती है। आस वगेका जन्म मध्यम ग्राकृत 
या  मिडिल शिण्डो-आयेन आ है । दुभाग्यसे मध्यम और तृतीयके 
बीचकी अवस्थाओंका निश्चितहपसे कोओ पता नहीं लगाया जा सकता, 
लेकिन ज़्यादातर विद्वान्‌ ओस बातमें ओअक राय हैं कि मध्यम प्राकृत'का 
समय ओर्वी सन्‌ पूर्वे ६०० से ओऔस्वी सन्‌ १००० तक रहा । 

२. मध्यम प्राकृतोंको, जो ओक ज़ञमानेमें सिफ़े बोलीसर जाती थीं, 
महावीर ओर बुद्ध द्वारा चछाये गये धार्मिक आन्दोलनोंके कारण साहित्यिक 
विकास करनेका अुत्तेजन मिला । जिन प्राकृत भाषाओंम पाली सबसे 

महत्वकी भापा वन गओ, क्योंकि वह बोद्धोंके पवित्र धर्मग्रन्थोंको लिखनेके 
लिओ माध्यमस्वहूप अपनाओ गओी थी । महत््वकी दइृष्टिसे दूसरा स्थान 
अधेमागधीका रहा, जिसमें जैनियोंके धर्मग्रंथ लिखे गये । जिनके सिवा 
भी कुछ ओर प्राकृत भाषायें झुन दिनों प्रचलित थीं; मसलन, महाराष्टरी 
जिसमें गीत ओर कविता लिखी जाती थी, ओर शोरसेनी, जिसका झुपयोग 
नाटकोंमें स्री-यपात्रांकी भाषाक्ते रूपमें किया जाता था, वगशेरा । 
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३. ओऔसी सनकी छठी सदीमें आते-आते प्राकृत भाषायें स्थिर 
और मत भाषायें बन गओं थीं । साहित्य तो तब भी अुनमें लिखा 
जाता था, लेकिन श्ुुनका विकास बन्द हो चुका था। अजिसी सदीमें 
सामान्य बोलवालकी भाषाओंका, जिनमेंसे साहित्यिक प्राकृतका जन्म हुआ 
था, साहित्यकी दष्टसिसि झुपयोग होने लगा। पग्राकृत भाषाओंके शअिसः 
साहित्यिक विकासके प्रचारकों अपभ्रेशके नामसे पहचाना जाता है । जिसका 
समय ओस्वी सन्‌ ६०० से १००० तक रहा। जिन अपभ्रेश भाषाओं में 
ओअेक नागर भाघषाने महत्त्वका स्थान प्राप्त किया । आुत्तर हिन्दुस्तानके. 
ज्यादातर हिस्सोंमें अिसी नागरके विविध रूप साहित्यिक अभिव्यक्तिके 
वाहन बनकर काममें आने लगे थे, लेकिन नागर और अझुसके* विविध 
रूपोंके सिवा शोरसेनी-जैसी कुछ दूसरी ग्राकृत भाषाओंके भी अपम्रंशोंका . 
विकास हुआ था। 

४. हिन्दुस्तानकी आधुनिक भाषाओंका या तृतीय प्राकृतोंका विकास 

भिन्हीं अपश्रेश भाषाओंसे हुआ है । नागर अपने अंक श्रकार द्वारा 
राजस्थानी ओर गुजराती भाषाओंकी जननी बनी, जिसे टेस्सीटोरीने 
प्राचीन पश्चिमी राजस्थानीका नाम दिया है । 

शोरसेनी अपभ्रेशका रूप हेमचेद्रके (सन्‌ ११७२ ) ग्राकृत व्याकरणमें 
प्रकट हुआ है । लेकिन शोरसेनी अपश्रेशका नागरके साथ कोओ सम्बन्ध 
निश्चित करना कठिन हैं । मालूम होता है' कि शोरसेनी अपभरंशके रुपमें 
ओर भी परिवतेन हुओ, और वे प्राचीन पश्चिमी हिन्दी, अवहृत्य, काव्य- 
भाषा आदि विविध नामोंसे पुकारे गये । 

५. जिस भाषाके सामने आनेपर मध्यम प्राकृत भाषायें मश्चसे हट 
जाती हैं, और तृतीय ग्राकृत या ' न्‍यू जिण्डो-आयेन ” भाषाओंका समय 
शुरू होता है । पुरानी पश्चिमी हिन्दी, जो नवीन मध्यदेशीय भाषाका 
बहुत पहला रूप है, ११वीं सदीमें निश्चित रूप धारण करती मालम 
होती है । अिसी पुरानी पश्चिमी हिन्दीसे आुत्तरी मध्यदेशकी हिन्दुस्तानी 
(खड़ी ) निकली, मध्यदेशकी ब्रज निकली ओर दक्षिणकी बुन्देली निकली । 
१२वीं सदीमें ये सब बोलियाँ थीं । आगेकी कुछ सदियोंमें भिन्‍्होंने 
साहित्यिक रूप धारण किया । 


हिन्दुस्तानी बोलीका जितिदहास १३३ 


ु ६. जिन भाषाओंके विकासका जो अध्ययन मैंने किया है, अुससे 
में अिस नतीजे पर पहुँचा हूँ कि हिन्दुस्तानी (खड़ी ) ही वह भाषा थी, 
जिसका साहित्यिक भाषाके रूपमें सबसे पहला विकास हुआ । १४वीं 
सदीके आखिरी पचीस सालोंसे लेकर अवतक हमें हिन्दुस्तानी ( दक्खिनी 
आु्द )का सिलसिलेवार ओतिहास मिल है । दूसरी तरफ़ १६वीं सदीसे 
पहलेकी ब्रजभाषाका जआतिहास वहुत ही इंकास्मद है । 

७, आअिय, १६वीं सदीसे पहलेके तथाकथित ब्रजभाषा-साहित्यका 
'कुछ विचार किया जाय । 

(अ) प्रथ्वीराज रासोका रचयिता चन्द बरदाओ वह पहला कवि 
है, जिसने, कहा जाता है, कि ब्रज ( पिंगल )का झुपयोग किया था। 
यह चन्द बरदाओ प्रथ्वीराज ( १२वीं सदी ) का समकालीन माना जाता 
है । रासोके सम्बन्धर्में अंक ग्रवलठ मत यह है कि यह जेक नक़॒ली 
काव्य है। बुहलूर, गोरीशंकर हीराचंद ओझा, ग्रियसेव और दूसरे विद्वान 
अआुसकी प्रामाणिकतामें सन्देह रखते हैं । झुसकी भाषामें आधुनिक ओर 
अग्रचलित भाषाका अजीब मिश्रण है । झुसकी कथा-वस्तु आितिहासके 
विपरीत पड़ती है, ओर झुसके रचयिंताके बारेमें सी शक है। जिन 
श्रमाणोंके आधारपर पंडित रामचन्द्र शुक्ल आस नतीजे पर पहुँचे थे कि 
“यह ग्रंथ साहितद्यके या आितिहासके विद्यार्थीक किसी कामका नहीं है।? 

(आ) अमीर खुसरो दूसरा ग्रंथकार है, जिसके लिओ दावा किया 
जाता है कि वह व्रजका लेखक था । सन्‌, १३२५में झुसकी म्॒त्यु हुओ। 
हिन्दीमें अझुसकी कविताओं, पहेलियों ओर दो सखुनोंका कोओ प्रामाणिक 
हस्तलिखित ग्रंथ असीतक मिला नहीं है । लाहोरके प्रोफसर महमूद 
शेरानीने ओस बातको अच्छी तरह साबित कर दिया है कि खालिक़बारी 
( हिन्दी ओर फ़ारसी शब्दोंका पदय्बद्ध कोश), जो .खुसरोकी रचना कहीं 
जाती है, झुसकी रचना नहीं हो सकती । झुसकी हिन्दी कविताकी भाषा 
शजितनी आधुनिक हैं कि भाषाशास्रका अक साधारण जानकार भी यह 
ताड़े बिना नहीं रह सकता कि यह १३ वीं या १४ वीं सदीकी नहीं हो 
सकती । झुसकी अधिकांश रचनायें विछकुल आधुनिक हिन्दुस्तानी या खड़ी 
बोलीमें हैं, ओर कुछपर ब्रजकी छाप है। डाक्टर हिदायत हुसेनने 
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खुसरोकी रचनाओंकी जेक प्रामाणिक सूची तैयार की है, जिसमें वे झुसकी 
हिन्दी कविताओंको कोओ स्थान नहीं दे सके हैं। कुछ हिन्दी लेखकोंने 
खुसरोके खिज़खों और देवलरानी नामक काव्यका वह अंश पड़ा है, जिसमें 
हिन्दीकी तारीफ़ की गओ है। आस परसे आन्होंने यह नतीजा निकाला 
कि खुसरो हिन्दीका अ्रशंसक ओर,किवि था। लेकिन झुस अंशको ध्यानसे 
पढ़नेसे यह बिलकुछ साफ़ हो जाता है कि वहाँ खुसरोका मतलब ब्रज 
या हिन्दुस्तानीसे नहीं था। आस नगण्य-से प्रमाणके आधारपर ब्रजके 
अितिहासका ठेठ .खुसरोसे' सम्बन्ध जोड़ना विज्ञान-सम्मत तो नहीं कहा 
जा सकता । 

(६) आगे चलकर यह कहा गया है कि नामदेव, रेदास, धना, 
पीपा, सेन, कबीर आदि सन्‍त ओर भक्त ब्रजके कवि थे । अनकी बानी' 
ओर पद गुरुप्रथमें दिये गये हैँ। वे कहाँतक प्रामाणिक साने जा सकते 
हैं, सो अंक अनसुलझी समस्या ही हैं । नामदेव अक मराठा सन्त थे, 
जो ११वीं सदीमें हो गये; अऑन्होंने हिन्दीमें कुछ लिखा था या नहीं, 
सो निश्चित रूपसे नहीं कहा जा सकता । क्योंकि ग्रुरुअंथका संकलन १७वीं 
सदीके शुरूमें हुआ था। दूसरे सन्‍्तों ओर भक्‍तोंकी रचनाओंके कोओ 
प्रामाणिक हस्तलिखित भी नहीं मिल रहें हैं । 

झिन सन्‍तों ओर भकक्‍तोंमें १५वीं सदीके कबीर ही सबसे ज़्यादा 
महहूर हैं । गुरुग्रंथमें झुनकी बहुतसी रचनायें पाओ जाती हैं । झुनकी 
भाषापर पेजाबीका ज़बदेस्त असर है । काशीकी नागरी-प्रचारिणी-सभाने 
रायबहादुर व्यामसुन्द्रदासजी द्वारा सम्पादित कबीरकी ग्रंथावली प्रकाशित 
की है, जो सन्‌ १५०४के ओअेक हस्तलिखितके आधारपर तैयार की गणभी. 
कही जाती है। लेकिन अस तिथिकी प्रामाणिकताके सम्बन्धमें भी गंभीर 
शंकायें अुठाओ गणओी हैं (देखिये, डॉ० पीताम्बरदत बड़थ्वाल-कृत 
* हिन्दी काव्यमें निर्ुणवाद ') । बहरहाल, ओस संस्करणकी भाषा भी 
गुरुमंथमें पाय जानेवाले पदोंकी भाषासे मिलती-जुलती है, और बहुत 
ज़्यादा पंजाबीपन लिये है। कबीरने .खुद कहा हे कि अन्होंने पूरबी 
बोलीका झुपयोग किया है, ओर झ्ुनकी कओ जेसी रचनायें हैं, जिनकी 
भाषापर राजस्थानीका बहुत प्रभाव माल्म होता है । ओसी हालतमें कबीरके: 
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ग्रेथोंकी भायाके वारेमें निश्चित रूपसे कुछ कहना कठिन है । पंडित 
_रामचन्द्र शुक्लने झेस सवालको यह कहकर हल करनेकी कोशिश की 
है कि कबीरने अपनी साखियोंमें साधथुकरीका और रमेनी व शब्दोंमें 
काव्यभाषा या ब्रजका झुपयोग किया है। 

लेकिन झुनका यह हल शायकही सन्‍्तोषजनक हो; क्योंकि ओससे 
कबीरकी अपनी बातका खण्डन होता है । दढसरे, ग्रामाणिक दस्तावेज्ञोंके 
अभावमे जिसको सिद्ध करना सी सम्भव नहीं है । 

८. अिस प्रकार जितनी ही आप भिन साहित्यिक र्वनाओंकी जाच- 
पड़ताल करते हैं, अुतनी ही मज़बूतीके साथ आपको आस नतीजेपर 
पहुँचना, पड़ता है कि औओिन रचनाओंकी भाषाओंके बारेमें आम तोरपर 
लोगोंकी जो राय बनी हुआ है, दरअसरू अआुसके लिओ बहत कम आधार 
है। कुछ दूसरी बातें भी अस परिणामको पुष्ट करती हैं। यह तो अेक 
जानी हुआ बात है कि कोओ भी बाली या ज्ञबान तबतक साहित्यिक 
पद आर अतिष्ठाका ग्राप्त नहीं होती, जबतक अुसकी पीठपर कोओआ मज़बूत 
सामाजिक वलछू न हो। यह बल या तो धार्मिक हों सकता है या राज- 
नीतिक । पाली ओर अधेमागधीकी जो प्रतिष्ठा बढ़ी, सो अिसलिओ कि ये 
दोनों बोद्ध और जेन सुधारोंकी वाहन बनी थीं। हिंन्दुस्तानीने जो साहि- 
त्यिक दरजा हासिल किया, सो असलिअ कि अझुसे मुस्लिम अझुपदेशकों 
ओर बादशाहोंका सहारा मिल गया था। राजस्थानी, जो १४वीं, १५वीं 
ओर १६वीं सदियोंमें भुत्तरी हिन्दुस्तानके अंक बड़े हिस्सेकी साहित्यिक 
ज़बान थी, असलिओ बढ़ी ओर छोकपग्रिय हुओ कि झुसके पिछे मेवाड़के 
महान्‌ सिसोदियाओंका बल था। जब मुगलोंने मेवाड़के राणाओंको हरा 
दिया, तो राजस्थानी भी ओक प्रादेशिक भाषा बनकर रह गओ.ी । 

जिसी तरह जब हम ब्रजभाषाका विचार करते हैं, तो हमें १६वीं 
सदीतक झुसका समर्थन करनेवाली किसी राजनीतिक यथा धार्मिक हलूचलूका 
पता नहीं चलता । ब्रज कभी किसी सत्ताका राजनीतिक केन्द्र नहीं रहा ॥ 
श्री वक्षमाचायेके ब्रजमें आकर बसने ओर वहाँ कृष्णमक्तिके अपने सम्प्र- 
दायका प्रचार शुरू करनेसे पहले ओअक धासिक केन्‍्द्रकें नाते भी ब्रजका 
कोओ महत्त्व न था। स्पष्ट ही वह्ठमाचायंके अिस आन्दोलनने ब्रजकी 
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बोलीको वह बढ़ावा दिया, जिससे वह ओक साहित्यिक भाषाका रूप घर 
सकी । आत्तरी हिन्दुस्तानमें सूरदासने ओर वह्॒भाचायके दूसरे शिष्योंने 
(अष्टछाप ) ब्रजभाषाक्रे प्रभुव॒को आस क़दर बढ़ाया कि झुसका अओक रूप 
सुदूर बंगालमें भी क्रष्णनक्तिको , व्यक्त करनेके माध्यमके झुपमें 
अपनाया गया । ली 

९. कबीरकी ओर दूसरे भक्‍्तोंकी रचनायें, फिर झुनकी असल भाषा 
कुछ ही क्‍यों न रही हो, खास तोरपर बरज़बान याद कर छी जाती थीं 
ओर जिस तरह अझनका मोखिक प्रचार ही अधिक होता था । जब ब्रजकी 
बाढ़ जोरदार बनी, तो बड़ी आसानीसे अुनकी रचनाओंपर भी ब्रजका 
असर पड़ा और अआनमें ब्रजपना आ गया । 

१०, जिन कारणोंसे मैं यह मानता हूँ कि ब्रजभाषामें अंसा कोऔ 
असली साहित्य नहीं है, जो १६वीं सदीसे पहलेका कहा जा सके, वे 
कारण अपर मैं संक्षेपमें दे चुका हूँ । लेकिन अस तरहके विचार सिफ़े 
मेरे ही नहीं हैं । प्रयाग विश्वविद्यालयके हिन्दी विभागके अध्यक्ष डॉ० 
धीरेन्द्र वमनि भी, जो सचमुच ही हिन्दुस्तानीके ख़ास पक्षपाती नहीं हैं, 
हिन्दी साहित्यके अपने ओतिहासमें ओर ब्रजभाषाके व्याकरणमें भिन्‍्हीं 
विचारोंकों व्यक्त किया है, जो झुनकी भिन पुस्तकोंमें देखे 
जा सकते हैं ।” 

( हरिजनसेवक २८-६-”४२ ) 
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प्रश्ष १. फ़ारसी लिपिंका जब्मु हिन्दुस्तानमें नहीं हुआ। मुगलोंके 
राज्यमें यह हिन्दुस्तानमं आओ, जसे अंग्रेज्ञोंके राज्यमं रोमन लिपि । पर 
राष्ट्रभाषाके लिजे हम रोमन लिपिका ग्रंचार नहीं करते, तो फिर फ़ारसी 
लिपिका प्रचार क्‍यों करना चाहिये 

आत्तर --- अगर रोमन छिपिने फ़ारसी लिपिके समान ही घर किया 
होता, तो जो आप कहते हैं, वही होता । मगर रोमन लिपि तो सिफ़े 
मुट्रीभर अंग्रेज़ी पढ़े-लिखे लोगोंतक सीमित रही है, जब कि फ़ारसी 
तो करोड़ों हिन्दू-मुसठमान लिखते हैं । आपको फ़ारसी और रोमन लिपि 
लिखनेवालोंकी संख्या ढूढ़ निकालनी चाहिये । 

प्रश्ष २. अगर आप हिन्दू-मुस्लिम अेकताके लिझे झुदूं सीखनेको 
कहते हों, तो हिन्दुस्तानके बहुतसे मुसछमान झओ दूं नहीं जानते । बंगालके 
मुसलमान बेंगला बोलते हैं ओर महाराश्के मराठी । गुजरातमें भी देहातमें 
तो वे गुजराती ही बोलते हैँ । दक्षिण भारतमें तामिल वगैरा बोलते 
होंगे । ये सब मुसलमान अपनी ग्रान्तीय भाषाओंसे मिलते-जुलते शब्दोंको 
ज़्यादा आसानीसे समझ सकते हैं । आुत्तर भारतकी तमाम भाषायें 
संस्कृतससे निकली हैं, अिसलिओ अुनमें परस्पर बहुत हीं समानता है । 
दक्षिण भारतकी भाषाओंमें भी संस्कृतके बहुत शब्द आ गये हैं। तो 
फिर औभिन सब भाषाओंके बोलनेवालोंमें अरबी-फ़ारसी-जेसी अपरिचित 
भाषाओंके शब्दोंका प्रचार क्‍यों किया जाय £ 

आत्तर -- आपके प्रश्नमें तथ्य अवश्य है; मगर में आपसे कुछ ज़्यादा 
विचार करवाना चाहता हूँ । मुझे क़बूल करना चाहिये कि फ़ारसी लिपि 
सीखनेके लिझे जो आग्रह मैं करता हूँ, झुसमें हिन्दू-मुस्लिम अकताकी 
दृष्टि रही है | देवनागरी और फ़ारसी लिपिकी तरह हिन्दी और अुदके 
बीच भी बरसोंसे झगड़ा चला आ रहा है । जिस झगड़ेने अब ज्ञहरीला 
रूप पकड़ लिया है। सन्‌ १९३५ में हिन्दी साहित्य-सम्मेलनने भिन्‍्दोरमें 
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हिन्दीकी व्याख्यामें फ़ारसी लछिपिको स्‍थान दिया । १९२५सें कांग्रेसने 
कानपुरमें राष्टमाषाकों हिन्दुस्तानी नाम दिया । दोनों लिपियोंकी छूट दी 
गओआी थी, अिसलिओ हिंन्दी ओर अआदेको राष्ट्रभाषा माना गया । अिस 
सबमें हिन्दू-मुस्लिम अकताका हेतु तो रहा ही था । यह सवाल मेंने 
आज नया नहीं आओुठाया । मैंने झिसे मृत्ते स्वरूप दिया, जो प्रसंगानुकूछ 
ही था । असलिओ अगर हम राष्ट्रभाषाका सम्पृण विकास करना चाहें, तो 
हमें हिन्दी व झआुदूंको ओर देवनागरी व फ़ारसी लिपिको भओेकसा स्थान 
देना होंगा । अन्तमें तो जिसे लोग ज़्यादा पचायेंग, वही ज़्यादा फेलेगी 


बहुतेरी प्रान्तीय भाषायें संस्कृतससे निकट सम्बन्ध रखती हैं, ओर यह 
भी सच है कि भिन्न-भिन्न प्रान्तोंके मुसठछमान अपने-अपने प्रान्तिकी ही 
भाषायें बोलते हैं । अिसलिओे यह ठीक ही है कि अझुनके लिखे देवनागरी 
लिपि और हिन्दी आसान रहेगी । यह .कुदरती लाभ मेरी योजनासे' 
चला नहीं जाता । बल्कि में यह कहूँगा कि जिसके साथ भेरी योजनामें 
फ़ारसी लिपि सीखनेका लाभ और मिलता हैं । आप अभिसको बोझ मानते 
हैं । लाभ मानना कि बोझ, यह तो सीखनेवालेकी बृत्तिपर अवलम्बित 
है । अगर आसमें अुमड़ता हुआ देशग्रेम होगा, तो वह फ़ारसी लिपि 
ओर अझुदं भाषाकों बोझरूप कभी न मानेगा । ओर ज़बरदस्तीको तो मेरी 
योजनामें स्थान ही नहीं है । जो झिसमें छाम समझेगा, वही दोनों 
लिपि ओर दोनों भाषा सीखेगा । 

प्र० २. हिन्दुस्तानका बहुत बड़ा हिस्सा नागरी लिपि जानता है, 
क्योंकि बहुतसी ग्रान्तीय भाषाओंकी लिपि नागरी अथवा नागरीसे मिलती- 
जुलती है । पंजाब, सिन्‍व और सरहदी सूबोंमें नागरीका प्रचार कम है। 
क्या ये लोग आसानीसे नागरी सीख नहीं सकते 

झु० झिसका जवाब आपर दिया जाचुका है। सरहदी सूबेवालोंको 
ओर दूसरोंको देवनागरी तो सीखनी ही होगी । 

प्र० ४. भाषा ज़्यादातर तो बोलनेके लिझे है । बोलने और 
बातचीत करनेके लिओे छिपिकी जरूरत नहीं । लिपि बहुत गौण वस्तु है। 
अगर राष्ट्रभाषा मातृभाषाकी लिपि द्वारा सिखाओ जाय, तो क्‍या वह 
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ज़्यादा आसानींसे नहीं सीखी जा सकती ? अगर ओअसा किया जाय, तो 
राष्ट्रीय इश्सि जिसमें क्या नुक्सान है ? 

झु० आपका कहना सच है । में मानता हूँ कि अयर हिन्दी और 
आअ॒द प्रान्तीय भाषाओंके द्वारा ही सिखाओ जायें, तो वे आसानीसे 
सीखी जा सकती हैं । में जानता हे»कि जिस क्रिस्मकी कोशिश दक्षिणके 
प्रान्तोंम हो रही हैं, पर वह पद्धतिपूवेक नहीं हो रही । में देखता हूँ 
कि आपका सारा विरोध अस मान्यताके आधारपर है कि लिपिकी. 
शिक्षा बोझरूप है । में लिपिंकी शिक्षाकों अतिना कठिन नहीं मानता ।' 
परन्तु प्रान्तीय लिपिके द्वारा राष्ट्साषाका ग्रवार किया जाय, तो अुसमें 
मेरा कोभ विरोध हो ही नहीं सकता । जहाँ लोगोंमें झुत्साह होगा, . 

वहाँ अनेक पद्धतियाँ साथ-साथ चलेंगी । 

पञ्र० ५. अगर हम मान भी छें कि जबतक पंजाव, सिन्ध और: 
 खरहदी सूबेके लोग नागरी नहीं सीख लेते, तबतक थुनके साथ मिलने- 
जुलनेके लिओे आुदे जाननेकी आवश्यकता है, तो जिसके लिओ कुछ लोग 
आुददं सीख छें--- मसलन्‌ , प्रचारक छोग । सारे हिन्दुस्तानको आई 
सीखनेकी क्या जरूरत है ? 

झआु० सारे हिन्दुस्ताकेके सीखनेका यहाँ सवाल ही नहीं । मैं 
मानता ही नहीं कि सारा हिन्दुस्तान राष्ट्रभाषा सीखेगा । हाँ, जिन्हें 
राश्में श्रमण करना है, ओर सेवा करनी है, झुनके लिओे यह सवाल 
है ज़रूर । अगर आप यह स्वीकार कर लें कि दो भाषा और दो लिपि 
सीखनेसे सेवा-क्षमता बढ़ती है, तो आपका विरोध और आपकी शंका 
शान्‍त हो जायगी । 

प्र» ६. आजकल राष्ट्रभाषा नागरी व फ़ारसी दोनों लिपियोंमें: 
लिखी जाती है । जिसे जिस ' लिपिमें सीखना हों, सीखे । हरओक. 
शख़्सको लाज्िमी तौरपर दोनों लिपियोँ सीखनी ही चाहियें, यह आग्रह 
क्यों किया जाता है! 

आअु० असका भी ओेक ही जवाब है । मेरे आग्रहके रहते भी 
सिफ़े वे ही लोग अिसे स्वीकार करेंगे, जो जिसमें लास देखेंगे। जिन्हें. 
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अआक ही लिपि और ओक ही भाषासे सन्‍्तोष होगा, वे मेरी दृष्टिमें आधी 
'राष्ट्रभाषा जाननेवाले कहलायेंगे | जिन्हें पूरा प्रमाणपत्र चाहिये, वे दोनों 
लिपियों ओर दोनों भाषायें सीखेंगे । अिससे तो आप भी अिनकार न करेंगे, 
'कि देशमें असे लछोगोंकी भी काफ़ी संख्यामें ज़रूरत है । अगर झिनकी 
संख्या बढ़ती न रही, तो हिन्दी ल्लीर आुदूका सम्मिठलन न हो पायेगा, 
ओर न कांग्रेसकी व्याख्यावाली ओक हिन्दुस्तानी भाषा कमी तैयार हो 
सकेगी । भेक असी भाषाकी आअुतलत्ति तो हमेशा जिष्ट है ही, जिसकी 
मददसे हिन्दू ओर मुसलमान दोनों ओक-दूसरेकी बात आसानीसे समझ 
'सकें । असे स्वप्रका सेवन हममेंसे बहुतेरे कर रहे हैं । किसी दिन वह 
सच्चा भी साबित होगा । 

प्र» ७. अहिन्दी-भाषी आन्तोंके लोगोंके लिझे, जो राष्ट्रभाषा नहीं 
जानते, अक साथ दो लिपियोंमें राष्ट्रभाषा सीखना कया ज़रूरतसे ज़्यादा 
बोझिल न होगा? पहले ओक लिपि द्वारा वह अच्छी तरह सीख ली जाय, 
तो फिर दूसरी लिपि तो बड़ी आसानीसे सीख ली जा सकेगी । 

झआु० जिसका पता तो अनुभवसे लछगेगा। में मानता हूँ कि जो 
पअनमेंसे अेक सी लिपि नहीं जानता, वह दोनों लिपियाोँ अेक साथ नहों 
सीखेगा । वह स्वेच्छासे पहली अथवा दूसरी लिपि पहले सीखेगा, और 
बादमें दूसरी । शुरूकी पाठ्यपुस्तकोंमें शब्द दोनोंमें लगभग भेक ही होंगे । 
मेरी इृष्टिमें मेरी योजना अंक महान और आवश्यक प्रयोग है । यह राष्ट्रको 
पुष्टि देनेवाला सिद्ध होगा, और कांग्रेसके प्रस्तावको अमली जामा पहनानेमें 
जिसका बहुत बड़ा हिस्सा रहेगा | अिसलिओ मुझे आशा है कि लाखों 
सेवक ओर सेविकायें अिस योजनाका स्वागत करेंगी । 

प्र० ८. भाषाके स्वरुपमें देश-कालकी परिस्थितिके अनुसार परिवर्तन 
होते ही रहेंगे। अिसे कोओ रोक नहीं सकता । जिससे राष्ट्रभाषामें विदेशी 
भाषाके जो बहुतसे शब्द आ गये हैं, ओर रूढ़ हो गये हैं, वे अब 
निकाले नहीं जा सकते। परन्तु परम्परासे राष्ट्रभाषाकी लिपि तो नागरी ही 
चली आती है। बीचमें मुगल राज्यके वक़्त फ़ारसी लिपि आ गओी। अब 
मुग़रलोंका राज्य नहीं है, असलिजे जिस तरह गुजराती और मराठीमें बहुतसे' 
अरबी ओर अंग्रेज्ञी शब्द होते हुओ भी अिन भाषाओंने अपनी लिपि 


राष्ट्रभाषा-सम्बन्धी दस प्रश्न १४११ 


नहीं छोड़ी, अझुसी तरह राष्ट्रभाषा भी विदेशी शब्दोंको क्रायम रखते हुओ 
अपनी परम्परागत नागरी लिपिको ही क्यों न अपनाये रहे ? 

झआु० यहाँ परम्परागत वस्तुको छोड़नेकी नहीं, बल्कि आुसमें कुछ 
जिजाफ़ा करनेकी वात है । अगर में संस्कृत जानता हूँ ओर साथ ही 
फ़ारसी-अरबी सी सीख लेता हूँ, तो भिरीप्नें बुराओ क्या हैं? मुमकिन है कि 
जिससे न संस्क्ृतको पुष्टि मिले, न अरबीको । फिर सी अरबीसे मेरा परिचय तो 
बढ़ेगा न 2 क्या सद्ज्ञानकी बृद्धिका सी कसी द्वेष किया जा सकता है £ 

पग्र० ९. भारतीय भाषाओंके झुच्चारणकों व्यक्त करनेकी सबसे 
ज़्यादा योग्यता नागरी लिपिमें है, ओर आजकलकी फ़ारसी लिपि जिस 
कामके किओे बहुत ही दोषपू्ण है । क्या यह सच नहीं £ 

झु० आप ठीक कहते हैँ, परन्तु आपके विरोधरमें जिस अ्रश्नके 
लिखे स्थान नहीं है | क्योंकि जो चीज्ञ यहाँ है, झुसका तो विरोध है 
ही नहीं । परस्पर वृद्धि करनेकी बात है । 

प्र» १०. राष्ट्रभाषाकी आवश्यकता क्‍या है £ कया अेक मातृभाषा 
ओर दूसरी विश्वभाषा काफ़ी न होगी ? अन दोनों भाषाओंके लि ओक 
रोमन लिपि हो, तो क्या बुरा है? 

आु० आपका यह प्रश्न आश्चयमें ढालनेवाला है । अंग्रेजी तो 
विश्वभाषा है ही, मगर क्या वह हिन्दुस्तानकी राष्ट्रभावा वन सकती है ? 
राष्ट्रमापा तो लाखों लोंगोंको जाननी ही चाहिये । वे अंग्रेज़ी भाषाका 
बोझ केसे भुठा सकेंगे ? हिन्दुस्तानी स्वभावसे राष्ट्रभाषा है, क्योंकि वह 
लगसग २१ करोड़की मातृभाषा है । सम्भव है कि २१ करोड़की अिस 
भाषाको वाक़ीके अधिकतर लोग आसानीसे समझ सके । लेकिन अंग्रेज़ी 
तो ओअेक लाखकी भी सातृसाषा शायद ही कही जा सके । अगर हिन्दु- 
स्तानको अक राष्ट्र बनना है, अथवा वह अंक राष्ट्र है, तो हमें अेक 
राष्टरसाषा तो चाहिये ही । असलिओे मेरी इश्सि अंग्रेज्ञी विश्वभाषाके 
रूपमें ही रहे, ओर शोभा पाये; जिसी तरह रोमन लिपि सी विश्वलिपिके 
रूपमें रहे ओर शोसा पाये -- रहेगी ओर शोभेगी -- हिन्दुस्तानकी राष्ट्र- 
भाषाकी लिपिके रूपमें कभी नहीं । 

( हरिजनसेवक, २६-४-४२ ) 
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स० -- जिसे आप हिन्दुस्ताज्ी कहते हैं, अुस राष्ट्रभाषाके अंगके 
रूपमें झुदं सीख लेनेकी आपकी सलाह तो जानो अच्छी ही है । लेकिन 
निज्ञाम राज्यमें आुदका जो प्रचार किया जा रहा है, झअुसके बारेमें आप 
क्या कहते हैँ? तेलगू भाषाकी अंक परीक्षाके प्रश्न-पत्रका पहला प्रश्न अिस 
अकार है -- 

४ यदि संघ-शातनके सुयोगक लि हिन्दुस्तानकी भेक सव्वेसामान्य. भाषाकी 
अनिवाय आवश्यकता हो, और दिन्दुस्तानीक्ता पक्ष काफ़ी मज़बूत हो, तो मुझे यह 
लगता है कि अिस युनिवर्शिटीकों चाहिये कि वह भुदूंकी तुरन्त ही शिक्षाका 
माध्यम बना द-- खाप्तकर अपतलिओ कि वह अिस प्रान्तकी मातृभाषा है.। जो 
छोग जिस भाषाके अधिक समृद्ध बननेतक राह देखना चाहते हैं, वे बड़ी गरूुतो 
करते हैं । और भुनवी दलीलें भूल-मुझैया-जसी हैं । जबतक युनिवश्तिय्याँ ज्ञानके 
सभी अंग-भुपंगोंकी सिखानेमें जिप्त भाषाका भुपयोग नहों करतीं, तबतक यह 
दरिद्र ही बनी रहेगी | ” 

यहा यह याद रखना चाहिये कि जिस प्रदेशके अधिकांश लोगोंकी 
मातृभाषा झुदूँ नहीं, तेलयू है । परीक्षाके अ्रश्न-पत्रों द्वारा अुढूँके पक्षमें 
प्रचार करनेकी जिस चतुर युक्तिके विषयमें आप क्या कहियेगा ? 

ज०--में मानता हूँ कि यह चतुर ओर अनोखी युक्‍क्ति है । जां 
प्रश्न तीव्र मतभेदका विषय बना हुआ है, आओुसके वारेमें प्रचार करनेके 
लिओ -परीक्षाके प्रश्न-पत्रोंका झुपयोग करना शायद ही झुचित कहा जा 
सके । में यह भी मानता हूँ कि निज्ञाम राज्यकी अजाकी मातृभाषा 
ओुद़ूँ नहीं है । में नहां जानता कि राज्यकी कुछ आबादीमें कितने 
फ़ीसदरी लोग तेलयू जाननेवाले हैं । राष्ट्रभाषकी मेरी कव्पनामें 
महान्‌ प्रान्तीय सापाओंकोी उनके स्थानसे अष्ट करनेका समावेश नहीं 
होता, वल्कि झुसके अनुसार तो राष्ट्रभाषाका ज्ञान प्रान्तीय भाषाके ज्ञानके 
आुपरान्त प्राप्त करनेकी बात है । ओर, न मैं यह आशा और अपेक्षा 
ही रखता हूँ कि देशके करोड़ों लोग कभी अखिल भारतीय राष्ट्रभाषाको 
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सीखेंगे । जिन लोगोंकों राजनीतिक क्षेत्रमें काम करना है, और जिन्हें 
अन्तर्ग्रान्‍्तीय व्यवहार चलाना है, वे ही जिसे सीखेंगे । ओअक पतन्र-लेखक 
तो यह सझाते हैं कि मुझे जनताकों राष्रसापाके बदले पड़ोसी प्रान्तोंकी 
भाषायें सीखनेकी सलाह देनी चाहिये। आर वह कहते आसाम- 
वालोंको हिन्दी अथवा झअुदू, ओर थुब जेसा कि आप कहते हैं, हिन्दी 
'और झुद सीखनेकी अपेक्षा वेंगला सीखनेमें अधिक लाभ है ।?” अगर 
अंग्रेज्ञीकी केवल अन्य भाषाके रूपमें ही नहीं, बल्कि समूची अच्च शिक्षाके 
माध्यमके रूपमें सीखनेका असह्य बोझ हमारे सिर न होता, तो हमारे 
'बालकोंके लिभे अपने पड़ासियोंकी भाषाको ओर अखिल भारतीय व्यवहारके 
'लिओ राष्ट्रभाषाकों भी सीखना बायें हाथका खेल वन जाता । मेरी 
अपनी राय तो यह है कि .जो भी कोओ लड़का या लड़की हिन्दुस्तानकी 
६ भाषायें न जाने, मानना चाहिये कि ड्ुसके संस्कार ओर शिक्षणमें 
कमी रही है । जब अंग्रेज़ी जाननेवाले भारतीय अंग्रेज्ञकी छोडकर 
दूसरी किसी भाषाकों-- अपनी मातृभाषाकों भी --सीखनेके विचारसे 
कॉपते हैं, तो समझना चाहिय कि यह अुनके थके हुओ दिमाग्रका ओेक 
अचूक प्रमाण है, क्योंकि असके विरोधमें अधिकतर अंग्रेजी जाननेवाले 
हिन्दुस्तानी ही हैं । मैंने कमी यह अनुभव नहीं किया कि हिन्दीके साथ 
आुद सीखनेमें आश्रमवालोंको कोओ कठिनाओ मालूम हुआ है । और 
मैं यह जानता हूँ कि दक्षिण अफ्रीकामें तामिलक् ओर तेलगू मज़दूर ओेक- 
दूसरेकी भाषा वोल सकते थे, ओर वे कामचलाओ्‌ हिन्दी भी जानते थे । 
किसीने अन्हें कहा नहीं था कि अन्हें हिन्दी सीख लेनी चाहिये । किसी 
तरह, अपने-आप ही, ओन्‍्हें यह पता चल गया था कि आन्हें हिन्दी 

ननी चाहिये । निस्सन्देह थे हिन्दीके विद्वान नहीं थे, लेकिन आपसी 
व्यवह्ारके लिओे जितनी जरूरी थी, झुतनी हिन्दी वे सीख चुके थे । 
ओर वे अपने पड़ोसी ज्ञद़ओंकी भाषा भी सीख गये थे । न सीखते 
तो वे अपना काम-घधन्धा न चला पाते । आस प्रकार वहाँ बहुतेरे 
हिन्दुस्तानी अपनी मातृभाषाके सिवा हिंन्दुस्तानकी दूसरी दो भाषायें 
जानते थे ओर .जूहके साथ दूटी-फूटी अंग्रेज्ञी भी बोल छेते थे । यह 
कइनेकी जरूरत नहीं कि अआुनमेंसे बहुतेरे अेक भी भाषाकों लिखना नहीं 
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जानते थे, ओर अधिकतर तो अपनी मातृभाषाओंकों भी व्याकरणकी 
इष्टिसे अशुद्ध ही लिख सकते थे । असका बोधपाठ स्पष्ट ही है । 

अगर लिपिके सवालको छोड़ दें तो आप अपने पड़ोसीकी भाषाको 
बिना किसी कोशिश ओर कठिनाओके सीख सकते हैं, और अगर आप 
ताज़ा हैं, ओर आपका दिमाग्म थक/नहीं गया है, तो आप जितनी चाहें 
अतनी लिपियाँ सी बिना किसी कठिनाओके सीख सकते हैं । अिस तरहका 
अभ्यास हमेशा रसग्रद ओर स्फूर्तितायक होता है । भाषाओंका अभ्यास 
अेक कला है, ओर सो भी झेक बहुमूल्य कला ! 

( हरिजनसेवक, १७-७-?४२ ) 
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8न्दुस्ताना-अचार-सभा 
र्‌ 
जिस हिन्दुस्तानी-पंचार-सभाका जिक्र मैंने 'हरिजनसेवक 'में किया 
था, वह अब बनने जा रही है । झुसका कच्चा ढॉँवा बन गया है । 
वह कुछ मित्रोंके पास भेजा गया है । थोड़े ही दिनोंमें समाकी योजना 
वग्रेरा जनताके सामने रकखी जायगी । बाज्ञ छोगोंका यह खयाल वन 
गया है कि यह सभा हिन्दी साहित्य-सम्मेलनकी विरोधिनी होगी । जिस 
सम्मेलनके साथ सन्‌ १९१८से मेरा सम्बन्ध वना हुआ है, झुसका विरोध 
मैं जान-वूझकर कैसे कर सकता हूँ ? विरोध करनेका कोओ मज़बूत 
सबब सी तो होगा चाहिये न १ लेकिन, वेंसा कुछ है नहीं । हा, यह 
सही है कि अदके बारेमें में सम्मेलनके चन्द सदस्योंसे आगे जाता हूँ। 
वे मानते हैं, में पीछे जा रहा हूँ । अिसका फ़ेसला तो वक़्त ही करेगा । 
यह स्पष्ट करनेके लिओ कि सम्मेलनके ग्रति मेरे मनमें कोओ विरोधी 
भाव नहीं है, मैंने श्री पुरुषोत्तमदास ठण्डनसे पत्र-व्यवहार किया था, 
जिसके फलस्वरूप सम्मेलनकी स्थायी समितिने नीचे लिखा निर्णय किया है --- 
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८ हिन्दो-साहित्य-सम्मेलन अपने प्रारम्भसे ही हिन्दीको राष्ट्रभाषा मानता आया 
और मानता है । अंदू हिन्दीसे भुत्पल्त अरवी-फारतसी-मिश्रित अेक विशेष साहित्यिक 
शैली है । सम्मेलन हिन्दीका प्रचार करता है, अुधका अदूसे विरोध नहीं है । 

भिस समितिके विचारमें महात्मा गांवीकी प्रस्तावित हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाके 
' उदस्य हिन्दी-साहिल-सम्मेहन और भुसकी भुप्तमितियोंकि सदस्य रद्द सकते हैं, 
क्िख्ु व्यावहारिक इब्टिसे चित यह होगा कक राष्ट्रभाषा-प्रचार-समितिके पदाधिकारी 
नीचे प्रस्तावित हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाके पद्माविकारी न हों। ” 

में अिससे अधिक झआुदारताकी आशा नहीं कर सकता था । मेरी यह 
राय रही है ओर अब भी है कि अगर पदाधिकारी ओक ही रह सकते, 
तो संघर्षका सवाल ही न झुठ पाता । जिसमें कुछ झुठ सकता है, लेकिन 
दोनों ओरसे सज्जनताका व्यवहार होनेपर संघर्ष हो ही नहीं सकता । 
' हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाकी सफलतासे राष्ट्रभाषाका सवाल राजनीतिके क्षेत्रसे 
बाहर निकल आयेगा । राजनीतिसे तो शुसका कस्ती सम्बन्ध होना ही 
न चाहिये था ।. 

सेवाग्राम, २६९-४-४२ मो० क० गांधी 

र्‌ 

[ गांधीजो ओर शी राजेन्द्रवावू , वग्रेराक्ी सहीसे ता० २-७-१९४२क दिन 
लिखा बयान छपा था -- ] 

“ लोगोंमें राष्ट्रभाषाको फैलानेका काम करनेसे यह पता चला है 
कि जिस भाषाको कांग्रेसने हिन्दुस्तानी 'का नाम दिया है, वह सिली- 
जुली आुदृ-हिन्दीका आसान रूप है । यही ज़बान है, जो अत्तर हिन्दुस्तानमें 
बोली और समझी जाती है, ओर हिन्दुस्तानके दूसरे हिस्सोंमें भी छोग » 
जिसे बहुत-कुछ समझते ओर बरतते हैं. । जिसीके साहिलिक ( अदबी ) रूप 
हिन्दी और झु्दूं अक-दूसरेसे दूर होते चले जा रहे हैं । ज्रूरत जिस 
बातकी है कि जिन दोनों रूपोंकों भी शेक-दूसरेके नज़दीक लाया जाय, 
ओर देशके झरुन हिस्सोंमें, जहाँ दूसरी ज़बानें वोली जाती हैं, हिन्दुस्तानीको , 
राष्ट्रभाषाके तौरपर फैलाया जाय । जिसलिशे हम ओक असी सभा 
बनाना चाहते हैं, जो आसान हिन्दी ओर आसान झुदू दोनोंका साथ-साथ 
प्रचार करे, ओर जिसका हर मेब्बर हिन्दुस्तानीकी श्ित दोनों शकलों ओर 
लिपियोंको जाने ओर क्रुरतक्के वक़्त वरत सके । जिससे ओक तो यह 


श्‌--१० 
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होगा कि सारे देशमें अके आसान ओर साफ़ ज्बान चल जायगी और 
दूसरे, होते-होते अिसी आसान ज़बानमें असा अदब या साहित्य पैदा होने 
लगेगा, जिसमें आअूचे खयालों ओर भावोंकों भी ज्ञाहिर किया जा सकेगा। 
जिस कामको पूरा करनेके छिझे हम लोग “ हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभा 
नामसे आज ता. ३-५-१९७४२को अेक सभा बनाते हैं 

[ अप समभाके हेतु और कामके ब्रारेमें भुसके विधानमें नोचे लिखी धारायें हैं-! 

३. हेतु ( मक़सद ) -- राष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानीका प्रचार करना, जो 
सारे हिन्दुस्तानकी सामाजिक (समाजी ), राजनीतिक ( सयासी ), कारबारी, 
और असी दूसरी ज्रुरतोंके लिओ देशभरमें काम आ सके, ओर अलग-अलग 
भाषायें (ज़बानें) बोलनेवाले सूबोंमें मेललोल और बातचीतकी भसार्षा बन सके । 

नोट: -- हिन्दुस्तानी वह भाषा है, जिसे आत्तर हिन्दुस्तानके शहरों 
ओर गाँवोंके हिन्दू, मुसलमान आदि सब लोग बोलते हैं, समझते हैं, 
और आपसके कार-बारमें बरतते हैं, ओर जिसे नागरी और फ़ारसी दोनों 
लिखावटोंमें लिखा-पढ्ा जाता है, ओर जिसके साहित्यिक ( अदबी ) रूप 
आज हिन्दी और झुदृके नामसे पहचाने जाते हैं । 

४. सभाके काम -- हेतु सफल करनेके लिओे सभाके काम जिस 
तरह 'किये जार्येंगे-- 

(१) हिन्दुस्तानीका अंक कोश (छुग़त) तैयार करना, जिसपर 
सब भरोसा कर सकें। हिन्दुस्तानीका व्याकरण (क़वायद ) तैयार करना 
« ओर अलग-अलग सूबोंके लिझे अंसे ही दूसरे सम्दभ-मग्रंथ ( हवालेकी 
किताब ) बनाना । 

(२) स्कूलोंमें पढ़ानेके लिओे हिन्दुस्तानीकी किताबें तैयार करना । 

(३) हिन्दुस्तानीमें आसान किताबें छापना । 

(४) हिन्दुस्तानीका प्रचार ॒करनेके लिमे जगह-जगह परीक्षायें 
( अिम्तहान ) लेना और अंसी ही परीक्षायें लेनेवाली सभाओंको मंजर 
करना ओर मदद देना । 

(५) हिन्दुस्तानीमें पारिभाषिक शब्दोंका ( भिस्तछाही लफ़्ज्ञोंका ) 
कोर तैयार करना । 
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(६) सूबेकी सरकारों, शहरों ओर ज़िलोंके बो्डों और राष्ट्रीय शिक्षा 
(क़ौमी तालीम )की संस्थाओंसे हिन्दुस्तानीको लाज्ञिमी विषय मनवानेकी 
कोशिश करना । 

(७) आूपर लिखे हुओ ओर अंसे ही ओर कामोंके लिझे सभाकी 
शाखायें खोलना, समितियाँ यानी कमेथ्टियों वनाना, चन्दा भिकद्रा करना, 
हिन्दुस्तानीमें किताबें निकालनेवालोंको ग्रदद देना, मदरसे, पुस्तकालूय 
( कितावघर ), वाचनालय (पढ़ाओबर ), आस्तादोंक स्कूल, रात्रिशालायें 
ओर जिसी तरहकी ओर भी संस्थायें चलाना । 

(८) जो संस्‍्थायें अन कामोंमें हाथ वेंटा सकें, डुन्हें अपने साथ 
लेना या अपनी सभासे जांड़ लेना । 

(९) असे ओर सव जतन करना जिससे सभाक्रे काम पूरे हो सकें। 

नोट -- अिस सभाकी माल-मिलकियतसे सभाका काओ सभासद 
सभासदकी हेसियतसे. निजी फ़ायदा न झओुठा सक्रेगा । 


४३ 
गुजरातम हिन्दुस्तानी-प्रचार 

अबतक गुजरातमें हिन्दुस्तानीके प्रचारका काम काका साहब द्वारा 
मेरी सलाह लेकर तैयार की हुओ योजनाके अनुसार, भाई अम्ृतछाल 
'णावटी चला रहे हैं, ओर हिन्दी-प्रचारका दूसरा काम हिन्दी-साहित्य- 
सम्मेलनकी ओरसे बनीहुईं वधाकी राष्ट्रभाषा-प्रचार-समिति करती 
ये दोनों काम राष्ट्रभाषाके प्रचारक लिओे माने जाते हैं । हिन्दुस्तानी- 
प्रचार-सभाका तो में प्रणेता भी कहा जाओआूगा । सन्‌ १९२५ में कानपुरकी 
कांग्रेसने हिन्दुस्तानीके बारेमें प्रस्ताव पास किया, लेकिव झुसपर अमल 
करनेके लिओ ज़रूरी झुपाय नहीं किये गये। इसलिभे सन्‌ १९४२ की 
दूसरी मईको हिन्दुस्तानीके प्रचारके लिओे वधाम हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभा 
क़ायम हुईं। सभाने हिन्दुस्तानीकी व्याख्या इस तरह की है -- 

“ हिन्दुस्तानी वह भाषा है, जिसे झुत्तर हिन्दुस्तानके शहरों और 
गाँवोंके हिन्दू, मुसलमान आदि सब लोग बोलते हैं, समझते हैं, और 
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आपसके कारबारमें बरतते हैं, ओर जिसे नागरी ओर फ़ारसी दोनों 
लिखावटोंमें लिखा-पढ़ा जाता है ओर जिसके साहित्यिक (अदबी) रूप 
आज हिन्दी ओर अआुदृके नामसे पहचाने जाते हैं ।”? 

लेकिन अससे पहले कि सभाका काम जमाया जा सके, कांग्रेसके 
- अगस्त-प्रस्तावके सिलसिडेमें सरकारनें बहुतोंको जेलके अन्दर बन्द कर दिया। 
औुनमें सभाके मुख्य संस्थापक थ्री थे। श्री नाणावटी बाहर थे। अन्होंने 
महसूस किया कि हिन्दुस्तानी-प्रचारका काम ओन्हें शुरू कर देना चाहिये। 
में मानता हूँ कि इस कामको हाथमें लेकर अओन्होंने देशकी सेवा की है। 

हिन्दी ओर आुदे ओक ही राष्टरभाषाकी दो साहित्यिक शैलियों हैं । थे 
दोनों शेल्िया आज तो अेक-दूसरीसे दूर होती जा रही हैं। राश्माषा 
हिन्दुस्तानीकी दष्टिसे इन दोनों शेलियोंकों अक-दूसरीके नजदीक लाना ज़रूरी 
है। दोनों लिपियों ओर शैलियोंकी जानकारीके बिना यह मुमकिन: नहीं । 

हिन्दू-मुस्लिम कलह भाषामें सी आ घुसा है। सुझे बचपन ही से 
हिन्दू-मुस्लिम अकताकी घुन रही है। भाषामें घुसे हुओ कलहको मिटनेके 
लिओे भी दोनों लिपियों ओर शेलियोंका ज्ञान ज़रूरी है। 

अगर कांग्रेसका काम अंग्रेज्ञीके बिना चलाना हो, ओर चलाना ही 
चाहिये, तो भी हरेक कांग्रेसीका धम है कि वह दोनों शैलियों और 
लिपियोंकी जानकारी हासिल कर ले । इससे हिन्दी-झुदू ओक-दूसरीमें 
शामिल हो जायेंगी, और जिस तरह जो भाषा फेलेगी, वह स्वाभाविक 
हिन्दुस्तानी होगी। 

यह पूछा गया है कि दोनों शैली ओर दोनों लिपि सीखनेकी 
लगन हिन्दू-मुसलमान दोनोंको होनी चाहिये या ओक ही को। मैं देखता 
हूं कि इस सवालकी जड़में ग़छतफ़ग्मी है। जो भाई-बहन भाषाके 
ज्ञानको बढ़ायेंगे वे अुससे कुछ पायेंगे, जो नहीं बढ़ायेंगे वे खोयेंगे । फिर, 
जिन्हें अकता प्यारी है, वे तो ज़्यादा मेहनत करके सी दोनोंको सीखेंगे । 

यह भी याद रहे कि पंजाब वशेरा श्रान्तों या ग्रदेशोंमें हिन्दू- 
मुसलमान वग्गेरा सब कोई झुदूं ही जानते हैं। हरओक देझग्नेमीका घर्स 
है कि वह अिन सब तक पहुचे। 
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हिन्दुस्तानके समान लम्वे-चबोंड़े देशमें तो हम जितनी ही भाषायें 
सीखते हैं, अतने ही देशसेवाके लिओ ज़्यादा लायक बनते हैं । ये दोनों 


शैलियाँ सिफ़े सेवक या कांग्रेसी ही सीखें या सब कोओ १ मेरा 
जवाब है कि लमास हिन्दुस्तानियोंको कांग्रेसी होना चाहिये; यानी सब 
दोनों छियि और शेलों सीखनी चाडशिय । दरझसल तो यह सवाऊू हो 
ग़ेर्मोज है, क्‍योंकि राइमाषा सीखनेका शौक बहत ही कम भाओ-बहनोंमें 
पाया गद्य है । कोओ वजह नहीं कि हजार दो हज्ञार या छाख दा 
लाख लोगोंके अिम्तहानोंनें शामिल होनेसे हम फूल जायें। सिफ़ हिन्दी या 
सिफ़े दें सीखनेवाले भी जितने हम चाहते हैं. झुतने अडिन्दी या 
अ-थुदू प्रदेशों नहीं मिलते । 

क्या यह काफ़ी न होगा कि जिसे अुदे सीखना हो, वह अंजुमनसे 
सीखे, ओर हिन्दी सीखना हो, वह हिन्दी-साहित्य-सम्मेठनसे सीखे / हा, 
यह कौफ़ी नहीं है । आसीलिभे तो कांग्रेसको ग्रस्ताव करना पड़ा ओर 
हिन्दुस्‍स्तानी-प्रचार-सभाकी ज़रूरत पैदा हुआ । दोनोंके क्षेत्र निर्दिष्ट 
ओर मेरे ख़यालसे तंग या संकुचित दें । मैं यइ ज़रूर चाहूँगा कि दानों 
बहने ओेक-दूसरीकों अपना लें । जब वह शुभ दिन आयेगा, तब 
हिन्दुस्तानी-प्रवार-सभाका काम खतम माना जायगा । जबतक यह 
हालत पैदा नहीं होती, हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाकों अपने धर्मका पालन 
करना ही है | मैं यह आशा अवश्य रक़खूँगा कि दोनों बहनें अओिस मेल 
करानेवाली वहनको न सिफ़े निबाह लें, बल्कि असका स्वागत भी करें । 

गुजरातमें हिन्दी-प्रचार ओर हिन्दुस्तानी-प्रचारका काम करनेवालोंमें 
बहुत-से तो मेरे साथी हैं । झुनमेंसे कुछने मुझसे रहनुमाओ चाही है । 
आअिस वयानमें रास्ता सुझाया गया है । जो हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनकी 
बनाओ वर्धा-समितिका काम करते हैं, ओन्हें मेरे हिन्दुस्तानी-प्रचार- 
सम्बन्धी विचार रुचें, तो वे अिस कामको भी हाथमें ले लें । ओर, 
जिन विद्यार्थियोंको हिन्दी शेली और देवनागरी लिपि हीं सीखनी हो, 
ओन्हें वे खशी-ख़शी सिखायें, और सम्मेलनकी ही परीक्षाक्े लिखे तैयार 
करें । लेकिन थे .खुद प्रचार तो दोनों शली ओर दोनों लिपियोंका करें 


है लक 


है ३ ही लि ३ हऊ क्र सकें रे ...... 
ओर जितनोंकोी अिसके लिओे तेयार क , करें । जहातक भाषाका 


। 
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सम्बन्ध देशके कल्याणके साथ है, वहॉतक हिन्दुस्तानीके प्रचारकों मैं 
बहुत ज़रूरी मानता हूँ । आन दोनोंके बीच कभी द्वेषभाव न रहे । 
अब सवाल यह आठेगा कि आजतक जिन्होंने सिर्फ़ हिन्दी या 
सिर्फ़ झुदूं सीखी है या आगे जो सिर्फ़ हिन्दी या झुदूं सीखकर आयें, 
वे क्या करें? असे लोगोंको चाहिशरे कि वे बाक़ीकी अुदू या नागरी 
लिपि और शैली सीख लें, और दोनों लिपियोंमें ली जानेवाली हिन्दुस्तानीकी 
परीक्षामें शामिल हों । जिन्हें दोमेंसे ओके लिपि ओर शैली आती है, झुनके 
लिओ तो प्रश्नपत्र छुड़ाना बहुत आसान हो जायगा । 
सेवाग्राम, २७-११- ४४ 


छेछे 
कुछ सवाल-जवाब " 

(वर्बा-समितिकि मंत्रो श्रीमदन्‍्त आनन्द कोसल्यायनने ता० ८-११-/४अके 
दिन लिखकर पूछे सवाल और गांधीजीने भुनके लिखकर दिये जवाब :) 

स०-- १. सन्‌ १९४२में जिस समय हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाकी 
स्थापना हुओ थी, असा लगता है कि झुस समय आपकी भिच्छा और 
प्रयल था कि जो लोग हिन्दुस्तानी-सभाके मेम्बर हों, वे राष्ट्रभाषाकी दोनों 
शैलियों तथा लिपियो अनिवाये तौरपर सीखें। क्या आज भी आप केवल 
मेम्वरोंसे ही अक्त ज्ञानकी अपेक्षा रखते हैं, अथवा चाहते हैं कि देशके सभी 
आबालबृद्ध दोनों शैलियाँ तथा दोनों लिपियोँ अनिवाये तौरपर सीखें 

ज०-- १. ज्ञाहिर है कि सभाके सभ्यके लिजे कम-से-कम वही 
कैद हो, जो आपने बताओ है । सभाका अऑद्वेश्य तो विधानसे स्पष्ट है। 
मेरी चाह अवश्य है कि सब हिन्दवासी दोनों लिपि सीखें, ओर दोनों, 
हिन्दू-मुस्लिम समझ सकें, .असी भाषा बोलें । 

स०--२. हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाके कार्येक्रमके बारेमें कुछ लोग 
समझते हैं कि जिसका अओहदेश्य दोनों शैलियोंका प्रचार करना मात्र है। 
किन्तु कोओ-कोओ कहते हैं, नहीं, दोनों शैलियोंके प्रचारके अतिरिक्त 
अक तीसरी शैली--जो न आुदूं कहलायेगी, न हिन्दी, बल्कि हिन्दुस्तानी-- 
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वत्त अचार करना भी है। सन्‌ १९४२ में आपका कइना था कि हिन्दुस्तानी 
रूपी सरस्वती तो प्रकट ही नहीं हुई। क्‍या आज झुस समयसे कुछ भिन्न 
स्थिति है? यदि आज सी अप्रकट है, तो हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभा प्रचार 
किस चीज्ञका करेगी : हे 

ज०--२. हिन्दी और आुदू शलों गंगा-यमुना हैं । हिन्दुस्तानी 
सरस्वती है। वह अप्रकट है ओर प्रकट थी। सभाका प्रयत्न झुसे पूर्ण 
प्रकट करनेका रहना चाहिये। 

स०---३. हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनके अन्तगेत अनेक संस्थायें देव- 
नागरी लिपि ओर हिन्दीका ग्रचार कर रही हैं। अंज्ञुनन-तरक़्क्नी-जे 
अद फ़ारसी लिपि तथा झुदूका। क्‍या हिन्दुस्तानी-सभा इन दोनों 
संस्थाओंके कार्यकों अक साथ मिलाकर करनेवाली तीसरी समा-मात्र होगी 
अथवा ज्रनके कार्यके अतिरिक्त कोई तीसरा काये करनेवाली दोनों 
संस्थाओंके कार्यकी पूरक संस्था होगी! अथवा दोनोंके कार्यकों व्यथ कर 
अपना ही तीसरा काये चलानेवाली संस्था बनेगी ? 

ज०--३. हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभा दोनोंकी पूरक होगी, दोनोंसे 
मदद मंँगेगी। लेकिन इस सभाका काये दोनोंसे भिन्न होगा, ओर समझें 
तो अभिन्न भी। दोनोंके कार्यकों व्यर्थ करे, तो .खुद व्यर्थ हो जायगी। 
संगमके सिवा सरस्वती केसी ! 

स०---४. क्या दक्षिणभारत तथा अन्य अआ-हिन्दी प्रान्तोंके लिझओे 
हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाकी नीति तथा कार्यक्रम वही रहेगा, जो अन्य 
प्रान्तोंक लिओे? अर्थात्‌ दोनों लिपियों तथा शैलियोंका अनिवाय प्रचार ? 

ज०--४. इस सभाका काये तो सारे देशके लिझे होगा -- होना 
चाहिये। प्रान्त-प्रान्तकी भिन्नताके लिओे ग्रणालीमें भिन्नता आ सकती है । 

स०--५. क्या दक्षिणभमारत तथा अन्य अ-हिंन्दी प्रान्तोंमें 
पिछले अनेक वर्षोंसे राष्ट्रभाषा-प्रचारकरा जो काय चाह है, हिन्दुस्तानी- 
प्रचार-सभाकी इस नई ग्रतत्तिसि अुस कार्यकों वेसे ही चाल रखनेमे कोई 
बाधा तो झुपस्थित न होगी! 

ज०---०. बाघा होनी नहीं चाहिये, अगर दोनों मिलकर काम करें । 
ता० ९-११- ४४ 








७५ 
अखिल भारतीय हिन्दुस्तानी-प्रचार-सम्मेलन 


[ अखिल भारतीय दिव्ुस्तानी-पचार-रुम्मेछन, वर्धा (ता० २६।२७-२-१४५) के 

समापति-पदस दिये गये गांवीजीके तीन भाषण। ] 
श्‌ 

घोमवार ता० २६-२-?४५ को मौनवार होनेको वजहसे गांधीजीने सम्मेलनके 
लिओ जो प्रास्ताविक निवेदन लिखा था, झुसमेंसे नीचेका भाग ल्या गया है-- 
“ भमाओियो ओर बहनों, । 

मुख्य अध्यापक श्री श्रीमन्नारायणके निर्मत्रणसले आप लोग यहाँ 
जमा हुओ हैं, अससे में .खुश होता हूँ। डॉक्टर अब्दुलहक़ साहब 
आज ही आमनेवाले थे; अम्मीद है कि कल ज़रूर आ जायेंगे । आुनकी 
मदद यह हिन्दुस्तानी-प्रचारसभा ओर में लेना चाहता हूँ । असी तरह 
श्री झण्डनजी आनेवाले थे, ओर में .खुश हो रहा था कि वे आयेंगे। 
भाओ श्रीमन्नारायणने अुनकों तार भी दिया था। दुःख है कि वे 
बीमार पड़ गये हैं, ओर झओस कारण नहीं आ सकते हैं | हम अम्मीद 
करें कि वे जल्दी अच्छे हो जायेंगे । 


आपके सामने काम ओक तरहसे छोटा है, ओर दूसरी तरह झुतना 
ही बड़ा है जैसे छोटा | हमें जो करना है, वह छोटा है, लेकिन 
नतीजेके हिसाबसे बहुत बड़ा हैं। डॉक्टर ताराचन्द हमें कहते हैं 
असलमें जिसे हम बहुत नामोंसे आज पुकारते हैं, वह अेक ही भाषा 
थी, जो अत्तरमें हिन्दू-मुसलछमान बोलते थे। दुःख है कि जो अओेक 
थे, वे दो हो गये हैं; ओर झुनकी भाषा भी दो-जेसी हो गओ,ी है या 
हो रही है--हिन्दी और झुदूँ ! टण्डनजीकी मेहनतसे कांग्रेसने कानपुरमें 
दोनों बोल सकें असी भाषाको हिन्दुस्तानी नाम दिया, और लिपियाँ दो 
रक्‍्खीं-नागरी ओर झुदू । लेकिन कांग्रेस अपने ठहराबके सुताबिक़ काम 
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,न कर सकी | झुस कामको स्वर्गीय जमनालालजीके प्रयाससे आस 
सभाने सन्‌ १९४२ ओस्वीमें झुठा तो लिया, पर जमनालालजी चल 
दिये । १९४२ में कांग्रेसक्षे नेता लोग ओर दूसरे गिरफ़्तार हो गये । 
झुनमें में सी था। बीमारीके कारण मैं छूटा । बीमारीमें भी मैंने माओी 
नाणावटीजीका हिन्दुस्तानीके बारेमें लव्रम देखा | मुझे ,खुशी हुओ ओर 
मैंने पाया कि झुस काममें कामबावी हासिछ हो सकती डै। जो ओक 
भाषा: पहले दोनों बोलते थे, वह आज क्यों अंक वन नहीं सकती, में 
नहीं जानता हूँ । अत्तरमें भुन्हीं हिन्दू-मुसठमानोंकी हम ओलाद हैं, 
जा ओह बोली बोलते थे ओर छिखत थे। हिन्दी-आअुदूं अछग वनामेमें 
जो मेहेनत पड़ती है, झुससे आधी भी पुरानी बोलीको ज्ञिन्दा 
करनेमें नहीं पड़नी चाहिये | अझुत्तरके देहातांमें रहनेवाले हिन्दू-मुसलमान 
ओअक ही बोली बोलते हैं, कोओ लिखते सी हैँ। अपनी यह मेहनत 
हम केसे सफल कर सकते हैं, अिसका विचार करना आपका काम है। 
ओर अुस विचारके मुताविक़ काम करना हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाका 


काम है। 


मुझे खेद हे कि में कमज़ोरीके कारण दिनभर बन पड़े जहांतक 
खामोश रहता हैँ । औिन तीन मासमें शायद तीन बार दिनमें बोलना 
प्रड़्ा था। आज तो सोमवारका ही मोन है। लेकिन मुझे भ्ुम्मीद है 
कि मेरी ख़ामोशीसे हमारे काममें कुछ असुविधा न होगी । 


अब यह सम्मेलन में आप ही के हाथोंमें छोड़ता हूं। भाओञी 
श्रीमन्नारायण वाक़ीकी कारवाओ करेंगे ओर कखायेंगे। 


आजका सम्मेलन मेरी हाक़िरीमें तों ठीक साढ़े पॉच बजेतक 
बेठेगा । कल हमारा काम तीन बजेसे शुरू होगा; झुस वक़्त में अपने 
ओर विचार आपके सामने रक़खलूगा । 


आप लोगोंको रहनेमें ओर खाने-पीनेमें कुछ असुविधा है, तों 
आप माफ़ करेंगे। श्रीमती जानकीदेवीने जितना हो सका, अझुतना 
बन्दोबस्त बजाजवाड़ीमें किया है। ” 


१०४ राष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानी 
र्‌ 
हिन्दुस्तानी कान्फ्रेन्समें गांधीजी 
(ता० २७की बैठकके शुरूमें दिया गया भाषण।) 


[7 

मुझे अिसका दुःख है कि आप लोगोंको में जितना वक़्त 
देना चाहता हूँ, नहीं दे सकता ।' अिसके लिओ मुझे माफ़ करें। भेरी 
ख़ामोशी सारे दिन चलती है। वह असी नहीं है कि टूट ही न सके, 
लेकिन मैं चाहता हूँ कि जितने दिन रह सकूँ, रहूँ, और मेरा काम 
ठीकसे चले; असलिओ ख़ामोशी रखता हूँ। अगर मैं अपनी ,ताक़त 
अेकदम खचे कर डाहँ, तो ओक महीनेमें दृूट जाओ । पर मेरा सत्याग्रह 
ओर मेरी अहिंसा यह नहीं सिखाती। अगर ज्ञरुरत हो, तो आिस 
ताक़तको दोनों हाथोंसे छठ दूँ, नहीं तो कंजूस भी हो स्रकता हं। 
आजकल तो कंजूसी ही से काम छेता हूँ। 


हिन्दुस्तानी-प्रचार क्या है, यह में आपको बता देना चाहता हूँ । 
हिन्दुस्तानी-प्रचारसभाका मक़सद यह है कि क््यादा-से-ज़्यादा छोग 
हिन्दी ओर झुदूँ शैलियोाँ ओर नागरी व अझुदू लिपियाँ सीखें | ओक दिन 
था, जब अुत्तरमें रहनेवाले अक ही ज़्बान बोलते थे। श्ुुनकी ओलाद 
हम हैं। आज हम यह महसूस कर रहे हैं कि हिन्दी और अुद भेकः 
दूसरीसे दूर-दूर होती जा रही हैँ। हिन्दीवांल कठिन सेस्क्ृतके और 
अदृवाले., कठिन अरबी-फ़ारसीके लफ़्ज़ चुन-चुनकर भिस्तेमाल कर 
रहे हैँ। में मानता हूँ कि यह चीज्ञ चलनेवाली नहीं हढे। देहातके 
लोयोंको तो रोटीकी पड़ी हैं। वे जो ज़्बान आजतक बोलते आये 
हैँ, वही आगे भी बोलते रहेंगे । 

हिन्दी और आु्दके जो अलग-अलग फ़िरक़े पेदा हो गये हैं, ऑन्हें 
रोकनेका काम भेरे-जेसे लोगोंका है । मैं दोनोंसे कहूँगा कि आपका 
यह तरीक़ा ठीक नहीं है। आपके आन बड़े-बड़े लछफ़्ज्ञोंकी देहाती 
लोग समझगे भी नहीं। अगर हम दोनों लिखावटोंकों सीख जाये, तो 
आखिरमें दोनों भाषायें अंक हो जायेंगी। लिखावटोंका सवाल जितना 
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ठेढ़ा नहीं है। भले ही हमेशाके छिझे दो लिपियो रहें, या दोनोंकों 
छोड़कर हरओक प्रान्त अपनी-अपनी लिपिमें राष्ट्रभाषा लिखने लगे, तो 
भी कोओ हे नहीं। मगर ज्ञवान तो अेक ही हो जानी चाहिये। 
आज हम आलसी बन गये हैं। अंग्रेज्ञीका बोझ आज हमारे सिरपर 
है, लेकिन अंग्रेज़्ी सी अितनी मुश्किल नहीं है। हम छह महीनोंमें 
अंग्रेज़ी सीख सकते हैं, मगर हम तो अंग्रेज्ञीम॑ं सोचना ओर शाख्र 
( झिन्म ) सीखना चाहते हैं, आसलिओ वक़्त छगता है। अंग्रेज्ञीके 
पीछे ज़िन्दगीके चोदह झुम्दा साल हम बरबाद करते हैं, ओर जितना 
करनेपर भी हम अझुसे पूरी तरह सीख नहीं पात | अगर आज किसी अंग्रेज्ञी दंसे 
यह कहो ,कि वह हिन्दुस्तानीमें अपनी बातें समझाये, तो वह कहता है क्रि 
केसे समझाओँ? क्योंकि अंग्रेज्ञीमं पढ़ाओ होनेके कारण वह हिन्हुस्तानीमें 
अपने खयाल ज़ाहिर नहीं कर सकता । फिर वह हिन्दुस्तानी लड़कोंको 
कैसे सिखावेगा? यह है हमारी दुदशा ! आससे आल्स सी. पेंदा 
होता है । 

दो लिपियाोँ सीखनेसे डरना न चाहिये । कोओ कहे कि आठ-दस 
दूसरी अच्छी लिपियां हैं, तो क्‍यों न सीखें ? में तो कहता हूँ कि दक्षिणकी 
भी अक लिपि तो सीख ही लो । ज़बानें सी वहाँ चार हैं। अससे 
आप भड़के नहीं । 


आप हिन्दुस्तानमें रहते हैँ । हिन्दुस्तानियोंकी सेवा-खिदमत-करना 
चाहते हैं, तो झ्ुसके लिओे दो लिपियोँ सीखनेकी मेहनतसे डरना क्‍या £ 
ज़बान तो अक ही सीखनी है। हमारी बदनसीबी हैं कि हमें दों 
लिपिया लेनी पड़ती हैँ। मगर में तो हिन्दकी सब कु॒बानें .खुशीसे 
सीख छ। दिलमें शोक़ हो तो मेहनत कम पड़ती है। आपकी तादाद 
आज बहुत ही कम है, मले ही हो । लेकिन आप सब तो दो लिपियाँ 
सीख ही लें। अुसका नतीजा कितना वड़ा होगा, आिसमें में नहीं 
जाना चाहता । 


कुछ अआुदूं बोलनेवाले बड़ी-वड़ी बातें कहते वक़्त जिन लफ़्ज्ञोंका 
आिस्तेमाल करते हैं, झ॒न्हें सुनकर में घबरा अझुठता हें; हौलॉ-कि 


6.2 
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अनके साथमें काफ़ी बैठता हूँ। असा क्‍यों? मैंने अिसका जिलाज 
पाया है, और झुसकों आपके सामने रकक्‍्खा है। ?! 
वर्धा, २७-२-१९४५ 
तीन बजे दिनको ) ॥॒ 
३ 
अपलंहार 
( _्म्मेलनके भुपसंदार-रूपमें किया गया तीसरा भाषण । ) 

ताराचन्दजीसे में जल्दी ख़त्म करनेको नहीं कह सकता था, 
क्योंकि मैं .खुद झुनकी बातोंमें गिरफ़्तार हो गया था । अन्होंने असी 
बातें कहीं, जो वे पंडितोंके मज़मेमें भी कह सकते हैं । हम तो पंडित 
नहीं हैं, फिर भी सब लोगोंके साथ में भी रससे सुन रहा था । झुन्होंने 
कोओ बात बुहराओ भी नहीं, असलिशे मैंने झुन्हें नहीं रोका । 

श्री आनन्द कोसल्यायनने जो कहा वह में समझा । वे दव- 
दबकर बोले हैं । हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनकी तरफ़्से झुन्होंने यह कहा कि 
दो लिपियोंका बोझ हो सके तो निकाल दिया जाय । में आज भी हिन्दी- 
साहित्य-सम्मेलनमे हूँ । झ्ुसमें में अपने-आप नहीं गया था । जमनालालजी 
जिस काममें जाते, झुसमें अपने साथ मुझे भी घसीठ ले जाते थे । वे मुझे 
अआिन्दोर ले गये । वहाँ मैंने सम्मेलनको ओअक नओभी चीज़ दी । झअुसे सब 
हज़्म कर गये। मैंने कहा था -- “हिन्दी वह ज़बान है, जिसे हिन्दू- 
मुसलमान दोनों बोलते हैं, ओर जिसे लोग दोनों लिपियोंमें लिखते हैं । 
मेरा वह ठहराव मंज्जर हो गया। मैंने असे सम्मेलनके नियमों (क़ायदों )में 
शामिल करा दिया । बादमें फिर वह नियम बदल दिया गया, सो दूसरी 


बात है; अिसलिओे अब अगर मैं सम्मेलनमें से निकछ जाओ, तो मुझे 
दुःख न होगा । 


हममें कओ अँसे हैं, जो हिन्दी और आअुदेको मिलानेकी कोशिश 
ते ँ । कोओ कहते हैं --- “ झअेिसकी क्‍या आवश्यकता है?” में तो . 


हट 


सच क्रेसी ( जनतन्त्र या जमहूरियत ) चाहता हूँ । सिर्फ़ हाँ-में-हाँ 
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मिलानेसे  डेमोक्रेसीसे ” 'हिपोक्केसी ' ( कपट ) बन जाती है | आिस्नीलिशे मैंने 
| कि सिफ़ ह-में-हा न मिलाओयि; अपनी सच्ची राय बताओिये । 


में नहीं चाहता कि हिन्दी मिंट जाय या ओुद नष्ट हो जाय । 
में सि़ यह चाहता हूँ कि दोनों हमारे कामकी हो जायें। सत्याग्रहका 
क़ानून है कि अंक हाथकी ताली भी छो सकती है । वह वजती नहीं 
पर झुससे क्या ? आप शक हाथ बड़ाकोी, तो दूसरा अपने-आप बढ़ 
जावेगा । हक़ साहबने नागपुरमें जो बात कहीं थी झुसे अुस वक़्त मैं 
न समझ सका । “ हिन्दी यानी झुद , ? झिसे मैंने माना नहीं था । झुस वक़्त 
अुनकी वात मान लेता, तो अच्छा होता । दोस्त बनने आये थे, मगर 
विरोध हुंआ ओर दुश्मन-से बन गये । पर मेरा दुश्मन तो कोओ है ही 
नहीं । फिर हक़ साहब ही मेरे दुश्मन केसे बन सकते हैं? आिसलिओं 
आज ,फिर हम जओक मंचपर खड़े हो गये हैं | नागपुरमें भारतीय साहित्य 
सम्मेलन किया था, लेकिन वह वहीं आरम्म ओर वहीं खतम हुआ । हम छोग 
मिलने आये थे, ओर हो गये अलूग-अछूग | असे सम्मेलनसे कया फ़ायदा 
हो सकता था ? वह हिन्दुस्तानी नहीं, बल्कि भारतीय साहित्य-सम्मेलन था, 
अिम्नलिभ अुस वक़्तके भाषणमें मैंने संसक्ृतक्रे शब्द भर दिये थे। अगर 
अनके सामने बोलना पड़े, तो आज सी वही कहूँगा । 

आनन्दजी कहते हैं कि सबको दो लिपियों सीखनेमें बड़ी मुसीबत 
आुठानी पड़ेगी । में कहता हूँ कि झुसमें कुछ सी सुसीबत नहीं है । ओर 
अगर हो भी, तो झुसे पार करना ही होगा । क्‍योंकि अगर ड्ुसे पार 
न किया, तो झुससे सी वड़ी मुसीबर्तोंका मुक़ावछा हम केसे 
कर सकेंगे १ 

में हिन्दू-मुस्छिम अेकताके लिझे जीता हूँ । में जानता हूँ कि 
हिन्दुस्तानीके ग्रचारसे हिन्दू-मुस्लिम अकता होगी, मगर आस वक़्त मैं 
आपको यह छालच नहीं दे रहा हूँ । 

में कहता हूँ कि हिन्दी ओर झुद दोनोंका भला हो ' जिन दोनोंसे 
मुझे काम छेना है । हिन्दुस्तानी आज भी मोज़द है । मगर हम झुसे 

प्र नहीं छाते । यह हुमाना हिन्दीका ओर झुद्का है। वे दो नदियों 
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हैं। अुनमेंसे हिन्दुस्तानीकी तीसरी नदी प्रकट होनेवाली है । जिसलिशे 
वे दोनों सूख जायेगी, तो हमारा काम नहीं चछ सकता । 


देहाती लोंग मेरी ज़बान समझ लेंगे । हूँस-हुस कर संस्क्रृत या 
अरबी-फ़ारसीके शब्द जिसमें भरे हुओ हैं, असी भाषा वे नहीं समझ सकेंगे । 
अगर हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनवाले कहें कि हम तो संस्क्ृतभरी हिन्दी ही 
चलायेंगे, तो मेरे लिओे सम्मेलन मर जाता है । देहाती ज्ञबान तो ओेक ही 
है, वह दो नहीं हो सकती । हिन्दीवाले चाहते हैं कि मैं हिन्दीकी ही 
नौबत बजाता रहूँ, झुदुका नाम न रू । मगर मैं तो अहिंसाको माननेवाला 
सत्याग्रही हूँ । मैं यह केसे कर सकता हूँ? में अकेला यह काम नहीं 
कर सकता । भिसमें सबकी मदद चाहिये । मैं महात्मा हूँ, तो आुसका 
सबब यही है कि मैं अपनी मर्यादाओं (हदों ) को समझकर अआनसे बाहर 
नहीं जाता । असीलिभे मोलवी अब्दुल्हक़ साहब आये हैं । मेडे पास 
पंख नहीं हैं । बड़े-बड़े बुज्गुगांकों असलिओ बुलाया है कि वे मुझे पंख दें । 
देंगे, तो मैं अ्डृगा, और कहूँगा --- देखो, काम तो अच्छा हो गया न १? 
नहीं तो में खाकमें पड़ा हूं, खाकसार ही रह जाओूगा । 


हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनमें भी में अेक बड़ा आदमी समझा जाता 
हूँ । अुस हैसियतसे नहीं, बल्कि आम तौोरपर में यह कहना चाहता हूँ कि 
हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनके खिलाफ़ कोओ काम न होगा । पर दोनों लिपियाँ ' 
सीखनेकी तकलीफ़ तो गवारा करनी ही होंगी । में तो आनन्दजीसे भी 
काम छेना चाहता हूँ । 


मुझसे कहा गया है कि “मुस्लिम लड़के तो नागरी लिपि नहीं सीखते ? । 
मैं कहता हूँ -- “ अगर असा है, तो तुमने कुछ नहीं खोया, झआुन्होंने खोया । 
अेक ओर लिपि सीख ली, तो झुससे नुक़सान कया हुआ १ जितनी-सी बातसे 
अितना बड़ा हित जो होता है !*” यही बात मैंने हसरत मोहानी साहबसे भी 
कही थी। लेकिन झुस वक़्त वह काम न चला; क्योंकि सत्याग्रह शुरू हो गया । 
में यह नहीं कहता कि आप सब लोग जेल जायें, मगर में जेल गया। 
दूसरे जो जेलोंमें पड़े हैं, सरो भी कोओ मूखेताकी बात नहीं है । 
जवाहर, वल्लभभाओ, मौलाना साहब जेलमें बेठे हैं, वे कोओ पागल 
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नहीं हैँ । अगर वे .खुशामद करके बाहर आ जायें, तो भेरी नज़रमें वे 
'मर जायें । अगर वे अन्दर ही मर जायगे, तो में अक भी आँसू नहीं 
हाओगा । कहूँगा -- अच्छे मरे |” क्‍योंकि वहाँ बेठे-बेठ भी वे हिन्दकी 
खिदमत कर रहे हैं । ह 
अगर हिन्दी ओर आुदू मिल जार, तो ग्ंगा-जमनासे बड़ी सरस्वती 
हुगलीकी तरह बन जायगी । हुगली तो, गन्दी है । मैं झुसका पानी नहीं 
पीता । पर अगर यह हुगली बन गओ, तो यह बड़ी .खूबसूरत होगी । 
अब रही पेसेकी बात । आपमेंसे जो लोग पैसा देना चाहेंगे, 
वे मेरे पास या श्रीमन्नारायणके पास दे दें । हरअेकको अपनी हैसियतके 
मुताबिक़* पैसा देना चाहिये । जो लोग पैसा दें, कामके लिखे दें, नामके 
लिओ. कोओ पैसा न दें । 
वर्धा, २७-२-४५ 


कान्फ्रेन्सके ठहराव 

१. अिस काम्फ्रेन्सकी रायमें हिन्दुस्तानी ज़्बानकों फेलाने ओर 
तरक़क़ी देनेके लिजे ओस बातकी ज़रूरत है कि हिन्दी जाननेवाले आुदूँ 
लिखावटको और आुदू जाननेवाले नागरी लिखावटको जल्दी-से-जल्दी सीख 
ले । ओर जो लोग अिन दोनोंमेंसे किसीको भी नहीं जानते, वे भी 
दोनों ही को सीखें, ताकि सब लोग हिन्दुस्तानीके रूपों -- हिन्दी और झुद्दें -- को 
पढ़ और समंझ सकें, ओर अिस तरीक़ेसे हिन्दुस्तानीका विकास ओर 
प्रचार हो सके । 

२. देशके सब लोग अस बातको मानते ओर समझते हैं कि 
हमारे क़ौमी जीवनकों मज़बूत करने ओर अलग-अलग सूबोंके छोगोंमें 
मेल-जोल और ब्योहारकी ओक भाषा बनानेके लिशओे ज्ञरूरी यह है कि हिन्दुस्तानी 
ज्ञवानको तरक़्क़ी दी जाय, ओर अआअसकी रुपरेखा ठीक की जाय, क्योंकि 
जिस बातके लिओ यही भाषा सबसे ज़्यादा कामकी है । 

यह कान्फ्रेन्स फ़ैसला करती है कि पन्द्रह॥ तक मेम्बरोंकी अेक 
कमेटी बनाओ जाय, जो हिन्दुस्तानी भाषाकी डिक्शनरियोँ तैयार करे, 
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भाषाके क़ायदे तैयार करे, शुसके छफ़्ज़ोंका भण्डार बढ़ावे, झुनके रूप बाँधे, 
और अच्छी-अच्छी ओर कामकी किताबें लिखवाये । किसी मेम्बरकी जगह 
खाली होगी, तो अुसे बाक़ी मेम्बर भर सकेंगे । कमेटीका ओक “ कन्वीनर ! 
होगा, जो मुनासिब वक़्त और जगहपर कमेदीकी मीटिंग बुलाया करेगा। 

यह कमेठी अपने कामका श्लेके ढाँचा तेयार करेगी, ख़चेका व्यौरा 
बनायेगी, झुसे महात्मा गांधीके पास मंजरीके लिओ सेजेगी, ओर महात्माजी को 
समय-समयपर अपने कामकी रिपोट देती रहेगी । 

जिस कमेटीके मेम्बरोंके नाम महात्मा गांधी, डॉक्टर ताराचंद 
ओर सैयद सुलेमान नदवी शाया करेंगे । 


पूत्ति 


[ पाँचवें पृष्ठपरं १२वीं सतरमें “कामकी सिंद्धिके भुपाय'का जिक्र करके कहा गया 
है कि मातृभाषाके बोरेमें जो भुपाय सुझाये हैं, वैसे ही भुपाय ज़रूरी हेरफेरके साथ, राष्ट्र- 
भाषाके लिओ भी अपयोगी हो सकते हैं। भुस्त भाषणमें मातृभाषाक सिलसिलेमें जो 
भुपाय सुझाये गये थे, वे यों थे-- | 


अगर मातृभाषाकों शिक्षाका माध्यम बनाना जिष्ट हो, तो यह 
सोचना चाहिये कि झुसका अमल करनेके लिओ हमें किन अआपायोसे काम 
लेना चाहिये । मुझे जो झआुपाय सूझ रहे हैं, वे ज्यों-के-त्यों, बिना दलीलके, 
नीचे दिये देता हँ-- 


१, अंग्रेजी जाननेवाले गुजरातीको जाने-अनजाने भी आपसके व्यवहारमें 
अंग्रेज़ीका भिस्तेमाल न करना चाहिये । 


२. जिते अंग्रेजी व गुजराती दोनोंको अच्छी जानकारी है, भुसे चाहिये 
कि वह अंग्रेज़्ीकी अच्छी किताबों या विचारोंकों शुजरातीमें जनताके सामने 
पेश करे । 

३. शिक्षण-संस्थाओंको पाठ्य-पुस्तकें तैयार करानी चाहियें । 

४. धनवानोंकोी चाहिये कि वे ग्रुजरातीकी मारफ़्त तालीम देनेवाले 
मदरसे जगह-जगह क़ायम करें । 


७. जिन कार्मोके साथ ही परिषदों ओर शिक्षण-समितियोंकों सरकारसे 
यह निवेदव करना चाहिये कि सारी शिक्षा मातृ-भाषाके ज्ञरिये ही दी जाय । 
अदालतों और घारासमाओोंका काम गुजरातीके जरिये होना चाहिये, और 
जनताका सब काम भी अुसी भाषामें होना चाहिये । अंग्रेज्ञीक जानकारोंकों 
ही अच्छो नौकरी मिल सकती है, भिस रिवाजकों बदलकर नौकरोंको भुनकी 
लियाक़तके मुताबिक, माषाका भेद न रखते हुओ, पसन्द किया जाना चाहिये। 
सरकारके पास जिस मतहरूबकी अज़ियाँ जानो चाहियें कि वह भैसे मदरसे 
कायम करे, जिनमें नौकरी करनेवाले लोगोंको गुजराती भाषाके ज़रिये ज्ञरूरी 
जानकारों मिल सके । 
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अपरकी भिस योजनामें अक आपत्ति नज़र आयेगी, और वह यह 
है कि घारासभामें तो मराठी, सिन्धी, ओर गुजराती सदस्य हैं, और 
शायद कानड़ी भी हों । यह अक बड़ी आपत्ति है, किन्तु अनिवाये 
नहीं । तेलयूवालोंने अस सवालकी चर्चा शुरू की है, ओर झिसमें शक 
नहीं कि किसी-न-किसी दिन भाषके अनुसार नये विभाग करने होंगे 
लेकिन जबतक यह नहीं होता, तबतक सदस्यको यह. अधिकार मिलना 
चाहिये कि वह हिन्दीमें अथवा अपनी मातृ-भाषामें भाषण कर सके । 
अगर यह सुझाव आस वक़्त हँसीके लायक़ माह्म पड़े, तो माफ़ी माँगते 
हुओ मैं यही कहूँगा कि बहुतेरे सुझाव पहली नज्ञरमें और शुरू-शुरुमें 
हंसीके लायक़ मालूम पड़ते हैं । मेरी यद्द राय है कि शिक्षाके माध्यमके 
शुद्ध निणेयपर देशकी आऑआन्‍नतिका आधार है । अिसलिओ मुझे अपने 
सुझावमें भारी रहस्य माल्म होता है। जब मातृ-भाषाकी क़ीमत बढ़ेगी 
अुसे राज्य-पद प्राप्त होगा, तब आुसमें असी शक्तियाँ पाओ जायेंगी कि 
जिनकी हमने कल्पना भी नहीं की होगी। 


खण्ड २ 
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" गांधीजी ओर टण्डनजीका पत्र-व्यच्रहार 
२, महावल्शवर 
२८-७-?४७ 
भाभी ठण्डनजी, 
मेरे पास झुदूं ख़त आते हैं, हिन्दी आते हैं ओर गुजराती | सब 
पूछते हैं, में केसे हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनमें रह सकता हूँ और हिन्दुस्तानी 
सभामें भी? वे कहते हैं, सम्मेलनकी दष्टिसे हिन्दी ही राष्ट्रभाषा हो 
सकती है, जिसमें नागरी लिपि ही को राष्ट्रीय स्थान दिया जाता है, जब 
कि मेरी दृष्टिमें नागरी ओर झुदूँ लिपिको यह स्थान दिया जाता है, 
और झुस भाषाको जो न फ़ारसीमयी है, न संस्क्ृतमयी । जब मैं सम्मेलनकी 
भाषा ओर नागरी लिपिको पूरा राष्ट्रीय स्थान नहीं देता हूँ, तब मुझे 
सम्मेलनमेंसे हट जाना चाहिये | असी दलील मुझे योग्य छगती है । 
जिस हालतमें क्या सम्मेलनसे हटना मेरा फ़ज्ले नहीं होता है? असा 
करनेसे लोगोंकों दुबिधा न रहेगी, ओर मुझे पता चलेगा कि मैं 
कहाँ हूँ । 
कृपया शीघ्र झुत्तर दें। मौनके कारण मेंने ही लिखा है, लेकिन 
मेरे अक्षर पढ़नेमें सबको मुसीबत होती है, अिसलिओशे जिसे लिखवाकर 
मेजता हूँ । आप अच्छे होंगे? 
आपका, 
मो० क० गांधी 
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१०, क्रास्थवेट रोड, जिलाहाक्मद 
८--६- ४४७, 
पूज्य बापूजी, प्रणाम । 
आपका २८ मओका पत्र कुझे मिला। हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन और 
हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाके कामोंमें_ कोओ मोलिक विरोध मेरे विचारमें 
नहीं है। आपको स्वयं हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनका सदस्य रहते हुओ लगभग 
२७ वर्ष हो गये । अस बीच आपने हिन्दी-अचारका काम राष्ट्रीयताकी 
दछ्िसि किया | वह सब काम ग्रछलत था, असा तो आप नहीं मानते होंगे । 
राष्ट्ीय दृष्टिसि हिन्दीका प्रचार वांछनीय है, यह तो आपका सिद्धान्त है 
ही। आपके नये दृष्टिकोणके अनुसार अआुदू-शिक्षणका भी भ्रचार होना 
चाहिये । यह पहले कामसे भिन्न अक नया काम है, जिसका पिछले 
कामसे कोओ विरोध नहीं है । 
सम्मेलन हिन्दीको राश्भाषा मानता है। अओुदेकी वह हिन्दीकी 
अेक शैली मानता है,जो विशिष्ट जनोंमें प्रचलित है । 
वह स्वयं हिन्दीकी साधारण शलीका काम करता है, आंदूँ 
शैलीका नहीं । आप हिन्दीके साथ झुदूँंको भी चलाते हैं। सम्मेलन 
अआुसका तनिक भी विरोध नहीं करता। किन्तु राष्ट्रीय कामोमें अंग्रेज़ीको 
हटानेमें वह अुसकी सहायताका स्वागत करता है। भेद केवल जितना 
है कि आप दोनों चलाना चाहते हैँ। सम्मेलन आरम्भमसे केवल हिंन्दी 
चलाता आया है। हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनके सदस्योंको हिन्दुस्तानी-प्रचार- 
सभाके सदस्य होनेमें रोक नहीं है। हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनकी ओरसे 
निर्वाचित प्रतिनिधि हिन्दुस्तानी ओकेडेमीके सदस्य हैं, और हिन्दुस्तानी 
अकेडेमी हिन्दी ओर अद दोनों शैलियाँ और लिपियों चलाती है । जिस 
इछ्ठिसे मेरा निवेदन है कि मुझे अेस बातका कोओ अवसर नहीं लगता 
कि आप सम्मेलन छोड़ें । 
अक बात अस सम्बन्धमें ओर भी है। यदि आप हिन्दी-साहित्य- 
सम्मेलनके अबतक सदस्य न होते, तो सम्भवतः आपके लिखे यह ठीक 
होता कि आप हिन्दुस्तानी-प्रधार-सभाका काम करते हुओ हिन्दी-साहित्य- 
सम्मेलनमें आनेकी आवश्यकता न देखते। परन्तु जब आप अितने 
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समयसे सम्मेलनमें हैं, तब अुसे छोड़ना झुसी दशामें आुचित हो 
सकता है, जब निश्चित रीतिसे झुसका काम आपके नये कामके 
ग्रतिकूल हो । यदि आपने अपने पहले कामको रखते हुओ अुसमें ओअक 
शाखा बढ़ाओ है, तो विरोधकी कोओ बात नहीं है। 
मुझे जो बात झुचित लगी, अभु निवेदन किया । किन्तु यदि 
आप मेरे दृष्टिकोणसे सहमत नहीं हैं, ओर आपका आत्मा यही कहता 
है कि सम्मेलनसे अलग हो जाओईँ, तो आपके अलरूग होनेकी बातपर 
बहुत खेद होते भी नतमस्तक हो आपके निर्णयकों स्वीकार कहूँगा। 
हालमें हिन्दी और झुदूंके विषयमें ओक वक्तव्य मैंने दिया था । 
झआुसकी अओेक्न प्रतिलिपि सेवामें भेजता हूँ। निवेदन है कि झुसे पढ़ 
लीजियेगा । 
विनीत, 
पुरुषोत्त मदास टण्डन 
. पुन--आअिस समय न केवल आप किन्तु हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाके 
मंत्री श्रीमन्नारागगजी तथा कओ अन्य सदस्य सम्मेलनकी राष्ट्रसाषा- 
अचार-समितिके सदस्य हैं। अक स्पष्ट छाभ जिससे यह है कि राष्ट्रभाषा- 
गअचार-समिति ओर हिन्दुस्तानी-प्रवार-सभाके कामोंमें विरोध न हो सकेगा । 
कुछ मतभेद होते हुओ भी साथ काम करना हमारे नियंत्रणका अंश 
होना झुचित है। 


के 


पु० दा० टण्डन 
पंचगनी, 

१३-६-४० 

भाओ पुरुषोत्तमदास टण्डनजी, 
आपका पत्र कछ मिला । आप जो लिखते हैं, झुसे मैं बराबर 
समझा हूँ, तो नतीजा यह होना चाहिये कि आप ओर सब हिन्दी-प्रेमी 
मेरे नये दृष्तिकोणका स्वागत करें और मुझे मदद दें। असा होता नहीं है। 
ओर गुजरातमें लोगोंके मनमें दुबिधा पेदा हो गओ है। ओर मुझसे पूछ 
रहे हैं कि क्‍या करना? मेरे ही भतीजेका लड़का और असे दूसरे, हिन्दीका 
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काम कर रहे हैं, ओर हिन्दुस्तानीका भी । अससे मुसीबत पेदा होती है। 
पेरीन बहनकों आप जानते हैं । वे दोनों काम करना चाहती हैं । लेकिन 
अब मोक़ा आ गया है कि शक या दूसरेको छोड़ें । आप जो कहते हैं, 
वह सही है, तो असा मौक़ा आना ही न चाहिये । मेरी दृशष्टिसि अक ही 
आदमी हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभा ओर हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनका मंत्री या प्रमुख 
बन सकता है । बहुत काम होनेके कारण न हो सके वह दूसरी बात है। 
ओर जो मैं कहता हूँ वही अर्थ आपके पत्रका है, ओर होना चाहिये । 
तब तो कोओ मतमेदका कारण ही नहीं रहता, ओर मुझको बड़ा आनन्द 
होगा । आपका जो वक्तव्य आपने भेजा हैं, में पढ़ गया हूँ । मेरी दृश्सि 
हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभा बिलकुल आप ही का काम कर रही है, झ्सिलिओे वह 
आपके धन्यवादकी पात्र है । ओर कम-से-कम अझुसमें आपको सदस्य होना 
चाहिये । मैंने तो आपसे विनय भी किया कि आप अझुसके सदस्य बनें 
लेकिन आपने अनकार किया है, असा कहकर कि जबतक डॉक्टर 
अब्दुल हक़ न बनें, तबतक आप भी बाहर रहेंगे। अब मेरी दरख़्वास्त 
यह है कि अगर में ठीक लिखता हूँ, ओर हम दोनों ओक ही विचारके 
हैं, तो हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनकी ओरसे यह बात स्पष्ट हो जानी चाहिये । 
अगर आसकी आवश्यकता नहीं है, तो मेरा कुछ आग्रह नहीं है। कम-से- 
कम हम दोनोंमें तो आस बारेमें मतभेद नहीं है, आितना स्पष्ट होना 
चाहिये । हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनमेंसे निकलना मेरे लिओे कोओ मज्ञाक़की 
बात नहीं है । लेकिन जैसे मैं कांग्रेसमेंसे निकला, तो कांग्रेसकी ज़्यादा सेवा 
करनेके लिजे, अुसी तरह अगर में सम्मेलनमेंसे निकला, तो भी सम्मेलनकी 
अर्थात्‌ हिंन्दीकी ज़्यादा सेवा करनेके लिओे निकछूँगा । 
जिसको आप मेरे नये विचार कहते हैं, वे सचमुच तो नये नहीं हैं । 
लेकिन जब मैं सम्मेलनका प्रथम सभापति हुआ, तब जो कहा था ओर 
दोबारा सभापति हुआ तब अधिक स्पष्ट किया, झ्रुसी विचार-प्रवाहका मैं 
अभी स्पष्ट रूपससे अमल कर रहा हूँ, असा कहा जाय । आपका अआत्तर 
आनेपर मैं आखिरका निणेय कर. छूँगा । 
आपका, 
मो० क०. गांधो 
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१०, क्रास्थवेंट रोड, जिलाहाबाद 
११-७-४७८ 
पूज्य बापूजी, प्रणाम । 
आपका पेंचगनीसे लिखा हुआ १३ जूनका पत्र मिला था। झुसके 
तुरन्त बाद ही राजनीतिक परिवतेनों ब्योर पंचगनीसे हटनेकी बात सामने 
आओ । मेरे मनमें यह आया था कि राजनीतिक कामोंकी भीड़से थोड़ी 
विधा जब आपके पास देखूँ तब में लिखूं । आज ही खबरेरे मेरे मनमें 
आया कि अिस समय आपको कुछ सुविधा होगी । अझुसके बाद श्री 
प्यारेठहाललीका ५ तारीख़का पत्र आज ही मिला, जिसमें अन्होंने सूचना 
दी है कि आप मेरे आुत्तरकी राह देख रहे हैं । 
आपने अपने २८ मभीके पत्रमें मुझसे पूछा था कि मैं केसे हिन्दी 
साहित्य-सम्मेलनमें रह सकता हूं, ओर हिंन्दुस्तानी-प्रचार-सभामें सी? जिस 
प्रइनका' आत्तर मैंने अपने « जूनके पत्रमें आपको दिया। मेरी बुद्धिमें 
जो काम हिंन्दी-साहित्य-सम्मेहन कर रहा है, झुससे आपके अगले कामका 
कोओ विरोध नहीं होता। अिस १३ जूनके पत्रमें आपने ओक दूसरे 
विषयकी चर्चा की है । आपने लिखा है कि “आप ओर सब हिंन्दीप्रेमी 
मेरे नये दृष्टिकोणका स्वागत करें ओर मुझे मदद दें।' मैंने मोखिक 
रीतिसे आपको स्पष्ट करनेका यत्न किया था, ओर जिस वक्तव्यकी नक़॒ल 
मैंने आपको भेजी थी, झुसमें भी मेंने स्पष्ट किया है, कि में आपके जिस 
विचारसे कि भ्रत्येक देशवासी हिन्दी ओर अझुदू दोनों सीखें, सहमत नहीं 
हो पाता । मेरी बुद्धि स्वीकार नहीं करती कि आपका यह नया कार्यक्रम 
व्यावहारिक है। मुझे तो दिखाओ देता है कि बंगाली, गुजराती, मराठी, 
ओअड़िया आदि बोलनेवाले जिस कार्यक्रमको स्वीकार नहीं करेंगे । 
हिन्दी और झुदका समन्वय हो, आस सिद्धान्तमें पूरी तरहसे मैं आपके 
साथ हूँ । किन्तु यह समन्वय, जैसा मैंने आपसे बम्बओमें निवेदन किया 
था और जैसा मैंने वक्तव्यमें भी लिखा है, तब ही सम्भव है, जब हिन्दी 
ओर अदृके लेखक ओर अुनकी संस्थायें अस ग्स्नमें श्रद्धा दिखायें। मैंने 
अिस प्रवनको प्रयागमें प्रान्तीय हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनके सामने थोड़े दिन 
हुओ, रक्‍्खा था। मेरे अनुरोधसे वहूँ। यह निश्चय हुआ है कि अिस प्रकारके 
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समन्वयका हिन्दीवाले स्वागत करेंगे। आवश्यकता अिस बातकी है कि 
आदृकी संस्थायें भी ओऔस समन्वयके सिद्धान्तको स्वीकार करें। आुदृके लेखक 
न चाहें और आप और हम समन्वय कर छें - यह असंभव है। जिस कामके 
करनेका क्रम यही हो सकता है कि हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन, नागरी- 
प्रचारिणी-सभा, काशी-विद्यापीठ, अंजुमन-तरक़्क़ी-अ-आुढूं, जामिया-मिलिया 
तथा आस प्रकारकी दो ओअक अन्य संस्थाओंके प्रतिनिधियोंसे निजी बात 
की जाय, ओर यदि अुनके संचालकोंका झझ्चान समन्वयकी ओर हो, तो 
आुनके प्रतिनिधियोंकी अेक बैठक की जाय, ओर जिस प्रइ्नके पहलुओंपर 
विचार हो। भाषा ओर लिपि दोनों ही के समन्वयका प्रइन है, क्योंकि 
अनुभवसे दिखाओ पड़ रहा है कि साधारण कामोंमें तो हम मेक भाषा 
चलाकर दो लिपिमें झुसे लिख छें, किन्तु गहरे ओर साहित्यिक कामोंमें 
अेक भाषा ओर दो लिपिका सिद्धान्त चलेगा नहीं। भाषाका स्थायी समन्वय 
तभी होगा, जब हम देशके लिओ अेक साधारण लिपिका विकास कर सकें । काम 
बहुत बड़ा अवश्य है, किन्तु राष्ट्रीयावकी दृश्सि स्पष्ट ही बहुत महत्त्वका है। 
मेरे सामने यह प्रइन १९२० से रहा है, किन्तु यह देखकर कि 
असके झुठानेके लिओ जो राजनीतिक वायुमण्डल होना चाहिये, वह नहीं 
है, में अुसमें नहीं पड़ा, ओर केवल राष्ट्रभाषाके हिन्दी रूपकी ओर मैंने 
ध्यान दिया -- यह समझकर कि जिसके द्वारा प्रान्तीय भाषाओंको हम 
अक राष्ट्रभाघषाकी ओर लगा सकेंगे। मैं स्वीकार करता हूँ कि पूणे काम 
तभी कहा जा सकता है कि जब हम आुद्वालोंको भी अपने साथ ले 
सकें । किन्तु झुस कामको व्यावहारिक न देखकर देशकी अन्य भाषा- 
भाषी बड़ी जनताको हिन्दीके पक्षमें करना, अक बहुत बड़ा काम 
राष्ट्रीयाके आत्थानमें कर लेना है। अस्तु, औस दृष्णिसे मैंने काम किया 
है। आुदूके विरोधका तो मेरे सामने प्रश्न हो ही नहीं सकता। में तो 
आुदेवालोंको भी अुसी भाषाकी ओर खींचना चाहूँगा, जिसे में राष्टरभाषा 
कहूँ । ओर झुस खींचनेकी प्रतिक्रियामें स्वभावतः आुदूवालोंका मत लेकर 
भाषाके स्वरूप परिवतेनमें भी बहुत दूरतक कुछ निश्चित सिद्धान्तोंके आधारपर 
जानेको तयार हूँ। किन्तु जबतक वह काम नहीं होता तबतक अिसीसे 
संतोष करता हूँ कि हिन्दी द्वारा राष्ट्रके बहुत बड़े अंशोंमें भेकता स्थापित हो। 
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आपने जिस प्रकारसे काम आठाया है, वह अपर मेरे निवेदन किये 
हुओ क्रमसे बिलकुल अलग है। मैं अुसका विरोध नहीं करता, किन्तु अुसे 
अपना काम नहीं बना सकता । 

आपने गुजरातके लोगोंके मनमें दुबिधा पेदा होनेकी बात लिखी है । 
यदि असा है, तो आप कृपया विचाश्‌ करें कि असका कारण क्‍या है? 
मुझे तो यह दिखाओ देता है कि गुजरातके लोगों (तथा अन्य भ्रान्तोंके 
लोगों ) के हृदयोंमें दोनों लिपियोंके सीखनेका सिद्धान्त घुस नहीं रहा है। 
किन्तु आपका व्यक्तित्व ओस प्रकारका है कि जब आप कोओ बात कहते 
हैं, तो स्वभावतः अच्छा होती है कि झुसकी पूत्ति की जाय। मेरी भी 
तो असी ही आिच्छा होती है, किन्तु बुद्धि आपके बताये मागेका निरीक्षण 
करती है, और अुसे स्वीकार नहीं करती । 

आपने पेरीन बहनके बारेमें लिखा है | यह सच है कि वे दोनों 
काम करना चाहती हैं । झुसमें तो कोओ बाधा नहीं है । राष्ट्रभाषा-प्रचार- 
समिति ओर हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाके कार्यकर्त्ताओंमें विरोध न हो, और वे 
अक-दूसरेके काममोंकों अुदारतासे देखें, असमें यह बात सहायक होगी कि 
हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभा ओर राष्ट्रमाषा-प्रचार-समितिका काम अछग-अलग 
संस्थाओं द्वारा हो, अक ही संस्था द्वारा न चले। अकके सदस्य दूसरेके सदस्य हों 
किन्तु अेक ही पदाधिकारी दोनों संस्थाओंके होनेसे व्यावहारिक कठिनाओयाँ ओर 
बुद्धिमिेद होगा । अिसलिओ पदाधिकारी अलग-अलग हों । आपको याद दिलाता 
हूँ कि अस सिद्धान्तपर आपसे सन्‌ '४रमें बातें हुओ थीं । जब हिन्दुस्तानी- 
प्रचार-सभा बनने लगी, अुसी समय मैंने निवेदन किया था कि राष्ट्रभाषा-प्रचार- 
समितिका मंत्री ओर हिन्दुस्तानी-प्रवार-सभाका मंत्री अंक होना झुचित 
नहीं । आपने अिसे स्वीकार भी किया था। ओर जब आपने श्रीमन्नारायणजीके 
लिओ हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाका मंत्री बनना आवश्यक बताया, तब ही आपकी 
सम्मतिसे यह निश्चय हुआ था कि कोओ दूसरा व्यक्ति राष्ट्रभाषा-प्रचार- 
समितिके मंत्रियदके लिझे भेजा जाय । ओर झुसके कुछ दिन- बाद आनन्द 
कोसल्यायनजी भेजे गये थे । यही सिद्धान्त पेरीन बहनके सम्बन्धर्मे 
लागू है । जिस प्रकार श्रीमन्नारायणजी हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाके मंत्री होते 
हुओ राष्ट्रभाषा-प्रचार-समितिके स्तम्भ रहे हैं, अुसी प्रकार पेरीन बहन दोनों 
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संस्थाओंमेंसे अेककी मंत्रिणी हों, ओर दूसरीमें खुलकर काम करें । अिसमें 
तो कोओ कठिनता नहीं है । यही सिंद्धान्त सब प्रान्तोंके सम्बन्धमें लगेगा। 
सम्मवतः श्रीमन्नारायणजी झुन सब स्थानोंमें, जहाँ राष्ट्रभाषा-प्रचार-समितिका 
काम हो रहा है, हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाकी शाखायें खोलनेका प्रयत्न करेंगे । 
आअन्होंने राष्ट्रभाषा-प्रवार-समितिके कुक्ष” पदाधिकारियोंसे हिन्दुस्तानी-प्रचार- 
सभाका काम करनेके लिओ पत्र-व्यवहार भी किया है । आपसमें विरोध 
न हो, अिसके लिओ यह मांगे आअुचित है कि दोनों संस्थाओंकी शाखायें 
अलग-अलग हों, ओर अआनके मुख्य पदाधिकारी अछूग हों । साथ ही, 
मेल ओर समझौता रखनेके लिओ दोनोंकी सदस्यता सबके लिओ खुली रहे । 
यह तो मेरी बवुद्धिमें असा काम है जिसका स्वागत होना चाहिये । 
आपने मेरे वक्‍तव्यकों पढ़नेकी कृपा की, ओर झुससे आपने यह परिणाम 
निकाला कि हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभा बिलकुल मेरा ही कामः करेगी, ओर मुझे 
आअुसका सदस्य होना चाहिये। आपने यह भी लिखा कि आपने मुझे सदस्य 
होनेके लिझे कहा था। किन्तु मैंने यह कहकर जिनकार किया कि जबतक 
अब्दुल हक़ साहब झुसके सदस्य न बनेंगे, में भी बाहर रहूँगा। यह सच 
है कि मैं हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाका सदस्य नहीं बना हूँ। जिस सम्बन्धमें 
सन ?४२ में काका कालेलकरजीने मुझसे कहा .था ओर हालमें डा० 
ताराचन्दने । आपने बम्बओमें पंचगनी जानेसे पहले ओेक लिफ़ाफेमें दो पत्र 
मुझे भेजे थे । झुनमेंसे भेकमें आपने अस विषयमें लिखा था । किन्तु 
मुझे बिलकुल स्मरण नहीं है कि कभी आपने मोखिक रीतिसे मुझसे 
हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाका सदस्य बननेके लिजे कहा हों, और मैंने अब्दुल हक़ 
साहबका हवाला देकर जिनकार किया हो। मुझे रूगता है कि आपने ओेक 
सुनी हुओ बातकों अपने सामने हुओ बातमें, स्म्तिश्रमसे, परिणत कर 
दिया है। सन्‌ “४२ में काकाजीने जब चर्चा की, झुस समय मैंने अुनसे 
मोलवी अब्दुल हक़ तथा आुदृवालोंकों लानेकी बात अवश्य कही थी। 
तालये वही था जो आज भी है, अर्थात्‌ यह कि जबतक अुर्दू और 
हिन्दीके लेखक हिन्दी और अुदृके समनन्‍्वयमें शरीक नहीं होते, तबतक 
यह ग्रयत्न सफल नहीं हों सकता। हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभा यदि आस काममें 
कुछ भी सफलता श्राप्त करेगी, तो वह अवश्य मेरे धन्यवादक़ी पात्री 
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थे 8. कक 


होगी । आज तो हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभामें शामिल होनेमें मेरी कठिनता 
आअिसलिओं बढ़ गओ है कि वह हिन्दी और अुदूं दोनोंको मिलानेके 
अतिरिक्त हिन्दी ओर झुदूं दोनों शैलियों और लिपियोंको अलूग-अलूग 
प्रत्यक देशवासीको सिखानेकी बात करती है। 
यह तो मैंने आपके पत्रकी बाठोंका झुत्तर दिया। मेरा निवेदन 
है कि अिन बातोंसे यह परिणाम नहीं निकलता कि आप अथवा 
हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाके अन्य सदस्य सम्मेललसे अलग हों । सम्मेलन 
हृदयसे आप सबोंको अपने भीतर रखना चाहता है । आपके रहनेसे वह 
अपना गोरव समझता है । आप आज जो काम करना चाहते हैं, वह 
सम्मेलनका अपना काम नहीं है। किन्तु सम्मेलन जितना करता है, वह 
आपका काम है । आप अझुससे अलग जो करना चाहते हैं, झुसे सम्मेलनमें 
रहते हुओ भी खतंत्रतापू्वक कर सकते हैं । 
विनीत, 
पुरुषोत्तमदास टण्डन 
सेवाग्राम,, 
१०-७- ४०. 
भाओ गण्डनजी, 
आपका ता० ११-७-”४५ का पत्र मिला। मैंने दो बार पढ़ा। 
बादमें भाओ किशोरछाल भाओको दिया। वे स्वतंत्र विचारक हैं, आप 
जानते होंगे। आन्होंने लिखा है, सो भी भेजता हूँ। में तो आितना ही 
कहूँगा कि जहातक हो सका, में आपके प्रेमके अधीन रहा हूँ । अब समय 
आया है कि वहीं प्रेम मुझे आपसे वियोग करायेगा। मैं मेरी बात नहीं 
समझा सका हूँ। यही पत्र आप सम्मेलनकी स्थायी समितिके सामने रखें । 
मेरा ख़याल है कि सम्मेलनने हिन्दीकी मेरी व्याख्या अपनायी नहीं है। 
अब तो मेरे विचार असी दिशामें आगे बढ़े हैं। राष्ट्रभाषाकी मेरी 
व्याख्यामें हिन्दी और आ दूं लिपि और दोनों शैलीका ज्ञान आता है। 
असे होनेसे ही दोनोंका समन्वय होनेका है, तो हों जायगा। मुझे डर 
है कि मेरी यह बात सम्मेलनको चुमेगी । शिसलिओ मेरा ओिस्तीफ़ा 
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क़बूछ किया जाय । हिन्दुस्तानी-प्रचारका कठिन काम करते हुओ में हिन्दीकी 

सेवा करूँगा और आुदंकी भी । | 
आपका, 

मो० क॒० गांधी 


१०, क्रास्थवेट रोड, भिलाह्मबाद, 
२-८-४५ 

पूज्य बापूजी, प्रणाम । 

आपका १५ जुलाओका पत्र. मिला । मैं आपकी आज्ञाके अनुसार 
खेदके साथ आपका पत्र स्थायी समितिके सामने रख दूँगा। मुझे तो जो 
निवेदन करना था, अपने पिछले दो पत्रोंमें कर चुका । 

आपके पत्नरके साथ भाओ किशोर॒लाल मशरूवालाजीका पत्र मिला है । 
आुनको में अलग झुत्तर लिख रहा हूँ । वह अिसके साथ है । कृपया 
आन्हें दे दीजियेगा । 

विनीत, 
पुरुषोत्तमदास टण्डन 


र्‌ 
५. जे 
हिन्दुस्तानी क्यो 

[ता० २०-१-१४६ को मद्रासमें दक्षिण भारत-हिन्दी-प्रचार-सभाकी रजत-जयन्तीके 
मौक़ेपर गांधीजीने नीचे लिखा भाषण कियक था -- ] 
भाजियो ओर बहनो , $ 

मुझे आज जो दो ग्रन्थ दिये गये हैँ, अुनमें अभी मुझको जो बताया गया 
है, वह सब दिया गया है । दोनों अँची ज्ञबानमें लिखे गये हैं, लेकिन, भेक ही 
लिपिसें । हमारा कार-बार दोनों लिपियोंमें होना चाहिये ओर हम करेंगे, 
क्योंकि हिन्दुस्तानीकी दो लिपियाँ हैँ। अितना तो हमें करना ही चाहिये । 

अबतक जो कुछ हमारा काये हुआ है, वह अच्छा ही हुआ है । 
आपसे मुझे यह कहना है कि यदि हमारे प्रचार-कार्यमें हमें यश प्राप्त 
हुआ है, तो झुसमें जो लोग छगे हुओ हैं, झुनका परिश्रम भी लगा हुआ 
है । दूसरे, आपसे यह भी कहना है कि हम सभाकी सब कारवाओ 
क़ानूनन्‌ करें, तो झुसमें हमारा समय तो बहुत जानेवाला है । मैं भी 
चाहता हूँ कि आप लोगोंका समय बचा हूँ ओर अपना भी बचा हूँ । 
अिसलिओ मैंने सत्यनारायणजीसे कहा है कि सबको खड़ा करके बोलनेकी 
विधि छोड़ दें । अस विधिसे हमारा कुछ बनता-बिगड़ता नहीं है। 

आप सब हछोगोंने अभी हँस दिया जब कि हमारे क्षष्णस्वामीने 
अंग्रेज्ी शब्दोंकी मिलाकर जान-बूझकर बातें की थीं । वे हिन्दुस्तानी 
जानते नहीं, असी बात नहीं है । लेकिन प्रेक्टिस, हेबिट, आदि 
शब्दोंका प्रयोगकर ओन्होंने हमें यह बताया कि हमारी केसी कंगाली 
है । अंग्रेज़्ी शब्दोंकी मिलाकर अपनी भाषामें बोलना, यह तो में नहीं 
कह सकूँगा कि अुसको बढ़ाना है। अंग्रेज्ञी ज्वानका हम लोगोंपर कितना 
प्रभाव पड़ा है, और ज़्यादातर दक्षिणके लोगोंपर,---असा कह सकता 
हँ-- मैं अैसकी तुलना करनेके लिझे नहीं आया हूँ, तो भी मुझे कुछ 
असा डर है कि दक्षिणमें और मद्रासमें, लोग अंग्रेज्ञीमें बोलनेका नियम 
रखते हैँ । असा नियम लेनेवांले, या जिन्होंने लिया है, असे बहुतोंके 
नाम में आपके सामने पेश कर सकता हूँं। ये सब अपने-आपकों मजबूर 
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कर छेते हैँ । अगर मुझको किसीने मजबूरीसे .गुलाम बनाया है, तो मैं 
कोशिश करूँगा कि झुस ग़रुलामीसे में अपनेको किसी तरह छुड़ा हूँ । 
गुलामी, चाहे वह सोनेकी ज्ंजीरसे भी क्‍यों न बँघी हो, मेरे छि्े . 
ठीक हो सकती है, तो वह मेरा पागलपन ही हो सकता है । 

आप सब लोग हिन्दुस्तानी सीख लें। कोओ आदमी यहाँ, अ॒त्तरसे, 
झुत्तरसे ही. क्‍यों, आन्ध्र देशसे,. तमिल देशमें चछा आया, तो अससे 
'कहना कि यहाँ की चारों ज़्बानें सीखो --- चार ही क्‍यों, दस, बारह ज़ञबान 
'सीख लो --- यह कोओ नअभी बात नहीं है --- लेकिन जितनी शक्ति आपको 
असमें खच करनी पड़ती है, असमेंसे कुछ तो आप हिन्दुस्तानीके लिखे 
खचे करते, तो आसानीसे आप हिन्दुस्तानी सीख सकते । 

हिन्दुस्तानी, हिन्दुस्तानकी भाषा है। वह सब प्रान्तोंकी भाषा होनी 
चाहिये । असके यह माने नहीं हैँ कि तमिलनाडुमें तामिलका, आन्ध्र- 
देशमें तेलगूका, मलाबारमें मठयालमका, ओर. कर्नाठकमें कन्नढ़ीका कोओ 
स्थान नहीं है । प्रान्तोंकी अपनी-अपनी भाषायें हैँ, ओर होनी चाहियें | 
लेकिन, जब हम अक दूसरे 'प्रान्तमें चले जाते हैं, तो हमारी ओक असी 
सामान्य भाषा होनी चाहिये, जो सब लोग समझ सकें । हो सकता है कि 
सब-के-सब न समझें । लेकिन, अितना तो हो सकता है कि ज़्यादा-से- 
ज़्यादा समझें । यह तभी हो सकता है, जब लोग जान-बूझकर ओर ध्यानसे 
हिन्दुस्तानी. समझ लें ओर सीख लें । आज जो मैं बताना चाहता हूँ, 
वह हिन्दुस्तानीमें बताना चाहता हूँ । तब लोगोंमें अेक तरहका हिन्दुस्तानी 
वातावरण बन जाता है । अिसमें ज़रूर थोड़ा-सा परिश्रम होगा, लेकिन, 
जब अओक बार वायुमंडल बन जायगा, तो अिसे सिखानेके लिओे किसीको 
ज़्यादा परिश्रम न करना पड़ेगा । आस वायुमेंसे वह अपनी ज्ञरूरतकी 
चीज़ खींच लेगा । वह किस तरहसे खींच लेगा, वह शात्र क्‍या है, 
यह तो शाख्रकोी समझनेवाले ही कह सकेंगे । यह आपको मैं समझा नहीं 
सकूँगा । लेकिन जिसमें में अपने अनुभवका पाठ दे सकता हूँ । हिन्दुस्तानीका 
जब वातावरण फेल जाता है, तब हम अुसमेंसे अपनी ज्ञरूरतकी चीज़को 
ले छेंगे। जैसे, कहीं संगीत चलता है--वह भी मधुर संगीत-- तो आप 
अुसको समझ लेते हैं, अनुभव कर लेते हैं। वह मुझको सिखानेकी ज़रूरत ही 
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क्या  असे ही, यदि हिन्दुस्तानीको करोड़ों आदमी समझने लग जायें, तो 
'ढेशमें अक हिन्दुस्तानी वातावरण बन जायगा, और आजुससे हिन्दुस्तानी सरल 
होंगी ओर आसान होगी । 

मुझको दुःख है कि आप छोग सब, में जो कुछ कह रहा हूँ, वह 
बराबर समझते नहीं हैँ । आप मुझसे, बड़ी मुहब्बत करते हैं । क्योंकि 
आप जानते हैं कि मैं कंगालोंके लिओ, दूरिद्र लोगोंकी सेवाके लिखे, रहता 
हूँ । अगर में हिन्दुस्तानीमें बोदूँ तों भी आप अुसे झान्तिसे सुन लेते 
है। कारण मेरी आवाज्ञ आप लोगोंको मधुर लगती है। मैं आज तो 
यहाँ सीधी कामकी बात कह रहा हूँ। कामकी बात कहूँ तो, मुझे असा 
लगा थातकि आप समझ सकें, असे लफ़्ज़ोंमें, असे शब्दोंमें, बातें कहेँ। 
तब आप अुसका अथ असमेंसे निकाल छेगें, और फिर झुसके अनुसार काम 
'करने लग जायेंगे । 

” (जत-जयन्तीकी रिपोर्ट अभी आपने सुनी। आप समझते हैं कि यहाँ 
१५ बरसोंमें काम केसे हुआ | २५ बरस क्‍या, अब तो २७ बरस हो 
गये हैं । २७ बरसोंमें हमने काफ़ी अच्छा काम किया है । अुसे में 
अच्छा मानता हूँ । लेकिन में कहूँगा कि यह क्या है, जब में असका 
मुक़ाबला करोड़ोंकी जनतासे करता हूँ । यह समुद्र बूँदके जेसा है । 
आअितना ही हमारा काम हो गया। हमारा प्रयत्न यह होना चाहिय कि 
लोग हिंन्दुस्तानी ज़बान सीखें, लिखें ओर बोला करें। शक्ति लगाकर 
आपको यह काये करना चाहिये। 

में आपको अक ओर गुर, भेद, रहस्य बताता हूँ। हिन्दुस्तानीमें 
प्रेम भी है। वह यह है कि जब ओक आदमीके हृदयमें हिन्दुस्तानीका 
ग्रेम जाग्रत हो जायगा, तब वह अपनी लड़कीसे, पत्नीसे, जिसी ज्ञवानमें 
बोलने छगेगा। अगर वह नौकर रखता हैं, तो झुससे ओर अपने 
मित्रोंसे भी असीमें बोलेगा । 

लेकिन आज तो घर-घरमें अंग्रेज़ी ज़बानका प्रवार है! अंग्रेज़ी 
ज़बानकी मदिरा लोगोंने पी ली, ओर आज क्लबोंमें, घरोंमें, सब जगह वे अंग्रेजी 
ज़बान ही बोलते हैं । हिन्दुस्तानी सभ्यता झुनमें नहीं रहती । असी हालत 
' और कहीं नहीं है । सिफ्रे हमारे .गुलाम मुल्कमें -- हिन्दुस्तानमें -- 
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यह हालत है। हमने अपनेको .गुलामीकी जुंजीरमें बाँध छिया है। 
आपको मेहनत करके, परिश्रम करके, अपने घरोंमें भी यही भाषा बोलनी 
चाहिये । बाहर तो आप बोलेंगे ही। मैं चाहता हूँ कि आप सब-के-सब 
हिन्दुस्तानी सीख लें । 

२७ बरसके परिश्रमके बाद,आज जितना काम हुआ है कि 
हिन्दुस्तानीमें जब मैं बोलता हूँ, तो मेरी ज़्बान, सामनेवाले जो. यहाँ हैं, 
कुछ तो समझते हैं। हिन्दुस्तानी कोओ मुश्किल ज़बान नहीं है। आप 
दक्षिणके लोगोंमें बुद्धि है, और विवेक भी । दक्षिणके लोग सारे हिन्दुस्तानमें 
पड़े हुओ हैं । वे वहाँ क्‍यों जाते हैं? वहके छोगोंको अुनकी दरकार 
है। हिन्दुस्तानको आनकी दरकार है --झुनकी चतुराओ की ओर-ुद्धिकी । 

विदेशी भाषा सीखनेके लिओे आपने बरसोंका समय गँवाया है। 
हमारी शक्तिका ठीक-ठीक झुपयोग होना चाहिये। में अपनी दूटी-फूटी 
बुद्धिसि कहूँगा कि वह कोओ आवश्यक चीज़ नहीं है। तो ओक-दो 
बरसमें अुसे सीखनेके बदले झअुसके लिझे १६ बरस क्‍यों लगाओं ? 
मेट्रिक्युछेट होनेके लिओ मैंने ७ बरस गँवाये थे, लेकिन अपनी भाषामें 
तो मैं अेक बरसमें मेट्रिक बन सकता हूँ। भेक बरसके कामके लिखे मैं 
७-८ बरस गँवाओँ, अससे ज़्यादा बदनसीबी हमारी क्या हो सकती है ? 
आपने अंग्रेज़ी सीखनेके लिजे जितना परिश्रम झुठाया है, झुसका जओेक 
आना परिश्रम हिन्दुस्तानीके लिओ करेंगे, तो आप हिन्दुस्तानी बोल लेंगे, 
अिसमें कोओ सन्‍्देह नहीं है। 

अभी-अभी आपने सुना है कि नयी हिन्दुस्तानीके सबक़ ६ हफ़्तेमें 
सिखानेकी व्यवस्था की गयी है । अिसमें ज़्यादा कोओ परिश्रम नहीं है । 
जहाँ ग्रेम है, वहां परिश्रमकी कोओ जगह नहीं रहेगी । 

हिन्दुस्तानकी सेवा करनेके लिओ में १९५ बरस तक जिन्दा रहना 
चाहता हूँ । मैं प्राथनामें जैसा चाहता हूँ, बेसा बननेकी कोशिश करता हूँ, 
आपको मी साथ ले जाना चाहता हूँ । आज शामको आप प्राथेनामें 
सुन छेंगे, गीतामेंसे, ओर दूसरेमेंसे, भारतकी सेवा करनेके लिओे मैं १२५ 
बरस तक जीना चाहता हूँ । मेरी भिच्छा तो है, और रोज़ मेरी प्रार्थना भी है। 
जिस तरह में जिन्दा न रहा, तो आप समझिओ कि मैं स्थित-प्रज्ञ नहीं हूँ । 
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दूसरा काम भी करनेके लिओ में यहाँ आया हूँ । हसारी सभाका 
नाम हिन्दी-प्रचार-सभा है । अब जिसका नाम हिन्दी-प्रचार-सभा नहीं 
रहेगा । हिन्दी शब्दके बदले अब हमें हिन्दुस्तानी शब्द लेना है। 
हिन्दुस्तानी सब लोगोंको समझना चाहिये । यहाँ में बुद्धिसि काम 
करनेके लिओ आ गया हूँ। श्रद्धाका अहाँ स्थान नहीं ।. जहाँ बुद्धिसे 
काम लेना है झ्रुस वक़्त श्रद्धाका नाम मैं, लेना नहीं चाहता हूँ । अन्यथा 
वह पागलपन होगा । यहाँ मैं केवल बुद्धिका प्रयोग करना चाहता हूँ । 

हिन्दुस्तानकी ४० करोड़की आबादी है । जब में अझुदकी बात 
करता हूँ, तो असा समझा जाता है कि यह मुसलमानोंकी भाषा है । 
ही हिन्दीकी बात करता हूँ, तो वह हिन्दुओंकी भाषा है । अब यहाँ तो 
आपको अक क़ोमकी भाषा सिखानेकी बात नहीं है, ओक घर्मकी भाषा 
सिंखानेकी बात नहीं है । आपमें से कुछ जानते होंगें कि पंजाबसमें 
सब पढ़े-लिखे हिन्दू ओर मुस्लिम झुदूं जानते हैं । वे हिन्दी बोल नहीं 
सकते । कास्मीरमें सी औओिस तरह अच्छी तरह झुदूं लिखनेवाले हिन्दू 
हूं । संस्क्रतमयी हिन्दी वे नहीं समझते, झुद वे समझते हैं। आअसलिओ 
मैं आपसे कह्ूँंगा कि आपका यह धर्म है कि आप अुदू लिपि भी सीखें । 
यह कोओ नओभी बात में आपको नहीं कह रहा हूँ । जब में पहले 
अन्दोरके हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनमें गया, तब जमनालालजीकी मददसे 
दक्षिणमें हिन्दी-प्रचारका काये झुरू हुआ । असकी जड़ वह है । 
झुसी वक़्त यह कहा गया था कि हिन्दी वह भाषा है, जो अुत्तरके 
मुसलमान ओर हिन्दू दोनों बोलते हैं ओर जिसे दोनों लिपियोंमें लिखते 
हैं -- झुदूं ओर देवनागरी लिपिके बारेमें झुस वक़्त मैंने जो कहा था, वही 
अब में ढुहरा रहा हूँ । राश्साषाका प्रचार करते हुओ हम अिस ओर चले 

ये ओर हमारा काम बराबर होता रहे, तो हम कह सकते हैं, -- तभी 

हमें यह कहनेका अधिकार होगा कि यह हिन्दुस्तान हमारा है । 

हिन्दुस्तानी राष्ट्रभाषाके बारेमें जब मैंने जितनी बातें कहीं, तो 
प्रान्तीय भाषाओंके बारेमें मी अक बात कहना चाहता हूँ । प्रान्तोंमें 
प्रान्तीय भाषा चलेगी ओर प्रान्तके लोगोंकों अपने प्रान्तकी भाषा सी सीख 
लेनी चाहिये । 
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हम अपनेको हिन्दुस्तानी कहते हैं, हिन्दुस्तानी बनना और रहना 
चाहते हैं, तो आपका और मेरा कत्तेव्य हो जाता है कि हम दोनों लिपियोंमें 
हिन्दुस्तानी भाषा सीखें । 

सत्यनारायणजीने आप सबसे कहा है कि बे हिन्दुस्तानीके कामके लिजे 
५ लाख रुपया .अकद्ठा करना चाद्वते हैं । मैं कहता हूँ अिसके लिशे मुझे 
खुशी तब होगी, जब ये ५ छ्राख रुपये यहाँके चार प्रान्तोंमेंसे निकल 
आयेंगे । यह कोओ बड़ी बात नहीं है । आप सबके प्रेमसे यह काये 
हो सकता है । अण्णा आ गया, सत्यनारायण आ गया, कहो, कमलनयन 
आ गया, पूछनेपर पेसा दे दिया, और पीछे आस काममें आपका दिल 
नहीं है, तो यह काम नहीं होगा । पैसा आपको देना है, तो सोच&समझकर 
देना है, ओर देनेके बाद झुसका हिसाब पूछना है । 


३ 
हिन्दुस्तानी करोड़ो स्वाधीन मनुष्योकी राष्ट्भाषा 


[ ता० २७-१-१४६ को मद्रासमें दक्षिणभारत-हिन्दी-प्रचार-सभाकी रजत- 
जयन्तीके मौक़ेपर गांधीजीने नीचे लिखा भाषण दिया था-- ] 

आजका काये ओक पुण्यकायें है। कओ बरसोंके बाद मैं यहाँ 
ख़ास अिस समारम्भमें भाग लेनेके लिझे आया हूँ। हमारे सामने काम 
तो काफ़ी पड़ा है | थोड़ा-थोड़ा करके हम पूरा कर छेंगे। जब हम 
यहाँ अक पुण्यकायेके लिजे अकट्ठा हुओ हैं, कुछ आदमी आपसमें बातें 
कर रहे हैं। यह तो शिश्ठताका भंग हो गया। यह पुण्यकार्य है। 
आप सब शान्ति रखें । शान्तचित्त बनें, जिससे यहा जिन-जिन 
स्नातक-स्नातिकाओंको पदवी-दान करनेके लिजे मैं आया हूँ, आन्हें 
सावधान कर समझा सकूँ कि हमारा जो काय है, वह अन्हें विवेक 
रखकर करना है; विवेकहीन मनुष्य और पश्ुु तो ओक-से हैं । आज 
जिन्हें पदवियाँ मिलेंगी वे बादमें तो हमारा ही काये करेंगे । हिन्दुस्तानीका 
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अचार करेंगे । असलिओ आप सबके पास यह विवेक-रूपी सम्पत्ति तो 
क्रूर होनी चाहिये । यह सम्पत्ति अगर आपके पास न हो, तो आप 
यह काम केसे कर सकेंगे: 

दूसरी बात जो आज में कहनेवाला हूँ, अुसके बारेमें आपको सूचित 
करनेके लिओ मैंने सत्यनारायणजीसे कहाँ था। वह बात यह है कि आज 
आप लोग जो प्रतिज्ञा छेंगे, झुसमें हमारा राष्ट्रसाषाका नाम अब हिन्दी 
न रहकर हिन्दुस्तानी रहेगा । हमारी राष्ट्रभाषा अक लिपिमें नहीं, किन्तु 
दो लिपियोंमें लिखी जायगी। राष्ट्रभाषा-प्रचार-कार्यके लिखे द्रव्य देनेवालोंको भी 
यह बात पहले समझा देनी चाहिये । हमारा काम आन्हें पसन्द है या 
नहीं, यह देखकर मदद दें । काम जो चलता है, वह कोड़ीसे भी 
चलता है । लेकिन कोड़ी भी कामके पीछे-पीछे चलढती है । अगर हम 
अस चीज्ञकों ठीक नहीं समझते, जिसका कि हम प्रचार करते हैं, तब तो 
वह सब व्यथें होनेवाला है । यह भेक सिद्धान्त नहीं, बल्कि अविचल 
अनुभव है । हमारी राष्ट्रभाषा अंग्रेज़ी नहीं हो सकती है । हमारे दिलसे 
हिन्दी शब्दके बदलेमें हिन्दुस्तानी शब्द निकलना चाहता है । ओर असे 
ही भारतके चालीस करोड़के दिल हो जायें, वह भी स्वाधीन सारतके, 
तो हमारी राष्ट्रभाषा सिवा हिन्दुतानीके दूसरी केसे रह सकती है : 


जिस हिन्दुस्तानीको आप अच्छी तरह समझ लें । हिन्दुस्तानी तो 
हिन्दू और मुसलमान दोनों बोलते हैं । लेकिन अुसमें आजकल दो प्रकार 
हो गये हैं । संस्क्रतमयी हिन्दी और फ़ारसी-मिली मुश्किल झुदूं । संस्क्ृतमयी 
हिन्दीमें संस्कृत शब्दोंकी बाढ़ आओ है, और फ़ारसी-मिली झुददमें फ़ारसी 
और अरबी शब्दोंकी बाढ़ आ गयी हैं। अिससे हिन्दुस्तानीकी सुसम्पन्नता 
तो बढ़ती ही है । हिन्दी ओर झंदू नदिया हैं, ओर हिन्दुस्तानी सागर 
है । अन दोनोंमेंसे हमें किसीसे घृणा नहीं होनी चाहिये, हमें तो दोनोंको 
अपना छेना है । हिन्दुस्तानीका पेट आतना बड़ा है कि वह दोनोंको 
अपना लेगी । असके फलस्वरूप वह अेक भारतीय और ग्रोढ़ भाषा बन 
जायगी, जिसे हमारे ओर दुनियाके लोग सीखेंगे । हिन्दुस्तानमें करोड़ों 
लोगोंकी आबादी है। हिन्दुस्तानी झुन करोड़ों आदमियोंकी, ओर वह भी 
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स्वाधीन मनुष्योंकी, भाषा बन जायगी, तो सचमुच वह ओक बड़ी बात 
होगी । आज जो पदवियों लेने आये हैं, वे अस बातक़ों किसी माति 
समझ छें ओर अुसके मुताबिक़ काये करें । 

( रजत-जयन्ती-रिपो टेसे ) 


७ 
[० 4७ अग्रेर्ज 8 
हिन्दुस्तानी बनाम अंग्रेजी 

हिन्दुस्तानीसे किसी हिन्दवासीको नफ़रत केसे हो सकती है! 
संस्क्ृतमयी भाषा चाहनेवाले डरते हैं कि हिन्दीको नुक़सान पहुँचेगा । आुदूँ 
बोलनेवाले डरते हैं कि फ़ारसी-अरबीमयी आदूको । दोनोंका डर निकम्मा है । 
प्रचारसे भाषा नहीं फेलती । असा होता तो 'वोलापुक ” या “ अस्पेराण्टो 'को 
जनतामें स्थान मिलता । लेकिन असा नहीं हुआ । चन्द लोगोंके आग्रहसे भी 
किसी भाषाकों स्थान नहीं मिलता । लेकिन जो लोग शक्तिशाली, मेहनती, 
कलाशील, साहसिक, व्यापारी हैं, झुनकी भाषा चलती है ओर पराक्रमी 
बनती है । प्रयत्न करना हमारा काम है । लोग जिसे अपनावेंगे, वही 
आअनकी भाषा बन सकती है । गोकि अंग्रेज्ञी तेजस्वी भाषा है, तो भी 
वह राष्ट्रभाषा तो बन ही नहीं सकती । अगर अंग्रेज्ञोका राज्य जबतक 
सूरज और चाँद हैं, तबतक रहनेवाला है, तो वह झुनके अमलोंकी भाषा 
ज़रूर होगी, लेकिन आम जनताकी कभी नहीं । ओर चूँकि अमलदार लोग 
राज्यकर्ता होंगे ओर तालीमका काम अंग्रेज्ञोके हाथमें - रहेगा, जअिसलिशे 
प्रान्तोंकी भाषा कंगाल बनती जायगी । स्वर्गीय लछोकमान्यने ओेक दक़ा 
कहा था कि अंग्रेज्ञोंने प्रान्तीय भाषाकी सेवा की है । यह बात सच्ची थी । 
अक हृदतक आअनको यह करना था । छेकिन प्रान्तीय भाषाओंकी तरक़्क़ी 
करना झओआुनका काम नहीं था, न वे कर सकते थे। यह काम तो लोकनायकोंका 
ओर लोगोंका ही है । अगर वे अपनी मातृभाषाको भूलें, --- जैसे कि भूल 
रहे थे ओर आज भरी कुछ भूल रहे हँ---तो लोग कंगाल रहेंगे । 
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. अब तो हम जानते हैं कि अंग्रेज़ी राज्य अखण्डित नहों । ज्ञायद 
अिसी बरसमें वह खतम हो जायगा । वे .खुद यह कहते हैँ, हम भी 
मानते हैं । असी हालतमें हमारी राष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानीके सिवा और कोओ 
हो ही नहीं सकती । 

आजकी हिन्दुस्तानीके दो रूप छँ--- हिन्दी ओर झुदू । हिन्दी नागरी 
लिपिमें लिखी जाती है; झुदूं, भुदू लिपरिमें । अकका सिंचन होता है 
संस्कृतसे, दूसरीका अरबी-फ़ारसीसे । अिसलिओ आज तो दोनोंको रहना है । 
दोनों मिलकर ही हिन्दुस्तानी बनेगी। आअिन्दा झुसकी क्या शकल होगी, 
हम नहीं जानते, न कोओ कह सकता है । जाननेकी ज़रूरत ही नहीं । 
तेआओस करोड़से अधिक लोग आज हिन्दुस्तानी बोलते हैँ । जब आवादी 
तीस करोड़की थी, तब हिन्दुस्तानी भाषा बोलनेवालोंकी संख्या २३ करोड़ 
थी । अगर हम -चालीस करोड़ हुओ हैं, तो दोनों रुपोंमें बोलनेवाले अधिक 
होने चाहियें । सो कुछ भी हो, राष्ट्रभाषा असीमें है । दोनों बहनोंको 
आपसमें झगड़ा नहीं करना है। मुक़ाबला तो अंग्रेजीसे है । झुसमें मेहनत 
कम नहीं । हिन्दुस्तानीकी चढ़तीसे प्रान्तोंकी भाषाकों बढ़ना ही है, क्योंकि 
हिन्दुस्तानी लोगोंकी भाषा है, मुद्रीभर राज्यकर्त्ताओंकी नहीं । जिस राष्ट्र- 
भाषाके प्रचारके लिओ में दक्षिण गया था । वहा कलतक हिन्दी ही 
अिसका नाम रखा था । अब नाम हिन्दुस्तानी हुआ है । थोड़े ही 
महीनोंमें बहुतसे लड़के-लड़कियोंने दोनों लिपियोँ सीख ली हैं । झआुनको 
मैंने प्रमाणपत्र सी दिये । वहाँ भी खटका तो लिपिका. नहीं, लेकिन 
अंग्रेज़्ीका है । जिसमें राज्यकर्त्ताओंका दोष भी नहीं ॥ हम ही अंग्रेज्ञीका 
मोह नहीं छोड़ते । यह मोह हिन्दुस्तानी-नगरमें भी था। अब आशा'रखी 
जाती है कि यह मिटेगा । केसा भी हो, दक्षिणके प्रान्तोंमें काम ज़रूर 
हुआ है, लेकिन जिस जगह हमें पहुँचना है, झुसे देखते हुक तो अभी 
और बहुत-कुछ करना होगा । 
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। 
पाठकीसे 


“ हरिजन ” फिर निकल रहा है । अतने सालोंसे कभी विषयोंपर 
में अपने विचार “हरिजन 'की मारफ़त प्रकट करता था । सन्‌ १९४२में 
यह सोता सूख गया था, अब फिर बहने लगेगा । सच पूछा जाय तो सभी 
€ हरिजन ? -- हिन्दुस्तानी, ग्रुजराती और अंग्रेज्ञी -- मेरे साप्ताहिक पत्र ही 
. हैं । लेकिन अगर कहूँ कि गुजराती ख़ास तौरपर असा है, तो वह 
ग़लत न होगा । चूँकि वह मेरी मातृभाषा है, असलिशे अुसमें भुझे खत 
लिखनेवालोंकी संख्या बहुत ज़्यादा है, ओर मैं जवाब ज़्यादा आसानीसे 
और छूटसे दे सकता हूँ । असलिख में गुजरातीमें ही लिखूं ओर, बाक़ी 
सब तरजुमा होकर ही छपे, तो मुझको कम मेहनत पड़े ओर मैं गुजराती 
“हरिजन 'को ज़्यादा सजा सकूँ । 

लेकिन पकड़ा हुआ रास्ता झट छूठ नहीं पाता, और मोह भी जाने- 
अनजाने अपना काम करता है । मुझे अंग्रेज़ी आती हैं । भेरी अंग्रेज्ञी 
भाषामें कुछ आकषेण हैं, यह में समझ गया हूँ, लेकिन वह क्या है, सो 
में नहीं जानता । यही बात हिन्दुस्तानीके बारेमें भी है, मगर कुछ कम 
अंशोंमें । बरसों पहले बत्रजकिशोरबाबूने मुझको अिसका अनुभव कराया था । 
अुस वक़्त में प्रान्तीय हिन्दी-सम्मेलनका सभापति बनाया गया था । तब 
मेरी हिन्दी आजके मुक़ाबले ज़्यादा कच्ची थी । मेंने अुनको अपना भाषण 
सुधारेनेके लिझे दिया, लेकिन ऑन्होंने सुधारनेसे ओनकार किया, असलिओ 
जैसा था, अुसीसे काम चला । पाठक मेरी व्याकरणरहित और दृटी-फूटी 
हिन्दीको निबाह लेते हैं । आस तरह बाबाजीके दोनों नहीं, तीनों बिगड़ते हैं; 
फिर भी फ़िलहाल तो जैसा चल रहा था, वेसा ही चलने देना चाहता हूँ । 
आखिर जहाज्ञ कहो पहुँचकर रूुगर डालेगा, सो आज कहा नहीं जा सकता । 
जअिसलिओे अगर गुजरातीमें मेरे अंग्रेज्ञी लेखोंका तरजुमा ही ज़्यादा आये, 
तो गुजराती पाठक आओ से दर-गुज़र करें । अितना आख़ासन दे सकता 
हूँ कि जो तरजुमा छपेगा, वह मेरी नज़रोंसे गुजरा होगा, असलिओ 


ज्यादातर अनथ नहीं होगा । “ ज़्यादातर ” कहना पड़ता है, क्योंकि जल्दीकी 
वजहसे मुमकिन है, में तरजुमा देख न सकूँ, और अगर अहमदाबाद ही में 
हुआ, तब तो देख ही न सकूँगा । जो भी हो, मैं माने लेता हूँ कि 
पाठक पहलेकी तरह जिस बार भी निबाह लेंगे । 
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( “हरिजनसेवक ' से ) 


६ 
अफ ! यह हमारी अंग्रेजी ! ! ! 


, कितना अच्छा होता, अगर हमारे अख़बार हमारी अपनी ज़बानोंमें ही 
निकलते होते ! झुस हालतमें हमारी हालत थ्ुन अन्धोंकी-सी न होती, 
जिनमेंसे अक हाथीकी पूछकों हाथी समझता था, दूसरा अुसके दॉतोंको, 
तीसरा सुँड़ुकी और चोथा पेरकों | सबको अपनी अक़लमन्दीका ग्ररूर था, 
मगर असलमें सभी ग़छतीपर थे । जिसी तरह, मैंने भी अपने ग़रूरमें 
कहा था ओर फिर कहता हूँ कि राजाजीका विरोध ओक गुद्दट तक ही 
सीमित था और है । मेरे ओेक बुज्ुगे दोस्तका और दूसरोंका कहना है कि 
विरोधको गरुद्कक्का नाम देकर मैंने बड़ी ग़लूती की है । मैंने जिस विशेषणका 
प्रयोग किया है, वह कांग्रेस-संस्थाके लिजे नहीं था, न हो सकता है; फिर 
वह संस्था प्रान्तकी हो या अखिल भारतीय हो या ओर कोओ हो, क्योंकि 
कांग्रेस तो राजाकी तरह कोओ ग्रलती कर ही नहीं सकती । ग्नलती तो 
कोओ गुद्ध ही आम तोौरपर करता है । लेकिन जिसमें शक नहीं कि में 
ओर मेरे टीकाकार दोनों सही हैं; अलबत्ता, अपने-अपने ढंगसे, ओर दोनों 
ग़लत भी हैं । पराओ क्षबानके अंक शब्दका जिस्तेमाल करनेपर यह 
जितना बड़ा झमेला खड़ा हो गया है ! अगर मैंने राष्ट्रभाषामें या मेरी 
अपनी गुजरातीमें लिखा होता, तो हम भेक शब्दके प्रयोगपर अझुलझे 
न होते । राजाजीके आस क़िस्सेको में यह कहकर ख़तम किया चाहता 
हूँ कि अगर मैंने गुद्न या ' क्लीक ' शब्दका ग्रलत झस्तेमाल किया है या 
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राजाजीको ग़छत समझा है, तो असमें किसीको मेरा अनुसरण करनेकी 
क़रूरत नहीं । मेरे हाथमें कोओ क़ानूनी हुकूमत नहीं । अगर मेंने ग्रछत 
समझा या कहा है, तो अिसमें नुक़सान मेरा अपना ही है, क्‍योंकि अुससे 
मेरा जो नेतिक बल है, झुसे में बहुत हृदतक या कुछ हृदतक खो बेहूँगा। 

लेकिन अभी, भिस वक़्त तो , मुझे झुन रिपोटरसे झगड़ना है, जिन्होंने 
गो-सेवा-संघकी सभामें दी गओ मेरी तक़रीर ( भाषण )का अंग्रेज्ञीमें तरजुमा 
करनेकी कोशिश करते हुओ मुझसे, जो कुछ मैंने कहा ओर कहना चाहा 
था, अुससे बिलकुल अुलटी बात कहलवा दी है । जो बात सरस, कोमल, 
सराहनाके रूपमें कही गओ थी, झुसे अेक कठोर कठाक्षका रूप दे दिया 
गया है । मैंने कहा था कि स्वर्गीय जमनालालजीकी विधवा «घमेपत्नी 
श्री जानकीबाओ अपने स्वर्गीय पतिकी झुसी तरह पहली ओर सच्ची 
आत्तराधिकारिंणी हैं, जिस तरह स्वर्गीय. रमाबाओ अपने स्व० पति 
न्यायमूत्ति रानड्रेकी थीं। असमें “अगर-मगर 'का कोओ सवाल ही न॑ था । 
श्री जानकीबाभीके बाद झुनके बच्चोंका नम्बर आता है । ये अपने कत्तेव्यमें 
चूक सकते हैं, हम नहीं । क्योंकि मतात्माकी स्म्रतिका सम्मान करनेके 
लिओ हममेंसे जो वहाँ अकट्ठा हुओ थे, वे भी स्व० जमनालालजीके वारिस 
ही थे; बशत्तें कि हम सच्चे हों । हम अपनी आिच्छासे झुनके वारिस हैं, 
किसी रिस्तेदारीकी वजहसे नहीं । मुझे विश्वास है कि अपनी दूदी-फूटी 
हिन्दुस्तानीमें मैंने जो प्रशंसा कोमल भावसे की थी आअुसकों समझनेमें 
श्री जानकीबहनने, झुनके बच्चोंने, अस काममें लगे हुओ भाशियोंने ओर 
अुन सब मित्रोंने जो अुस दिन वहाँ बने पण्डालमें मोजूद थे, कोओ भूल 
न की होगी । अँची और समान हेतुवाली सेवाके काममें सभी कोओी 
वारिस हैं, क्‍योंकि सेवाकी बपोतीका तो पार नहीं -.। मुझे अपने आस 
सन्देशपर गये था । मगर पराओ भाषामें भेजे जानेके कारण अिसका 
' सारा सतलब ही ख़ब्त हो गया ! अगर असकी रिपोर्ट हिंन्दुस्तानीमें छी 
ओर मेजी जाती, तो यह सीधा पाठकोंके दिलतक पहुँचा होता । 

में अुस रिपोट्को पढ़ नहीं पाया हूँ । मैं चाहता हूँ कि झुस सभामें 
दूसरी जो दो बातें मैंने कही थीं, ओन्हें यहाँ थोड़ेमें कहकर आस रिपोर्टको 
पूरा कर दूँ | मवेशियोंकी हिफ़ाज्ञका सवाल हिन्दुस्तानका ओक बड़ा 
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सवाल है । महज्ञ भाषण करनेसे या पेसेसे यह हल नहीं हो सकता । 
यह तो तभी हल हो सकता है कि जब गो-सेवा-संघके पास बहुतसे असे 
पशु-विशारद हों, जो अिस मसलेको समझते हों -ओऔर भिसे हल करनेमें 
लगे हों, ओर व्यापारी-समाज हो कि जो अस कामको नाम कमाने या 
धन कमानेका ज्ञरिया न बनाकर झुद्ध , सेवाभावसे करे । अगर थे छोग 
अपनी सिद्ध बुद्धिका अपयोग पशुओंकी रक्षा करनेमें करें, तो ये हिन्दुस्तानकी 
बहुत बड़ी सेवा कर सकते हैं । अिस श्रइनकी विशालतासे अन्हें घबराना 
न चाहिये । हरेक आदमी सोचे कि वह क्‍या कर सकता है, और जो 
कुछ करे, पूरी तरह करे, और जिसका खयाल न रक्खे कि अुसके पड़ोसी 
या दूसरे छोग कुछ करते हैं या नहीं । असलिओ गो-सेवा-संघके केन्द्रीय 
दफ़्तरका यह काम है कि वह अपनी ताक़त ज़्यादा दूध पैंदा करनेमें ओर 
वर्धके हर बाशिन्देको सस्ता दूध पहुँचानेमें लगा दे । आखिर वे दखेंगे 
कि अन्होंने हिन्दुस्तानके मवेशियोंके सवालकों हल कर लिया है । 

अन्तमें मेंने अुनसे कहा कि श्री अहणा आसफअलीने जो झआुलाहना 
आअनको नेक खयालके साथ दिया है अुसे वे ध्यानमें रक्खें । अुनका कहना 
था कि कहीं अपने अपकारी आन चौपायोंका विचार करनेमें हम जिनके 
बड़े भाओ, हिन्दुस्तानके दो पेरवालोंका, यानी चालीस करोड़ हिन्दुस्तानियोंका 
खयाल न भूल जायें, जिनके बिना य चोपाये अेक दिन भी जी नहीं 
सकते । असलिओ हरअक भरे आदमीका अपने तर्ज ओर देशके तर्ञि 
यह फ़ज्ञ है कि वह सिफ़ झुतना ही खाये, जितना तन्दुरुस्तीके साथ 
जीनेके लिओे ज़रूरी है । मौज-शौकके लिजे कोओ ओक कौर भी ज़्यादा 
न खाये । हर समझदार ओरत, मद ओर वच्चेको चाहिये कि वह देशके 
लिओ कुछ-न-कुछ आुगाये, जहाँ पहले अेक दाना झुगता हो, वहाँ दो 
अगानेकी कोशिश करे । अगर सब लोगोंने सोच-समझकर, ओमानदारीसे 
ओर मिल-जुलकर हिम्मतके साथ काम किया, तो वे देखेंगे कि वे आनेवाली 
मुसीबतका बिना किसी हाय-हायके, बेफ़िकरीके साथ और बाजिज्ज़त सामना 
कर सकते हैं । 

२४-२--४ ६ 
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आस सभाकी बेठक १५ ओर १६ फरवरीकों हुओ थी । सभाकी 
कार्रवाभीका आवश्यक हिस्सा नीचे दिया है-- 

श्री काका कालेलकर, श्री सत्यनारायण, डॉक्टर ताराचन्द, श्री मगनभाजी: 
देसाओ ओर श्री श्रीमन्नारायण अग्रवाल ( मंत्री ) की अक समिति मुक़रेर 
की जाय जो सभाके विधानमें ज्ञरूरी सुधार सुझाये । 

नीचे लिखे सहायक सभासदोंको परिपन्न-चुनावके ज्ञरिये नियम ५ के. 
मुताबिक़ सभाका समासद्‌ बनाया जा सकता है-- 

डा० जाफ़र हसन, डाो० सेयद्‌ महमूद, श्री ओं० अेम० ख़्वाजा 
श्री जुगतराम दवे, श्री श्रीनाथसिह, श्री हरिभाओ्‌ आुपाध्याय, श्री प्यारेलाल, 
डॉ० सुशीला नय्यर, श्री यशोधरा दासप्पा, श्री प्रेमा कण्टक, श्री देवप्रकाश 
नय्यर, श्री श्रीपाद जोशी । 

हिन्दुस्तानीकी पहली तीन परीक्षायें, जहातक सम्भव हो, वधसिे 
न चलाकर अआनकी ज़िम्मेवारी प्रान्तोपर डाली जाय । चौथी या आखिरी 
परीक्षा वर्धासि चलाओ जाय । 

जिस आखिरी परीक्षाको चलानेकी और बाक़ीकी परीक्षाओंकी देखरेख 
करनेकी ज़िम्मेवारी नीचे लिखे सद॒स्योंकी समितिपर रहेगी --- 

श्री काका कालेलकर, श्री श्रीमन्नारायण अग्रवाल ओर श्री अमृतलाल: 
ठा० नाणावटी (मंत्री ) । 

चौथी परीक्षाका पाव्यक्रम कुछ अस ढंगका रहेगा--- 

परचा १. हिन्दुस्तानी गद्य 

» ३. हिन्दुस्तानी पद्म 

३. भाषा ओर व्याकरण 
निबन्ध ओर अनुवाद 

५, ज़बानी भजिम्तहान 

जिस परीक्षाके छिओ किताबोंका चुनाव करनेका काम श्री काका 
कालेलकर और श्री श्रीमन्नारायण अग्नवाल करेंगे, जिसमें वे नीचे लिखे 
सदस्योंसे मदद लेंगे--- 
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डॉ० ताराचन्द, श्री सुदशन, श्री सत्यनारायण, और श्री रैहाना तैयबजी । 
किताबोंका आखिरी फ़ैसला कार्य-समिति करेगी । 
: हिन्दुस्तानी-प्रचारक-मदरसा ” नामकी ओेक संस्था वर्धमें खोली जाय + 
यह मदरसा जुलाओसे अग्रेंह तक चलेगा । 
जिसमें सारे हिन्दुस्तानके विद्यार्थियोंमेंसे चुनिन्दा विद्यार्थियोंको भरतीः 
किया जायगा । म 
जिस मदरसेको चलानेके लिझे नीचे लिखी समिति मुकरर की 
जाती है-- 
श्री काका कालेलकर (अध्यक्ष ), श्री श्रीमन्नारायण अग्रवाल ( मंत्री ),, 
श्री अमृतलाल ठा० नाणावटी (सदस्य), श्री श्री० ना० बनहट्री ( सदस्य ), 
श्री रेहाना तैयबजी (सदस्य ) । 
अआिस मदरसेमें नींचे लिखे मज़मून पढ़ाये जायेंगे-- 
परचा, १. हिन्दुस्तानी अदब -- हिन्दुस्तानीकी तारीख ओर हिन्दुस्तानीका 
अँचा ज्ञान । 
२. हिन्दुस्तानी भाषा-- भाषाका जनम ओर विकास, हिन्दुस्तानीकी 
बनावट और क्रायदे । 
» ३. हिन्दी और अझुदका ज्ञान--ज्ञबान और अदब 
४. पढ़ानेका तरीक़ा 
» ५. हिन्दुस्तानकी सभ्यताकी तारीख । 
,» ६. हिन्दुस्तानके क़ोमी सवाल । 
भ ७. अनुवाद-कला ॥ ह 
८, हिन्दुस्तानकी भाषायें ओर अुनके साहित्यकी मामूली जानकारी + 
आन मज़मूनोंकी पढ़ाओके लिओे किताबोंका चुनाव करनेका कास 
श्री काका कालेलकर ओर श्री श्रीमन्नारायण अग्नवाल करेंगे। झस काममें 
वे नीचे लिखे मेम्बरोंसे मदद लेंगे--- 
श्री सत्यनारायण, डॉ० ताराचन्द, श्री सुदशेन, और श्री रेहाना तैयबजी । 
किताबोंका आखिरी फ़ैसछा कार्य-समिति करेगी । 
जिस मदरसेकी पढ़ाओ पूरी करके भिम्तद्वानमें कामयाब होनेवालोंको 
“ हिन्दुस्तानी-प्रचारक 'की सनद (आुपाधि ) दी जायगी । 


है) 
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श्री पेरीन बहन केप्टन, मंत्री, हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभा, बम्बओने यह 
द्रख़्वास्त पेश की कि हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभा बम्बओीके कार्यका क्षेत्र सिर्फ़ 
बम्बमी शहरतक ही सीमित न रखा जाय ओर बम्बओके आपनगरों और 
जी० आओऔ० पी० लाअनपर कल्याण तक तथा बी० बी० ओण्ड सी० 
आओ'० लाअिनपर विरार तकके ल्मेकल ट्रेनोंके प्रदेशोंमें झुसे कार्य करनेकी 
जआजाजञत दी जाय । न 

तय हुआ कि श्री पेरीन बहनकी दरख़्वास्तकों फ़िलहाल मेजूर किया जाय । 
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मुझे असमें शक नहीं कि हिन्दुस्तानी यानी हिन्दी-आुदूँका सही 
मिलाप ही राष्ट्रभाषा है । लेकिन मैंने अपनी बोलीमें झुसे अब तक साबित 
नहीं किया । असलिओ “'हरिजनसेवक 'की भाषापर कोओ गुस्सा न करें । 
शायद यह अच्छा ही हुआ कि राष्ट्रभाषाके कामको अक कच्चा आदमी 
हाथमें ले बैठा है । आखिर लाखों आदमी तो कच्चे ही होंगे । झ्ुनके 
जतनसे ही दोनों भाषाके जाननेवाले हिन्दी और झुदूंका अच्छा और आसान 
मेल पेदा करेंगे । 
 हरिजनसेवक 'के पढ़नेवांले अगर भाषाकी भूलें बताते रहेंगे, तो 
झुसकी भाषाको ठीक करने और ठीक रखनेमें मदद मिलेगी । यह कोशिश 
ज़रूर रहेगी कि “ हरिजनसेवक 'की भाषा कानोंको मीठी छगे ओर सब 
हिन्दुस्तानी अुसे आसानीसे समझ सकें । जिस ज़्बानकों सब लोग न समझ 
सकें, वह निकम्मी मानी जाय । जो साषा काम नहीं दे सकती वह 
जनावटी है । असी ज़्बान बनानेकी सब कोशिशें बेकार साबित हुओ हैं । 
७--४--४ ६ 
( 'हरिजनसेवक 'से ) 
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गुजरात हिन्दुस्तानी-प्रचार-समिति 

जब सब जेलमें थे तब भी गुजरातमें हिन्दुस्तानीके प्रचारका काम 
काकासाहब कालेलकरके पद्चशिष्य श्री ख्लम्नतलाल नाणावटी चलाते रहें, यह 
झुनके ओर गुजरातके लिखे शोभास्पद हे, । हिन्दुस्तानी भाषाके ग्रचारका 
काम हिन्दी प्रचारका विरोधी नहीं, बल्कि झुसकी पृत्ति करनेवाला है । 
निरी हिन्दी, यानी नागरी लिपिमें लिखी जानेवाली संस्कृतमयी भाषा 
राष्ट्रभाधा नहीं, न झुदूं लिपिमें लिखी जानेवाली फ़ारसीमयी भाषा राष्ट्रभाषा 
है । असके बारेमें काफ़ी लिख चुका हूँ, ओसलिओे यहाँ दलीलें नहीं 
दूँगा । यहाँ तो सिफ़े यही कहूँगा कि हिन्दी जाननेवालेको अुद सीखनी 
चाहिये और आुद जाननेवालेको हिन्दी । तभी हम सच्ची राष्ट्रभाषा पैंदा 
कर सकेंगे । असलिओ गुजरातने जो ओक क़दम आगे बढ़ाया है, अुसका 
ज्िक्रमर करनेको यह लिखा है । यहाँ जिस क्रदमका मैंने ज़िक्र किया है, 
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असकी ज़्यादा जानकारी नीचेके दो मज़मूनोंसे होगी । 


मो० क० गांधी 
है [सा 
वर्धा, ता० १८--२-४६ 
श्री० महामात्र, 
गूजरात विद्यापीठ, अहमदाबाद । 
भाआओश्री, 


पूज्य महात्माजीकी ग्रेरणासे हम दो जने पिछले छह सालोंसे गुजरातमें 
 गुजरात-राष्ट्रभाषा-प्रचार 'के नामसे राष्ट्रभाषाका प्रचार करते रहे हैं । 
साथ ही, अिस प्रचारके सिलसिलेमें विद्यार्थियोंकी योग्यताकी परीक्षा लेनेके 
झुंदेश्यसे हमने वर्धाकी राष्ट्रभाषा-प्रचार-समितिकी परीक्षाओंकी अजन्सी भी 
चलाओ थी । महात्माजीकी प्रेरणाके अनुसार भिन परीक्षाओंको चलानेमें भी 
हमारा हाथ था ही । आगे चलकर जब यह महसूस किया गया कि ओन 
परीक्षाओंकी नीति प्रयागके हिन्री-साहित्य-सम्मेलनकी नीतिके साथ संकुचित 
बनती जा रही है, तो हमने अिन संस्थाओंसे “गुजरात-राष्ट्रभाषा-अचार का 
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सम्बन्ध तोड़ लिया । जेलसे बाहर आनेके बाद पूज्य गांधीजीकों भी 
सम्मेलनके कर्त्ता-धर्त्ता श्री ठण्डनजीके साथके लम्बे पत्र-व्यवहारके बाद झु्स 
संस्थासे और अुसकी परीक्षाओंसे अपना सम्बन्ध तोड़ लेना पड़ा । 

पूज्य गांधीजीने राष्ट्रभाधाकों जो नओ व्यापक दृष्टि दी है, अुसके अनुसार 
हिन्दुस्तानीके नामसे राष्ट्रभाषाका प्रचार करने ओर लाज्ञिमी तोरसे नागरी 
और अर्दू लिपिमें झुसे चलानेके लिओ पिछले ढाओ सालसे हम झस तरहकी 
परीक्षायें मी लेते हैं । परिस्थितिके अनुकूल होते ही “ गुजरात-राश्भाषा- 
ग्रवार * संस्थाको गांधीजीकी नओी संस्था हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाके साथ 
जोड़ दिया गया है । 

अिस सब कामको चलानेमें गूजरात विद्यापी5 ओर नवजीवन. संस्थाका 
सहयोग शुरूसे ही रहा है । यहाँ हम असका छतज्ञतापू्वक झुल्लेख करते हैं। 

गुजरातकी जनताको राष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानीके प्रचारका महत्त्व अधिका- 
घिक ध्यानमें आता जाता है ओर अिस कामका विस्तार बढ़ रहा है । 
असी हालतमें हमें यह ज्रूरी मालूम होता है कि गूजरात विद्यापीठके समान 
राष्र-निर्माणके रचनात्मक कामका बीड़ा अुठानेवाली ग्रौद्न संस्था अस कामको 
अपने ही हाथोंमें ले ले । असलिओ हमारी प्राथंना है कि हिन्दुस्तानी 
प्रचार-सभाके साथ सम्बद्ध रहकर चलनेवाले अस सारे कामको गूजरात 
विद्यापीठ अपने हाथमें ले ओर असे विधिवत्‌ अपनाये । 

गुजरात ओर कच्छ-काठियावाड़में यह जो काम चल रहा है, अआुसमें . 
हमारी दिलचस्पी कम नहीं हुओ है । हम अपनी शक्तिके अनुसार समूचे 
हिन्दुस्तानमें राष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानीके प्रचारका काम करते ही हैं । असलिशे 
गुजरातकी अपनी आस संस्थाको विद्यापीठके सिपुदे कर देनेके बाद भी 
जिस कामके सिलसिलेसें विद्यापीठ हमारी सेवाको जहॉ-जहाँ जरुरी, समझेगा, 
वहॉ-वहाँ हम अपनी सेवा कत्तेव्यभावसे अुसे देते रहेंगे । 

'कृपाकर हमारे अस पत्रकों गूजरात-विद्यापीठ-मण्डलके सामने पेश 
कीजियेगा ओर हमें मण्डलके निणेयकी सूचना भेजियेगा । 

। सेवक, 

काका कालेलकर 
अमृतलाल नाणावटी 


गुजरात हिन्दुस्तानी-प्रचार-समिति १९१ 


श्री मद्दामात्रका पत्र 
( विद्यापीठ-मण्डल-परिपत्र ४/४५-४६ ) 

अिसके साथ श्री काकासाहब कालेलकर और श्री अमृतरारूू 
नाणावठीका पत्र भेजा जा रहा है | आपको मालूम है कि सण्डलकी 
पिछली बैठकमें हिन्दुस्तानी-प्रचारके कामको विद्यापीठकी देखरेखमें चलानेका 
ठहराव मुल्तवी किया गया था । झुसके बाद जब वर्धामें हिन्दस्तानी- 
प्रचार-सभाकी बेठक हुओ, तो वहाँ पूज्य गांधीजीकी सम्मतिसे यह विचार 
किया गया कि गुजरात-राष्ट्रमाषा-प्रचार संस्था जो काम कर रही है, 
अुसे वहं विद्यापीठको सॉप दे । साथमें नत्थी किया गया पत्र झुसी 
सिलसिलेगमें ओर झुसीके अनुसार है । 

झिस कामको अपने हाथमें लेनेकी बात हमने सोची ही है 
असके मुताबिक़ मेरी यह सिफ़ारिश है कि आपरके पत्रके सिलसिलेमें हमें 
जिसके' साथ नत्थी किया गया प्रस्ताव पास कर लेना चाहिये । आप 
अिस बारेमें अपनी राय कोओ आठ दिनके अन्द्र मुझे मेज दीजियगा । 

ता० १४-३-१९४६ 
विद्यापीठका ठहराश्र 

१. श्री महामात्र द्वारा भेजा गया, विद्यापीठ-मण्डल-परिपन्न ले ० ४ /४५-- 
४६, ओर अझआुसके साथ नत्थी किया गया श्री गुजरात-राष्ट्रभाषा-प्रचार 
संस्थाके अध्यक्ष ओऔर संचालक (क्रमशः ) श्री काकासाहब काडेलकर ओर 
श्री अमृतलाल नाणावरी द्वारा: महामानत्रको लिखा गया पत्र, दोनों, देखे । 
आिस सम्बन्धमें यह तय किया जाता है कि महामान्नने अपने परिपन्नमें 
जो सिफ़ारिश की है, वह मंजूर की जाय ओर विद्यापीठ ओुक्‍्त संस्थाके 
काम-काजकों नये सालसे (यानी जून, १९४६से ) संभाल ले । 

२. श्री महामात्रकों यह अधिकार दिया जाता है कि वे झिस 
कामसे सम्बन्ध रखनेवाले दफ़्तरी कागजात और हिसाब-किताब वग्रैराको 
श्री अमृतलाल नाणावटीसे समझ लें ओर अन्हें विद्यापीठ-कार्याठझयकी 
देख-रेखमे ले ले । 

३. पिछले छह वर्षोंसि श्री काकासाहब ओर श्री नाणावदीने राष्भाषाका 
काम करके गुजरातमें राष्ट्रीय शिक्षाकी जो सेवा की है, झुसकी “नोंघ 
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ली जाती है, ओर झुसके लिभे यह मण्डल अन्हें सुबारकबाद देता है'। * 
साथ ही, हर्ष और आभारके साथ यह बात नोठ की जाती है कि आगे 
भी वे अिस कामके सिलसिलेमें विद्यापीठकोी अपनी मदद देते रहेंगे ।. 
४. आस कामके लिओे नीचे लिखी समिति नियुक्त की जाती है । 
यह समिति श्री गुजरात हिन्दुस्तानी-प्रचार-समिति कही जायगी । 
१, कुलनायक सरदार श्री वल्लभभाओ पटेल, अध्यक्ष 
२. श्री मोरारजी देसाओ 
. ,, झुगतराम दवे 
,, बबलभाओ महेता 
,, विश्नलदास कोठारी 
,, अम्नतलाल नाणावटी 
,, गिरिराजजी 
.» नानाभाओ भट्ट 
», करीमभाओ वोरा 
१०. ,, जीवणजी देसाओभी 
११. महामात्र श्री मगनभाओी देसाओ, मंत्री 
५. विद्यापीठकी दूसरी समितियोंकी तरह आस समितिकी नियुक्ति 
भी वार्षिक मानी जाय । 
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६. अिस समितिको अधिकार होगा कि यह अपना काम चलानेके 
लिआ परीक्षा-समिति-जैसी झुप-समितियोंको नियुक्त करे । 

७, गुजरात-काठियावाड़के जिलों और हछाहरोंमें मुक़ामी प्रचारके 
कामका प्रबन्ध किस तरह करना मुनासिब ओर साफ़िक होगा, सो भी 
यह समिति .खुद सोच ले । 

८. मण्डल यह बिनती करता है कि जो भाभी-बहन आज ग्ुजरातमें 
राष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानीका काम कर रहे हैं, वे सब आस कासके विकास 
ओर विस्तारमें विद्यापोठकी मदद करें । साथ ही, यह आशा की जाती 
है कि गुजरातके राष्ट्रप्रेमे माओ-बहन और स्कूलों व कलिजोंके शिक्षक- 
शिक्षिका ओर विद्यार्थी-मण्डल भी अस कामको अपना लेंगे । 
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र्‌ 
आभार 

पूज्य गांधीजीकी सूचनाके अनुसार ओर नवजीवन-संस्थाकी मददसे 
सन्‌ १९३९ के अक्तूबर महीनेमें हमने “ गुजरात-राष्ट्रभापा-प्रचार 'का 
काम झुरू किया, ओर अिस संस्थाके ज्ञरिय हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनकी वर्धा- 
समितिकी परीक्षायें गुजरातमें चलाओं । सन्‌ १९४२ में हिन्दी-सा हित्य- 
सम्मेलनके साथ मतमेद होनेपर गांधीजीने हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभा, वर्धाकी 
स्थापना की । आस सभाकी राष्ट्रभाषा-सम्बन्धी नीति पूरी तरह राष्ट्रीय 
है और जिसलिओ गुजरातमें भी झुसीके अनुसार काम चलाना चाहिये, 
असा निर्णय करके गुजरातराष्ट्रभाषा-प्रचार-संस्थाने अपनी दो लिपिवाली 
तीन परीक्षायें शुरू कीं। आअसके परिणाम-स्वरूप हमें सम्मेलनवाली 
वर्धा-सम्रितिकी परीक्षाओंको छोड़ देना पड़ा । पूज्य गांधीजीके जेलसे 
छूटने पर हिंन्दुस्तानी-प्रचार-सभा, वर्धाका काम बाक़ायदा झुरू हुआ और 
सभाने गुजरातकी परीक्षाओंको ओर परीक्षा लेनेवाली हमारी संस्थाको 
अपनी सेजूरी दी । आजतकके अिस- सारे जितिहासको ग़ुजरातके 
राष्ट्रभाषा-प्रेमी जानते ही हैं । 

शुरूसे ही हमारा आग्रह था कि राष्ट्रसाषा-सम्बन्धी सभी काम 
गूजरात विद्यापीठके जैसी प्रोढ़ राष्ट्रीय संस्था चलावे; लेकिन किसी-न-किसी 
कारण परिस्थिति अनुकूल न होनेसे असा हो नहीं पाया । 

अब जब परिस्थितियां अनुकूल हुआं, तो हमने अपना आग्नह श्री 
गूजरात विद्यापीठपर प्रकट किया । हमें यह लिखते हुओ सन्‍्तोष होता 
है कि गूजरात विद्यापीठने हमारी बातको मंजूर करके राष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानीके 
प्रचारकी सारी व्यवस्थाकों अपने हाथमें ले लेनेका निश्चय किया है । 

अिन साढ़े छह बरसोंमें गुजरातमें हमने जो काम किया, झुसे 
चलानेके लिओ ज़रूरी पैसोंकी मदद श्री नवजीवन-संस्थाने की । अिसके 
सिवा, तीन सालतक वर्धा-समितिकी परीक्षा चलानेके लिओ झुसे समितिने 
नियमानुसार सहायता दी थी, ओर जिस वक़्त देश नाजुक हाल्तमेंसे 
गुजर रहा था, झुस वक़्त गुजरातकी दो बहनोंने क़ीमती मदद पहुँचाओ थी । 
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गुजरात-राष्ट्रभाषा-प्रचार-सम्बन्धी अपनी ज़िम्मेदारीको सन्तोषजनक 
रीतिते छोड़ते समय हम हृदयपूर्वक झुन सब संस्थाओंका, गुजरातके 
राष्ट्रभाषा-पेमी नर-नारियोंका ओर प्रचारक भाओ-बहनोंका आभार मानते हैं, 
जिन्होंने हमें पेंसेकी ओर दूसरी मदद की ओर जब गांधीजीने राष्ट्रभाषाकी 
नीतिके सिलसिलेमें भेक क़दम आगे बढ़ाया, तो अुस नीतिके प्रति श्रद्धा 
रखकर निष्ठाके साथ हमारी सहायता करते हुओ हमारे साथ खड़े रहे । 

आजकी और आगेकी परिस्थितिका खयाल रखकर ख्राज्यका 
वातावरण पैदा करनेकी कोशिशमें लगे हुओ ग्रुजरातके तमाम भाओी-बहन 
अबसे आगे गूजरात विद्यापीठकी ओरसे चलनेवाले हिन्दुस्तानी-प्रचारके 
काममें दिन-दिन ज़्यादा दिलचस्पी लें, यही प्राथेना है | पिद्यापीठको 
जब ज़रूरत होगी तब हमारी तत्पर सेवा झुसके हाथमें ही रहेगी । 
१४-४-४६ काका काल्ेलकर 
(€ हरिजनसेवक से ) 


१० 
* रोमन अदू! 


अगर रोमन आओुदू है, तो रोमन हिन्दी क्‍यों नहीं! दूसरा क़दम 
हिन्दुस्तानकी सारी भाषाओंकी वर्णेमाठाओंकों रोमन बना देना होगा। 
'जुलके लिजे, जिसकी अपनी कोओ वण्णमाला नहीं थी, असा किया 
गया है। हिन्दुस्तानमें यह कोशिश करना दुनियाभरकी ज्ञबानोंको 
बनावटी बना देनेकी कोशिशके बराबर होगा। अिसमें जल्दी सफलता 
नहीं मिल सकती । हिन्दुस्तानकी तमाम मशहूर लिपियोंकी जगह रोमन 
लिपिके हामियोंका अेक दल ज़रूर बन जायगा, लेकिन जनतामें यह 
आन्दोलन नहीं फेल सकता, न फेलना ही चाहिये। करोड़ों आदमियोंको 
जितना आलसी बननेकी ज़रूरत नहीं है कि थे अपनी-अपनी लिपि भी 
न सीखे । हिन्दुस्तानमें चलनेवाली वर्णमालाओंको बदल देनेके लिओ नहीं, 
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बल्कि अेस आशासे कि किसी समय करोड़ों आदमी नागरी अक्षरोमें 
हिन्दुस्तानी ज्बानोंकों सीख सकें, साथ ही साथ नागरी पढ़ानेकी भी 
सराहनीय कोशिश की जा रही है। ओर, जैसा कि ज्ञाहिर है, झुदूँ 
अक्षरोंकी जगह नागरी अक्षर नहीं रखे जा सकते, आिसलिओं अझुन 
देशभक्तोंको, जो अपने देश-प्रेमके सासने झुदूं वर्णमालाको सीखना बोझ 
नहीं समझते, झुसे सीख छेना चाहिये। ग्रे सब कोशिशें मुझे अच्छी 
लगती हैं । 

नये विचारोंकों समझनेकी मेरी पूरी तैयारीके रहते सी नागरी और 
आु्दू लिपियोंके बजाय रोमन वर्णमालाको फेलानेके लिओे लोगोंको झुकसानेका 
क्या ख़ारू कारण हो सकता है, सो मैं नहीं समझ पाया हूँ। यह 
सही है कि हिन्दुस्तानी फ़ौजमें रोमन व्णमाला बहुत ज़्यादा जिस्तेमाल की 
जाती है। मुझे असी आशा करनी चाहिये कि . अगर हिन्दुस्तानी 
सिपाहीमे देश-ग्रेमकी भावना भरी है, तो वह नागरी और अझुढ़ूँ दोनों 
वर्गमालाओंको सीखनेमें ओतराज़ न करेगा । आखिरकार हिन्दुस्तानकी 
जनताके अितने बड़े समुद्रमें हिन्दुस्तानी सिपाही सिफ़े अंक दबूँद ही तो 
है। अुसे अंग्रेजी तरीक़ेको खत्म कर देना चाहिये। नागरी या आझुद़ूँ 
अक्षरोंको सीखनेमें अंग्रेज़ी अफ़सरोंकी सुस्ती ही शायद आ्दूको रोमनमें 
लिखनेका कारण हो । 

२१--४--४ ६ 
(  हरिजनसेवक 'से ) 


५५ 
अंग्रेजी भाषाका प्रभाव 


४ आप दिन्दुस्तानीके प्रचारके लिभे अनथक प्रथत्न कर रहे हैं। आपको 
यह भी अच्छा नहीं लूगता कि कोओ भारतवासी अपने प्रान्तदी भाषामें 
या हिन्दुस्तानी भाषाके अतिर्रिक्त विदेशी भाषामें बोलें या छिखें। लेकिन 
हमारे कहे जानेवाले क्ोमी अखबारोंका, जो अंग्रेज्ञीमें निकलते हैं, और साथ हो 
हिन्दुस्तानी या प्रान्तीय भाषाका अख़बार निकालते हैं, क्रोमी भाषाके प्रचारकी 
ओर जो बरताव है, भुत्तकी तरफ़ में आपका ध्यान दिलाना चाहता हूँ और 
पूछना चाहता हूँ कि भिस तरह क़ौमी भाषाकों कैसे प्रोत्साहन मिल सकता 
है ? आप किसो अंग्रेज़ी भाषके क़ोमी अखबारके खचका और, भुठ्ठी जगहसे 
निंकलनेवाले देशी भाषाके अख़बारके खचका मुक़ाबला करें । आप देखेंगे कि जो 
वेतन अंग्रेज़ी अखबारके महकमेकोी दिया जाता है, भुत्का १०वाँ हिस्सा भी देशी 
भाषके महकमेवालोंकी नहीं दिया जाता। अंग्रेज़ी अखबारका सम्पादक २,०००) 
माहवार पाता है, और हिन्दी अख़बारका सम्पापादक २००) माहवार भी नहीं पाता । 
अंग्रेज़ी माषावालोंकी सब सहूलियतें मौजूद हैं । ख़बरें सीधी टेलिप्रिण्टरपर 
आती हैं, ओर भुन्हें कम्पोज्ञ कर दिया जाता है । हिन्दीवालोंकी तरजुमा 
करना पड़ता है । दुगुनी मेहनत करनी पड़ती है। फिर भी न अभुनकी 
कदर है, न भुनको कोओ प्रोत्साहन है। फिर वे क्‍यों अपनी भाषाके लिखे 
सरमारी करें, जब कि वे देखते हैं कि अंग्रेज़ीवालोंकी ही सब जगह क़दर है, 
ओर भुनकी कम मेहनत करनेपर भी खूब पैसे दिये जाते हैं? यह भी देखनेकी 
बात है कि देशी भाषाके अखबारोंको बिक्री अंग्रेज़ी अखबारोंसे कुछ कम नहीं 
है, बल्कि ज्यादा ही होगी । मगर जैसे रेलवेवाले तीसरे दरजेके मुसाफिरोंसे 
सबसे ज्यादा पैसा कमाते हैं, और भुनके आरामकी तरफ़ ध्यान न देकर दूसरे 
और पहले दरजेके मुसाफ़िरोंकी तरफ़ ही ध्यान रखते हैं, वेसा ही बरताव 
ये अंग्रेज़ी अखबारवाके हिन्दुस्तानी या प्रान्तीय. भाषाके जानकारोंके साथ 
कर रहे हैं | अपनी बहुत दिनोंक़ो यह शिकायत “हरिजन'क ज़रिये जवाब 
पानेके लिओ मेंने आपके सामने रक्खी है |” 

यह खत भेक मेहनती सेवकने लिखा है । झुसने जो लिखा है, आुसे 
वह जानता है । छेखककी यह शिकायत सारे हिन्दुस्तानको ज्ञाहिर है । 
बात तो यह है कि अंग्रेज्ञीका प्रभाव और मोह केसे मिटे ? असे मिठाना 
स्वराज्यकी लड़ाओका बड़ा हिस्सा है । नहीं है, तो स्वराज्यके मानी 
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बदलने होंगे । गुलामीमें गुलामको अपने सरदारकी रहन-सहनकी नक़ल 
करनी पड़ती है । झुसे सरदारका लिबास, सरदारकी भाषा वग्गैराकी नकल 
करनी होगी, यहाँ तक कि रफ़्ता-रफ़्ता वह ओर कुछ पसन्द ही नहीं 
करेगा । जब स्वराज्य आयेगा, जब अंग्रेज़ी हुकूमत झुठ जायगी, तब 
अंग्रेज्ञीका प्रभाव भी शुठ जायगा । जिस बीच जिनके दिलमें अंग्रेज्ञीका 
प्रभाव मुल्कके लिखे हानिकर सिद्ध हुआ है, वे सिफ़ राष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानीका 
या अपनी मातृभाषाका ही प्रयोग करेंगे । 

अंग्रेज्ी जाननेवाले राष्ट्रभाषा जाननेवालोंसे १० गुना ज़्यादा कमाते हैं, 
सो सही है । असका आपाय भी हमारे हाथोंमें है । ओर, असे लोगोंका 
दाम तो अंग्रेज़ी सलतनतके जानेसे ओकदम गिरना चाहिये । असलमें तो 
असा कभी होना ही न चाहिये था, क्योंकि आज अंग्रेजी जाननेवाले 
जितना छेते हैं अुतना देने लायक़ यह मुल्क हरगिज्ञ नहीं है । हम ग़रीब 
मुल्कके हैं ओर जबतक ग़रीब-से-ग़रीव भी आगे नहीं बढ़ते हैं, तबतक 
बड़ी तनख़्वाह लेनेका हमें कोओ हक़ नहीं है | सही बात तो यह है कि 
राष्ट्रभाषामें या मातृभाषामें जो अख़बार निकलते हैं आन्हें पढ़नेवाले अुनकी 
कीमत घटा या बढ़ा सकते हैं । अगर हम अंग्रेज्ञी अख़बारोंको धम्मपुस्तक 
समझना छोड़ दें ओर जो अख़बार हमारे प्रान्त या राष्ट्रकी भाषामें 
निकलते हैं, झुन्हींका आदर बढ़ा दें, तो अख़बारवाले समझ जायेंगे कि 
अब अंग्रेजी अख़बारकी क़ीमत नहीं रही है। असा कुछ हो भी रहा है । 
अक कमाना था कि जब मातृभाषामें या राष्ट्रकी भाषामें निकलनेवाले अख़बार 
कम पढ़े जाते थे । अब तो असे अख़बारोंकी संख्या बढ़ गओ है, 
आहकोंकी संख्या भी बढ़ रही है, लेकिन जैसे जनताका धसस रहा है, 
वैसे ही भाषाप्रेमी अखबारवालोंका भी कुछ घममे है | यह दुःखकी बात 
है कि राष्ट्रभाषामें या प्रान्तोंकी भाषामें या कहिये कि मादरी ज़बानसें 
जो अख़बार निकलते हैं आन्हें चलानेवाले भाषाका गोरख बढ़ाते नहीं । 
और अुनमें छपनेवाले लेखोंमें मोलिकता कम रहती है । जिन दोषोंको दूर 
करना अखबारालोंका ही काम है । 

२६-५- ४३६३ 


( “हरिजनसेवक से ) 


१२ 
हिन्दुस्तान ओर असकी मुल्‍की जबान 


गांधीजीने हिन्दुस्तानको बहुशसी चीज़ें दी हैं | मगर शायद कम 
लोगोंका ध्यान अिस तरफ़ गया होगा कि ओक बड़ी चीज़ जो हिन्दुस्तानको 
ओअुनके हाथोंसे मिली, वह असकी मुल्की ज़वान हैं । बहुतसी बोलियाँ 
रखनेपर भी हिन्दुस्तान अपनी मुल्की वोली नहीं रखता था । गांधीजीने 
अुसकी यह कमी पूरी कर दी । 

अंग्रेज़ी ज़बान हुकूमतके दरवाज्ञेसे आयी । लेकिन आते'ही सारे 
मुल्कपर छा गयी । ओर जिस तरह छा गयी कि हमारी तालीमी, जिल्‍्मी 
ओर समाजी ज्बानकी जगह झुसीको मिल गयी । अब पढ़ें-लिखे हिन्दुस्तानी 
अपनी मुल्की ज्बानमें बातवीत करना शरमकी बात समझने लगे थे । 
बड़ाओ और झिक्ञ्ज्ञकी बात यही समझी जाती थी कि हर मोौक्रेपर 
अंग्रेज्ञी ही ज़्वानसे निकले । लोग अपनी निजकी वातचीतमें भी अंग्रेज्ञीको 
भुलाना पसन्द नहीं करते थे । 

पिछली सदीके आखिरी हिस्सेमें मुल्ककी नभ सयासी जागृति शुरू 
हुओ और झभिण्डियन नेशनल कांग्रेसकी नींव पड़ी । अब कंग्रेसके जलसे 
असलिओ होने छगे थे कि मुल्ककी क़ोमी माँगों ओर क्रौमी फ़ेंसलोंकी 
आवाज्ञ दुनियाको सुनाओ जाय । लेकिन यह आवाज्ञ भी अपनी ज़बानमें 
नहीं अुठती थी । अंग्रेज़ीमें झुठती थी । हिन्दुस्तान अब अआिश्लेण्डको 
यह बात खुनाना चाहता था कि अआुसका मुल्क खुद अुसके लिओ है, 
दूसरोंके लिजे नहीं है । लेकिन यह बात कहनेके लिखे भी झअुसे अपनी 
हिन्दुस्तानी ज्बान नहीं मिली थी । वह दूसरों ही की ज़बान आधार 
लेकर अपना काम चलाना चाहता था । 

लेकिन ज्योंही गांधीजीने मुल्कके सियासी मेदानमें क़द्म रखा, अचानक 
अेक नया आन्क़िलाब झुभरना झुरू हो गया । अब मुल्ककी आवाज खुद 
अुसकी ज्ञबानमें झुठने लगी और मुल्ककी ज़बानमें बातचीत करना शरमकी 
बात नहीं रही । अन्होंने लोगोंको याद दिलाया कि शरमकी बात यह 
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नहीं है कि हम अपनी ज्ञवान बोलें, शरमकी वात यह है कि अपनी 
ज्ञबान भूल जायें । ओन्होंने १५२०-२१ में सारे मुल्कका दौरा किया 
और सैंकड़ों तक़रीरें कीं, लेकिन हर जगह झुनकी तक़रीरोंकी ज्ञवान 
हिन्दोस्तानी ही रही । ह 

मुझे याद है कि पहली बड़ी लड़ाओके ज़मानेमें, जब मैं रॉचीमें 
क्रैंद था, तो मैंने अखबारोंमें झुस कान्फ्रेस्लकी कारवाओ पढ़ी थी, जो सन्‌ 
१९१७में लॉर्ड चेम्सफोर्डने द्ल्लीमें बुलाओ थी । गांधीजी झुस कान्फ्रेन्समें 
शरीक हुओ थे, मगर आन्होंने यह बात बतौर शक्तेके ठहराओ थी कि वह 
तक़रीर हिन्दोस्तानीमें करेंगे । झुस वक़्त अखबारोंने अस वाक़याकों अंक 
नभओ_ और अजीब तरहकी बात खयाल किया था । लेकिन यह नओ बात 
बहुत जल्द मुल्ककी सबसे ज़्यादा आम बात बननेवाली थी । चुनोंचे आज 
हम सब देख रहे हैं कि जो जगह २५ बरस पहले अंग्रेज्ञी ज़्वानकी 
समझो जाती थी, वह हिन्दोस्तानी ज्ञबानने ले ली है। 

अबुल कलाम आज्ञाद 

[ ओपरका लिखान मेरी तारीफ़के लछिजे नहीं है । जो आदमी अपना 
धर्म समझकर कुछ सेवा करता है, अुसमें तारीफ़ क्या १ मौलाना साहब 
विद्वान्‌ हैं । फ़ारसी ओर अरबीका ज्ञान रखते हैँ । असलिजं आुदू .खूब 
जानते हैं । लेकिन वे जानते हैं कि न तो अरबी-फ़ारसीमयी आुदू हिन्दुस्तानकी 
आम ज्ञबान हो सकती है और न संस्कृतमयी हिन्दी ही । अिसलिओ वे 
आअुर्दू और हिन्दीका मेल चाहते हैं ओर दोनोंको मिलाकर बोलते हैं । मेंने 
आुनसे प्रार्थना की है कि हर हफ़्ते अक छोठा-सा हिन्दुस्तानी लेख देते रहें, 
जिससे हिन्दुस्तानीका अंक नमूना “ हरिजनसेवक ' पदनेवालोंकों मिलता रहे । 
आस ग्रयत्वका पहला नमूना आपरका लिखान हैं । 

२६-४७- ४६ मो० क० गांधी |] 
( 'हरिजनसेवक 'से ) 


१३ 
उदे 'हरिजन का मजाक 


भाओ जीवणजीने मुझको हिन्दी और झुदूं अखबारोंसे कड़ी टीकाके 
कुछ नमूने भेजे हैं. । सबमें काफ़ी मज़ाक आुड़ाया गया है । हिन्दीवाले 
कहते हैं, अर्दू 'हरिजन'में चुन-चुनकर अर्दू शब्द भरे जाते हैं; अआर्दूवाले 
कहते हैं, असे संस्कृत शब्द भरे हैं, जिन्हें मुसछमान नहीं समझते । 
मुझे तो दोनों तरहकी टीकायें. अच्छी लगती हैं । ' हरिजनसेवक क्यों, 
“खिदमतगार ” क्यों नहीं ! ' सम्पादक ” क्यों, “ओडीटर ” या “मुदीर ! 
क्यों नहीं  आुदृवाले मानते हैं कि हिन्दुस्तानी और अुदू ओेक ही हैं; 
हिन्दीवाले मानते है कि छिपि आझआुदू होनेपर भी हिन्दुस्तानी हिन्दी ही है, 
ओर असा ही है, तो मैं हारकर आुदूं लिपि छोड़ दूँगा । मैं हार जीशँ, 
असी आशा तो निराशा ही होनी चाहिये। ओर, न हिन्दी, हिन्दुस्तस्नी है, 
न आंदूँ , हिन्दुस्तानी । हिन्दुस्तानी बीचकी बोली है। यह सही है कि आज 
अुसका चलन नहीं है । अगर अखबारवाले ओर दूसरे टीका करनेवाले धीरज 
रखेंगे, तो दोनों देखेंगे कि वे हिन्दुस्तानी आसानीसे समझ सकते हैँ । 
में क़बूठ करता हूँ कि आज हम सब “हरिजन!वाले तैयार नहीं हो पाये 
हैं, मनसूबा तैयार होनेका है । आज “ हरिजनसेवक 'की हिन्दुस्तानी 
खिचड़ी-सी लगेगी, भद्दी लगेगी, अुसके लिओे माफ़ करें । अगर ओश्वर 
मुझे जिन्दा रक्खेगा, तो अेिसी अखबारको पढ़नेवाले देखेंगे कि हिन्दुस्तानी 
बोली वैसी ही मीठी होगी, जेसी हिन्दी या झुदूँ है । आज दोनोंके, 
बीच कुछ होड़-सी माहू्म पड़ती है | कल दोनों बहनें बन जायेंगी 
और दोनोंका सहारा लेकर हिन्दुस्तानी असी बोली बनेगी, जो करोड़ोंको 
पूरा काम देगी, और कम-से-कम भाषाका झगड़ा सिट जायगा । अिस 
दरमियान टीकाकार ग़लूतिया दिखाते रहें । ओन्हें मुहब्बतके साथ समझनेसे 
/ हरिजनसेवक 'की भाषामें दुरुस्ती होती रहेगी । 

१६--६--१४६ 
( “हरिजनसेवक 'से ) 


१७ 
उदे , दोनोकी भाषा !? 


अक विद्वान्‌ (आलिम) हिन्दी प्रेमी छिखते हैं-- 

१. “जिस प्रकार (तरह ) आप आुद्योग (मेहनत) कर रहे हैं कि 
भारतवाप्ती, विशेष ( खाल ) कर हिन्दू -- क्योंकि आपके दैनिक सम्पर्क 
( रोजमर्रा के मेलजोल )में हिन्दू ही अधिक ( ज्यादा ) आते हैं -- अदू सीख लेँ, 
अुत्ती प्रकार क्या कोओ सज्जन मुसलमानोंकों भी हिन्दी सिखानेका आुद्योग 
कर ३हे हैं? यदि (अगर) अप्ता नहीं है, तो आप हो के अच्योगंक कारण 
भुदू हिन्दू-लुतलमान दोनोंकी भाषा हो जायगी और हिन्दो केवल हिन्दुओंकी 
भाषा रह जायगी । क्या अिसमें हिन्दीकी सेवा होगी? 

* २. “आपके यहाँके लछेखोंमें हिन्दी शब्दों (लफ्ज्ों)के भुदू पर्याय 

(बराबरके ल्फज़) कोष्ठ (ब्रैकेट)में दिये जाते हैं, परन्तु (पर) अझु्दू 
: शब्दोंके हिन्दो पर्याय नहीं दिये होते । क्या यह हिन्दी-भाषियों ( वोलने- 
वालों) को जबरदस्ती अदू पढ़ानेकी चेशा (कोशिश) नहीं है! 

३. “आपके प्रकाशनोंमें फ़ारसी, अरबी शब्दोंकी भरमार रहती है । 
क्या आपके विचारमें ये असे शब्द हैं, जिन्हे भारतकी सावारण (आम) 
जनता समझती है? अदाहरण (मिसाल ) के लिओे --- “अदब?, “आदाब ?, 
* अेतकाद ? । 

४. “यदि हिन्दुस्तानी अेक भाषा है, तो आपको शिक्षा-योजना 
(तालीमकी स्कीम) की पाक्यपुस्तों (रीडरों) के हिन्दी-भ॒र्दू संस्करणों 
(अडीशर्नों ) में भितता अन्तर (फ़क्रे) क्‍यों रखना पड़ता है! 

७. “ मेरा नम्न निवेदन है (बड़ी आजिज्ञीसे शुक्षारिश है) कि 
असीतक जो छाखों दक्षिणी हिन्दी सीखते हैं, अुनमेंसे अधिकांश ( ज्यादा 
हिस्सा ) अदू लिपिके डरसे दोनोंमेंते अेक लिपि भी न सीखेंगे, और हिन्दी- 
प्रचारका आजतकका काये ( काम) मलिया-मेट हो जायगा । ”! 

१. कोशिश तो की जा रही है कि जो अओदूं ही जानते हैं, वे 
हिन्दी रूप सीख लें । हिन्दी जाननेवाले झुदूं रूप सीख लें । यह बात 
सच है कि मुझे हिन्दी जाननेवाले हिन्दू ही ज़्यादा मिलते हैं। अिससे 
मुझे कोओ कष्ट नहीं । हिन्दू हिन्दी भूलनेवाले नहीं हैं. । अुदृके ज्ञानसे 
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अुनकी हिन्दी बढ़ेगी ही । भारतवर्षमें जो लोग हैं, वे हिन्दू हों या 
मुसलमान, अनमें ज़्यादा हिस्सा तो अपने प्रान्त (सूबे ) की ही भाषा 
जाननेवाले हैं । वे हिन्दी रूप तो भूल् ही नहीं सकते, क्योंकि हिन्दीमें, 
ओर प्रान्तीय भाषाओंमें अधिक शब्द संस्क्ृतके ही हैं । और माना कि 
मेरे प्रयततका नतीजा यह आवे क्विं सब ओुदूं रूप ही सीख जायें, तो भी 
मुझे अुसका न तो कोओ भय, (डर) है, न वैसी कोओ आशा ही। 
जो स्वाभाविक होगा, वही होनेवाला है । दोनों रूपोंको मिलानेके साहसको 
मैं सव पहलओंसे अच्छा ही मानता हूँ 

२. मैंने हिन्दुस्तानी-प्रचारके सब प्रकाशन पढ़े नहीं हैं । अगर 
आअुनमें हिन्दी शब्दोंके झुदूं शब्द भी दिये हैं, तो आुसमें फ़ायक ही है। 
झुसका अथे (मतलब ) तो यह होगा कि पुस्तकके लेखककी नक्रमें 
हिन्दीके अुर्दू शब्द पाठक लोग नहीं जानते होंगे । झुदृके हिन्दी नहीं 
दिये जाते हैं, तो अथे यह हुआ कि वे शब्द हिन्दीमें चालू हो गये हैं । 
समझमें नहीं आता कि शअश्नी सीधी बातमें भी विद्वान लेखक "शक क्यों 
करते हैं ? असा शक करना विद्याका भूषण नहीं है । 

३. यह बात सही नहीं है । अगर सही भी हो, तो असमें हानि 
(नुक़सान ) क्या हो सकती है? भाषामें असे शब्द दाखिल होनेसे 
भाषाका गोरव (शान ) बढ़ेगा । नौमेन हमलेके बाद अंग्रेज्ञीमें फ्रेश 
भाषाकी मारफ़त जो शब्द दाखिल हुओ, आनसे अंग्रेज़ी भाषाका ज़ोर बढ़ा, 
कम नहीं हुआ । जितना आडम्बर था या अतिशयता थी, वह निकल 
गओी । जो आुदाहरण (नमूने ) छेखकने दिये हैं, आुन्हें झुत्तर (शुमाल ) 
के सभी हिन्दी-प्रेमी जानते हैं । अन्होंने हिन्दी बोलीमें अपनी जगह 
बना ली है । दक्षिणकी हिन्दीके लिओ वे नये हैं सही । झुसके लिखे 
अुनके संस्कृत शब्द देनेकी ज़रूरत रहेगी । ओर असी मदद दी भी 
जाती है। बात यह है कि हिन्दुस्तानी-प्रचारमें न ओकका द्वेष ( नफ़रत ) 
है, न दूसरीका पक्षपात (तरफ़्दारी ) । दोनों रूप मौजूद हैं और रहेंगे। 
अुसमें आपत्ति न होनी चाहिये । अगर दोनों पक्षों ( फ़रीक़ों ) में द्वेषभाव 
( नफ़रतका जज़बा ) ही रहा, तो हिन्दुस्तानी नहीं बनेगी । असा हुआ, 

तो वह हिन्दुस्तानके लिओे बुरा होगा । 
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४. हिन्दुस्तानी ओेक ज़मानेमें थी । अब तो बहुत देखनेमें नहीं 
आती । जिसीलिजे यत्न हो रहा है कि जो भाषा दोनोंके मेलरूप 
हिन्दुस्तानी शकलमें थी, वह अब भी बने ओर बढ़े । जिससे न हिन्दीवाले 
दुःख मानें न आुदूवाले । हिन्दी और अदू दोनों बहनें हैं । बहनोंके 
मिलनेसे क्या नुक़सान होनेवाला है&? जिस संधि-युगमें दोनों रूपमें 
हिन्दुस्तानी-प्रचारकी पुस्तकोंमें अन्तर रहता है, तो कोओ ताज्जुबकी 
बात नहीं है । 

५. मेरा अनुभव लेखकसे आअलटा है । दोनों लिपि सीखनेके डरसे 
किसीने दोनोंकों छोड़ दिया हो, असा अओेक भी नमूना मेरे ध्यानमें नहीं 
आया है । मुझे असा होनेका कोओ डर भी नहीं है । 

लेखकसे मेरी विनय है कि वे अपनी संकुचित दृष्टि (तंग नज्ञरी ) 
छोड़ (दें । 

१६-६-४६ 
( 'हौैरिजनसेवक से ) 


6 
हिन्दी ओर अदृका अन्तर 


भाओ रामनरेश त्रिपाठीको में काफ़ी जानता हूँ। अंक रोज़ वे 
मसूरीमें मिलने आये थे। मुझे डर था कि हिन्दुस्तानीके प्रचारके लिखे 
वे मुझे डाटेंगे। लेकिन बातें करनेसे मैंने झुलठ ही पाया। वे मुझसे 
कहने लगे कि अगर मैं हिन्दी और अदूके मेलसे सच्ची हिन्दुस्तानीकी 
आअम्मीद रखता हूँ, तो मुझे आुदूसे ज़्यादा मदद मिलेगी । शर्त्त यह है 
कि आुदको नया जामा पहनाकर बिगाड़नेकी जो कोशिश हो रही है, 
झुसे मैं झुसी तरह समझ ढूँ, जिस तरह हिन्दीको बिगाड़नेकी कोशिशको 
समझता हूँ । अुस हालतमें हिन्दुस्तानी अपने-आप फिर ज़िन्दा हो जायगी । 
अिसपर मैंने अुनसे कहा कि वे मुझको कुछ मिसाकें दें, जिससे में 
समझ सकूँ कि झुनके कहनेका मतलब क्या है। सोचने लगे, तो कुछ 
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दिक़्क़त मालूम हुओ । तब मैंने कहा कि मुझको कुछ लिखकर समझोवें । 
अुसका नतीजा यह है कि अन्होंने मुसे नीचेका खत भेजा-- 

४ पूज्य बापू, ह 

८ हिन्द्री और अु्देके ढाँवेका अन्तर आपने माँगा था। पर ढाँचा तो 
मुझे अनुभवगम्य-सा जान पड़ता है। झुसकी कोओ अछग रूपरेखा खींचकर 
नहीं दिखा सकता हूँ। हाँ, भेक सुझाव दे सकता हूँ। “हरिजन ? के किसी 
अक पैरेग्राफका अनुवाद हिन्दी और भुदेके किन्हीं दो योग्य छेखकोंसे 
कराकर देख लीजिये। ढाँचेका अन्तर दिखाओ पड़ने लगेगा। 

४ मेंने भुस दिन कहा था कि अुदू हिन्दीसे अधिक परिमाजित है। 
भिसका अक भुदाहरण लिखता हूँ। हिन्दीके अेक प्रसिद्ध लेखकका यह 
वाक्य है -- समझमें न आनेसे घबराहट-सी लगने छगती है ।” अुद्दूमें 
घबराहट “लगती ? नहीं, “होती है” या “पैदा होती है ?। आुदँका कोओ 
प्रप्तिद्ध केखक कमी ग्रलत मुहावरा नहीं लिखेगा । ओर अगर लिख देगा, 
तो भुसकोी जबरदस्त मोरवा छेना पड़ेगा। हिन्दीमें भाषाके संशवनका 
आन्दोलन ही नहीं है । कोओ आन्दोलन क्रायम करनेकी अपेक्षा थझुदूँ 
भाषाकी पुस्तकें या लेख हिन्दी अक्षरोंमें छपने लगें, तो हिन्दी भाषाका 
बड़ा भुपकार होगा। झुर्दू भाषाके सुधारने ओर सँवारनेमें भुदँक शायरों 
और छेखकोंने पिछले कओ सौ बरसोंमें जो हाथापाओ की है, भ्रुतका लाभ 
हिन्दी भाषाकों सहज ही मिल जायगा, और अिस प्रयोगसे वह आप-से- 
आप हिन्दुस्तानी बन भी जायगी। ” 

यह ख़त विचार करनेके लायक़ है। मैं भाषाका प्रेमी हूँ, भाषाका 
शाल्नी नहीं हूँ। हिन्दीका मेरा ज्ञान असा ही है । मैंने कोओ पुस्तक 
पढ़कर हिन्दी सीखी नहीं । असके लिओझे समय ही नहीं मिला । मेरा 
लड़का देवदास, जो भेरे ग्रोत्साहइनसे ओर आशीर्वादसे हिन्दी सीखनेके 
लिओ मद्रास चला गया था, मुझसे बहुत ज़्यादा हिन्दी जानता है। 
असे दूसरे भी हैं, जिनके नाम मैं दे सकता हूँ। अुदका ज्ञान मुझे 
हिन्दीसे भी बहुत कम है। नागरी लिपि बचपनसे जानता हूँ । फ़ारसी 
लिपि तो मेहनत करके सीखा हूँ । लेकिन झुसका महावरा न ॒होनेसे 
अुसे थोड़ी मुश्किल्से पढ़ पाता हूँ । जैसे-तैसे लिख भी लेता हूँ । आस 
तरह आदृका ज्ञान तो बहुत ही कम है। जो है, सो प्रेम है, और 
किसीका पक्षपात नहीं है । अिसलिओ अगर भगवानकी कृपा हुओ, 
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ओर भाषा-शाप्नरियोंकी मदद मिली, तो मेशा यह साहस सफल होगा । 
आअसी खयालसे त्रिपाठीजीका यह खत मेंने छापा है, जिससे वे आस 
काममें मदद दें ओर दूसरे सी हाथ बेंठायें । 
अक दूसरे हिन्दी भाषा-प्रेमीने भी मुझे यह बताया है कि अबूँमें 

भाषापर जो मेहनत हुओ है, वह हिन्दीमें शायद ही हुओ हो । अब 
अगर दोनों खींचातानीमें न पड़ें ओर समझ लें कि दोनों भाषाओंकी 
जड़ ओेक ही है, ओर जिसे करोड़ों देहाती बोलते हैं, अुसीके लिखे 
शास्रियों ओर शायरोंको मेहनत करनी है, तो हम जल्दीसे आगे कूच 
कर सकते हैं । 

१४--७--४ ६ 
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१६ 
हिन्दुस्तानी बनाम हिन्दी ओर अ॒दूँ 


बम्बभआ सरकारकी ता० १६-८-३९की गइती चिद्रीमें यह लिखा 
गया है-- 

“पता चला है कि लोग “हिन्दुस्तानी ” लफ्ज़का भिस्तेमाल विनासोचे- 
समझे हिन्दी या हिन्दुस्तानी ज़बानके लिओ करते हैं । मेहरबानी करके जिस 
बातका खयाल रखिये कि हिन्दुस्तानी हिन्दी या भुदेसे अछ्ण और निराछी 
ज़बान है; चुनाँचे जब भी आपको जिस ज़बानका ज़िक्र करना पड़ जाय, 
आप भिसे ' हिन्दुस्तानी ” लिखिये । ”? 

५ अक्तूबर, १९४०को ओअक सरकारी बयान जारी किया गया था । 
आअसमें लिखा गया है-- 

“ सन्‌ १९३८के सितम्बर महीनेमें बन्बओ सरकारने प्रान्तकी पाठशालाओंमें 
हिन्दुस्तानीकी पढ़ाओ शुरू करनेका अपना फ़ेसला ज़ाहिर किया था। चुनचे 
अस फ़ैसलेपर अमल करनेके लिगे ज़रूरी कार्रवाओ की गओ थी, ओर तबसे 
प्राअमरी स्कूडों, मिडिल स्कूलों ओर ट्रेनिंग स्कूलों या कलिजोंमें हिन्दुस्तानी 
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विखानेका भिन्तज्ाम किया गया है। भुसे सलिखानेके सिलसिकेमें कुछ अमलो 
रेक्‍्कतें पेश आभी हैं । जिन दिवक़तोंपर ग्रोर करना ज़रूरी है। हिन्दुस्तानीका 
विकास अभी होना वाक़ी है, चुनोंचे भुप्तमें लिखा साहित्य कम मिलता है, 
ओर स्कूहोंमें पढ़ाने छायक़ किताबें भी अुसमें नहीं मिलती | ये भुसकी कुछ 
खास दिक्क़तें हैं । फिलहाल हिन्दुस्तानीकी जो किताबें पढ़ाओ जाती हैं, अनमें 
बरतो गओ ज़बान और दिये गक्ने सबक़ पाठ्यवस्तुकी बश्सि खामीवाके मालूम 
हु हैं । कद्य जाता है कि (भिन किताबोंकी ज़बानमें ठेठ हिन्दीके लफ्ज़ ' 
ज्यादा तादादमें हैं, और जिनके कुछ सबक़ोंका मज़मून विद्यार्थियोंके लिशे 
ठोक नहीं है । दूसरे, भुर्दू और हिन्दुस्तानी ज़बानोंके जब्द-भण्डारमें दोनों 
ज़वानोंमें अक-सौं पाये जानेवाके शब्द जितने ज्यादा हैं कि थुदूं मदरतोंमें 
हिन्दुस्तानी सिखानेका आग्रह (जिसरार) रखना ग्रेरज्रूरो है । जिस सोरे 
मसलेपर अच्छो तरह ग़ोर करनेके बाद सरकार अब यह सुझाती है कि 
अगरखे दूसरे मदरसोंमें हिन्दुस्तानी लिखानेके खिलाफ़ कोओ खास अजेतराज् 
नहीं है, तो भी सब्ेमें भुदू पढ़ानेवाली जो संस्थायें ( भिदारे ) हैं, यानी जिनमें 
अदूके ज़रिये तालीम दी जाती है, भुन आ्राभिमरी स्कूलों, मिडिल स्कूलों और 
ट्रेनिंग स्कूझों या कॉलिजोंकों अपनी पढ़ाओमें हिन्दुस्तानीकी तालीमे दाखिल 
करनेसे बरी किया जाय । 
सन्‌ १९४१में जारी किये गये अक दूसरे गइती खतके ज्ञरियि अिसी 
तरह हिन्दी पढ़ानेवाली पाठशालाओंको हिन्दुस्तानी पढ़ानेसे मुक्ति दी गओी 
है । भिस तरह जहाँ पढ़ाओका क्रिया हिन्दी या आुदूं न हो, वहाँ, झुन 
मदरसोंमें, हिन्दुस्तानी सिखानेकी बात तय हुओ । सवाल यह है कि असी 
हालतमें आम लोगोंकी रायसे बनी हुओ सूबेकी मोजूदा सरकारकों क्‍या 
करना चाहिये £ 
अगर यह माना जा सके कि सूबेकी मोजूदा सरकार आम लोगोंकी 
रायसे बनी है, तो झुससे हमें भेस सवालका जवाब मिल जाता है । 
अगर हिन्दी पाठशालायें प्राअमिरी ओर मिडिल स्कूलोंमें राष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानी 
सिखाना चाहें, तो वह सिखाओ जानी चाहिये । सहज ही जिस बातका 
फ़ैसला आन स्कूलोंमें पढ़नेवाले लड़कों और लड़कियोंके मॉ-बापोंकों करना 
होगा । अगर आन्हें अिसकी ज्ररूत न माल्म होती हो ओर यह चीज़ 
आुनपर जबरदस्ती छादनेकी कोशिश की जाय, तो लोगोंकी सरकार होनेका 
झुसका दावा टिक न सके । मैं मॉ-बापोंको ज़्रूर यह सलाह दूँगा कि वे 
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अपने बच्चोंकों हिन्दुस्तानी सिखानेकी मांग करें । असलमें हिन्दुस्तानी 
हिन्दी ओर आुदेका मिलाजुला रूप है, ओर वह नागरी व फ़ारसी दोनों 
लिखावदोंमें लिखी जाती है । यह हक़ीक़त कभी भूलनी न चाहिये । 
अगर मॉ-बाप सिफ़ हिन्दी या सिफ़े झुदूं ओर कोओ भेक ही लिपि चाहते 
हों, तो वे अपनी यह चीज्ञ झुस सरकारपर लछाद नहीं सकते, जो झुनकी 
जिस बातकों मानती न हो, ओर वेसा करनेके लिओ नाख़श हो । दोनों 
दल अपनी-अपनी मरज्षीके मुताबिक़ बरतनेको आज्ञाद हैं । 

यहाँ यह सवाल मोजू नहीं कि आया हिन्दुस्तानी राष्टरभाषा है, या कि 
वह राष्ट्रभाषा यानी क़ौमी ज़्बान हो सकती है या नहीं ? 'हरिजनसेवक 'के 
पिछले अंकोंमें मिस मसलेपर कओी दफ़ा लिखा जा चुका है । 

“९, ४५६ 
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० सा 8 किक. 
हिन्दुस्तानीके बारेमे 
बिहारके अक सज्जन लिखते हैं 

८ आपके नेतृत्वमें हिन्दुस्तानी-प्रचारका जो बड़ा और रराहनोय काम 
चल रहा है, आुस्के ज़रिये देशकी तखक़ो और आज़ादी हासिल करनेमें 
बड़ी मदद मिल रही है । जिस देशको अपनी भाषा नहीं, भुसे जोनेका 
अधिकार ही क्‍या हो सकता है? जिस मुल्कक्की भी यही वदक़रिस्मततो है। 
सब-कुछ जानते हुओ भो हमारे नेताओंका ध्यान जिस ओर पूरी तरहसे नहीं 
गया है। आपके अतनी कोशिश करनेपर भो कांग्रेसी कार्यकर्ताओंने जिसपर 
पूरा-पूरा अमल नहीं किया है। यह वात भी आपसे कुछ छिपी नहीं कि 
अंग्रेजीको वू गओ नहीं है, ओर भाज भी अखिल भारत कांग्रेस-कमेटीके 
भिजलाप्तमें ओर असेम्ब्लियोंमें अक्तर वे लोग भी, जिनकी मातुसाषा हिन्दु- 
स्तानी (हिन्दो या आढू) है, अंग्रेज़्ीमें बोलना ज्यादा पसन्द करते हैं। क्या 
यह मुमकिन नहीं कि जिस तरह कांग्रेसी मेम्बरके लिझे खादों पहनना 
अनिवाये (लाज्िमी ) है, भुसी तरह कांग्रेस यह सी नियम बना दें कि 
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कांग्रेसी सदस्योंकी (फिर वे किसी भी असेम्ब्ली या संस्थामें हों ) हिन्दुस्तानीमें 
ही अपने खयालातका भिज्ञहार करना होगा! हाँ, भुन लोगोंके ल्मि, जो 
हिन्दुस्तानी बिलकुल नहीं जानते, कुछ रिआयत की जा सकती है मगर 
अन्हें भी निश्चित समयके भीतर ही हिन्दुस्तानी सीख छेनो होगी | मुझे 
यह अनुभव हुआ है कि भुस असेम्ब्लीमें भी, जहाँ सभी छोग अच्छी तरह 
हिन्दुस्तानी जानते हैं, चाहे भुनमें अग्रेज भी क्‍यों न हों, हमारे ज़िम्मेदार 
कांग्रेसी सदस्य अग्रेजीमें ही ब्रोल्ना पसन्द करते है | जिसको तो बन्द ही 
करना होगा । बग्रैर अता किये देशकी कायापछट नहीं हो सकती, जैसा 
हमारा ख़याल है। कांग्रेस आज बहुत बडी जिम्मेदारी छे रहो है। कांग्रेसी 
सदस्योंको वहाँ मी हिन्दुस्तानीमें ही काम शुरू करना चाहिये |” 
जिस खतके लेखकने ठीक ही लिखा है । अंग्रेज़ी भाषाका मोह 
अभीतक हमारे दिल्से दूर नहीं हुआ है । जबतक वह न छूटेगा, 
हमारी भाषायें कंगाल रहेंगी । काश, हमारी बड़ी सरकार, जो छोगोंके 
प्रति ज़िम्मेदार है, अपना कार-बार हिदुस्तानीमें या प्रान्तोंकी भाधाओंमें 
करे ! अस कामके लिजे झुसके अमला-फेलामें, कर्मचारियोमें, सब सूबोंकी 
भाषाके जानकार होने चाहियें । साथ ही, लोगोंको अपने सूबेकी भाषामें 
या राष्ट्रीय भाषामें लिखनेका बढ़ावा देना ज़रूरी है | अैसा होनेसे हम 
बहुत-से ख़चेसे बच जायेगे, और असमें शक नहीं कि जिससे लोगोंको 
भी सुभीता होगा । 
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6 
हिन्दी या हिन्दुस्तानी 
श्रीमती पेरीन बहन केप्टन लिखती हैं: 

“ दिल्‍ली रेडियोपर मुझे यह सुनकर बढ़ा दर्द 
ओर शर्म भाल्म हुओ कि विधान-सभाके कुछ अपने ही लोग 
हमारी आस राष्ट्रमाषाकों गद्दीसे झुतारना चाहते हैं जिसके 
लिभे हम बरसोंसे लड़ते रहे हैं । सबसे क़्यादा चोट लगाने- 
. वाली बात तो यह है कि कांग्रेसेके कओ पुराने छोग सी 
आज जिस तरह अपना दिमाग खो बेठे हैं कि जिस चीज्ञको 
आुन्होंने मेहनतसे बनाया, जिसे प्यारसे अपनाया, झुसीकों तोड़ने 
पर ,अुतारू हो गये हैं । मुझे आशा थी कि हमारे बड़े बड़े 
नेता तो बुद्धिमानी ओर राजनीतिसे काम छेंगे । मेहरबानी 
करके साफ़ साफ़ लिखिये कि आप अशिस बारेमें क्‍या चाहते 
हैं: (१) हमारी हिन्दुस्तानी-कमेटी क्या करे, (२) हमारे 
ओऔमानदार ओर त्यागकी भावनावाले हिन्दुस्तानी-प्रचारक क्‍या 
करें, (३ ) हमारे देशके रहनेवाले जो हिन्दू , मुसलमान, पारसी, 
ओऔसाओ ओर यहूदी कांग्रेसके ठहरावमें मानी हुओ हिन्दुस्तानीको 
स्वीकार कर चुके हैं ओर अुसे प्यार करते हैं, वे क्‍या करें ? 

“ मैं जानती हूँ कि आप बहुतसे कामोंमें फँसे हुओ हैं । 
मगर जिस कामके लिभे भी आपको चन्द मिनट तो निकालने ही 
होंगे । क्योंकि मैं समझती हूँ कि यह अच्छे दिनोंमें मुल्कको 
ओअेक करनेवाली मज़बूत-से-मज़बूत कड़ियमिंसे ओेक कड़ी है । 
हमने तों अखण्ड हिन्दुस्तानकी तसवीर ही अपनी अँखोंके सामने 
हमेशा रक्‍्खी है ओर अझुसीके लिझे सारी ज़िन्दगी काम किया 
है । कल हमारी ओेक क्लासके, क़रीब २५ नौजवान मेरे पास 
आये और कहने लगे, “हमें तो हिन्दुस्तानी प्रिय है, साहित्यके 
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हिन्दी और अुदू दोनों रूप प्रिय हैं । हम हिन्दुस्तानीका राष्ट्रीय 

महत्व भी जानते हैँ । कुछ तंगदिल लोग क्यों हमारा क्षेत्र 

संकुचित करना चाहते हैं !? क्वपा करके हमारे दोस्तोंको दुल्मनी 

ओर नफ़रतके पंजेमें फंसकर दूरंदेशी खोनेसे रोकिय । नहीं तो 

कन्याकुमारीसे लेकर काइमीर तक और आसामसे लेकर सिन्ध 

तकके सारे देशको सच्ची दोस्ती ओर दिली मुहब्बतकी जंजीरमें 

बॉधनेकी झुम्मीद ख्तम हो जायगी |? 

श्री० पेरीन बहनकी तरह बहुतसे दूसरे देशभक्त भी, चाहे वे 
काँग्रेताले कहलाते हों या न कहलाते हों, बहुत दुः:खी हैं । यह 
खत लिखे जानेके बाद राष्ट्रभाषाके सवालका फ़ेसला क़रीब दो माहके 
लिओे मुल्तवी हो गया है । जब विधान-सभा फिर मिलेगी, तब झिम्त 
चीज्ञका फ़ेसला होगा । यह अच्छी बात है । अिससे लछोगोंको उण्डे 
दिल और साफ़ दिमाग़से सोचनेका मोक़ा मिलेगा । 

हिन्दुओंकी अपने प्रत्यक्ष या परोक्ष बरतावसे मुस्लिम छीगके आस 
बयानको ग़छत साबित कर दिखाना है कि “ हिन्दुस्तानके हिन्दुओं ओर 
मुसलमानोंका धर्म अलग है, ओर असलिओ वे ओक नहीं बल्कि दो 
राष्ट्र हैं ।” कांग्रेसकी पेदायशसे ही कांग्रेसवालोंने यह अलान किया 
है कि हिन्दुस्तान ओक राष्ट्र है, जिसमें दुनियाके हर धम और हर 
फ़िरक़ेके छोग रहते हैं । कांग्रेससे कओ बार भूलें हुआ हैं । फिर भी 
कसोटीके समय अक्सर झुसने अपने आस दावेको साबित कर दिखाया 
है कि हिन्दुस्तानके रहनेवाले सारे हिन्दुस्तानी ओक राष्ट्र हैं । 

पेरीन बहन दादाभाओ नोरोजीकी पोती हैं । वे दिन्दुस्तानके 
पितामदद थे ओर हमेशा रहेंगे । 

फीरोज़शाह मेहता बम्बओ सूबेके बेताजके बादशाह बने और 
दादाभाओ नोौरोजीकी मझत्युके बाद कांग्रेसमें अन्हींकी चछती थी । यह 
अधिकार अन्हें झुनकी निःस्वाथें सेवाकी वजहसे मिला था । 


ओर बदरुद्दीन तैयबजी कौन थे १ वे अेक समय कांग्रेसके प्रेसिडेण्ट 
थे । क्‍या वे पक्के मुसठमान न थे ? मुसलमान होनेके कारण क्‍या 
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अुनके हिन्दुस्तानी होनेमें कोओ कमी थी? हिन्दुस्तानमें कओ ' घस 
हैं, मगर राष्ट्रीया अक ही है । ओर यह बात मैं आज भी कहनेकी 
हिम्मत करता हूँ, जब कि हिन्दुस्तानके दो डुकड़े हो चुके हैं। ये 
टुकड़े शायद लम्बे अरसे तक क्रायम रहें, मगर हमें ओअेक मिनटके 
लिओ भी ओक-दूसरेके दुश्मन नहीं द्वनना चाहिये । लड़ाओके लिओ 
दोकी ज़रूरत होती है, ताली दो हाथस्रे बजती है, मगर दोस्ती ओक 
तरफ़्ेसे भी हो सकती है । दोस्ती सौदा नहीं है। यह दोस्ती, 
जिप्रका दूसरा नाम अहिंया या मुहब्बत है, बुज्ञदिलोंका काम नहीं, 
बल्कि बहादुरों ओर दूरन्देश लोगोंका काम है । 

में' पेरीन बहनकी आस बातसे सहमत हैं कि न तो देवनागरी 
लिपिमें लिखी हुओ ओर संस्क्ृत शब्दोसे भरी हुआ हिन्दी और न फारसी 
लिपिमें लिखी हुओ, व फ़ारसी छफ़्ज़ोंसे भरी हुआ उद ही हिन्दुस्तानकी 
दो या ज़्यादा जातियोंकों अेक दूसरीसे बाँधनेवाली ज्ंजीर बन सकती 
है | यह काम तो दोनोंके मेलसे बनी हुओ हिन्दुस्तानी ही 
कर सकती है, जो दोनोंसे ज़्यादा स्वाभाविक है और देवनागरी 
या फ़ारसी छिपिमें लिखी जाती है । हिंन्दी और अुदूका 
मिलाप स्वाभाविक तौरपर बरसोंसे होता आया है । सब .कुद्रती 
बातोंकी तरह यह भी धीमे धीमे हो रहा है, मगर हो रहा है, यह 
बात पक्की है | जिस तरह मैं अदे भाषा ओर छिपि सीख रहा हूँ, 
झअुसी तरद् मेरा मुसलमान भाओ भी मेरी भाषा और लिपि सीखने- 
समझनेकी ,कोशिश करता है या नहीं, अिसकी मुझे कोओ परवाह नहीं । 
अगर वह असा नहीं करता, तो नुक़सान झुसीका है । मैं तो झुसकी 
भाषा सीखकर फ़ायदा ही अुठाता हूँ । मैंने कभओ मौलवियोंसे बातें 
की हैं । हिन्दुस्तानीमें आुन्‍्हें अपनी बात समझानेमें मुझे कभी 
दिक़्क़त नहीं माल्म हुओ, अगरखे मैंने अनकी फ़ारसी शब्दोंसे भरी 
अूची आअुदूं बोलनेका ढोंग करनेकी कभी कोशिश नहीं की । क़रीब 
क़रीब सब मौलवी हिन्दी या हिन्दुस्तानी नहीं जानते । आुसमें नुक़सान 
झअुनका है । मैंने तो हमेशा फ़ायदा ही झुठाया है । मुझे विश्वास 
है कि जो बात मेरे लिमे सच है, वह दूसरे बहुतोंके लिज्रे भी सच है । ' 
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. अब पेरीन बहनके खास सवालोंको हूँ :--- 

१. हिन्दुस्तानी-कमेटीके दरभेक मेम्बरको अपने अक्रीदेपर अमल 
करना है, यानीं असे दोनों लिपियों सीखनी हैं. ओर हिन्दी और 
अुदेकी मिलावटसे बनी हुओ भाषा हिंन्दुस्तानीपर क़ाबू पाना है । 
यह तभी होगा जब सादी हिन्दी ओर सादी अआुदृका मेहनतके साथ 
अभ्यास किया जायगा । और यह पहली ज्रूरत पूरी करनेके बाद, 
यानी .खुद हिन्दुस्तानी सीख लेनेके बाद अुसे ( मेम्बरकों ) चाहिये कि 
वह दूधरोंकों हिन्दुस्तानी सीखनेके लिओ कहे । 

२. अगर हिन्दुस्तानी-प्रचारक औमानदार ओरे त्यागी हैं, तो झुनके 
आसपासके वातावरणपर झुनकी बातका असर पड़े बिना न रहेगी । 

३. जो लोग हिन्दुस्तानीको राष्ट्रभाषा मानते हैं और अुसे 
प्यार करते हैं, अन्हें अिसका सबूत देनेके लिजे आन लोगोंसे हमेशा 
सिर्फ़ हिन्दुस्‍्तानीमें ही बोलना चाहिये या खत लिखना चाहिये, जो 
अनकी मादरी ज़बान नहीं जानते । जिस तरह तामिलनाड़कां आदमी 
अपने यहाँके आदमीसे तामिलमें ही बोलेगा, मगर दूसरे प्रान्तोंके लोगोंके . 
साथ हिन्दुस्तानीमें बात करेगा; आजकी तरह अंग्रेज्ञीमें नहीं । 
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१९ 
गरवीला गुजरात भी ! 


श्री मगनसाओी देसाओने श्री,रतनलाल परीखके साथ हुआ अपने 
पत्र-व्यवहारकी नकह मेरे पास भेजी है;। श्री रतनलछालके खतमें यह 
लिखा है: 


“ अखबारोंमें कांग्रेस पार्टीका हिन्दी साषाके वारेमें जो 
निणेय छपा है, झुसका लोगोंपर बहुत असर पड़ा है। अुदू लिपिसे 
आन्हें मितनी चिढ़ हो गयी है कि वह जिन्दा चीज्ञ नहीं, यही 
खैरियत है । कद्वर कांग्रेसी भी अब तो आुदृका विरोध करने लगे 
हैं । असलिओें अगली फरवरीमें होनेवाली हिन्दुस्तानी परीक्षाओं? 
विद्यार्थियोंकी तादाद शायद बहुत घट जायगी। ” 
में आशा करता हूँ कि यह बात सच नहीं है | गुजरात अंसी 

नादानी नहीं कर सकता । मुझे आुददूं लिपि लिखनेवालेसे की जानेत्ाली 
नफ़रत पसन्द नहीं, फिर भी में झसे समझ सकता हूँ । मगर लिपिसे 
नफ़रत केसी  असा करनेमें मुझे गुजरातियोंकी व्यापारी बुद्धिकी कमी दिखाओ 
देती है। जिसमें विचारका अभाव मालूम होता है । ग्रुजराती लोग व्यापारमें 
दुश्मन ओर दोस्तमें कोओ फक्े नहीं करते । दोनोंका पैसा अन्हें प्यारा 
लगता है । असी व्यवहार-बुद्धि वे राजनीतिमें क्‍यों नहीं दिखाते : 
मुझे तो दिल्लीमें रोज हिन्दू ओर मुसलमान मिलते रहते हैं । 
अिनमेंसे ज़्यादातर हिन्दुओंकी भाषामें संस्कृतके शब्द कमसे कम रहते हैं 
फ़ारसीके हमेशा ज़्यादा । नागरी लिपि तो वे जानते ही नहीं । 
आअनके खत या तो अुदूँमें या दृटी-कूटी अंग्रेज़ीमें होते हैं । अंग्रेज्ञीमें 
लिखनेके लि मैं ओन्हें डॉठता हूँ, तो वे आुद्दें लिपिमें लिखते हैँ । अगर 
राष्ट्रभाषा - हिन्दी हो और लिपि नागरी, तो औिन सबका क्‍या हाल होगा ! 
लेकिन मैं यह कबूल करता हूँ कि हिन्दुस्तानीपर मेरा ज़ोर मुसलमान 
भाभियोंके खातिर है । यहाँ मैं गुजरातके मुसलमानोंकी बात नहीं करता। 
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वे तो आु्द जानते ही नहीं । वे बहुत मुश्किलसे झुदूं सीखते हैं । झुनकी 
मातृ-साषा गुजराती है । छेकिन अआत्तरके मुसलमानोंकी भाषा हिन्दुस्तानी 
आुद नहीं । यानी झुनकी माषा आसान अुदूं है । गॉवोंके करोड़ों 
हिन्दू-मुसलमानोंका किताबोंसे बहुत कम लेना-देना होता है । अुनकी 
बोली हिन्दुस्तानी है । अिस बोलीको मुसलमान अुदू लिपिमें लिखेंगे 
ओर कभी हिन्दू नागरीमें ओर कओ अुदूं लिपिमें लिखेंगे । अिसलिशे 
मेरा और आपका यह धर्म है कि हम दोनों लिपियोंमें छिखें। जिस 
घर्मकों गुजरातके भाओ-बहनोंने समझ-बूझकर अब तक पाला है। अन्होंने 
असा करनेमें आनन्द माना है, कड़वा घूँट नहीं पिया है । अब क्‍या 
आुद लिपि अुनके लिआ कडुओ हो गओ है £ मेरे लिखे तो वह'आजके 
जहरीले वातावरणमें ज़्यादा मीठी बन गओ है । मुझे आज पाकिस्तानके 
बाहरके मुसलमान ज़्यादा प्रिय छगते हैं । आन्हें अपनी रक्षाके लिशे 
पाकिस्तानकी तरफ़ नहीं देखना है । अगर अंसा हुआ, तो यह मेरे और 
आपके हिन्दू घमके लिओ शर्मकी बात होगी । सनातन हिन्दू घमे ओछा 
नहीं है । वह बड़ा झुदार घमे है । वह कुर्मेके मेंडकक्की तरह कुर्मेको 
ही अपना देश नहीं मानता । वह झिन्सानका धर्म है । महाभारतके 
अेक मलयाली दीकाकारने कहा है कि महाभारत अिन्सानका आितिहास 
है | यही ठीक है । मगर असा हो, या न हो, हिन्दू शब्द संस्कृतका 
नहीं है । सिन्धुके अस पार रहनेवालोंको परदेशियोंने हिन्दू कहा और 
हमने यह शब्द पचा लिया । मनु किसी अक आदमीका नाम नहीं है। 
झअुनका बनाया हुआ शास्त्र मानव-धर्म-शास्र कहा जाता है । यह शाज््र 
आअिन्सानका है । असमें असछ इलोक कौनसे हैं ओर बादमें कोनसे जोड़े 
गये हैं, यह कहना मुश्किल है । 
बाबू भगवानदास कुछ इछोकोंको क्षेपक मानते हैं । आर्यसमाजने दूसरे 
कुछको क्षेपक माना है । हलोकोंके अर्थ बेठानेमें भी कुछ बहस हुओ 
है | मैं तो यह मानता हूँ कि आुसमेंसे अक्नलमन्दके दिल और दिमागको 
जो जचे, वही मानव-घर्म-शात्र है । अआुसमें सुधारनेकी व बढ़ानेकी 
हमेशा गुंजाओश रही है । क्षेपक इछोक भी अछूग-अलरूग युगोंके अपने 
आपको सुधारक माननेवाले लोगोंके सफल या असफल प्रयत्न हैं। 


गरवीला गुजरात भी ? २१७ 


असा मानव-धम-शात्र सव झिन्सानोंपर लागू होना चाहिये। झुसेमें 
जात-पॉतका मेद नहीं हो सकता । झुसके लिओ कोओ हिंन्दू नहीं, 
मुसलमान नहीं, पारसी नहीं, औसाओ नहीं, वल्कि सब झिन्‍्सान हैं । 
असे शाखत्रको माननेवाले किसी तरहका भेद-भाव केंसे रख सकते हैं ८ 


हें ८ 

“अये निजः परों वेति गणना 'घुचेतसाम्‌ ” जिस सनातन इलोकके 
आधारपर मेरे ओर आपके लिझे तो, यह 'हिन्दुस्तान है और यह पाकिस्तान 
है, अंसा भेद ही नहीं रहना चाहिये । आज मसले असा साननेवाले आप 
ओर मैं दो ही हों, मगर हम सच्चे होंगे, सच्चे रहेंगे, तो कुछ सब 
हमारे जैसे ही बन जावेंगे । 

कांग्रेसकी हमेशा असी ही विशाल दृष्टि रही है। आज झिस 
टृष्टिकी ओर भी ज़्यादा ज़रूरत है । हिन्दुस्तानके टुकड़े बंदूकके क्षोरसे 
हुओ हैं” | बंदुकके ज्ञोरसे ओन्हें जोड़ा नहीं जा सकता । दोनोंके दिल 
अेक होंगे, तभी वे टुकड़े जुड़ेंगे । 

आजकी तैयारी अससे झुलटी है । आस हालतमें कांग्रेस-जनोंको 
मज़बूत रहना चाहिये । राष्ट्रमाषा दो नहीं, अक ही हो सकती 
है । वह संस्कृतसे भरी हिन्दी या फ़ारसीसे भरी झुदूं नहीं हो सकती । 
वह तो दोनोंके सुंदर संगमसे ही बन सकती है, और आओ ुदू या नागरी 
किसी भी लिपिमिें लिखी जा सकती है । गरवीले गुजरात, तू अिस 
तूफानके सामने झुक न जाना | जिन दाॉतोंने धान चबाया है, वे क्‍या 
कोयला चबेंगे ? मेरी चले, तो असा कमी न होने दूँ । 

' ग्रेम पथ पावकनी ज्वाह्मा, भाठी पाछा भागे जोने। ! 

यह प्रीतम (कवि) ने हम सबके लिओ गाया है | हम अआुसपर 
अमल करें । झुदू लिपिसे भागकर कायरोंकी तरह पीछे न हटें। 
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